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INTRODUCTION 


Outline  or   Caesar's    Lipb 

1 00  Bom  on  18  Jnly — the  month  subsequently 
called  after  him.  Son  of  C.  Julias  Caesar 
and  Aurelia. 

86  Elected  fiamen  dialU  through  his  uncle,  C. 
Mnriiis. 

84     Married  (I)  L.  Cinna'a  daughter,  Cornelia. 

80  Won  the  "civic  crown"  of  oak-leaves  for 
saving  a  Roman's  life  at  the  storming  of 
Mitylene. 

78     Prosecuted  Cn.  Dolabella  for  extortion. 

76     Captured  by  pirates. 

Elected  Irihuntu  mililum. 

74  Raised  a  company  of  volunteers  at  Rhodes,  and 
held  Caria  against  Mithradates. 

68  Quaestor:  sent  to  Spain  to  settle  the  finances 
of  the  country. 

67     Married  (2)  Pompeia,  Pompey'a  cousin. 

Helped  to  carry  I^x  Gafiinia,  giving   Pompey 
command  against  the  Mediterranean  pirates. 

66  Supported  Lex  Manilla,  giving  Pompey  com- 
mand against  Mitliradatcs. 

65     Aedile  :  gave  public  games  with  great  splendour. 
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(is     Elected  Ponlifex  Mimmus. 

Spoke  in  the  Senate  in  the  debate  on  the  tellow- 

conspirators  of  Catiline, 
Qi     Praelur :  suspended    by   the    Senate    for    op.* 

position,    but    at    ouce    restored 

apology. 
61      Governor,    as    Propraetor,    of    Further    Spain ; 

gained  victories  over  tlie  Lusitan 
60     Formed  with  Pompey  and  Crassua  "  The  Firs* 

Triumvirate." 
aQ     Consul  (I)  with  Bibulus.     Appointed  governor 

as  ProcoitsHt,  of  Gallia  Cisalpina,  Gallta  Sar-^ 

bonensis  (Provincta),  and   Illyricum,   for  fiv( 

years — Le.  1  March  59  to  28  February  54  a 
Married  (3)  Calpuraia,  daughter  of  L.  Calpurniu^ 

Piso. 
Caesar's  daufthter  Julia  married  to  Ponipey. 
58-51    OpetatiODS  in  Gaul,  Germany,  and  Britain, 
56     Conference  of  tlie  Triumvirs  at  Luca :  Caesar' 

command  to  be  prolonged  for  five 

to  the  end  of  February  +9  b.c. 
55     Pompey  and  Crassas  consuls. 
5+     Death  of  Julia. 
TiS      Crassus  killed  in  action  against  the   Parthians 

at  Carrhae. 
51-50     Disputes  at  Rome  about  Caesar' 

and  second  consulship. 
*9     Senate  decreed  tiiat  Citesar  should  disband 

army  :  he  crossed  the  Rubicon,  which  mt 

civil  war. 
I  viii 
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+9     Dictator  (I)  for  eleven  days. 
48     Consul  {11).     Defeated  Pompey  at  Pharsalug  in 
Thessaly. 
Didalor  (II)  till  end  of  46  b.c. 
47     Murder  of  Pompey. 

Settlement  of  Egypt :  Caesar  nearly  killed  at 

Alexandria. 
Settlement  of  Asia  Minor,  after  Caesar's  victory 
at    Zela  ("  feni,    iiiWi,    vici")    against    Phar- 

46     Contul  (III). 

War  in    North    Africa :  Caesar   vielorious    at 
Thapsua  over  Scipioand  the  Pompeian  army. 
Diclaliir  (111)  for  ten  years. 
Befornns  in  administration,  and  in  the  calendar. 
^^   Sole  Conmd  (IV).  Dictator. 
^^B  Wat-  in  Spain  :  Caesar  victorioue  at  Munda  over 
^^^r       the  sons  of  Pompey  (Gnaeus  and  Sextus)  and 
^^^        their  army. 

Caesar's  triumphs.    Further  honours  end  offices  ; 
Imperalor  for  life,  Consul  for  the  next  ten 
years,   Dielalar    and    Praejediu    Mornm   for 
life ;  Paler  Patriae. 
44     Dictator. 

15  February  (l.upercalia).     Refused  the  crown. 
15  March  {Idet)  assassinated. 

This  tabulated  outline  may  serve  to  indic;ite  how 
Caesar  leapt  into  prominence  in  6o  b.c.,  and  spent 
nine  good  years  in  the  business  of  conqnering  Gaul ; 
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and  bow  the  five  years  (49-44  b.c.)  at  the  end  v 
all  that  he  had  as  a  monarch.  At  forty,  he  1 
passed  through  the  round  of 
was  cousul  elect  for  59  H.c.  :  he  had  shown 
himself  a  strong  supporter  of  the  people,  in  con- 
sistent opposition  to  the  Senate :  he  had  served 
his  apprenticeship  at  the  bar,  and,  as  governor  of 
Further  Spain,  he  had  commanded  troops  witli 
success.  In  the  "First  Triumvirate"  he  waa  the 
moving  spirit,  though  still,  to  the  Roman  world,  it 
might  seem  that  Pompey  was  the  greatest  of  the 
three.  Pompey  had  done  wonders  in  Asia ;  but  for 
all  bis  successes,  military  and  diplomatic,  accepted 
grudgingly  by  the  Senate,  regarded  jealously  by  the 
popular  party,  he  found  himself  practically  powerless 
on  his  return  to  Rome.  In  a  spirit  of  true  citizen- 
sliip,  he  had  disbanded  his  army ;  and  with  his  army 
he  lost  the  chance  of  sovereignty.  Doubtless,  before 
the  return  of  Pompey,  Caesar  bad  realised  that  for 
him  too  the  only  path  to  power  lay  through  con- 
quests that  should  enlarge  the  Empire  and  open  up 
fi^sh  fields  for  Roman  enterprise.  Pomjiey  bad 
gone  eastward,  Caesar  sought  his  fortune  in  the  west. 
His  uncle  Marius  bad  checked  the  stream  of  bar- 
barian invasion  in  Transulpine  and  Cisalpine  Gaul: 
danger  was  tbreateniag  again  beyond  the  Alps,  and 
Caesar  saw  that  his  duty  and  his  opportunity  lay 
there.  A  tribune  of  lus  own  party,  Vatinius,  pro- 
posed his  appointment  as  governor  for  live  years  of 
Cisalpine  Gaul  and  Ulyricum — the  province  adjoining 
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Cisalpine  Gaul  at  the  north-east  corner  of  the 
Adriatic:  the  Senate  added  Transalpine  Gnul.  Be- 
sides his  quaestor,  Caesar  was  to  have  10  legali  to 
his  staff";  and  four  legions  were  assigned  for  his 
expeditionary  force. 

The  order  and  connection  of  the  campaigns  in 
wliich  Caesar  conquered  Gaul  raay  be  most  easily 
understood  by  reading  the  summary  of  each  book  (pp. 
xix  to  Kxii)  with  the  maps  of  Gaul.  After  the  defensive 
operations  against  the  Helvetii  and  Arioviatus  (Book 
I.)  in  the  south-east,  Caesar  assumed  the  oiFensive. 
First  the  Belgae  (Book  II.)  in  the  north,  then  the 
Veneti  and  the  Aquitani  (Book  III.)  in  the  west  and 
south-west)  were  subdued;  then,  to  prevent  the 
intrusion  of  fresh  support  for  the  Gauls,  the  legions 
were  sent  across  the  Rhine  and  the  Channel  (Book 
iV.).  A  second  expedition  to  Britain  (Book  V.) 
secured  the  north-west  of  Gaul  against  interference 
from  oversea :  but  already  there  were  ominous 
indications  of  troubles  witliin — the  massacre  of  two 
general  officers  with  their  troops  ;  vehement  attacks 
on  the  camps  of  two  more.  The  operations  of  tlie 
next  year  (53  B.C.;  Book  VI.)  were  concerned  with 
the  northern  tribes,  and  it  was  necessary  to  cross  the 
Rhine  once  more.  Book  VII.  is  entirely  taken  up 
with  the  record  of  the  great  revolt  of  the  Gauls 
under  Vercingetorix,  in  which  the  central  tribes, 
headed  by  the  Arvemi,  and  joined  even  by  the 
de  a  desperate  but  unsuccessful  effort  to 
lve>  of  Roman  rule.     At  the  beginning  of 
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Jjook  VIII.  we  are  told  tiint  "all  Gau)  was  sub- 
dued " :  but  it  would  be  truer  to  say  (as  in  chapter 
34)  that  "the  most  warlike  nations  were  subdued," 
for  there  were  still  some  centres  of  resistance,  and 
some  leaders  of  influence,  to  be  overcome.  The  last 
chapters  of  the  book  show  that  in  the  year  SO  b.c. 
all  was  quiet  in  Guul :  but  in  Italy  events  were 
moving  rapidly  and  irresistibly  towards  civil  war, 
and  in  January  49  Caesar  crossed  the  Rubicon. 

Generals  are  not  born,  but  made— by  study 
and  experience.  We  can  scarcely  doubt  that 
Caesar  h;id  added  to  a  general  study  of  war  a 
more  detailed  knowledge  of  recent  campaigns  such 
as  those  of  Sertorius,  Lucullus,  and  Poinpey.  He 
had  seen  some  service  before  the  Gallic  War  :  but  to 
him,  as  to  Oliver  Cromwell,  the  opportiinity  of  a 
large  command  came  as  it  were  by  accident,  after 
the  fortieth  year  of  afte.  The  keynote  of  Caesar's 
generalship,  as  the  Commentaries  themselves  fre- 
quently state,  and  everywhere  imply,  was  speed, 
swiftness  {ceieriiax).  He  was  swift  to  calculate  and 
decide,  swift  to  move — -and  by  movement  to  keep 
the  initiative,  to  surprise  the  enemy  and  divide  his 
strength;  swift,  in  the  hour  of  battle,  to  seiste  the 
tactical  opportunity,  to  remedy  the  tactical  mistake  ; 
swift  always  in  pursuit,  knowing  full  well  that  he 
only  who  pursues  till  he  can  go  no  further  secures 
the  full  fruit  of  victory.  Such  speed  in  war  as 
Caesar's  was  no  gift  of  fortune :  it  depended  on 
certain  conditions  in  himself  and  his  ai'my.     He  had 
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an  energy  which  was  invincible  and  irresistible :  Ik 
bad  tlwit  courage  which  ignores  tiear  or  danger,'  but 
which  refuses  to  be  fooliiardy.  In  his  expeditions  he 
combined  boldness  ^and  caution ;  he  fought  his 
battles  not  only  of  design,  but  as  opportunity 
offered.^  Strong  himself  in  body,  mind  and  char- 
acter, he  was  still  so  human  that  he  won  and  kept 
the  alfection  of  his  officers  and  the  devoted  admir- 
ation  of  his  men.  As  generous  in  praise  as  he  was 
gentle  in  rebuke,  as  cureful  of  his  troops  as  he  was 
careless  of  himself,  eager  to  lead  but  unwilling  to 
drive,  seeing  clearly  and  pursuing  patiently  the  one 
great  end  through  all  the  labyrinth  of  war — that  is 
the  picture  of  Caesar  which  this  book  reveals.  To 
the  faults  of  the  men,  even  to  the  mistakes  of  his 
officer.9,  he  could  be  lenient:  but  to  the  real  sins  of  a 
soldier — cowardice,  mutiny,  dcfertion— he  showed  no 
mercy.  The  discipline  of  Ca-^sar  was  truly  (>ased  on 
mutual  understanding  and  self-respect;  and  his 
army  grew  to  love  liim  as  a  man  and  a  soldier,  aud 
to  believe  in  him  as  a.  leader,  just  as  the  British 
troops  swore  by  "Corporal  John,"  and  the  French 
adored  "Le  Petit  Caporal."  Like  Marlborough  and 
Napoleon,  Caesar  knew  what  the  moral  of  an  army 
means — knew  how  to  create  it,  and  to  sustain  it.  So 
trained,  so  led,  troops  will  go  anywhere  and  do  any- 
thing :  poisunl  quia  posse  vidmtlur. 

*  <lf,  Shakespeare,  Julins  CViuar.  li.  2: 

"  Danger  koons  full  well. 


■  ^.  SuetooiUH,  Ivlius,  c.  6S. 


e  daogerQiia  than  lie." 
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But  moral  superiority  alone  does  not  ensure  success 
in  war ;  soldiers  are  human,  and  armies  cannot  live 
or  fight  without  supplies,  nor  move  without  trans- 
port. It  is  the  mark  of  a  good  general  that  he 
appreciates  and  anticipates  the  materia!  needs ;  and  it 
is  abundantly  clear  that  Caesar's  celenlas  in  the  field 
was  rendered  possible  only  by  tile  most  careful  and 
constant  attention  to  all  details  of  administration. 
Sir  Arthur  Wellesley,  writing  in  180,1  of  his  own 
difficulties  in  command  of  a  force  in  India,  states  the 
axiom  for  us :  "  The  only  mode  by  which  we  can 
inspire  either  our  allies  or  our  etieinics  with  respect 
for  our  operations  will  be  to  shew  them  that  the 
army  can  move  with  ease  and  celerity  at  all  times 
and  in  all  situations."  '  And  the  record  of  Caesar's 
legions  in  Gaul  is  no  less  remarkable  for  the  works 
which  they  accomplished  than  for  the  battles  which 
they  won.  With  an  amazing  speed  and  versatiUty 
they  built  warships,  transports,  bridges,  forts,  siege- 
works;  and  the  master-mind  of  Caesar  made  itself 
felt  always  and  everywhere,  choosing  special  officers 
to  superintend  operations,  keenly  interested  himself 
in  the  work,  however  technical,^  expecting  and 
commanding  success,  no  matter  how  difficult  the 
conditions. 
'  Quoted  in  J.  W.  Yoii^ci^'B  HitlBry  of  (hi  BrilUTi  Army, 

'  The  chsptVT  (iv.  17}  desuribinj;  tlio  first  bridge  over  the 
Bhine  is  BO  tecbuical  in  its  terms  that  it  mu_v  well  'aa.ve  b«en 
written  by  on  eipert  engineer — perliaps  by  Balbua  himBalf, 
Caesar'i  prcKftetVAfabrum. 
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wars  of  conquest,  such  as  were  Caesar's  cam- 
is  in  Gaul,  the  statesman  is  needed  no  less  than 
soldier,  if  the  conquered  peoples  are  to  be 
reconciled  to  their  new  allegiance,  Caesar  was 
equal  to  the  double  task  :  indeed,  in  him  the  states- 
man and  the  soldier  worked  as  one,  With  a  truly 
imperial  sagacity  he  set  the  government  of  Gaul 
beyond  the  Alps  on  so  fsir  and  firm  a  footing  as  to 
disarm  resentment  and  turn  enemies  into  loyal  and 
useful  subjects.  The  land  of  Gaul  had  peace  almost 
unbroken  for  many  years  :  tfae  men  of  Gaul  found 
their  way  into  the  service,  both  civil  and  military,  of 
the  Roman  Eni|tire,  of  whieli  Caesar  was  now  to  be- 
come the  lord  and  master.  The  Triumvirate,  renewed 
in  56  B.C.,  had  ceased  to  be  when  Crassus  wj*s  killed 
in  53  :  the  bond  between  Poropcy  and  Caesar  was 
weakened  by  the  death  of  Julia  in  54.  Two  rivals 
now  were  left ;  and  the  sword  must  settle  which  of 
them  should  survive  and  reign. 

The  manner  in  which  Caesar's  Commentaries  on 
the  Gallic  War  were  published  is  an  open  question. 
It  is  held  by  some  scliolars  that  the  first  seven  books 
were  composed  in  the  winter  of  52-51  b.c,  and 
published  early  in  51.  Their  publication  at  that 
season  would  undoubtedly  have  been  of  particular 
value,  as  an  indication  to  the  Roman  people  of 
Caesar's  pre-eminence  in  strategy  and  statesmanship, 
ind  as  a  vindication  to  the  Senate  of  his  campaigns 

^^^^H  conquests   in   defence  of  the  Roman  Empire. 

^^^Hd  there  is  a  literary  unity  in  these  seven  books 
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which  supports  the  theory  of  their  simultaneous 
publication  as  volumes  of  a  single  work.  But  it  does 
not  necessarily  follow  that  because  they  were  pub- 
lished together  they  were  composed  at  one  time; 
and,  in  reading  and  translating  them  continuously, 
I  have  found  myself  unable  to  resist  the  impression 
that  these  books  are  in  effect  a  popular  edition,  witJi 
introductions,  notes,  and  digressions — in  other  words, 
a  commentary — of  the  despatches  {eptdutae)  sent  by 
Caesar  to  the  Senate  at  the  end  of  each  year  of 
operations.  There  is  no  need  to  suppose,  and  to 
argue  from  differences  of  style  in  certain  passages, 
that  Caesar's  Commentaries  i-e present  the  actual 
words  of  reports  and  despatches  received  from 
general  and  staff  officers :  but  he  may  well  have  used 
these  as  material  for  his  own  despatches,  and  incor- 
porated passag'es  from  them  verbativi  in  the  Commen- 
taries. The  desi>atclies  to  the  Senate  were  extant 
when  Suetonius  wrote  his  life  of  Caesar^;  and  the 
biographer  himself  says  that  they  were  presented  in 
the  form  of  note-books,  with  pages  duly  numbered. 
The  Commentaries — as  the  title  implies — were  re- 
garded by  Cicero  *  and  Hirtius  ■  as  materials  for  the 
bistorian  rather  than  as  history  projier. 

By  critica  of  his  own  and  later  days — CScero, 
Asinius  Pollio,  Suetonius,  Tacitus,  Qnintilian,  Aalua 
Gellius — Caesar  was  considered  a  master  of  Latin 
speech.       As   an   orator  he  was   second   to   Cicero 

'  SuetonivH,  /«Zi»*,  c,  5S.  '  BnUus,  o.  75. 

»  Prefeco  to  the  VIUlli  Book  of  tho  Oallic  War. 
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Alone ;  and  the  literary  style  of  llie  Commentaries, 
Gimple,  straightforward,  unadorned,  found  great 
favour  with  Cicero^  himself.  Even  Asiniua  PoUio, 
characteristically  finding  fault  with  the  inaccuracy 
of  the  Commentaries,  which,  as  he  thought,  would 
have  been  revised  by  their  author,  has  nothing  to 
(ay  against  the  style.  The  popular  character  of  the 
work  is  seen  in  the  occasional  touches  of  rhetoric- 
excellent  of  their  kind — and  the  rarity  of  technical 

The  text  of  the  rfe  Bella  Gailico  presents  some 
difficulties,  but  it  is  in  no  sense,  like  the  text  of  the 
dc  Bella  Civili,  a,  crtia  criticonim.  The  Manuscripts  tall 
into  two  main  groups,  iioth  of  which  are  traceable  to 
a  common  ancestor.  In  the  first  group  (which  contains 
only  the  Belliim  Galliaim)  the  most  important  are  A 
(at  Amsterdam),  of  tiie  ninth  or  tenth  century,  B  and 
M  (at  Paris),  of  the  ninth  century  and  the  eleventh 
century  respectively,  and  R  (at  the  Vatican),  of  the 
tenth  century  :  in  the  second  group  (which  contains 
all  the  Corpus  Caesarimium),  T  (at  Paris),  of  the 
eleventh  century,  and  U  (at  the  Vatican),  of  the 
twelfth  century,  Nipperdey,  who  may  still  be 
regarded  as  chief  among  the  critical  editors  of 
Caesar,  based  the  text  of  his  edition  (1847)  on  the 
first  group  of  MSS. :  but  the  second  has  found  con- 
siderable support  among  more  recent  scholars,  not- 
II  ably  H.  Meusel.  The  text  printed  with  the  present 
H^Bnalation  rests  on  the  recensions  of  Nijiperdey  and 
^^^H  '  BruSvs,  c  75. 
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R.  du  Pontet  {Scriptorutn  Classicorum  Bibliotkeca 
Oxoniensis) :  but  in  a  few  passages  use  has  been  made 
of  corrections  suggested  by  or  through  Dr.  Rice 
Holmes  in  his  critical  edition  of  191 4. 

The  translation  was  made  independently  for  the 
most  part^  and  compared  with  those  of  Golding 
(1565),  W.  A.  M'Devitte  and  W.  S.  Bohn  (1851), 
T.  Rice  Holmes  (1908),  and  F.  P.  Long  (1911).  In 
rendering  military  terms — officers,  details  of  troops, 
formations,  movements,  and  the  like — ^it  seemed  best 
as  a  rule  to  give  the  nearest  English  equivalent,  and 
to  refer  the  reader  to  Appendix  A  at  the  end  of  the 
book  for  a  more  detailed  description  of  the  Roman 
Army, 
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LIBER  I 

1  Gallia  est  omnis  divisa  in  partes  tres^  quarum  unam 
incolunt  Belgae^  aliam  Aquitani^  tertiam  qui  ipsorum 
lingua  Celtae,  nostra  Galli  appellantur.  Hi  omnes 
lingua,  institutis,  legibus  inter  se  difFerunt.  Gallos 
ab  Aquitanis  Garumna  flumen,  a  Belgis  Matrona  et 
Sequana  dividit.  Horum  omnium  fortissimi  sunt 
Belgae,  propterea  quod  a  cultu  atque  humanitate 
provinciae  longissime  absunt,  minimeque  ad  eos  mer- 
catores  saepe  commeant  atque  ea  quae  ad  efFemi- 
nandos  animos  pertinent  important,  proximique  sunt 
Germanis,  qui  trans  Rhenum  incolunt,  quibuscum 
eontinenter  bellum  gerunt.  Qua  de  causa  Helvetii 
quoque  reliquos  Gallos  virtute  praecedunt,  quod  fere 
cotidianis  proeliis  cum  Germanis  contendunt,  cum 
aut  suis  finibus  eos  prohibent,  aut  ipsi  in  eorum 
finibus  bellum  gerunt.  Eorum  una  pars,  quam  Gallos 
obtinere  dictum  est,  initium  capita  flumine  Rliodano  ; 
continetur  Garumna  flumine,  Oceano,  finibus  Bel- 
garum ;  attingit  etiam  ab  Sequanis  et  Helvetiis 
flumen  Rhenum ;  vergit  ad  septentriones.  Belgae 
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Gaul  is  a  whole  divided  into  three  parts,  one  of  which 
is  inhabited  by  tlic  Belgac,  another  by  the  Aquitani, 
and  a  third  by  a  iieojile  railed  in  thtir  own  tontjue 
Celiac,  in  the  Utin  Galli.  All  these  arc  difierent 
one  from  another  in  language,  institutions,  and  laws. 
The  Gidli  (Gauls)  are  separated  Irum  the  Aquitani  by 
the  river  Garonne,  from  the  Belgae  by  the  ^far^e 
and  the  Seine.  Of  all  these  peoples  the  Belgae  are 
the  most  courageous,  because  they  nre  farthest  re- 
moved from  the  culture  and  the  dviliEation  of  the 
Province,*  and  least  often  visited  by  merchants  intro- 
ducing the  comniodities  titat  make  for  effeminacy; 
and  also  because  they  are  nearest  to  the  Germans 
dwelling  beyond  thelthine,  with  whom  they  are 
continually  at  war.  For  this  cause  the  Helvetii 
also  excel  the  rest  of  the  Gauls  in  valour,  because 
they  axe  struggling  in  almost  ilaily  fights  with  the 
Germans,  either  endeavouring  to  keep  them  out  of 
Gallic  territory  or  waging  an  aggressive  warfare  in 
German  territory.  The  separate  part  of  the  country 
which,  as  has  been  said,  is  occupied  by  the  Gauls, 
starts  from  the  river  Bhone,  ami  is  bounded  by 
the  river  Garonne,  the  Ocean,  and  the  territory  of 
the  Belgae ;  moreover,  on  the  side  of  the  Sequani 
and  the  Hflvetii,  it  touches  the  river  Rhine;  and  its 
general  trend  is  northward.     The  Belgac,  beginning 
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ab  extremis  Galliae  linlbus  oriuntur;    pertinent  t 
inferiorem   partem  fliimiiiis   Rheni  ;  spectant  ii 
tentrionem  et  orientern  solem.    Aquitania  a  Ga' 
flumine  ad  Pyrenaeos  monies  et  earn  partem  Oceaq 
quae  est  ad  Hispaniani  [^ertiiiet;  spectat  inter  o 
s  et  septentriones. 
Apud  HelvL-tioslonge  nobilissimusfuitet  dittssiiaa^ 
Orgetorix.      Is  M.  Messalla  et  M,  Pisone  consulib^ 
regni  cupiditate  inductus  coniurationem  nobilits^ 
fecit  et  civitati  persuasit,  ut  de  finibus  suis  c 
nibus  copiis  exirent :  perfacile  esse,  cum  virtute  » 
nibus  praestarent,  totius  Galliae  imperio  potiri. 
hocfaciliuseispersuasit,quodundiquelucinatura  He| 
vetii  coatinentur :  una  ex  parte  flumine  Rheno  laty 
simoatqueaItissimo,quiagrum  Helvetiuin  a  Germanq 
dividit ;  altera  ex  parte  monte  lura  altissimOj 
inter  Sequanos  et  Helvetios;  tertia  lacu    Lemani^ 
et  flumine    Rbodnno,    qui    provinciam    nostram  i 
Helvetiis    dividit.     His    rebus    Rebat   ut   et  mioojl 
late    vagarentur    et    minus    facile    finitjmis    belloi 
inferre    possent ;    qua    ex    parte    homines  bellan^ 
cupidi    iDHgno    dolore     adiidebantur.      Pro    mulU; 
tudine  autem    hominum    et    pro   gloria  belli  atquj 
fortitudinis  angustos  se  fines  habere  arbitrabanhug 
qui  in  longitudinera  milia  passuum  ccxl,  in  latitucU 
nem  clxxx  patebant. 

i  rebus  adducti  et  auctoritate  Orgetorigis  pe^d 
moti  constituerunt  ea  quae  ad  proficiscendum  per-'" 
tinerent  comparare,  iumentorum  et  carrorum  quam 
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from  the  edge  of  the  Gallic  territoryj  reach  to  the 
lower  part  of  the  river  Rhine,  bearing  towards  the 
north  and  east,  Aquitania,  starting  from  Ihe  Garonne, 
reaches  to  the  Pyrenees  and  to  that  part  of  the 
Ocean  which  is  by  Spain  ;  its  bearing  is  between  west 

Among  the  Helvetlj  the  noblest  man  by  far  and 
the  most  wealthy  was  Orgetorix.  In  the  consul- 
ship^ of  Marcus  Messalla  and  Marcus  Piso,  hia 
desire  for  the  kingship  led  him  to  form  a  conspiracy 
of  the  nobility,  and  he  persuaded  the  community  to 
march  out  of  their  terntory  in  full  force,  urging  that 
as  tliey  excelled  all  in  valour  it  was  easy  enough  to 
secure  the  sovereignty  of  all  Gaul.  In  this  he  per- 
suaded them  the  more  easily,  because  the  Helvetii 
are  closely  confined  by  the  nature  of  their  territory. 
On  one  side  there  is  the  river  Rhine,  exceeding 
broad  and  deep,  which  separates  the  Helvetian  teiri- 
tory  from  the  Germans;  on  another  the  Jura  ranj^e, 
exreeding  high,  lying  between  the  Sequani  and  the 
Helvetii ;  on  the  third,  the  Lake  of  Geneva  and  the 
river  Rhone,  which  separates  the  Roman  Province 
from  the  Helvetii,  In  such  circumstances  their 
range  of  movement  was  less  extensive,  and  their 
chances  of  waging  war  on  their  neighbours  were  less 
easy;  and  on  this  account  they  were  greatly  dis- 
tressed, for  they  were  men  that  longed  for  war.  Nay, 
they  could  not  but  consider  that  the  territory  they 
occupied — to  an  extent  of  S40  miles  long  and  ISO 
broad — was  all  too  narrow  for  their  population  and 
for  llieir  renown  of  courage  in  war. 

Swayed  by  these  considerations  and  stirred  by  the 
Orgetorix,  they  determined  to  collect 
eded  for  taking  the  field,  to  buy  up  as 


CAESAR 

maximum  nDmemm  coemere,  sementes  qn&m  raaxi- 
mas  faccrcj  ut  in  itinere  copia  frumeiiti  suppeteret,, 
cum  proximis  civitatibufi  pacem  et  amicitiam  con- 
fiminre.  Ad  eas  res  confi<?JeD<lnB  bitnniuin  sibi  satis 
esse  duxeruiit :  in  tertium  annum  profectionem  lege 
contirmaHt.  Ad  eas  res  confictendas  Urgetorix  dC' 
ligitut.  Is  sibi  legationem  ad  civitates  suscepit.  In 
eo  itinere  persuadet  Caslico,  Calaniantaloedis  filio, 
Sequano,  cuius  pater  regnum  in  Sequanis  multos 
annoa  obtinuerat  et  a  seiiatu  populi  Itumani  amicus 
appellatus  eratj  ut  regnum  in  civitate  sua  occuparet, 
quoti  paler  ante  habuerat ;  itemque  Dumnorigi  Ae- 
duo,  fratri  Diviciaci,  qui  eo  tempore  principatum  in 
civitate  obtiiieliat  ac  muume  plebi  acceptus  erat,  ut 
idem  conaretur  persuadet  eique  filiam  suam  in 
matrimonium  dat.  Perfacile  factu  esse  iiiis  probat 
conata  periicere,  proptcrea  quod  ipse  suae  civitatis 
imperium  obtenturus  esset :  non  esse  dnbium,  quin 
totius  Galliae  plurimiim  Helvetii  possent;  se  suis 
copiis  suoque  exercitu  illis  regna  concibaturum 
confirmat.  Hac  oratione  adducti  inter  se  (idem 
et  iusiurandum  dant,  et  regno  occupato  per  tres 
potentissimos  ac  firmissimos  pojnilos  totius  Gslliae 
Bese  potiri  posse  sperant. 
4  Ea  res  est  Helvetiis  per  indicium  enuntiata.  Mo- 
ribus    suis    Orgetorigem   ex   viuciis   causam    dicere 
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large  a  number  as  they  could  of  drauglit-cattle  and 
carts,  to  sow  as  much  corn  as  possible  so  as  to  have  a 
sufficient  supply  thereof  on  the  march,  anil  to  estnb- 
ttsb  pence  and  &mity  with  the  nearest  communities. 
For  the  accomplishment  of  these  objects  they  con- 
sidered that  two  years  were  sufficient,  and  pledged 
tht-mselves  by  an  ordinance  to  take  tlie  field  in  the 
third  year,  For  the  accomplishment  of  these  objects 
Orget»rix  was  chosen,  and  he  took  upon  himself  an 
embassage  to  the  communities.  In  the  course  of  his 
travels  he  persuaded  Casticus,  of  the  Sei|u;mi,  son  of 
Cataniantaloedes,  yho  had  held  for  many  years  the 
kingship  of  the  Sequani,  and  had  been  called  by  the 
Senate  "  the  friend  of  the  Roman  people,"  lo  seize  in 
his  own  state  the  kingship  which  his  father  had  held 
before  him  ;  and  Dnmnorix  also,  of  the  Aedui,  brother 
of  Diviciacus,  at  that  time  holding  the  chieftaincy 
of  the  state  and  a  great  favourite  with  the  common 
people,  he  persuaded  to  a  like  endeavour,  and  gave 
him  his  own  daughter  in  maniage.  He  convinced 
them  that  it  was  easy  enough  to  accomjitish  such 
endeavours,  because  he  himself  (.so  he  snid)  was 
about  to  secure  the  sovereignty  of  his  own  state. 
There  was  no  doubt,  he  observed,  that  the  Helvetii 
were  the  most  powerful  tribe  in  uU  Gaul,  and  he  gave 
a  pledge  that  he  would  win  them  their  kingdoms 
with  his  own  resources  and  his  own  army.  Swayed 
by  this  speech,  they  gave  a  mutual  pledge,  confirming 
it  by  uath ;  and  they  hoped  that  when  they  had 
seized  their  kingship  they  would  be  able,  through 
the  efforts  of  three  most  powerful  and  moat  steadfa'it 
tribes,  to  master  the  whole  of  Caul. 

The  design  was  revealed  to  the  Helvetii  by  in- 
formers. In  accordance  with  their  custom  they 
compelled  Orgetorix  to  lake  his  trial  In  bonds,     If 
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coegeruiit.     Damnatnni  poenam  sequi  oportebat  t 

igni  eremaretiir.  Die  constituta  rausae  dictionqj 
Orgetorix  ad  iudicium  omnem  suam  familial 
hominum  iiiiija  decern,  undique  coegit  et  < 
clientes  uliaeratoscjue  suos,  quorum  magnutn  i 
rum  habebat,  eodem  conduxit:  per  cos,  nc  causatn  ~ 
diceret,  se  eripujt.  Cum  civitas  ol>  cam  rem  incitata 
annis  ius  suum  exsequi  coLiaretur,  multitudirtemque 
hominum  ex  agris  mugistratus  cogerentj  Orgetorix 
mortuus  est;  neque  abest  ^u!,piti^l,  ut  Helvetii  arbi- 
trantur,  quiii  ipse  sibi  mortem  consciverit. 
5  Post  eiue  mortem  nihilo  minus  Helvetii  id,  quod 
constituerant,  facere  conantur,  ut  c  finibus  suis 
exeant.  Vbi  iam  se  ad  earn  rem  paratos  esse  orbitrati 
sunt,  oppida  sua  omnia,  numero  ad  duodeclm,  vicos 
ad  quadriiigentos,  reliqiiajirivataaeditidaincendunt; 
fhimentum  umiie,  praelerquam  quod  secum  portaturi 
eront,  comburunt,  ut  domum  reditionis  spe  sublata 
paratiores  ad  omnia  pericula  subeunda  essent ;  trium 


men^, 


I  molita  cibaria  sibi  quemque  domo  efTerre 
iubent.  Persuadent  Rauracis  et  Tulingis  et  Latobrigig 
fiiiitimts  suis,  uti  eodem  usi  consilio  oppidis  Euis 
vicisque  exustis  una  cum  eis  proficiscantur,  Boiosque, 
qui  trans  Rhenum  jncoluerant  et  in  agrum  Noricum 
tronsieraiit  Noielanr.qiie  oppugnarant,  receptos 
socios  sibi  adsciscunt. 
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he  were  condemned,  the  penalty  of  being  burnt  alive 
was  the  eoiisequence.  On  the  day  appointed  for  his 
trial  Orgetorix  gathered  from  every  quarter  to  the 
place  of  judgment  all  his  ret&iners,  to  the  number  of 
some  ten  Ihousund  men,  and  also  assembled  there  all 
his  clients  and  debtors,  of  whom  he  had  a  great 
number,  and  through  their  means  escaped  from 
taking  his  trial.  The  state,  being  incensed  at  this, 
essayed  to  secure  its  due  rights  by  force  of  arms, 
and  the  magistrates  were  bringing  together  a 
number  of  men  from  the  country  parts,  when 
Orgetorix  died,  nut  without  suspicion,  as  the  Helvelii 
think,  of  suicide. 

After  his  death  the  Helvetii  essayed  none  the  less 
to  accomplish  their  determination  to  march  forth  from 
their  borders.  When  at  length  they  deemed  that 
they  were  prepared  for  that  purpose,  they  set  fire  to 
all  their  strongholds,'  in  number  about  twelve  ;  their 
villages,  in  number  about  four  hundred,  and  the  rest 
of  their  private  buildings ;  they  burnt  up  all  their  corn 
save  that  which  they  were  to  carry  with  them,  to  the 
intent  that  by  removing  all  hope  of  return  homeward 
they  might  prove  the  readier  to  undergo  any  perils; 
and  they  commanded  every  man  to  take  for  himself 
from  home  a  three  months'  provision  of  victuals.  They 
persuaded  their  neighbours,  the  Rauraci,  theTuilngi, 
and  the  Latobrigi,  to  adopt  the  same  plan,  burn  up 
their  strongholds  and  villages,  and  march  out  with 
them  ;  and  they  received  as  partners  of  their  alliance 
the  Boii,  who  had  been  dwellers  beyond  the  Uhine, 
but  had  crossed  over  into  Noricum  and  attacked 
Noreia, 


Erant  o 

■x\re    possent ; 
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}  itinera  duo,  quibus  itineribus  dot 

per  Sequanos,  angusturn  1 
difficile,  inter  montetn  luram  tt  fimoen  Rhudut 
vix  qua  siugulj  carri  ducerentur ;  nions  autem  a 
simus  impendebat,  nt  facile  perpauci  pvohiherc  j 
sent :  alteriim  per  provinciam  nostrani,  niulto  facim 
atque  expeditiua,  propterea  quod  inter  fines  HelveU) 
rum  et  AUobrogum,  qui  nuper  pacati  erant,  RhodaiA 
fliiit  isque  iionnuUia  locis  vado  transilur.  Extrenium 
oppiduni  AUobrogum  est  proximutnque  Helvetiurum 
fiuibus  GenavB.  Ex  eo  oppido  pons  ad  Helvetios 
pertinet.  AUobrogibus  sese  vel  persiiasuros,  quod 
noudum  bono  animo  in  populum  Romaiium  videren- 
tar,  existimabant  vel  vi  coactiiros,  ut  per  saas  fines 
COS  ire  paterentHr.  Omnibus  rebus  ad  profectionem 
comparatis  diem  dieunt,  qua  die  ad  ri]>am  Rhodani 
omnes  conveniant.  Is  dies  crat  a.  d.  v.  Eal,  Apr. 
1,.  Pisone  A.  Gabinio  consulibus. 
7  Caesari  cum  id  nuntiatum  esset,  eos  per  provinciam 
noatram  Iterfacere  eouari,  maturat  ab  urbe  proticisci, 
et  quam  maximis  potest  itineribus  in  Galliam  ulteri- 
orera  contendit  et  ad  Genavam  pervenit,  Provinciae 
toti  quam  muximum  jiotest  militum  nuinerum  im- 
perat  (erat  omnino  in  Gallia  iilteriore  legio  una), 
pontem  qui  erat  ad  Genavam  iubet  restindi.  Vbi  de 
eius  adventu  Helvetii  certiores  facti  sunt,  legatos  ad 
eum  mittunt  nobilissimos  civitatis,  cuius  legationis 
10 
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There  were  two  routes,  and  no  more,  by  which  they 
could  leave  their  hQmel&od.  One  lay  through  the 
territory  of  the  Sequaiii,  betwixt  the  Jura  range  and 
the  river  Rhone,  a  narrow  route  and  a  diflicnlt,  where 
carts  could  scarce  be  drawn  in  single  file;  with  an 
exceeding  high  mountain  overhanging  it,  so  that  a 
very  few  men  might  easily  check  them.  The  other 
route,  through  the  Roman  Province,waKfarmoreeasy 
and  coiivenient,farasinuch  as  the  Rhone  flows  bet W' 
the  borders  of  the  Helvetii  and  the  Allobroges  (w 
had  lately  been  brought  to  peace  •),  and  ii 
places  fordable.  The  last  town  of  the  Allobroges, 
the  nearest  to  the  borders  of  the  Helvetii,  is  Geneva, 
from  which  a  bridge  stretches  across  to  the  Helvetii. 
These  supposed  that  either  they  would  persuade  the 
Allobroges  {deeming  them  not  yet  well  disposed 
towards  the  Roman  people),  or  would  compel  them 
perforce  to  suffer  a  passage  through  their  borders. 
Having  therefore  provided  all  things  for  their  de- 
parture, they  named  a  day  by  which  all  should 
assemble  upon  the  bank  of  tite  Rhone.  The  day  was 
the  28th  of  March,  in  the  consulship'  of  Lucius  Piso 
and  Aulus  Gabinius. 

When  Caesar  was  inforoied  that  they 
endeavouring  to  march  through  the  Roman  Provin 
he  made  speed  to  leave  Rume,  and  hastening  to 
Further  Gaul  by  as  rapid  stages  as  possible,  arrived 
near  Geneva.  From  the  whole  Province  he  rei|ui- 
sitioned  the  largest  possible  number  of  troops  (there 
was  in  Further  Gaul  no  more  than  a  single  legion), 
and  ordered  the  bridge  at  Geneva  to  be  broken 
down.  When  the  Helvetii  learnei)  of  his  coming, 
deputies  to  him  the  noblest  men  of  the 
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Natnmeius  et  Verucloetius  principem 
bant,  qui  dicerent  sibi  esse  in  animo  sine  nllo  mi 
ficio  iter  per  provinciam  facere,  propterea  tjiiod  all 
iter  haberent  nullum  ;  rogare,  ut  eius  voluntate 
sibi  facere  liceat.  Caesar,  quod  nienioria  tenel 
L.  Cassiurn  consulem  occisum  exercitumque  eius  ab 
Helvetiis  pulsum  et  sub  iugum  missum,  concedendum 
non  putabat;  neque  homines  inimico  nnlnio,  data 
facilitate  per  provinciam  itiiieris  faciendi,  tempera- 
turos  ab  iniurja  et  maleficio  existimabat.  Tamen,  ut 
spatium  intercedere  posset)  dum  milites  quos  im- 
peraverat  convenirent,  legatis  respondit  diem  se  sd 
deliberandum  sumpturum:  si  quid  veilent,  ad  Id. 
April,  reverterentur. 
S  Inlerea  ea  legione  quam  secum  habebat,  militi- 
busque  qui  ex  provincia  convenerant,  n  lacu  Lemamin, 
qui  in  flumen  Rliodanum  Influit,  ad  monteni  luram, 
qui  fines  Sequanorum  ab  Helvetiis  dividit,  mitia 
pa'.suum  decern  novem  muium  in  altitudinem pedum 
sedecim  fossamque  perducit,  Eo  opera  perfecto 
praesidia  disponit,  castella  communit,  quo  facilius, 
si  se  invito  transire  conarenlur,  prohibere  possit. 
Vbi  ea  dies  quam  constitocrat  cum  legatis  venit,  et 
]egati  ad  eum  reverterunt,negat  se  more  et  exemplo 
populi  Bomani  posse  iter  ulli  per  provinciani  dare 
et,  si  vim  facere  conentur,  prohibiturum  ostendit. 
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state.  Nammeius  and  Verucloetius  held  the  chief 
place  in  the  deputation,  with  instructions  to  say  that 
their  purpose  was  to  march  through  the  Province 
without  any  mischief,  because  they  had  no  other 
route;  and  tliey  asked  that  they  might  have  leave 
so  to  do  of  his  good  will.  Remembering  that  the 
consul  Lucius  Cassius  had  been  slain,'  and  his  army 
routed  and  sent  under  the  yoke,  by  the  Helvetii, 
Caesar  considered  that  no  concession  should  be 
made ;  nor  did  he  believe  that  men  of  unfriendly 
disposition,  if  grunted  an  opportunity  of  marching 
through  the  Province,  would  refrain  from  outrage 
and  mischief.  However,  to  gain  an  interval  for  the 
assembly  of  the  troops  he  had  levied,  he  replied  to 
the  deputies  that  he  would  take  a  space  of  time  for 
consideration:  if  they  wished  for  anything,  they  were 
to  return  on  the  13th  of  April. 

In  the  meanwhile  he  used  the  legion  which  he  had 
with  liim,  and  the  troops  which  had  concentrated 
from  the  Province,  to  construct  a  continuous  wall, 
sixteen  feet  high,  and  a  trench,  from  the  Lake  of 
Geneva,  which  flows  into  the  river  Rhone,  to  the 
Jura  rimge,  which  separates  the  territory  of  the 
Sequani  from  the  Helvetii,  a  distance  of  nineteen 
miles.  This  work  completed,  he  posted  separate 
garrisons,  in  entrenched  forts,  in  order  that  he  might 
more  easily  be  able  to  stop  any  attempt  of  the  enemy 
to  cross  against  his  wish.  When  the  day  which  he 
had  appointed  with  the  deputies  arrived,  and  the 
deputies  returned  to  bim,  he  said  that,  following  the 
custom  and  precedent  of  the  Roman  people,  he  could 
not  grant  any  one  a  passage  through  the  Province ; 
and  he  made  it  plain  that  he  would  stop  any  attempt 
to  force  the  same.     Disappointed  of  this  hope,  the 
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Hetretii  ea  spe  deiecti,  navibus  Junctis  ratibusque 
complaribus  factis,  alii  vadis  Bhodani,  qua  minima 
alUtudo  numinis  emt,  nonnumquam  iiiterdiu,  saepius 
noctn,  si  perrumpere  posscnt  conati,  operis  muni- 
Uone  et  milituxn  concursu  et  telis  repuisi  hoc  conatu 
(testiterant. 

Relinquebatui'  una  per  Sequanos  via,  qua  Sequanis 
invitis  propter  angustius  ire  non  poterant.  His  cum 
sua  sponte  persuade  re  non  posse  nt,  legatos  ad 
Dumnorigeni  Aeduum  mittutit,  ut  eo  deprecatore  a 
Sequanis  impetrarent,  Duranorix  gratia  et  lurgitione 
apud  Sequanos  plurimum  jioterat,  et  Helvetiis  erat 
amicus,  quod  ex  ea  civitate  Orgetorjgis  liliam  in 
raatrimonium  duxerat,  et  cupiditate  regtii  addiictus 
Dovis  rebus  studebat  et  qnam  plurimos  civitittes  suo 
beneficio  habere  obstrictas  vole  bat.  Its  que  rem 
suscipit  et  a  Sequanis  impetratj  ut  per  fines  suos 
Helvetios  ire  patiantur,  obside&que  uti  ioter  sese  dent 
perficit:  Sequant,  nc  itinere  HeWetios  prohibeant ; 
Helvetii,  ut  sine  male6cio  el  iniuria  transeant, 

Caesari  renuntiatur  Helvetiis  esse  in  animo  per 
agrum  Sequanorum  et  Aeduorum  iter  in  Santonum 
fines  facere,  qui  non  loiige  a  Tolosatiuin  finibua 
absunt,  quae  civitas  est  in  proviiicia,  Id  si  fieret, 
intellrgebat  magno  cum  pcriculo  piovinciae  i'uturum, 
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Helvetii  attempted,  sometimes  hy  daj,  more  ofteii 
by  sight,  to  break  through,  either  by  joining  boats 
together  and  making  a  aumlier  of  rafts,  or  by  tordiiig 
the  Rhone  where  the  depth  of  the  stream  was  least. 
But  they  were  checked  by  the  line  of  the  entrench- 
ment and,  as  the  troops  concentrated  rajiidly,  by 
missiles  ;  and  so  abandoned  the  attempt. 

There  remained  one  other  line  of  route,  through 
the  borders  of  the  Sequani,  by  which  they  could  not 
march,  on  account  of  the  narrow  ways,  without  the 
consent  of  the  Sequani.  When  they  could  not  of 
their  own  motion  persuade  the  Sequani,  they  sent 
deputies  to  Dumnorix  the  Aeduan,  in  order  that 
they  might  attain  their  object  through  bis  inlerces- 
sion.  Now  Dumnorix  had  very  great  weight  with 
the  Sequani,  for  he  was  both  popular  and  open- 
handed,  and  he  was  friendly  to  the  Helvetii,  because 
from  that  state  he  had  taken  the  daughter  of 
Orgetorix  to  wife  ;  and,  spurred  by  desire  of  the 
kingship,  he  was  anxious  for  a  revolution,  and  eager 
to  have  as  many  slates  as  might  be  beholden  to  his 
own  beneficence.  Therefore  be  accepted  the  busi- 
ness,  and  prevailed  on  the  Sequani  to  suffer  the 
Helvetii  to  pass  through  their  borders,  and  arranged 
that  they  should  give  hostages  each  to  other — the 
Sequani,  not  to  prevent  the  Helvetii  I'rom  their 
march;  the  Helvetii,  to  [>ass  through  without  mis- 
chief or  outrage. 

The  news  was  brought  buck  to  Caesar  that  the 
Helvetii  were  minded  to  march  through  the  land 
of  the  Sequani  and  the  Aedui  into  the  borders 
of  the  Santones,  which  are  not  far  removed  from 
the  borders  of  the  Tolosates,  a  state  in  the  Pro- 
le perceived  that  this  event  would  bring 
ger  upon  the  Province ;  for  it  would  have 
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ut  homines  bellicosos,  populi  Homsni 
patentibus  maximeque  frumentariis  finstimos  hnberet. 
Ob  eas  causaa  eimunitioni  qua 
legatom  praefecit;  ipse  in  Ila 
coiitendlt  duasque  ibi  legiones 
circuni  Aquileiaiu  hieniabant. 


feeeratT.  Labienum 
m  magnis  itineribus 


iscribit  et  tres.quae 
hibernis  educit  et, 
Galliani  per  Alpes 

ire  contendil.     Ibi 


erat,  cum  his  quinque  legionibus 
Ceutrones  et  Graioccli  et  Caturiges  locis  superioribus 
occupntis  i  tine  re  excrcitum  prohibere  couantur. 
Compluribus  his  proeliis  pulsis  ab  Ocelo,  quod  est 
citerioris  provineiae  estremum,  in  fines  Vocontiorum 
ulterioris  provineiae  die  septimo  pervenit ;  inde  in 
Allohrogum  fines,  ab  Allobrogibus  in  Scgusiavos 
exert'ilum  ducit.  Hi  sunt  extra  provinciam  trans 
Ithodanum  primi. 
I  Helvetii  iam  per  anguiitias  et  dues  Sequanorum 
suas  copias  traduxerant  et  in  Aeduorum  fines  pcr- 
veneraiit  eommque  agros  populabantur.  Aedui,  ctim 
se  suaque  ab  eis  defendere  non  possent,  lej^^tos  ad 
Caesarcm  niittunt  rogatum  auxiliuin  :  Ita  se  omni 
tempore  de  populo  Romano  meritos  esse,  ut  paene 
itk  conspectu  exercitus  nostri  ngri  vastari,  liberi 
eorum  in  servitotem  abduci,  oppida  expugnari  non 
debuerint.  Eodem  tempore  [Ardui]  Ambarri,  neces- 
sarii  et  coDsanguinei  Aeduorum,  Caesarem  eertiorem 
faciunt  sese  depopulatis  agris  non  facile  ab  oppidis 
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a  warlike  tribe,  unfriendly  to  the  Bonian  people, 
as  neighbours  to  a  district  which  was  at  once  uu- 
protecttd  ;iiid  very  rich  in  coru.  For  these  reasons 
hf  set  Tifus  Labienus,  lieutenunt  -  geueral,  in 
command  of  the  fortification  which  he  hail  made, 
and  himself  hurried  by  forced  marches  into  Italy. 
Tliere  he  enrolled  two  legions,  and  brought  out 
of  winter  quarters  three  that  were  wintering  about 
Aquileia  ;  and  with  these  five  legions  made  speed 
to  march  by  the  shortest  route  to  Further  Gaul, 
over  the  Alps.  In  that  region  the  Ceutronesj 
the  Graioceli,  and  the  Caturiges,  seizing  points  on 
the  higher  ground,  essayed  to  stop  the  march  of  his 
army.  'I'hey  were  repulsed  in  several  actions ;  and 
on  the  seventh  day  he  moved  from  Ocelum,  the 
last  station  of  Hither  Gaul,  into  the  borders  of  the 
Vocontii  in  Further  Gaul.  Tlience  he  led  his  army 
into  the  borders  of  the  Allobroges,  and  from  thence 
into  the  country  of  the  Scgusiavi,  the  first  tribe 
outside  the  Province,  across  the  Rhone. 

By  this  time  the  Helvetii,  having  brought  their 
ovrn  forces  through  the  defiles  and  through  the 
borders  of  the  Sequani,  had  reached  the  borders  of 
the  Aedui,  and  were  engaged  in  laying  waste  their 
lands,  Unable  to  defend  their  persons  and  their 
prop<^rty  from  the  invaders,  the  .\edui  sent  deputies 
to  Caesar  to  ask  for  aid,  These  pleaded  that  the 
Aedui  bad  always  deserved  too  well  of  the  Roman 
people  lo  merit  the  devastation  of  their  lands,  the 
removal  of  their  children  into  slavery,  and  the  capture 
of  their  towns,  almost  in  sight  of  the  Roman  army. 
At  the  same  time  the  Aedui  Ambarri,  close  allies 
and  kinsmen  of  the  Aedui,  informed  Caesar  that  their 
lands  had  been  laid  waste,  and  that  they  could  not 
easily  safeguard  their  towns  from  the  violence  of  the 
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vim  hostiuia  proliibere.     Item  AUobroges,  qui 
Rliodanum  vices  possession esque  hnbebant,  fug( 
ad  Caesarem  recipiant  et  demonstrant  sibi  praq 
agri  solum  nihil  esse  reliqui.    Qitibus  rebus  addu^ 
Caesar  non  exspcctandum  sibi  statuit,  dura  c 
fortunis  Bociorum  consumptis  in  Saatonos  Helyj 
pervenirent. 

2      Fluinen   est   Arar,  quod    per  fines  Aeduorun^ 
Seiguanorum  in  Rliodanum  influit,  ineredibili  lenitjj 
ita   ut   Dculis,  in  utram  partem  fjuat,  iudicari  ! 
possit      Id    Helvetii    rati  bus    ac    lint  ri  bus 
transibant.     Vbi    per    esploralores    Caesar 
rectus    est   tres    iam   partes    copiarum   Helvetiou 
fluraen  traduxisse,  quarlam  fere  partem  citra  flun 
Aiarim  reliijiiani  esse,  de  tertia  vigilia  cum  leglonu 
tribus   e  caatris  profectus  ad  earn  partem  perve| 
quae  nouduiu  flumeii  transierat.     Eos  impeditti 
inopinantes  adgressus  magnam   partem  e 
cidit :  reliqui  sese  fugae  maiidarunt  atqiie  in  proxj 
silvas  abdideruut.     Is  pagus  appelUbatur  Tigur 
nam  (imnis  civitaa  Helvetia  in  quattuor  pagos  dil 
est.     Hie  pagus   unug,   cum  domo  exisset, 
nostrorum  meinoria,  L.  Cassiuni  consulem  interfecj 
et    eius    exercitum    sub    iugum   miserat.     Ita  i 
casii   sive   consilio  deoruni  immortalium,  quae  jj 
ctvitatis   Helvetiae    insigneoi    calamitatein    pon 
Romano  intulerat,    ea    prineeps    poenas    perso 
Qua    in    re   Caesar   iioii    solum    public 
privates  iniurias  ultus  est,  quod  eius  soe 
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taemj.  The  AUobroges  also,  who  had  villages  and 
Bettlements  across  the  Rhone,  fled  to  Caesar,  affirming 
that  they  had  nothing  left  to  them  saic  tlie  bare 
ground.  All  these  events  drove  Caesar  to  the 
decision  that  he  must  not  wait  till  the  Helvetii, 
having  wasted  all  the  substance  of  the  Roman 
allies,  should  penetrate  into  the  land  of  the 
Santoni. 

There  is  a  river  Arar  (Saitae),  which  flows  through 
the  borders  of  the  Aedui  and  the  Sequani  into  tlie 
Rhone :  its  sluggishness  is  beyond  belief,  for  the 
eye  cannot  determine  in  which  direction  the  stream 
flows.  Thia  river  the  Helvetii  proceeded  to  cross  by 
rafts  and  boats  fastened  together.  When  Caesar's 
Ecuuts  informed  him  that  three-quarters  of  the 
Helvetian  forces  had  actually  crossed,  and  that 
about  a  quarter  remained  on  the  near  side  of  the 
river  Saflne,  he  left  camp  In  the  third  watch  with 
three  legions  and  eame  up  to  the  division  of  the 
enemy  which  had  not  yet  crossed.  He  attacked 
them  unawares  when  they  were  heavily  loaded,  and 
put  a  great  number  of  them  to  the  sword  ;  the 
remainder  betook  themselves  to  flight  and  liid  in 
the  nearest  woods.  The  name  of  the  canton  was  the 
Tigurine ;  for  the  whole  state  of  Helvetia  is  divided 
intofour  cantons.  In  the  recollection  of  the  last 
generation  this  canton  had  marched  out  alone  from 
its  homeland,  and  had  slain  the  cousid  Lucius 
Cassius  and  sent  his  army  under  the  yoke.  And 
so,  whether  by  accident  or  by  the  purpose  of  the 
immortal  gods,  the  section  of  the  Helvetian  state 
which  had  brought  so  signal  a  calamity  upon  the 
Eomau  people  was  the  first  to  pay  the  penalty  in 
"*  11.     Therein   Caesar  avenged   private   as  well  as 

Itional  outrages ;    for  in  the    same    battle  with 
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avum,  L.  Pisonem  legatimi,  Tiguruii  codet 
quo  Cassium  interfecerant. 
3       Hoc  proelio  facto  reliquaa  copias  Helvetiorum  i 
consequi  possetj  pontem  in  Arare  faciendui 
atque  ita  exercititm    traducit.      Helvetii    repentij 
eiua  adventu  conimoti,  cum  id,  quud  ipsi  diebus  ] 
aegerrime  confecerant,  ut  flumen  tninsirent,  itloi 
uno  diefecisse  intellegerent,  legalosadeum  mittaiil 
cuius  legationis  Divico  princeps  fuit,  qui  bello  C 
siaoo  dux  Helvetiorum  fuerat.     Is  ita  ci 
egit :    Si    pacem    papulus    Romaniis  cum    Helve 
faceret,  in  earn  partem  itiiros  atque  ibi  futures  Hel^ 
tios,  ubi  eos  Caesar  eonslituisset  atque  esse  voluiss 
sin  bello    persequi    perseveraret,  remiiiiaceretur  j 
veteris  incommodi   jMpuH  Romani  et  pristinse 
tutis   Helvetiorum.     Quod  improviso  un 
adortus  esset,  cutn  ei,  qui  flumen  transissent,  i 
auxilium  ferrc  non  possent,  ne  ob  earn  rem  aut 
magnopere    virtuti    tribueret  aut  ipsos  despic 
Se   ita   a   patribus   niaiorl^iiVj^ue    suia  didicisse, 
raagis  virtute  quam  dolo  contenderent 
niterentur,     Quare  ne  conimitteret  ut  is  locus, 
constitissent,  ex  calamitate  populi  Romai 


cxercitus 

4      His    Caesar   ita  i 
tationis  dari,   quod 
com  meniora  sse  n  t , 
ferre,  quo  minus 


imen     eaperet   aut    ir 

ipoadit ;    £o  sibi  mit 

as   res,   quas    legatt 

telle  ret,  atque  e 

rito  populi  Romaui  aec 
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Cassms  the  Tigiirini  had  slain  Lucius  Piso  the  general, 
grandfather  ol  Lucius  Piso,  Caesar's  father-in-law. 

This  action  over,  )ie  caused  a  bridge  to  he  made 
over  the  Saflne  and  sent  his  army  across  thereby,  in 
order  to  pursue  tlie  remainder  of  the  Helvetian 
forces.  Alarmed  at  his  sudden  approach — for  they 
perceived  that  the  business  of  crossing  the  river, 
which  they  themselves  had  accomplished  with  the 
greatest  difficulty  in  twenty  days,  had  been  des- 
patched by  Caesar  in  a  single  one — the  Helvetii 
sent  deputies  to  him.  Tlie  leader  of  the  deputation 
was  Divico,  who  had  been  commander  of  the 
Helvetii  in  the  campaign  against  Cassius.  He 
treated  with  Caei;ar  as  follows  :  If  the  Roman  people 
would  make  peace  with  the  Helvetii,  they  would  go 
whither  and  abide  where  Caesar  should  determine 
and  desire ;  if  on  the  other  hand  he  should  continue 
to  visit  them  with  war,  he  was  advised  to  re- 
member the  earlier  disaster  of  the  Roman  people 
and  the  ancient  valour  of  the  Helvetii.  He  had 
attacked  one  canton  unawares,  when  those  who  had 
crossed  the  river  could  not  bear  assistance  to  their 
fellows  ;  but  that  event  must  not  induce  him  to  rate 
his  own  valour  highly  or  to  despise  them.  The 
Helvetii  had  learnt  from  their  parents  and  ancestors 
to  fight  their  battles  with  courage^  not  with  cunning 
nor  reliance  upon  stratagem.  Caesar  therefore  must 
not  allow  the  place  of  their  conference  to  derive 
renown  or  perpetuate  remembrance  by  a  disaster  to 
the  Roman  people  and  the  destruction  of  an  army. 

To  these  remarks  Caesar  replied  as  follows :  As 
he  remembered  well  the  events  which  the  Helvetian 
deputies  had  mentioned,  he  had  therefore  the  less 
need  to  hesitate ;  and  his  indignation  was  the  more 
vehement  in  proportion  as  the  Roman  people  had 
SI 
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qui  si  alicuius  iniuriae  sibi  conscius  fuisaet,  i 
difficile  eavere ;  aed  eo  decepttim,  quod  neque  e 
missum  a  se  intellegeret  quare  timeret,  neque  S 
causa  timendum  putaret.     Quod  e!  veteris  contu^ 
liae  oblivisci  vellet,  num  etiani  recentium  ini 
quod  eo  invito  iter  per  provinciam  jier  vim  tempi 
sent,  quod  Aeduos,  quod  Amb^rros,  quod  Allobral 
vexassent,  memoriam   deponere  posse  ?     Qu< 
victoria  tarn  insolenter  gloriarentur  quodque  tani  1 
se  impune  iniurias  tulisse  admirait-ntiir,  eodem  | 
tinere.    Consuesse  enim  deosimmortales,  quo  gran 
homines  ex  commutatione  rerum  doleant,  quos 
scelere  eorum  ulcisci  velint,  his  secundiores  intertj 
rea  et  diutumioreca  iaipunitatem  concedere. 
ca  ita  stnt,  tamen^  si  obsides  ab  cis  sibi  denturil 
ea  quae  polltceantur  faeturos  intellegat,  et  si  Aef, 
de  iniuriis  quas  ipsis  sociisque  eorum  intulerint,  i 
si  Allobrogibus  salistaoiant,  sese  cum  eis  pacem  e 
faclurum.    Divico  respondit :  Ita  Helvetios  a  maid 
bus  suis  institutos  eme,  uti    obsides  accipere,  i 
dare,  consuerint:  eius  rei  populnra   Bomanum  ( 
testem.     Hoc  response  dato  discessit. 
5      Postero  die  castra  ex  eo  loco  movent.     Idem  fi 
Caesar,  equitatumque  omnem,  ad  numerum  quat 
mitium,  quern  ex  omni  proviticia   et  Aeduis  e 
cunim  Kociis  coactum  Itabebut,  praemittit,  qui  vidcd 
quas  in   partes  hostes  iter  faciant      Qui 
ti 
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not  deserveii  the  misfortutie.  If  the  Roimbus  had 
been  conscious  of  souie  outrage  doue,  it  would  not 
have  been  hard  to  take  precaution ;  but  they  had 
beeQ  misled,  because  they  did  not  utiderstatid  that 
they  )iad  done  anything  to  cause  them  apprehension, 
anil  they  thought  that  they  should  not  feel  appre- 
hension without  cause.  And  even  if  he  were  willing 
to  forget  an  old  affront,  could  he  baoish  the  memory 
of  recent  outrage s^tfaeit  attempts  to  march  by  force 
against  his  will  through  the  Province,  their  ill-treat- 
ment of  the  Aedui,  the  Amiiari  i,  the  Allobroges  ? 
Their  insolent  boast  of  their  own  victory,  their  sur- 
prise that  their  outrages  had  gone  on  so  long  with 
impunity,  pointed  the  same  way^ ;  for  it  was  the  wont 
of  the  immortal  gods  to  grant  a  temporary  prosperity 
and  a  longer  impunity  to  make  men  whom  they 
purposed  to  punish  for  their  crime  smart  the  more 
severely  from  a  change  of  fortune.  Yet,  fornll  thiK.he 
would  make  peace  with  the  Helvetii,  if  they  would 
offer  him  hostages  to  show  him  that  they  would 
perform  their  promisei,  and  if  they  would  give  satis- 
faction to  the  Aedui  in  respect  of  the  outrages 
inflicted  on  them  and  their  allies,  and  likewise 
to  the  Allobroges.  Divico  replied:  It  was  the 
ancestral  practice  and  the  regular  custom  of  the 
Helvetii  to  receive,  not  to  offer,  hostages ;  the 
Roman  people  was  witness  thereof.  With  this  reply 
he  departed. 

Next  day  the  Helvetii  moved  their  camp  from  that 
spot.  Caesar  did  likewise,  sending  forward  the 
whole  of  his  cavalry,  four  thousand  in  number,  wliich 
he  had  raised  from  the  whole  of  the  Province,  from 
the  Aedui,  and  from  their  allies,  to  observe  in  which 
direction  the  enemy  were  marching.  The  cavalry, 
'  i,t,  lo  coming  vengeance. 
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novissimum  agmen  insecuti  alieno  loco  cum  equiU 

Helvetiorum  proelium  committunt ;  et 
nostris  cailunt.  Quo  proelio  sublati  Helvetil,  qt 
quingentiE  etjuitibus  tantam  multitudinem  e 
))ropulerant,  autliicius  subsistere  Donnumquamfl 
nuvissimo  agmine  proelio  nostroslacessere  coeperq^ 
Caesar  auos  a  proelio  continebat,  ac  satis  habcbi 
praesentia  hostcm  rapinispatiulationibuspc 
busque  prohibere.  Ita  dies  circiter  qumdeeiti 
fecerunt,  uti  inter  novissimum  hoEtium  agmei 
nostrum  primum  non  amplius  qutnis  nut  senisi 
passuum  interesset. 
ti  Interim  cotidie  Caesar  Aeduos  frumentum 
esseiit  publics  polliciti,  flagitare.  Nam  propter  J 
gora,  quod  Gallia  sub  septentrioiiibus,  utantedic 
est,  posita  est,  non  modo  frumenta  in  ngris  matoi 
non  eraiit,  sed  ne  pabuli  quidem  satis  magna  copia 
suppetebat  t  eo  autem  frumento,  quod  flumine  Arare 
navibus  subvex.erat,  propterea  uti  minus  puterat  quod 
iter  ab  Arare  Helvetii  averterant,  a  quibus  discedere 
rolebat.  Diem  ex  die  ducere  Aedui :  conferri,  com- 
portari,  ndesse  dicere.  \T)i  se  diutius  duci  intellesit 
eC  diem  instare,  quo  die  fiumentum  militibus 
metiri  oporteret,  convocatis  eorum  principibus,  quo- 
rum mogiiam  copiani  in  casti-is  ]iabt;bat,  in  hie 
Diviciaco  et  Lisco,  qui  summo  magistratui  praeerat, 
quern  Vergobretum  appellant  Aedui,  qui  creatur 
aanuus  et  vitae  necisque  in  suos  ha  bet  poteg- 
tatem,  graviter  eos  accusal,  quod,  cum  neque  emi 
34 
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following  up  the  rRarguard  too  eagerly,  engaged  ill 
a  combat  on  unfavourable  ground  with  the  cavalry 
of  the  Helvetii,  and  a  few  of  ours  fell.  Elated  by 
tills  engagement,  because  live  hundred  of  their  liorse- 
men  had  routed  so  large  a  host  of  ours,  the  Helvetii 
began  on  occasion  to  make  a  bolder  stand,  and  with 
their  rearguard  to  provoke  the  Jtomans  to  a  fight. 
Caesar  kept  his  troops  from  fighting,  accounting  it 
sufficient  for  the  present  to  prevent  the  enemy  from 
plundering,  foraging,  and  devastation.  The  march 
continued  for  about  u  fortnight  with  no  more  interval 
than  five  or  sis  miles  a  day  between  the  rearguard 
of  the  enemy  and  the  vanguard  of  the  Romans. 

Meanwhile  Caesar  was  daily  pressing  the  Aedui 
for  the  com  that  they  had  promised  as  a  state.  For  by 
reason  of  cold  weather  (since  Gaul,  as  has  been  said 
above,  lies  under  the  northern  heaven)  not  only  were 
the  corn-crops  in  the  fields  unripe,  but  there  was  not 
even  a  sufficient  supply  of  forage  to  be  had.  At  the 
same  time  he  was  less  able  to  use  the  com  supply  that 
he  hail  brought  upthe  river  Saone  in  boats,  because  the 
Helvetii  hall  diverted  their  march  from  the  Sai^ne, and 
he  did  not  wish  to  lose  touch  of  them.  The  Aedui  put 
him  off  day  after  day,declaring  that  the  corn  was  being 
collected,  was  being  brought  in,  was  at  hand.  He  per- 
ceived that  he  was  being  put  off  too  long,  and  that  the 
day  was  close  upon  him  whereon  it  was  proper  to  issue 
the  corn-ration  to  the  troops  :  accordingly  he  sum- 
moned together  the  Aeduan  chiefs,  of  whom  lie  had  a 
great  number  in  his  camp,  among  them  Diviciacus 
and  Liscus,  who  had  the  highest  magistracy,  called 
Vergobret '  by  the  Aedui :  the  magistrate  is  elected 
Mially,  and  holds  the  power  of  life  and  death  over 
fellow-countrymen.  Caesar  called  them  severely 
•  i.e.  dispeiiMr  of  judgnient. 
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aeque  ex  agria  sumi  posset,  tarn  necessario  tempt 
tain  propinquis  hostibus  ab  eh  non  sublevetjl 
praefiertim  cum  magna  ex  parte  eorum  precQj 
adductus  bellum  susceperit,  multo  etiam  grUI 
quod  sit  destitutns  queritur. 

7  Turn  demum  Liscus  oratione  Caesaris   addiictf^ 
quod  antea  tacuerat  proponit:  Csse noimullos,  quoi 
auctoritas  ajiud  plcbeiu  plurimum  valeat,  qui  prM 
tini  plus  possint  quani  ipsi  ma g^i stratus.    Hos  seditJ 
atque  improba  oratioae  multitudinem  detcrrcreJ 
frumentuinconferant,quoddebeant:  praestare,  Eifl 
principalum  Gulliae  obtinere  non  possint,  Galto] 
quam  RAnianorum  imperia  praeferre  :  neque  (lubifl 
quin,  si  Helvetios    superaverint   Romani,  una  I 
reliqua  Gallia  Aeduis  HbertaletD  slot  ercptui 
eisdem  nostra  consitia  quaeque  in  castris  gera^ 
hostibus    enuntiari :    hos  a  se  coerceri    n 
Quin  etiam,  quod  necessario   rem   coactiis    Caej 
eniintiarit,  intellegere    sese    quanto    id   c 
culo  fecerit,  et  oh  earn  causam  quam  diu  potuH 
tacuisse. 

8  Caesar  hac  oratione  Lisci  Dunmorigem,  Dividi 
fratrem,  desiguari  seutlebat,  sed,  quod  pluribus  pd 
sentibus  eas  res  iactari  nolebat,  celeriter  c 
dimitlit,  Liscum  retinet.     Qoaerit  ex  solo  ea  ( 
in  couveutu  dixerat.     Diclt  liberius  atque  auti&CM 
Eadem  secreto  ab  aliis  quaerit;  repent  esse  v 
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to  account  because  they  ofTered  no  relief  in  a  time  of 
stress,  with  Uie  enemy  close  at  hand,  when  com 

could  i^either  be  purchased  uor  taken  from  the  fields. 
Andjust  because  lie  had  undertaken  the  war  largely 
in  response  to  their  entrenlies,  he  complained  the 
more  severely  of  their  desertion. 

Then,  and  not  till  then,  the  remarks  of  Caesar 
induced  LiKCus  to  reveal  a  fact  concealed  before. 
There  wen-,  he  eaiil,  certa:ii  persons,  nf  paramount 
influence  with  the  cummon  folk,  and  of  more  power 
in  their  private  capicity  than  the  actual  magistrates. 
These  persons,  by  seditious  and  insolent  language, 
were  intimidating  the  population  against  the  collec- 
tion of  corn  as  required,  on  the  plea  that  it  was 
better  for  the  Aedui,  if  they  could  not  now  enjoy 
the  primacy  of  Gaul,  to  submit  to  the  commands  of 
Gauls  rather  than  of  Romans  ;  for  they  did  not 
doubt  that,  if  the  Romans  overcame  the  Helvetii, 
they  meant  to  deprive  the  Aedui  of  liberty,  in 
common  with  the  rest  of  Gaul,  These,  again, 
were  the  men,  who  informed  the  enemy  of  the 
Roman  plans  and  all  the  doings  of  the  camp ; 
nor  had  he  power  to  restrain  them.  Nay,  more, 
he  perceived  with  what  risk  he  had  acted  in  in- 
forming Caesar,  under  sheer  force  of  necessity ;  and 
for  that  reason  he  had  held  bis  peace  as  long  as  he 

Caesar  felt  that  Dumnorijc,  the  brother  of  Divi- 
ciacus,  was  indicated  in  these  remarks  of  Liscus ;  hut 
as  he  would  not  have  those  matters  threshed  out  in 
presence  of  a  company,  he  speedily  dismissed  the 
meeting.  He  kept  Liscus  back,  and  questioned  him 
separately  of  his  statement  iu  the  assembly.  LiscLis 
now  spoke  with  greater  freedom  and  boldness.  Caesar 
questioned  otiiers  privately  upon  the  same  matters, 
27 
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ipsirni  esse  DumnDrigem,  summa  audacia,  magna 
apud  plcbeni  propter  liberalitatem  gratia,  cupidum 
rerum  no  varum.  Com  p  lures  anntis  porttiria  reli- 
quaque  omnia  Aeduorum  vectigalia  parvo  pretio 
redempta  habere,  propterea  quod  illo  liccute  contra 
liceri  audeat  nemo.  His  rel»us  et  auajn  rtm  fami- 
liarem  auxisse  et  facilitates  ad  largienduiu  magnas 
comparassc  ;  magnum  numenim  equitatus  suo  sumptu 
semper  alere  et  circum  se  habere,  neque  solum 
domi,  sed  ctiam  apud  finitimas  civitates  largiter 
posse,  atque  huius  potenCiae  causa  luatrem  in 
Bitiirigibus  homini  illic  nohiljssimo  ae  potentis- 
simo  collocasse,  ipsum  ex  Helvetiis  uxorrm  habere, 
sororem  ex  mat  re  et  propinqiias  suas  iiuptum 
in  alias  civitates  collocasse.  Favere  et  cupere 
Helvetiis  propter  earn  ad6iiitatera,  odisse  etiam  suo 
nomine  Caesarem  et  Romauos,  quod  eorum  udventu 
potentia  eius  demimita  et  Diviciacus  f rater  m 
antiquum  locum  gratiae  atque  honoris  sit  resti- 
tutus.  Si  quid  accidat  Romanis,  suaimam  in  spem 
per  Helvetios  rcgni  obtinendi  venire ;  imperio  populi 
Romani  iion  modo  de  regno,  sed  etiam  de  ea, 
quam  habeat,  gratia  despcrare.  Reperiebnt  etiam  in 
qiiaerendo  Caesar,  quod  proelium  equestrc  adversum 
paucis  ante  diebus  esset  factum,  initium  eius  fugae 
factum  a  Dumnorige  atque  eius  equitibus  (nam  equi- 
tatui,  quern  auxilio  Caesari  Aedui  miseraiit,  Dumnorix 
praeerat);  eorum  fuga  reliquum  esse  equitatum 
perterritum. 
S8 
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and  found  that  it  was  so— that  Dumnurix  wss  the  man 
who,  imequullcfi  in  boldness,  and  strung  in  the 
influence  that  his  generosity  gave  him  over  the 
common  folk,  desired  a  revolution.  For  several 
years,  it  was  said,  he  had  contracted  at  a  low  price 
for  the  customs  and  all  the  rest  of  the  Aeduan  taxes, 
for  the  simple  reason  that  when  he  made  a  bid  none 
durat  bid  againat  him.  By  this  means  he  had  at 
once  increased  his  own  property  and  acquired  ample 
resources  tor  bribery  ;  he  maintained  a  considerable 
body  of  hoTse  permanently  at  his  own  charges,  and 
kept  them  about  his  person ;  not  only  in  his  own 
but  even  in  neighbouring  states  his  power  was  exten- 
sive. To  secure  this  power  he  had  given  his  mother 
in  marriiige  to  the  noblest  and  most  powerful  man 
among  the  Bitiiriges,  he  had  taken  himself  a  wife 
from  the  Helvetii,  and  had  married  liiis  half-sistet 
and  his  female  relations  to  men  of  other  states.  This 
connection  made  him  a  zealous  supporter  of  the 
Helvetii ;  moreover,  he  hated  Caes»r  and  the  Romans 
on  his  own  account,  liecause  their  arrival  had  dimi- 
nished his  power  and  restored  his  brother  DivJL-iaeus 
to  hisancient  place  of  influence  and  hr  incur.  If  any- 
thiug  should  happen  to  the  Romans,  he  entertained 
the  most  confident  hope  of  securing  the  kingship  by 
means  of  the  Helvetii;  it  was  the  empire  of  the 
Roman  people  which  caused  him  to  despair  not  only 
of  the  kingship,  but  even  of  the  inHuence  he  now 
possessed.  Caesar  discovered  also  in  the  course  of 
his  questioning,  as  concerning  the  unsuccessful 
cavalry  engagement  of  a  few  days  before,  that  Dura- 
norix  and  his  horsemen  {he  was  commajider  of  the 
body  of  horse  sent  by  the  Aedui  to  the  aid  of  Caesar) 
bad  started  the  retreat,  and  that  by  their  retreat  die 
remainder  of  the  horse  had  been  stricken  with  panic. 
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19      Qutbus   rebus   cognitis,  cum  ad   haa  gi 

certissimae  res  accederent,  quod  per  fines  Sequanom 
Helvetios  traduxisset,  quod  obsides  inter  eos  dai 
curasset,  quod  ea  omnia  non  modo  inius» 
civitatis,  sed  ctiam  inscientibus  ipsis  feciasetj  qucx 
magistratu  Aeduonim  accut^urelur,  satis  e; 
arbitrabatur,  quare  in  eum  aut  ipse  animadverted 
aut   civitatem   aniniadvertere    iubevet.       } 
bus     rebus      unum     repugnabat,     quod 
fratris    sumnium    in    populum    Romanum    studij 
summ&m  in  se  voluritatem,  egregiam    fidem,  i 
tiam,     tempernntiam    eognoverat ;     nam     ne 
sup|jlicio    Diviciaci    aninium     offendtret    vereba 
Itaque  prius  quani  quicquam  conaretur,  Diviciaq 
ad  se  vocari  iubet  et  cotidianis  intcrpretibus  re 
jier  C.  Valerium  Procillum,  prineipem  Galliae 
vinciae,  famiiiarem  suum,  cui  summam  omnium  j 
ftdem  Iiabebat,  cum  eo  coDoquitur :  simul  commM 
facit  quae  ipso  prueseute  in    concilia  Galloruml 
Dumuurige  sint  dicta,   et  ostendit,   quae 
quisque  de  eo  apud  se  dixerit.     Petit  atque  hdl 
tur,    ut    sine    eius    offensione    animi   vel    ipsel 
eo   causa    cogoita    statuat,   vel    civitatem   statfl 

!0  Divlciacus  muUis  cum  lacrimis  Cnesarem  compU 
obsecrare  coepit,  ne  quid  gravius  in  fratrem  statuq 
scire  se  iU«  esse  vera,  nee  quemquam  ex  eo  plus  q 
SO 
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All  this  Caesar  learnt,  and  to  cnnfimi  these  aua- 
picions  be  had  indisputable  facts.  Dumnorix  had 
brought  the  Helvetii  lliroiigh  the  borders  of  the 
Sequani ;  he  had  caused  hostages  to  be  given  between 
them ;  he  had  done  all  this  not  only  witliout  orders 
from  his  state  or  from  Caesar,  but  even  without  the 
knowledge  of  either;  he  was  now  accused  by  the 
magistrate  of  the  Aedui.  Caesar  deemed  all  this  to 
be  cause  enough  for  him  either  to  punish  Dumnoris 
himself,  or  to  command  the  state  so  to  do.     To  all 


such  procedu: 
ledge  tlmt   Di 


there  was  one  objection,  the  km 

brother  of  Dumnorix, 
showed  the  utmost  eeal  for  the  Roman  people,  the 
utmost  goodwill  towards  himself,  in  loyalty,  in  justice, 
in  prudence  alike  remarkable ;  for  Caesar  appre- 
hended that  the  punishment  of  Dumnorix  might 
offend  the  feelings  of  Diviciacus,  Therefore,  before 
attempting  anything  in  the  matter,  Caesar  ordered 
Diviciacus  to  be  summoned  to  his  quarters,  and, 
having  removed  the  regular  interpreters,  conversed 
with  him  through  the  mouth  of  Gains  Valerius  Pro- 
cillus,  a  leading  man  in  the  Province  of  Gaul  and 
his  own  intimate  friend,  in  whom  he  had  the  utmost 
confidence  upon  all  matters.  Caesar  related  the 
remarks  which  had  been  uttered  in  his  presence  as 
concerning  Dumnorix  at  the  assembly  of  the  Gauls, 
and  showed  what  each  person  had  said  severally  to 
him  upon  the  same  subject.  He  asked  and  urged 
that  without  offence  to  the  feelings  of  Diviciacus  he 
might  either  hearbiseasehimself  and  pass  judgment 
upon  him,  or  order  the  state  so  to  do. 

With  many  tears  Diviciacus  embraced  Caesar,  and 
began  to  beseech  him  not  to  pass  too  severe  a  judg- 
ment upon  his  brother,  "  I  know,"  said  he,  "  th.it 
the  reports   are  true,  and  no  one  is  more  pained 
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se  doloris  capere,  propterea  quod,  cum  ipse  f 
plurimum  ilomi  atque  in  reliqua  Galtia,  file  n 
propter    adolesceiitiam    posset,    per    se    c: 
quibus  opibua  ac  nervis  noii  solum  ad  i 
gratiam,   sed   paene   ad    pemtcieiu    ^uam    uteretS 
Sese  tamen  et  amure  frateriio  et  existimatione  v 
coniinoveri.     Quod    si    quid    ei   a    Caesare    gravii 
accidisset,  cum  ipse  eum  locum  amicitiae  apud  eUj 
teneret,  neminem  existimatiiruni  no 
factum;  qua  ex  re  futurum,  uti  totius  Galliae  a 
a  Be  averterentur.     Haec  cum  pluribus  verbis  flci 
Caesare  peteret,  Gtesar  eius  dextram  prendit ;  c 
solatus  rugat,  finem  orandi  facial ;  tanti  eius  apud] 
j^ratiam  esse  ostendit,  uti  et  rei  publicae  iniuriant^ 
suum  dolorem  eius  voluntati  ac  precibus  condoof 
Dumnoi-igem  ad  se  vocat,  fratrem  adhibet ;  quaej 
eo  reprehcndat  osteodit,  quae  ipse  intellegnt,  qa| 
ctvitas  queratur,  propoiiit ;    monet,  ut  in  reliqui 
tempus     omuea     suspiciones    vitet ;     praeterita 
Diviciaco   fratri   condonare  dicit.     Dumnorigi  < 
todes  ponit,  ut  quae  agat,  quibuscum  loquatur,  acA 


I       Eodem  die  ab  exploratoribus  certior  factus  ho^ 
sub  motite  consedisse  milia  passuum  ab  ipsius  c 
octOj  qualia  esset  natura  montis  et  qualis  in  cir 
ascensus,  qui  cognoscerent  misit.     Reuuiitiatum  j 
facilem   esse.     De   tertia   vigilia  Titum    Labienui 
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thereat  than  1,  for  at  a  time  when  I  had  very  great 
influence  in  my  own  state  and  in  the  rest  of  Gaul, 
and  he  very  little,  by  reason  of  his  youth,  he  owed  his 
rise  to  me  ;  and  now  he  is  using  Ills  resources  and  his 
strength  not  only  to  the  diminution  of  my  influence, 
but  almost  to  my  destruction.  For  all  that,  I  feel 
the  force  of  brotherly  love  and  public  ojiinion.  That 
is  to  say,  if  too  severe  a  fate  befalls  him  at  your 
hands,  no  one,  seeing  that  I  hold  this  |>lai:e  in  your 
friendship,  will  opine  that  it  has  been  done  without 
tny  consent ;  and  this  will  turn  from  me  the  feelings 
of  all  Gaul."  While  he  was  making  this  petition 
at  greater  length,  and  with  tears,  Caesar  took  him  by 
the  hand  and  consoled  him,  bidding  him  end  his 
entreaty,  and  showiiig  that  his  influence  with  Caesar 
was  so  great  that  he  excused  the  injuiy  to  Rome  and 
the  vexation  felt  by  liiraself,  in  consideration  for 
the  goodwill  and  the  entreaties  of  Diviciacus.  Then 
he  summoned  Dumnorix  to  his  quarters,  and  in  the 
presence  of  his  brother  he  poiuted  out  what  he  liad 
to  blame  in  him  ;  he  set  forth  what  he  himself  per- 
ceived, and  the  complaints  of  the  state  ;  he  warned 
him  to  avoid  all  occasions  of  suspicion  for  the  future, 
and  said  that  he  excused  the  past  in  consideration 
for  his  brother  Diviciacus.  He  posted  sentinels  over 
Dumnorix,  so  as  to  know  what  he  did  and  with 
whom  he  spoke. 

On  the  same  day  his  scouts  informed  him  that  the 
enemy  had  haltetl  close  under  a  height  eight  miles 
from  the  Roman  camp,  A  party  was  sent  to  re- 
connoitre the  iieight,  and  to  see  what  kind  of  ascent 
a  detour  might  aflord  :  the  report  was  that  it  was 
easy.     Caesar  ordered    Titus    Labienus,  lieutenant- 

tdef  of  the  staff,'  to  move  in  the  third 
*  Sec  Appoadix  A. 
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jegatum  pro  praetorc,  cum  duabus  lej[ponibus  el 
ducibus  qui  iter  cogiioveraiit  suinmuni  iiigum  in< 
asccndere  iubet ;  quid  sui  consili  sit  ostendit. 
de  quarta  vigilja  todem  itinere,  quo  hostes  ieraiit, 
ad  eos  coiiteudit  equitalumc|ue  omuem  ante  se  mittit. 
P.  Considius,  qui  rei  militaris  peritiesimus  liabebatur 
et  in  exercitu  L.  Sullae  et  jjoslea  in  M.  Crassi  fuerat, 
cum  explomtoribtis  praemittitur. 
i!  Priioa  luce,  cum  summus  mous  a  Labieiio  teneretur, 
ipse  ab  liostiuni  castris  noil  kxigius  mille  et  quirt- 
gentis  possibus  abesset,  netjue,  tit  ]>06tea  ex  captivis 
enmperit,  aut  ipsius  adventi 


csset,  Considi 
iiiontem  queru  a  Lubieno  occu 
bus  teneri :  id  se  a  Gallicis  s 
cognovisse.      Caesar  suas  copii 


aut  Labieni  cognitua 
ad  eum  uceurrit,  dicit 
pari  voJuerit  ub  hosli- 
trmis  atque  insigoibua 
IS  in  proximum  eollem 
subdudt,  aciem  instruit.  Labienus,  ut  erat  ei  prae- 
eeptum  a  Caesare,  ne  pioelium  committeret,  nisi 
ipsiuB  copiae  prope  liostiuin  costra  visae  esscnt,  ut 
undique  uno  tempore  in  hostes  impetas  fieret,nionte 
occupato  nostroa  exspectabat  proelioque  abstinebat, 
Multo  deiiique  die  per  exploratores  Carsar  cognovit 
et  montem  a  sui^  teneri  et  Helvetios  castra  movisse 
et  Considtum  timore  perterritum  quod  iion  vidisset 
pro  riso  aibi  renuntiasse.  £o  die  quo  cuusuerat 
intervallo  hosteH  sequitur  et  milla  passuum  tria  sb 
eorum  castris  castra  ponib. 
S  Postridie  eius  diei,  quod  omnino  biduum  supererat, 
cum  exertitui  frumentum  metiri  oporteret,  et  quod 
34 
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watch  with  two  leirjons  and  tlie  guides  who  knew 
the  route,  and  to  climb  tlie  topmost  ridge  of  the 
height ;  and  lie  showed  him  his  own  intention.  He 
himself,  starting  in  the  fourth  w«tch,  marched 
speedily  against  the  enemy  liy  the  same  route  which 
they  had  taken,  sending  forwaid  the  whole  of  Ihe 
horse.  Publius  Considius,  reputed  a  past  master  in 
the  art  of  war,  who  ha^  seen  service  in  tlie  army 
of  Lucius  Sulla  aud  afterwards  in  that  of  Marcus 
Crassus,  was  sent  forward  with  the  scouts. 

At  dawn  Laliienus  was  in  possession  of  the  summit 
of  the  height,  and  Caesar  was  no  more  than  ft  mile 
and  a  half  from  the  enemy's  camp  ;  and,  as  he  learut 
afterwards  from  prisoners,  iiciither  his  own  approach 
nor  that  of  Lnbieuus  was  discovered,  At  this  moment 
Cousidius  galloped  buck  to  Lim,  saying  that  the 
mountain  he  had  wished  Labienus  t»  seize  was  in 
possession  of  the  enemy:  he  knew  it  by  the  Gallic 
arms  and  badges.  Caesar  withdrewhisiiwa  troops  to 
the  nearest  hill,  and  formed  line  of  battle.  Labienus 
had  instructions  from  Caesar  not  to  join  battle 
unless  his  own  troops  appeared  near  the  enemy's 
camp,  so  that  a  simultaneous  assault  might  be  made 
Upon  the  enemy  from  all  sides  ;  accordingly,  having 
seixed  the  height,  be  awaited  the  main  body  and 
refrained  from  engaging.  At  length,  when  the  day 
was  far  spent,  Caesar  learnt  from  his  scouts  that  the 
height  was  in  possession  of  Iiis  own  troops,  and  that 
the  Helvetii  had  shifted  their  camp,  and  therefore 
that  Cousidius  iu  sheer  panic  had  reported  to  him  as 
seen  that  which  he  had  not  seen.  On  that  day  he 
followed  the  enemy  at  the  cnstoroary  interval,  and 
pitched  his  camp  three  miles  from  theirs. 

On    the    morrow,    as    no    more  than   two   dnys 

remained  before  it  was  proper  to  issue   the  corn- 
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a    Bibracte,    oppido   Aediioiuiii    longe 
copiosissimo,    non    am|jliiia    milibus    passuum    : 
aberat,  rei  frunientariae  prosiiiciendum  existimavj 
iter  ab  Helvetiis  uvertit  ac  Bibracle  ire  coDtenfl 
Ea  res  per  fugitives  L.  Aemili,  decurlouis  equitl 
Gallorum,   bostibus    iiuntiatur.      Helvetu, 
tiiuore    perterritos    Romanos   discedere  a 
ma  rent,   eo    luagis,   quod    prtdie    superior!  bus   1^ 
occupatis     proelium    non     com  mis  is  sent, 
quod   re   fruiuenlnria   ititercludi   posse   conMeM 
commutato    cansiHo    atque    ilinere     converso    ) 
tros  a  novissinio  agmine  insequi  ac  lacessere  c 

adverttt,  copias  suas  C 
subducit    equitatiimqut 
ipetum    misit.     Ipse    inte^ 
■ID   aciem   instruxit    legioni 
unimo   iugo   •" 


I  24      Postquam  id 

in  proximuiD  collem 
sustineret  b ostium  ii 
ill  colle  medio  tripbt 
quattuor    veteranorum 


legiones,  quas  in  Gallia  citeriore  prosin 
scrip serat,  et  omnia  auxilia  collocari  ac 
montem  bominibus  compleri  et  interea  sar 
ununi  locum  conferri  et  eum  ab  bis  qui  in  superi 
acie  coustiterant  muniri  iussit.  Helvetii  cum 
bus  suis  carris  secuti  impedimenta  in  unum  ' 
contulerunt ;  ipsi  confertissima  acie  reiecto  i 
cquitatu  pkilange  facta  sub  primani  nostram  a 
successerunt. 
'  iS  Caesar  primum  suo,  deinde  i 
remotis  equis,  ut  aequato  < 
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ration  to  the  troops,  and  as  he  was  no  more  tlian 
eighteen  miles  from  ISibraete,  by  far  the  largest  and 
the  best-provided  of  the  Aeduan  towns,  he  considered 
that  he  must  attend  to  the  com-supply.  He  there- 
fore Imneil  liis  line  of  march  away  from  the  Helvctii, 
and  made  with  all  speed  for  Bibracte.  The  change 
was  reported  to  the  enemy  by  some  deserters  from 
Lucius  Aemilius,  a  troop-leader  of  the  Gallic  hurse. 
Now  the  Helvetii  may  have  supposed  that  the 
Romans  were  moving  away  from  them  because  of 
sheer  panic,  the  more  so  because  on  the  day  before 
they  had  not  joined  battJe  after  seizing  the  higher 
ground ;  or  they  may  have  believed  that  the  Romans 
could  be  cut  olT  from  their  corn-supply.  Whichever 
the  reason,  they  changed  their  plan,  altered  their 
route,  and  began  to  pursue  and  to  annoy  the  Roman 
rearguard. 

As  soon  as  he  remarked  this  Caesar  withdrew  his 
troops  to  the  nearest  liii!,  and  sent  the  liorse  to 
check  the  enemy's  eharge.  Meanwhile  he  himself 
drew  up  his  four  legions  of  veterans  in  triple  luie' 
half-way  up  the  hill :  but  he  ordered  the  two  legions 
which  he  had  lait  enlisted  in  Nearer  Gaul  and  all 
the  auxiliary  troops  to  be  posted  on  the  top  of  the 
ridge,  so  as  to  till  the  hill-side  entirely  with  men :  in 
the  meantime  the  packs  were  to  be  collected  in  one 
place,  which  was  to  be  entrenched  by  the  troops 
posted  in  line  on  the  higher  ground.  The  Helvetii 
followed  with  all  their  carts,  and  collected  their 
baggage  in  one  place  :  the  fighting  men,  in  a  densely 
crowded  line,  repulsed  the  Roman  horse,  then  formed 
niass^  and  moved  up  against  our  first  line. 

ir  first  had  his  own  horse  and  then  those  of 

[others  sent  out  of  sight,  thus  to  equalise  the 
'  See  Appendix  A. 
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fagae  toUeret,  co1iorta.tus  e 

Milites  t  loco  superiors  pi)is  missis  facile  bostfl 
phalangem  perfregerunt  Ea  disiecta  gladiii 
strictis  in  eos  imjietum  fecerunt.  Gallis  magno] 
pugnain  erat  impedimeiito,  quod  pluribus  ■ 
scutis  ana  ictu  pilonim  transfixis  et  colligalis,  ^ 
femim  se  inflesisset,  neqiir 
impeditu  satis  commode  ptignare  potcraiitj  moltS 
iliu  iux^tato  brachio  iiraeoptarent  scutimi  n 
tere  et  nudo  corpore  pugnare.  Tandem 
defessi  et  pedem  refcrre  et,  quod  moi 
circiter  mille  passuum,  eo  se  recipere  coepert 
Capto  monte  et  succedentibus  nostris  Boit] 
Tulingi,  qui  hominum  milibus  circiter 
IiosiJum  claiidebant  et  novissimis  praesidio  eql 
ex  itinera  nostros  latere  aperto  adgress 
venere,  et  id  conspicati  Helvetii,  qui  in 
sese  rcceperaut,  rarsus  instare  et  |iroeI 
integrare  coeperiuit.  Koinani  coiiversa  siga»^ 
bipertito  intuleruiit ;  prima  et  secuiidu  ades,  ut 
victis  ac  summotis  resisteret,  tertiii,  ut  venientes 
sustiiieret. 
S€'  Ita  ancipiti  pvoelio  diu  atque  Rcriter  pugnatuin 
est.  Diutius  cum  sustiiiere  nostrorum  impetus  non 
poHsent,  alteri  se,  ut  coeperant,  in  muiilem  re- 
ceperunt,  alteri  ad  impedimenta  et  can-os  guos  se 
contulerunt,  Nam  hoc  toto  proelio,  com  ab  hora 
Beptima  ad  vesperum  pugiiatum  git,  aversum  liostem 
videre  nemo  potuil;.  Ad  multam  noctem  ttiam  ad 
S8 
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V  frtm  M«  freicli  Sunta  thttal  1853.  IHtn 
t  hattfa  took  plRct  an  th/a  grvviid.  on  mMch 
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clanger  of  all  and  to  lake  away  hope  of  HighL  Then 
after  a  speech  to  encourage  his  troops  he  joined 
battle,  Tiie  legionaries,  from  the  upper  ground, 
easily  broke  the  mass- formation  of  the  enemt-bya 
volley  of  javelins,  and  when  it  was  scattered,  drew 
their  BWOrds  and  charged.  The  Ganls  were  greatly 
encumbered  for  the  fight  because  several  of  their 
shields  would  be  pierced  and  fastened  together  by  a 
single  javelin-cast ;  and  as  the  iron  became  bent, 
they  could  not  pluck  it  forth,  nor  fight  handily  with 
the  left  arm  encumbered.  Therefore  many  of  them 
preferred,  after  continued  shaking  of  the  arm,*  to 
cast  olf  the  shield  and  so  to  fight  bare-bodied.  At 
length,  worn  out  with  wounds,  they  began  to  retreat, 
retiring  towards  a  height  about  a  mile  away.  They 
gained  the  height ;  and  as  the  Romans  followed  up, 
the  Boii  andTulingi,  who  with  some  fifteen  thousand 
men  brought  up  the  rear  and  formed  the  rearguard, 
turned  from  their  march  to  attack  the  Romans  on 
the  ekposed'flank,and  overlapped  them.  Remarking 
this,  the  Helvetiij  who  had  retired  to  the  height, 
began  to  press  again  and  to  renew  the  fight.  The 
Romans  wheeled,  and  advanced  in  two  divisions,  the 
first  and  second  line  to  oppose  the  part  of  the  enemy 
which  had  been  defeated  and  driven  off,  the  third  to 
clieck  the  fresh  assault. 

Thus  the  engagement  became  twofold,  and  the 
fight  was  fierce  and  long-  When  the  enemy  could  no 
longer  hold  out  against  our  attacks,  one  division  con- 
tinued to  reth-e  to  the  height,  the  other  concentrated 
Dpon  their  baggage  and  carts.  There  was  no  rout, 
for  throughout  the  action,  though  it  lasted  from  the 
seventh  hour  to  eventide,  no  one  could  have  seen  the 
back  of  an  enemy.  Even  round  the  baggage  the 
.  to  shake  off  tha  javelin.     *  i  <.  the  right,  nnahielded«ids 
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impedimenta   pugnatum    est,   prop  teres    quod 
vallo  carros  obiecerant  et  e  loco  superiore  ii 
venientes   tela  coniciebant,  et   nonnulli   inter  ci 
rotasijue  mataras  ac  tragiilas  subiciebant  nostrosq 
vuiiierabant.     Diu    cum    esset    pugnatum,    in 
mentis  castriscjue  nostri  potiti  sunt.      Ibi  Orget 
filia  atque  unus  e  filiis  captus  est.     Ex  eo  p 
circitei"    hominnm    niilia    cxxx    superfueritnt    ■ 
tota  nocte  continenter  ierunt:  nulUm  partem 
itinere    intermisso    in    fines    Lingonum    die    c 
perveneruiit,   cum   et   propter   vulnera   militum.'f 
propter  sepulturam  occisorum  nostri  tridui; 
eos  seqiii  non  potuissent.   Caesar  ad  Lingon 
nuntioEque  misit,   ne    eos    frumento    neve    alia| 
iuvarent :     qui    si    iuvissent,   se    eodem    loco 
Helvetios  liabitunim.     Ipse   triduo  intermisso  i 

rum  inopia  adducti  legatosl 
deditione  ad  eum  niiserunt.     Qui  cum  earn  in  itioq 
convenisscnt  seque  ad   pedes  proiecissent  suppl 
terque  locuti  fientes  pacem  petissent^  atqite  eos'J 
eo  loco  quo  tum  essent  siium  adventum  exspectJ 
iussisset,  paruerunt.      Eo  postquam  Caesar  petvt 
obsides,  armaj  servos  qui  ad  eos  perfugisaent  popos 
Dum  ea  conquiruntur  et  conferiintur,  noctc  i 
missa  circiter  hominum  milia  vi  eius  pagi,  qui  \ 
genus  appellatur]  sive    timore  perterriti. 


omnibus  copiis 
f  27       Helvetii 


GALLIC  WAR,  BOOK  I 
Hght  was  continued  fnr  into  the  niglit,  as  the  enemy 
had  constructed  a  mupart  of  carts,  and  from  the 
higher  ground  they  continued  to  hurl  missiles  upon 
our  advancing  lines,  while  some  of  ihem  kept  dis- 
charging native  pikes  and  darts  from  iindei  neath  the 
carts  and  wheels,  wounding  our  men.  However, 
after  a  long  fight,  our  troops  gained  possession  of 
the  liaggage  and  the  camp,  where  the  daughter  of 
Orgetorix  and  one  of  his  sons  were  taken  prisoners. 
Some  1 30,000  persons  survived  the  action,  and 
marched  continuously  the  whole  of  that  night ;  the 
marcli  was  not  interrupted  for  any  part  of  the 
night,  and  three  days  after  they  reached  the 
borders  of  the  Lingones;  for  our  own  troops  had 
not  been  able  to  pursue  them,  having  halted  for 
three  days  to  tend  their  wounds  and  to  bury  the 
dead.  Caeaar  despatched  letters  and  messages  to 
the  Lingones,  ordering  them  not  to  give  assistance 
by  com  or  otherwise,  and  aRirming  that,  if  they 
gave  such  assistance,  he  would  treat  them  in  the 
same  fashion  as  the  Helvetii.  He  himself,  after  the 
three  days'  interval,  began  to  follow  them  with  all  his 

The  Helvetii  were  compelled  by  lack  of  all  pro- 
vision to  send  deputies  to  him  to  treat  of  surretider. 
These  found  him  on  the  march,  and  throwing  them- 
selves at  his  feet,  in  suppliant  tones  besought  peace 
with  tears.  He  bade  them  await  his  arrival  in  their 
present  station,  aud  they  obeyed.  Upon  arrival  there 
Caesar  demanded  the  .surrender  of  hostages  anil  arms, 
and  of  the  slaves  who  had  deserted  to  them.  While 
these  were  sought  out  and  collected  together  night 
intervened  ;  and  about  six  thousand  men  of  the  canton 
called  Verbigene — it  may  be  in  sheer  panic,  lest 
after  the  surrender  of  their  arms  they  might  be  put 
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traditis  Buppiicio  adficerentur,  Btve  spe  salutia  tnt 
quod  in  tanta  rnaltitudine  dediticionim  sn 
aut  occiiltEri  aut  oiniiino  iguorari  posse  existiinarf 
prima  nocte  e  castris  Helvetiartim  egressi  ad  Rhet 
fiuesque  Germanorum  contenderunt. 
H  Quod  ubi  C:iesnr  resciit,  quortun  per  fines  let 
his  uti  conquirercot  et  reducerent,  si  sibi  J 
esse  vellent,  imperavit  r  reductos  in  hostium  n 
habiiit ;  rellqiios  omnes  obsidibus.  araiis,  perfugf 
traditis  in  deilitiooem  accepit.  Helvetios,  Tulingos, 
Latobrigos  in  &ies  suos,  unde  eraiit  prnfecti,  reverti 
iussjt,  et  quod  omnibus  fructibus  amissis  ilomi  nihil 
eiat,  quo  famein  toierarenCj  Allobrogibus  ira[>eravit 
ut  his  frumenti  copiam  facerent :  ipsos  oppida 
cosque,  quos  incenderant,  restituere  iussit.  Id '« 
maxicne  raijone  fecit,  quod  noluit  enm  locum,  u 
Helvelii  discesserant,  vacare,  ne  propter  bonitatj^ 
agrorum  Germani,  qui  trans  Rheniun  incolunt,  i 
finibus  in  Helvetiorum  fines  trnnairunt  ut  fin 
Gaijiae  provinciae  AUobrogibasque  essent.  BoitA 
petentibus  Aeduis,  quoit  egregia  virtute  erant  co- 
gnitij  lit  in  finibus  suis  eoHocftrent,  concessit;  quibus 
illi  agros  dederunt  quosque  postea  in  parem  iuris 
libertalisque  condicionem  atqne  ipsi  erant  rec^te- 
runl. 
go  In  castris  Helvetiorum  tabulae  repertae  sunt  lit- 
teris  Graecis  confectae  et  ad  Caesarem  relatae,  quibus 
4ft 
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to  the  sword  ;  or  else  they  were  tempted  by  the  hope 
of  escape,  and  the  thought  that  iii  so  vast  a  multitude 
of  prisoners  their  own  flight  could  be  cont-eiiled  or 
even  unnolieeil— left  the  Helvetian  camp  at  night- 
fall and  hastened  to  the  Rhine  and  the  borders  of 
the  Germuns. 

So  soon  as  Caesar  came  to  know  of  this  he  com- 
manded the  inhabitants  through  whose  borders  they 
had  miirched  to  seek  them  out  and  bring  them  back, 
if  they  wished  to  clear  themselves  from  complicity 
iu  his  siglit  When  the  runaways  were  brought 
back  he  treated  them  as  enemies;  all  the  remainder, 
upon  delivery  of  hostages,  arms,  and  deserters,  he 
admitted  to  surrender.  He  commanded  the  Helvetii, 
Tulingi,  and  Latobrigi  to  return  to  their  own  borders, 
■whence  they  had  started ;  and  as  they  had  lost  ail 
their  produce,  and  had  nomeans  at  home  of  sustaining 
hunger,  he  required  the  Allobroges  lo  give  them  a 
supply  of  com.  He  also  ordered  them  to  restore 
M'ith  their  own  hands  the  towns  and  villages  which 
they  had  burnt.  His  chief  reason  for  so  doing 
was  that  he  did  not  wish  the  district  which  the 
Helvetii  had  left  to  be  unoccupied,  lest  the  ex- 
cellence of  the  farmlands  might  tempt  tlie  Germans 
who  dwell  across  the  Riiine  to  cross  from  their 
own  into  the  Helvetian  borders,  and  so  to  become 
neighbours  to  the  Province  of  Gaul  and  to  the 
AHobroges.  He  granted  the  petition  of  the  Aedui 
that  they  might  establish  the  Boii,  known  to  be  of 
remarkable  courage,  in  their  own  bordei's.  The 
Aedui  gave  them  farmlands,  and  afterwards  admitted 
them  to  hke  measure  of  privilege  and  liberty  with 
^^Jhein  selves. 

^^Kln  the   camp  of  the   Helvetii  were   found,  nnd 
^^^■togbt  to  Cnesar,  records    written  out  in    Greek 
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in  tabulis  nominatim  ratio  confectH erat,  qui  numa 
domo  exisset  enrum,  qui  urma  ferre  possent,  et  H 
separatiin  pueri,  senea  inuIieieBque,  Quarun 
I'erum  sumina  erat  capitiim  Helvetioium  mil 
Tulingorum  iitilia  wxvi,  Latobrigorum  xiii 


,  Boi 


:  hk 


possent,  nd  milla  naiiaginta  duo.     Summ 
fiieruiit  ad  milia  cccLxviii.     Eurum  qui  domum  j 
dieruut  censu  liHblto,  ut  Caesar  imperaverat,  repa 
est  immerus  railiiim  c  et  x, 
■0      Bello  Helvetiorom    confecto    totius   fere   Ga!^ 
legati  principes  civitatum,  ad  Cacsarein  gratulatum   ' 
convr'nerunt ;  Intellegere  seae,  tainetsi  pro  veteribus 
Hctvetiorum  iniuriis  popuH  Romani  ab  bis  poeni 
bello  repetisset,  (amen   earn   rem  non  mil 
terrae  Galliae  qiiaiii  populi   Roman!  accidisse,  pl4 
terea  quod    eo    consilio   florentissiniis    lebuB  doi 
stiaB  Helvetii  reliqiiissent,  uti  toti  Galiiae  bellui 
ferrent  imperioqiic  potu'entur  loeumque  domicilii 
magna  copia  deligerent,  qiiem  ex  omni  Gallia  opH 
tunissinium     ac     fructuosissimum     iudieasseot, 
quasqiie  civitates  stipe ndiari as  haberent.     Petietj 
uti  sibi  concilium  totius  Galliae  in  diem  certam 
diccre  idque  Caesaris  voliintate  facere  liceret : 
habere  quasdam  res  quas  ex  communi  consensu 
petere  vellent.     Ea  re  permiasa  diem  condtio  c 
tuerunt  etiurciurando,  nequisenuntiaret,niaiqiil 
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letters,'  wherein  was  drawn  up  u  nominal  register 
showing  what  number  of  tliem  bad  gone  out  from 
their  hoDieland,  wlio  were  able  to  bear  arms,  and 
also  separately  children,  old  men,  and  women.  On 
alt  these  counts  the  total  showed  S()3,000  persons  of 
the  Helvetii,  5(),000  of  the  i'ulingi,  14,000  of  the 
Latobrigi,  i!3,000  of  the  Rauraci,  ^:^,000  of  the  Boii ; 
of  these  there  were  about  93,000  able  to  bear  arms. 
The  grand  total  was  about  368,000.  Of  those  who  re- 
turned home  a  census  was  taken  in  accordance  with 
Caesar's  command,  and  the  number  was  found  to  be 
110,000. 

Upon  the  conclusion  of  the  Helvetian  caiti|)aign 
deputies  from  wellnigh  the  whole  of  Gaul,  the  chief 
men  of  the  various  states,  assembled  in  Caesar's  camp 
to  congratulate  him.  1'hcy  perceived,  they  said, 
that,  although  Caesar  had  by  the  campaign  required 
salisfaction  of  the  Helvetii  for  past  outrages  suffered 
ty  the  Roman  people  at  their  hands,  the  result  had 
been  as  beneficial  to  the  land  of  Gaul  as  to  the  Roman 
people;  for  the  Helvetii  had  left  their  homes  at  a 
time  of  exceeding  prosperity  with  the  express  design 
of  making  war  upon  the  whole  of  Gaul  and  obtaining 
an  empire ;  they  purposed  from  an  ample  field  to 
select  for  their  abode  the  spot  which  they  judged  to 
be  the  most  convenient  and  the  most  productive  in 
all  Gaul,  and  to  make  the  rest  of  the  states  tributary, 
I'he  deputies  asked  that  they  might  be  allowed  to 
announce — and  that  with  Caesar's  consent — a  con- 
vention of  all  Gaul  for  a  certain  day,  for  they  had 
certain  petitions  which,  after  general  agreement,  they 
wished  to  ask  of  him.  Permission  was  given,  and 
they  appointed  a  day  for  the  convention,  pledging 

I  Perhaps  introduced  tbrougb  the  Greek  colony  oC  Massilia 
(Maraeiilei)i  c/.  vi.  14. 
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laudatiini  esset, 


iter  te  sand 


I       Eo  coiicilio  ilimisso  iilem   principes  civitatum  i 
ante  fuerant  ad  Caeaarein  reverterunt  petieruntd 
uti  sibi  Bccreto  in  occulto  de  sua  oimiiuraque  s 
cum  eo  agere  Hceret.     Ea  re  impetrnta  si 
flentes  CaesRri  ad  pedes  proiecerunt :  Non 
id  coTitendere    et  laborare,  ne   ea,  quae  dixissfl 
eniiQtiarentiLi',  quara  uti  ea  quae  vellent  impetra 
propterea  quod,  si    enuntiatiini    esset,  su 
CTUciatum   se  ventures    viderent,     Locutiis  est  j 
his    Diviciacus    Aeduus;    Galliae    totius    facti(i( 
esse    duas;      hiirum     alterius      principatui 
Aeduos,    alterius     Arvenios,       Hi      cum     tantod 
de  poteutatu    inter  se  multos  amios  contender^ 
fiictum    ease,    uti   ab    Arvenils    Sequanisque 
maui   mert-ede   arcesserentur.      Horum    primo  1 
eitci"  milia  av  Rliejiuin  traiisiase  :  posleaquam 
et    cultum    et    copias    Gallorum    homines   i 
harbari    adamassent,     traductos    plures :    uun 
in     Gallia    ad    centum     et     xx    milium     nun 
Cum    his    Aeduos  eonimque    clientcs     semel  atd 
iteruui    armis    contendisse  ;    magnam    calamita^ 
puleos  accepisse,  omiitm  nobilitatem.  om 
turn,  iiRiiiem   equitatum   amisisse.     Quibus  proa 
calaniitatibusque  fraetos,  qui  et  sua  virtute  et  p 
Roman!  hospitio  atque   araicitia   plurimu: 
Gallia  pDtuJBsent,  eoactos  esse  Sequaais  obsides  a 
nobilissimos   eivitatis    et   iureiurando   civitatem  j 
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themselves  by  an  oath  that  no  man  should  publish 
its  proceed iugs  save  the  persons  authorised  by  their 
general  consent. 

The  convention  having  been  held  and  dissolved, 
the  same  cliiefs  of  states  as  before  returned  to  Cuesar 
with  a  petitioQ  that  theyuiightbe  ajlowed  to  discuss 
with  him  apart,  in  private,  the  question  of  their  own 
and  the  general  welfare.  The  petition  was  granted, 
and  they  all  threw  themselves  in  tears  at  Caesar's 
feet,  declaring  that  they  were  as  anxious  Hndasmuch 
concerned  to  prevent  the  publication  of  their  ut- 
terances as  to  obtain  their  desires ;  for  they  saw 
tJlat  publication  must  expose  tliem  to  the  most  cruel 
vengt^ance.  Diviciacus  the  Aeduan  spoke  on  their 
behalf.  ''In  all  Gaul,"  he  said,  "there  are  two 
parties  ;  in  one  of  them  the  Aedui  have  the  primacy, 
in  the  other  the  Arvemi.  For  many  years  there 
was  a  vehement  struggle  betweeji  the  two  for  the 
dominion  ;  then  it  came  about  that  the  Arverni  and 
the  Sequaiii  summoned  the  Germans  to  their  aid  for 
a  price-  About  htteen  thousand  of  them  cros.setl  the 
Bhine  ia  the  tirst  instance;  then,  when  those  fierce 
barbarians  had  got  a  liking  for  the  farmlands,  the 
civilittation,  and  the  wealth  of  the  Gauis,  more  were 
brought  over,  and  at  the  present  time  there  are  about 
120,000  of  them  in  Gaul. 

■'  With  them  the  Aedui  and  their  dependents  have 
re|)eatedly  tbught  in  buttle :  defeat  has  brought 
great  disaster,  the  loss  of  all  our  nobility,  our  senate, 
and  our  knights.  It  is  these  battles  and  disasters 
that  have  broken  the  men  who  by  their  own  valour, 
and  by  the  courtesy  and  the  friendship  of  Kome, 
were  formerly  paramount  in  Gaul,  and  have  obliged 
them  to  give  as  hostages  to  the  Sequaui  the  noblest 
men  of  the  state,  and  to  bind  the  state  by  oath  not 
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etringere,  sese  neque  obsides  repetituros  neq 
ausilium  a  jiopulo  Komano  imploraturos  neque  i 
cusaturos,  quo  minus  perpetuo  sub  Jllorum  dicio 
atquo  imperto  essent.  Vnum  se  esse  ex  omni  cdvite 
Aeduorum,  qui  udduci  non  potuerit,  ut  iuraret  ■ 
libei'03  suos  obsides  daret.  Ob  earn  rem  se  ex  civiti 
profugisse  et  Itciniam  a.d  seiiatum  veniase  auxilii: 
pQstulatum,  quod  solus  neque  iureiuraiido  neque  ob 
dibus  teneretur.  Scd  peiua  victoribus  Sequanis  qat 
Aeduis  victis  accidisse,  propterea  quod  Ariovisti 
rex  German oruin,  in  eoriim  finibus  consedisset  ti 
tiamque  partem  agri  Sequani,  qui  esset  optimus  tot: 
Gatliae,  occupavisset  et  nunc  de  altera  parte  ter 
Sequanos  decedere  iuberet,  propterea  quod  pau 
meiisibus  ante  Hamdum  milra  huminum  xxna 
eum  venissent,  quibus  locus  ac  sedes  {urarent 
Futurum  esse  paucis  annis,  Uti  omnes  ex  Gslli 
finibus  pelterentur,  atque  omnes  Germani  Rheni 
transirent:  neque  enim  conferendum  esse  Gallici 
eum  Germanorum  agro,  neque  banc  consuetudini 
victus  cum  ilia  com  pa  ran  dam .  Ariovistum  autem, 
aemel  Gsllorum  copias  proelio  vicerit,  quod  proelii 
factum  sit  ad  Magetobrigam,  liuperbe  et  crudeli' 
impe rare,  obs ides  nobilis-iimi  cuiusque  liberos  poEC4 
et  iu  eos  omnia  exempla  cruciatusque  edere, 
qua  res  non  ad  nutuin  aut  ad  voluntatem  e 
facta  Git.  Howinem  esse  barbarum,  iracundu 
temerarium :  non  posse  eius  imperia  diutius  si 
tinere.  Nisi  si  quid  in  Caeaare  populoque  Koau 
sit  auxili,  onuiibua  Gallis  idem  esse  fadendt 
quod  Helvetii  fecerint,  ut  domo  emigreiit,  »U 
doniicilium,  alias  sedes,  remotas  a  Germanis,  ] 
tant  fortunamque,  quaecunique  accidat,  experiant 
Haec  si  enuntiata  Arioviato  sint,  non  dubit 
quin  de  omnibus  obaidibus,  qui  apud  cum  si 
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to  require  the  return  of  the  hostages,  iint  to  entreat 
the  assistance  of  Rome,  nor  to  refuse  eternal  sub- 
mission to  the  sway  and  sovereijfiity  of  the  Setjuani. 
I  am  the  one  mnn  of  all  the  state  of  the  Aedui  upon 
whom  it  has  not  been  possible  to  prevail  to  take  the 
oath  or  give  his  I'hiUtren  hs  hostage.H.  It  wiis  for 
that  reasun  that  1  fltd  from  the  state  and  came  to 
the  Senate  at  Rome  to  demand  assi&tante,  because 
I  was  the  only  man  not  bound  by  oath  or  hostages. 
But  a  worse  (ate  ha^  befallen  the  victorious  Secjuani 
than  the  conquered  Aedui :  Ariovistus,  king  of  the 
Germans,  has  settled  wit)iiu  their  borders  and  seized 
a.  third  part  of  their  territory,  the  best  in  all  Gaul ; 
and  now  he  orders  them  to  evacuate  unother  thiid, 
because  a.  few  months  since  S4,D00  of  the  Harudes 
joined  him,  for  whom  he  bad  to  provide  a  settlement 
and  a  home.  In  a  few  yetirs  ail  the  natives  will  have 
been  driven  forth  from  the  Iwrders  of  Gaul,  and  all 
the  Germans  will  have  croBstd  the  Rhine  i  for  there 
can  be  no  comparison  between  the  Gallic  and  the 
German  territory,  none  between  our  usual  scale  of 
living  and  theirs.  Having  once  conquered  the  forces 
of  the  Gauls  in  battle  near  Magetobriga,  Ariovistus 
Is  exercising  a,  pr»ud  and  cruel  tyranny,  demanding 
as  hostages  the  children  of  the  greatest  nobles,  and 
perpetrating  upon  thcui  all  the  direst  forms  of 
torture,  if  anything  be  not  perfiinned  at  his  n<«l  or  at 
his  pleasure.  He  is  ii  passionate,  a  reckless  barbarian  : 
we  can  endure  his  tyrannies  no  longer.  Unless  some 
means  of  assistance  is  to  be  found  in  Cnesar  and  in 
the  Roman  people,  all  the  Gauls  must  needs  do  just 
what  the  Helvetii  have  done— emigrate,  to  seek 
another  habitation,  other  abodes  far  from  the 
Gennnns,  and  risk  any  fortune  that  may  befall  them. 
If  tltese  remarks  of  mine  be  reported  to  Ariovistus, 
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pTaviBSimum  supplidtim  sumat.  Caesarem  vel  a 
toritate  sua  atque  exercitus  vel  recent! 
vel  nomine  populi  Romaiii  tleterrere  pnsse,  ne  n 
miittitudoGerrnuiiorum  Rheniira  traducatur,  Gall|i 
que  omuem  ab  Ariovisti  iiiiuria  posse  defend  ere.  i 
Hac  oratioae  ab  Diviciaco  habita  omnes  qui  ■ 
erantmagro  fletu  auxilium  a  Ctieaare  peter 
runt.  AniniadvertitCaesarunos  ex  omnibus  SeqiU 
nihil  earum  rerum  facere  quas  ceteri  facei-ent,j 
tristes  capite  demisso  terram  iiitueri.     Eius  rei  q 

a  e.sset,  miratus  ex  ipsis  quaesiit.      Nihil  Set 
respondere,  sed  in   eadem  tristitia  taciti  pt 
Cum  ab  his  saepius  quaereret  neque  ulhtr 
voccm    exprimere  posset,    idem  Diviciacus  Aedo^ 
reiponditi  Hoc  esse  raiseriorem  et  graviorem  fort 
a  Sequanonim  quam   reliqunruro,  quod  soli  nei 
niltoquidemqueri  iieqne  auxilium  imploi 
rent    absent isque    Ariovisti    crudelitatem,   veluj 

1  adesset,   horrerent,   prupterea   quod  relid 
tamen  fugae  facultas  daretiir,  Sequanis  vero 
fines  suos    Ariovistuni   recepissentj  quorui 

n  potestate  eius  esstnt,  omnes  cruciatus  esfl 
perferendi. 
3  His  rebus  cugnitis  Caesar  Gallorum  aui 
confirmavit  pollicitusque  est  sibi  earn  i 
futiirain  :  magnain  se  habere  spem  et  benefidtVa 
et  auctoritate  atkluctum  Ariovistum  fine 
I'acturum,  Hac  oratioiie  habita  coneiliu 
Et  eecundum  ea  multac  res  eum  hcirtabantur  quj 
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I  make  no  doubt  that  he  will  inflict  the  severest 
punisliraent  on  all  tlie  hostages  in  his  keeping.  Vou, 
Caesar,  by  your  own  and  your  army's  influence,  or 
by  your  late  victory,  or  by  the  name  of  the  Roman 
people,  can  prevent  the  crossing  of  a  larger  host 
of  Germans  over  the  Rhine,  and  defend  the  whole 
of  Gaul  from  the  outrage  of  Ariovistus." 

When  Diviciacus  had  delivered  this  speech  ali 
who  were  present  began  with  loud  weeping  to  seek 
assistance  from  Caesar.  He  noticed,  however,  that 
of  all  the  com|)any  the  Sequani  alone  did  not  act 
like  the  rest,  but  with  head  downcast  stared  sullenly 
upon  the  gromul.  He  asked  them,  wondering,  what 
might  be  the  cause  thereof,  The  Sequani  made  no 
reply,  but  continued  in  the  same  sullen  silence. 
When  repeated  questioning  could  extract  not  a  word 
from  them,  Diviciacus  the  Aeduan  made  further 
reply.  "  The  lot  of  the  Sequani,"  he  said,  "  is  more 
pitiable^  more  grievous  than  that  of  the  rest,  inso- 
much as  they  alone  dare  not  even  in  secret  make 
complaint  or  entreat  assistance,  dreading  the  cruelty 
of  Ariovlsttis  as  much  in  his  absence  as  if  he  were 
present  before  them.  The  rest,  for  all  their  suffer- 
ing, have  still  a  chance  of  escape  ;  but  the  Sequani, 
who  have  admitted  Ariovistus  within  their  borders, 
and  whose  towns  are  all  in  his  power,  must  needs 
endure  any  and  every  torture." 

When  he  had  learnt  this  Caesar  comforted  the 
Gauls  with  his  words,  promising  that  he  would 
concern  himself  with  this  matter;  he  had,  he  said, 
^reat  hope  that  by  his  good  oftices  and  his  authority 
he  would  induce  Ariovistus  to  put  a  stop  to  his 
outrages.  With  this  speech  he  dissolved  the 
convention.  And  straightway  many  considerations 
indaced  him  to  suppose  that  he  must  take  thought 
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sibi  eatn  rem  cngitaiidnm  et  susripicnditm  putsri 
iu  priinis,  quod  Aediios,  fratres  consanipiineosq 
sai^pe  nutnero  a  seriatii  ajipellntos,  in  servitiite  atq 
in  dicioiie  videbat  Gcrniiinoniin  teneri  eorumg 
□bsides  esse  apud  Ariuvistum  nc  Sequaiioa  iiit 
legebat  ;  quad  in  tantu  itnperio  populi  Rorai 
[  piiblicae  esse  arbitrabat' 


turpi Ksiiiitim  sibi  et 
Paulatim  auteui  Gi 
traiisire  et  iu  Galliai 
:  populo  Roma 
sibi  111 mii lies  feros  ^ 
timabiit  qnin,  c 
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magna  m  corum  multitudiiK 
u  periculosum  videbat  ;aeq 
;  barbaros  teinperaturos  es 
II  Galliain  occupavissent, 
anteCimbriTeutoiiiqueferisseiitjiiipniviriciamexiri 
atqiie  iiide  in  Italiam  contendere iit,  pruesertim  ci 
Sequanos  a  pruvincia  nostra  Rliodanus  divider* 
quibus  rebus  quani  uiatitrrime  occuireiidum  putftli 
Ipse  antcni  Aiiovlstus  tantns  sibi  spiritus,  tanfa 
arrogantiam  suinpserat,  ut  fereiidus  nou  videretur, 
Quam  ob  rem  placuit  ei,  ut  ad  Ariovistum  legti 
initteret,  qui  ab  eo  poutularent,  uti  aliquem  loci 
medium  utriusque  ciilluquio  deligeret :  velle  sese 
re  piiblica  et  sumniis  utriusque  rebus  cum  eo  tigi 
Ei  legation!  Ariovistus  respondit :  Si  quid  ipsi 
Caesare  opus  esset,  sese  ad  eum  ventuvum  fuis! 
si  quid  ille  se  velitj  iRum  ad  se  veiiire  o|)orte 
Praeteroa  se  iieque  sine  exercitu  in  eas  partes  Gall 
venire  audere  quas  Caesjir  piissideret,  neque  ex 
citiim  sine  magno  couimeatii  atque  niolimento 
unum  locum  coiitrahere  posse.     Sib:  autem  niir 
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and  nction  in  the  matter.  In  the  first  place,  he 
could  see  that  the  Aedui,  ofteii  hailed  by  thu  Senate 
as  brethren  and  kinsmen,  were  fust  buund  in  slavery 
and  subjection  to  the  Germans,  and  he  was  aware 
that  their  hostages  were  with  Ariovistus  and  the 
Seqiiani.  This,  considering  the  greatness  of  the 
Roman  empire,  he  deemed  to  be  an  utter  disgrace 
to  himself  and  to  the  state.  Next,  he  could  see  that 
the  Germans  were  lieconiing  gradually  accustomed 
to  cross  over  the  Rhine,  and  that  the  arrival  of  a 
jjreat  host  of  them  in  Gaul  was  dangerous  for  the 
Roman  people.  Nor  did  he  suppose  that  barbarians 
so  fierce  would  stop  short  after  seiKing  the  whole 
uf  Gaul ;  but  rather,  like  the  Cinibri  and  Teutoni 
before  them,  they  would  break  forth  into  the  Pi'o- 
vince,  and  push  on  thence  into  Italy,  especially  as 
there  was  but  the  Rhone  to  sep.irate  the  Seqiiaiii 
from  the  Roman  Province.  All  tlii.s,  he  felt,  must 
be  faced  without  a  moment's  delay.  As  for  Ario- 
vistus himself,  he  had  assumed  such  airs,  stich 
arrogance,  that  he  seemed  insufferable. 

He  resolved,  therefore,  to  send  deputies  to  Ario- 
vistus to  request  of  him  the  choice  of  liome  half-way 
station  between  them  for  a  parleyj  as  it  was  his 
desire  to  discuss  with  him  matters  of  state  and  of 
the  highest  importance  to  each  of  them.  To  the 
cleputattou  Ariovistus  made  reply  that  if  he  had  had 
need  of  aught  from  Caesar,  he  would  have  come  to 
him,  and  if  Caesar  desired  iiu^ht  of  him,  he  ought  to 
come  to  him.  Moreover,  lie  did  not  venture  without 
an  army  to  come  into  those  ]>artH  of  Gaul  which 
Caesar  was  occupying,  ajid  he  could  not  concentrate 
his  army  without  great  exertion  in  the  matter  of 
supply.  And  he  ibuud  Iiijnself  wondering  what 
business  either  Caesar  or  the  Roman  peopli'  might 
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viderj,  quid  in  sua  Gallia,  qu&m  bello  vjcisBet,  i 

Caesftri  aut  umnino  populo  Romano  negoti  esset. 

His  responsie  ad  Caesareui  relatis  iterum  atl  euin 
Caesar  legatos  cum  his  inaixlatis  inittit :  Quoniam 
tanto  suo  popttlique  Rumani  berieficio  adfoctufi,  cum 
iiilatu  suo  lex  atque  amicus  a  senatu  ajipel- 
latus  esset,  liaiic  sibi  populoque  Romano  gratiam 
tefeiTet,  ut  in  colloquium  venire  invitatus  grnvnretur 
nequede  communi  redicetidumsibietcognoscendum 
jmtaret,  haec  ease,  quae  ub  ea  postularet :  primum, 
lie  qunm  multitudiiiem  homiiiuui  amplius  trans 
Rhenum  in  Galliam  traduceret ;  deinde  obsides  quos 
habei'et  itbAeduis  redderet  Sequanisque  permitteret, 
ut  quos  illi  habereiit  voliiiitate  eius  reddere  illis 
lieeret;  neve  Aeduos  iniuria  lacesseretj  neve  bis 
sociisque  eorum  belluni  inferret,  Si  id  ita  fecisset, 
Bibi  populoque  Runiano  perpetuani  gratiam  atque 
amicitiam  cum  eo  futiiram  :  si  non  impetraretj  scse, 
quoniam  M.  Messalla  M.  PLsone  consulibus  senatus 
censuisset]  uti,  quicum()ue  Galliam  provinciam  ob- 
tineret,  quod  commodo  rei  publicae  facere  posset, 
Aeduos  ceterosque  amicos  populi  Romaiii  defenderet, 
se  AeduoruTO  iniuiias  non  neglecturum. 

Ad  baec  Ariovistus  respondit :  lus  esse  belli, 
ut  qui  vicissent  eis,  quos  vicisaent,  quern  ad  modiuu 
vellent  imperarent :  item  populum  Komanum  victis 
non  ad  alterius  praescriptum,  sed  ad  suum  arbitriom 
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faftve  in  that  Gaul  which  lie  liad  made  his  own  hy 

When  this  reply  had  been  brought  buck  to  Caesar 
he  sent  deputies  again  to  him  with  the  following 
message:  Forasmuch  as,  after  great  kindness  of 
treatment  from  Caesar  himself  and  from  the  Roman 
people  (for  it  was  in  Caesar'syear  of  consulship  ^  that 
he  had  been  saluted  as  king  and  friend  by  the 
Senate),  he  expressed  his  thanks  to  Caesar  and  the 
Roman  people  hy  reluctance  to  accejit  tlie  invitation 
to  come  to  a  parley  and  by  thinking  it  needless  to 
say  or  learn  anything  as  touching  their  mutual  con- 
cerns, Caesar's  demand  of  him  was,  first,  that  he 
should  not  bring  any  further  host  of  men  across  the 
Khine  into  Gaul ;  second,  that  he  should  restore  the 
hostages  he  held  from  the  Aedui  and  grant  the 
Sequani  entire  freedom  to  restore  to  the  Aed'ii  with 
his  full  consent  the  hostages  they  held  ;  further,  that 
he  should  not  annoy  the  Aedui  hy  outrage  nor  make 
war  upon  them  and  their  allies,  If  he  did  as  re- 
quested, Caesar  and  the  Roman  people  would  main- 
tain a  lasting  kindness  and  friendship  towards  him. 
If  Caesar's  request  were  not  granted,  then,  forasmuch 
as  in  the  consulship*  of  Marcus  Messalla  and  Marcus 
Piso  the  Senate  had  decided  that  the  governor  of 
the  Province  of  Gaul  should  protect,  as  far  as  he 
could  do  so  with  advantage  to  the  state,  the  Aedui 
and  the  other  friends  of  the  Roman  people,  Caesar 
would  not  disregard  the  outrages  sufFered  by  the 
Aedui. 

To  this  Ariovistus  replied  as  follows;  It  was  the 

right  of  war  that  conquerors  dictated  as  they  pleased 

to  the  conouereil ;  anil  the  Roman  people  also  were 

accustometl  to  dictate  to  those  whom  they  conquered, 
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imperare    roiisuesse.     Si   ipse   populo  Bomano  i 
praescriberetj  ([iiem  ail  moduvii  suo  iure  uteretur,  I 
oporlere  sese  a  populo  Romnno  in  suo  iure  imped 
Aeduos  sibi,  ijuuniaiii   belli  furtuniim  tein])tassend 
armis  congressi  ac  superati  esseiit,  stipendiario! 
fuctos.     Magnum  Caesarem  iiiiuriam  facere,  qui 
adventu    vectigalia    sibi    detcriora    faceret. 
se   obsides  redditurum  iioii  esse,  neque  eis 
eorum    sociis    iiiiuria    bellum    illaturum,  si 
manereiit,    quod    cotivenisset,  sLipendiumqui 
aniiis    pentlercnt ;    si    id   iien   fecissent,   lot 
fraternum  nomeii  pO])uli    FLomaui   afuturum. 
sibi  CaesHr  denuiitiaret    se  Aeduorum  iniurias  j 
neglecturunij   nciniuem    secum    sine    s 
contendisse.      Cuin    vellet,    ciingrederetiir : 
lectumm,  quid    invicti  Germani,  excrcitatissii 
armis,  qui   inter  aiinoa  xiiii  tectum  noti  subisa 
virtu  te  |)osseiit. 
'7       Haec  eodtm  temiiore  Caes^iri  mnndatii  rei'erel 
et  legati  ab  Aeduis  et  a  Treveris  veiiiclwnt: 
questunij  quod  Harudes,  qui  nuper  in  Galliam 
portati  esseiit,  fines  eoruiu  popularentur ;    si 
obsidibus   quidem    datis    paceiii    Ariovisti   rediog 
potuissc  ;  Treveri  atitein  pagos  centum  Suebor 
ripam  Rlieni  cuusedisae,  qui  Rhenum   transire   ( 
I'entur ;  his  praeesse  Nasuam  et  Cimberium  f] 
Qiiibus  rebus  Caesar  vehementer  commotus  t 
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not  according  to  the  order  of  a  third  party,  but 
according  to  their  own  choice.  If  lie,  for  his  part, 
did  not  ordain  how  the  Roman  [leoj lie  should  exercise 
their  own  right,  he  ought  not  to  be  hindered  by  the 
Roman  people  in  theenjoynient  of  his  own  right.  The 
Aedui,  having  risked  thi?  fortune  of  war  nnd  liaving 
been  overcome  in  a  conHict  of  amis,  had  been  made 
tributary  to  himself.  Giesar  was  doing  him  a  serious 
injury,  for  his  advance  was  damaging  his  revenues. 
He  would  not  restore  their  hostages  to  the  Aedui, 
nor  would  he  matte  war  on  them  nor  on  tlieir  allies 
without  cause,  if  they  stood  to  their  agreement  and 
paid  tribute  yearly ;  if  not,  they  would  find  it  of  no 
assistance  whatever  to  be  called  "  Brethren  of  the 
Roman  people."  As  for  Caesar's  declaration  that  he 
would  not  disregard  outrages  suffered  by  the  Aedui, 
no  one  had  fought  with  Ariovistus  save  to  his  own 
destruction.  He  might  join  issue  when  he  pleased  : 
he  would  learn  what  invincible  Germans,  highly 
trained  in  arms,  who  in  a  jieriod  of  fourteen  years 
had  never  been  beneath  a  roof,  could  accomplish  by 
their  valour. 

At  the  same  hour  in  which  this  message  was 
brought  back  to  Caesar  de]>uties  arrived  from  the 
Aedui  and  the  Treveri.  The  Aedui  came  to  com- 
plain that  the  Harudts.who  had  lately  been  brought 
over  into  Gaul,  were  devastating  their  borders,  and 
that  they  themselves  had  not  been  able  to  purchase 
l>e«ce  from  Ariovistus  even  by  the  delivery  of 
hostages.  The  'i'rcveri  re|>orted  that  one  hundred 
cantons  of  the  Suebi  had  settled  on  the  hanks  of  the 
Rhine,  and  were  attempting  to  cross  the  river, 
under  the  command  of  two  brothers,  Nasua  and 
Cimberius.  At  this  Caesar  was  exceedingly  dis- 
quieted, and  determined  that  he  must  make  speed, 
57 


CAESAR 

randum  sibi  exi.stimavit,  ne,si  nova  manus  SnebonI 
cum  vcteribus  cop i is  Ariovisti  sese  coniunxisj 
minus  facile  resist!  posset.  Itaque  re  frument^ 
(juam  eelerrime  potuit  comparata  magnis  itineia 
ad  Ariovistum  coiiteudit. 

S8  Cum  tridui  viam  processisset,  nuntiatum  estJ 
Ariovistum  cum  suis  omnibus  copiis  ad  occupand 
Vesontionem,  quod  est  oppidum 
quanovum,  contendere  triduiquc  viam  a  suis  Gn!l| 
profecisse.  id  ne  accideret,  magoopere  t 
cavendum  Caesar  existimubat.  Nainque 
reruni  quae  ad  bellum  usui  eraut  sumraa  erat  ii 
oppido  lacultas,  idque  nutura  loci  sic  muiiiebatuiJ 
maguam  ud  ducendum  bellum  daret  facultatfl 
propterea  quod  flunien  Dubis  ut  circiiio  circumduct 
paene  totum  oppidum  cingit ;  reliquum  spatiq 
quod  est  non  amplius  pedum  mdc,  qua  flui 
intermittit,  mons  contiuet  magna  altitudine, 
radices  mentis  ex  utraque  parte  ripae  fluminis  c 
tin^ant.  Hunc  murus  drcumdatiis  a 
cum  oppido  coniungil.  Hue  Caesar  magnis  noctm 
diumisque  itiueribus  contendit  occiipatoque  optJ 
ibi  praesidium  cuHocat. 

39      Dum  paucos  dies  ad  Vesontionem  rei  frumenta 
conuueatusque    causa     moratur,    ex     percontatid 
nostrorum  vocibutique  Gailorura  ac  tnercatomm,  i 
ingenti  magnitudine  corporum  Germanos,  ii 
virtute  atque  esercitatione  in  nrraia  esse  praedicatni 
(saepe  numero  sese  cum  his  congressos 
quidem  atque  aciem  oculonun  dicebant  ferre  pog 
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for  fear  that,  if  the  new  company  of  Suebi  joined 
the  oUl  forces  nf  Ariovistus,  resistance  might  be 
more  difficult.  Therefore  he  secured  his  corn -sup  jjly 
with  all  possible  speed,  and  pushed  on  with  forced 
marches  to  meet  Ariovistus. 

He  had  advanced  a  three  days"  march  when  news 
was  brought  to  him  thai  Ariovistus  with  all  bis  forces 
was  pushing  on  to  seise  ^'^esontio  (Besaa^on),  the 
largest  town  of  the  Secjuani,  and  had  already  ad- 
vanced a  three  days'  march  from  his  own  borders, 
Caesar  considered  thiit  a  great  effort  on  his  part  was 
needed  to  prevent  this  occurrence.  For  there  was 
ill  that  town  au  abundant  supply  of  all  thinj^  need- 
ful for  war,  and  the  place  was  so  well  fortified  by 
Nature  as  to  afford  great  facilities  for  the  conduct  of 
a  CHtnpaign.  The  river  Dubis  (Doubs),  with  a  circuit 
that  might  have  been  traced  by  compasses,  surrounds 
wellnigh  the  whole  town :  the  rifmaining  space  of 
not  more  than  sixteen  hundred  feet,  where  the  river 
breaks  off,  is  closed  in  by  a  height  of  great  eminence, 
so  placed  that  its  foundations  touch  the  river-bank 
on  either  side.  Thi?  height  is  surrounded  by  a  wall 
to  form  a  dtadel  and  join  it  with  the  town.  It  was 
to  this  place  that  Caesar  pushed  on  with  forced 
marches  by  night  and  day,  and,  seizing  the  town, 
posted  a  garrison  in  it. 

During  a  few  days'  halt  near  Vesontio  for  the 
provision  of  com  and  other  supplies  a  panic  arose 
from  inquiries  made  by  our  troops  and  remarks 
uttered  by  Gauls  and  traders,  who  affirmed  that  the 
Germans  were  men  of  a  mighty  frame  and  an  in- 
creilible  valour  and  skill  at  arms ;  for  they  themselves 
(so  they  said)  at  meetings  with  tlie  Germans  had 
often  been  unable  even  to  endure  their  look  and  the 
keenness  of  their  eyes.     So  great  was  the  panic,  and 
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isse),  tantus  subito  titnor  onineni  exercitum 
ut  non  mediocriter  omiiiuni  nieiites  animosqiK 
turbaret.  Hie  primum  ortus  est  a  tribunis  mi]; 
praerectjs  reliquisque,  qui  ex  urbe  aniicitiae 
Caesarem  secuti  noii  magiiiim  in  re  militi 
habcbant :  quorum  alius  alin  causa  illata,  qunm  sibi 
ad  proliciscenduni  neoessariam  esse  diceret,  petebat, 
Ut  eius  voluntnte  discedere  liceret ;  noniiulH  pudore 
adducti,  lit  timoris  sus|tidonen)  vitarent,  rL'nmiiebanL 
Hi  neque  fultiiiii  fiiigere  neque  inteiduin  lacrimas 
tenerepoterant:abditi  in  tabeniaeulis  aut  suura  fatum 
querebantur,  aut  cum  (kmiliaribus  suis  commtine 
ptricutum  niiserflb.tntur.  Vulgo  totis  castris  testa- 
menta  obgignabiinlui'.  Hortini  vocibus  ac  timore 
paulutim  etiam  ci,  qui  uingiium  in  castris  usum  habe- 

*  bant,  tnilites  centurioncsque  quique  eqiiibitui  prae- 
erant,  perturbaUintur.  Qui  se  ex  liis  minus  timidos 
txistimari  volebaut,  nou  se  hostem  vereri,  sed 
angustiiis  itiaeris  et  raagnitudiiiem  silvai-iim,  quae 
intercederent  inter  ipsos  atque  Ariovistum,  aut  rem. 
frumentariam,  ut  satis  commode  supportari  posset, 
timere  dicebant,  Nonnulli  etiam  Caesari  nuntiabantj 
com  ens tra  muveri  ac  signa  ferri  iussisset,non  fore dicto 
audieiites  milites  neqite  propter  timorem  signa  luturoe. 

0  Haec  cum  aniinadverdsset,  convocato  consllio  om- 
niumque  ordinum  ad  id  consilium  adhibitis  cen- 
turionibus  vehementer  eos  incuaavit :  primum,  quod 
aut  quam  in  partem  aut  quo  consiUo  ducerentur  sibi 
quaerendum  aut  cogitandum  putarent.  Ariovistum 
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so  suddenly  did  it  seize  upon  all  the  nnny,  that  it 
affected  iii  serious  fasbiun  the  iiiteltigence  and  the 
courage  of  all  ranks.  It  began  first  with  the  tribunes, 
the  eontingent-coniiiiaiiders,'  ami  the  others  who  had 
followed  Caesar  from  Rome  to  court  his  friendship, 
without  any  great  esperieuce  in  warfare.  Advunciiig 
various  reasons  which,  according  to  their  own  state- 
ment, obliged  them  to  dejiart,  some  sought  his  pei- 
misston  to  leave ;  some  were  eiimpelled  by  very 
shame  to  stay,  to  avoid  tlie  suspicion  of  cowardice. 
'I'liey  were  unable  to  disguise  their  looks,  or  even  at 
times  to  restrain  their  tears ;  thpy  hid  in  their  tents 
to  complain  of  their  own  fate,  or  to  lament  in  cinti- 
pany  with  their  friends  the  euninion  danger.  Every- 
where throughout  the  camp  there  wa?  signinjr  ol 
wills.  By  the  cowardly  utterances  of  such  us  these 
iven  men  who  had  long  experience  in  the  field, 
soldiers,  centurions,  and  caviiliy  connnauders,  were 
gradually  affected.  Those  of  them  who  desired  to  he 
thought  less  timid  would  declare  that  they  were  nut 
nfraid  of  the  enemy,  hut  feared  the  narrow  defiles 
and  the  vast  forests  which  lay  between  themselves 
iind  Ariovistus,  or  it  ]iossib1e  failure  of  pro|>er  trans- 
port for  the  eorji-supply.  Some  liad  even  gone  so  far 
as  to  declare  to  Giesar  that  when  he  gaVL-  the  order 
for  c)tni]i  to  be  shifted  and  standards  ndvimced  the 
soldiers  would  not  obey,  and  by  reason  of  cowardice 
would  not  move  forwui'd, 

Remurking  this,  he  convened  a  council  of  war,  and 
summoned  thereto  the  centurions  of  all  grades. 
Tlien  indignantly  he  reprimnnded  them,  first  and 
fiireraust  because  they  thought  it  their  business  to 
ftsk  or  to  consider  hi  which  direction  or  with  whnt 
were  being  led.     "  Ariovistus,"  he  said. 
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se  consule  cupidissiine  populi  Romani  amicitiam  ■ 
petisse :  cur  hunc  tarn  temere  quisqiiam  ab  offic 
discessurum  iuilicurt^t?  Sibi  quidem  persuader!  eg 
nitts  suis  postulutis  atque  aequitate  coiidicioDii] 
perspecta  eum  neque  sttsm  neque  populi  Koinu 
gratiam  reputliaturum.  Quod  si  furore  alque  ai 
impuUus  bellum  intulisset,  quid  tandem  vererentw 
aut  cur  de  sua  virtute  aut  de  ipsius  diljgentia  ' 
rarent?  Factum  eius  hostis  periculum  patrum  no! 
trorum  memoria,  cum  Cimbris  et  Teutonia  a  Gi 
Mario  pulsis  non  minorem  laudem  exercitus  qiM 
ipse  imperator  meritus  videbatur ;  factum  etiara  nup 
in  Italia  servili  tumultu,  quos  tamen  aliquid  usus. 
disciplina,  quae  a  uobis  sccepissent,  aublevarent.  ] 
quo  iudicari  posse,  quantum  haberet  in  se  boni  eo 
staiitia,  propterea  quod,  quos  aliquamdiu  inerm 
sine  causa  timuissent,  hos  jiustea  arniatoa  ae  victot 
superassent,  Dcnique  bos  esse  eosdem,  quibus 
saepejiumerg^Helvetii  congressi  non  solum  in 
sed  etiam  in  illorum  iinibus  plerumque  superarii 
qai  tamen  pares  esse  nostro  exercitui  non  potiieriti 
Si  quos  adversum  proelium  et  fuga  Gallomm  ct 
veret,  hos,  si  quaererent,  reperire  posae  dinturnita 
belli  defatigatis  Gallis  Ariovistum,  cum  mul  tos  ii 
castris  se  ac  paludibtis  tenuisset  neque  sui  jiotest 
tem  fecisset,  desperunles  lam  de  pugnn  et  dispersQ 
subito  adortum  magis  rations  et  consllio  quam  virtut 
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"(b  my  own  consulship  sought  most  eagerly  the 
friendship  of  the  Roman  people.  Why  should  any 
due  condiide  that  he  intends  so  recklessly  to  di'part 
from  his  duty?  For  myself,  I  am  persuaded  that 
when  my  demands  are  made  known,  nnd  the  fairness 
of  my  terms  understood,  Ariovistus  will  not  reject 
the  goodwill  of  myself  or  the  Roman  people.  Even 
if,  in  a  fit  ofruge  and  madness,  he  makes  war,  what, 
pray,  have  you  to  fear  ?  Why  do  you  despair  of  your 
own  courage  or  of  my  eonapetence  ?  We  have  made 
trial  of  this  foe  in  the  time  of  our  fathers,  on  the 
occasion  when,  in  the  defeat  of  the  Cimbri^  andTeu- 
toni  '  by  Gaius  Marius,  the  army  was  deemed  to  have 
deserved  no  less  praise  than  the  commander  himself. 
We  have  made  further  trial  of  late  in  Italy  in  the 
slave  revolt,^  and  yet  the  slaves  had  the  practice  and 
training  which  they  had  learnt  from  us  to  give  them 
some  measure  of  support.  You  may  judge  from  this 
what  pro6t  there  is  in  a  good  courage,  for  the  very 
men  whom  you  had  feared  without  cause  during  a 
long  time  when  they  had  no  arms,  you  subsequently 
subdued,  though  they  had  taken  up  arms  and  won 
victories.  Finally,  these  are  the  selfsame  men  with 
whom  the  Helvetii  have  had  frequent  encounters,  and 
they  have  often  subdued  them,  not  only  in  Helvetian 
territory  but  also  in  Germany ;  yet  the  Helvetii  have 
not  proved  a.  match  for  our  army.  If  there  be  any 
who  are  concerned  at  the  defeat  and  flight  of  the 
Gauls,  they  can  discover  for  the  asking  that  when 
the  Gauls  were  worn  out  by  the  leuffth  of  the  cam- 
jiaign  Ariovistus,  who  had  kept  himself  for  many 
uioaths  within  his  camp  in  the  marshes,  without 
giving  a  chance  of  encounter,  attacked  them  suit- 
denty  when  they  had  at  last  dispersed  in  despair  of 
a  battle,  and  conquered  them  rather  by  skill  and 
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vicisse.  Ciii  ratioiii  contra  homines  barbaros  atquC' 
inipcritos  lociis  fiiissct,  hac  ne  ipsnm  quidem  sperare 
nostros  exercitiis  capi  posic.  Qui  suum  timorcm  in 
rei  frumentariae  simulation  em  aiigustiasque  itineria 
conferrent,  faccre  arroganteVj  cum  aut  de  officio 
imperatoris  desperare  aut  prfLescrilicre  viderentur. 
Haec  sibi  cs&e  curne  :  fi-umentum  Seqiia:ios,  LeucoS] 
Lingones  sumministrare,  iamque  esse  in  ftgris  fru- 
menta  matura  ;  de  itinere  ipsos  bievl  tempore  iudica- 
turtis.  Quod  non  fore  dicto  audientes  neque  signa 
luturl  dicantur,  nihil  se  ea  re  commoveri  ;  scire  enitn, 
quibiiscumque  exercitus  dicto  audieus  non  fuerit,  aut 
male  re  gesta  fortunam  def'uisse,  aut  aliquo  facinote 
Gompei'to  avaritiam  tsse  convictam  :  suam  iiinocm- 
tiam  perpetuii  vita,  felicitatem  Helvetiiirum  bello 
esse  ptrspectam.  Itaqiie  se  i[Uod  in  loiigiorem  diem 
collaturus  fuisset  reprae^^'ntutiiriim  et  proxima  nocte 
de  quarta  vigilia  castni  moturiim,  ut  quam  primum 
intellegei'e  posset,  utrum  apu 
cium,  an  timor  valeret.  Quod  i 
seqnatur,  tameii  se  cum  sola  decii 
de  qua  non  dubitaret,  sil 


s  pudor  atque  ofli- 

i   praeterea   nemo 

ima  legioiie  itiirum, 

11  prat'toriaiii  cohor- 


tem  fiitiiram.  Huic  Icgoni  Caesar  et  ijidiilserat 
praeeipue  et  priipter  virttiltfm  confidebat  maxime. 
I  Hac  oratione  habita  mirum  in  modum  conversse 
sunt  omnium  mcntes,  siimmaque  alacritas  et  cupiditas 
belli  gerendi  innata  est,  priiicepsque  decima  legio 
1)4 
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stratagem  thnn  by  courage.  Even  Ariovistus  hioiijeK 
dues  not  expt^ct  tliat  our  own  armks  can  be  catight 
by  tactics  for  which  there  was  a  chance  against  un- 
skilled barbarian.';.  Those  personswiiouscribetheirown 
cowardice  to  a  pretendtd  anxiety  for  the  corn-supply 
or  to  the  defiles  on  the  route  are  guilty  of  presum))- 
tion,  for  they  appear  either  to  despair  of  the  com- 
mander's doing  hi^  duty  or  to  instruct  him  in  it. 
These  mutters  are  my  own  concern;  coru  is  being 
supplied  by  the  Sequani,  the  Leuci,  the  Lingoues, 
and  the  corn-crops  in  the  tields  are  already  ripe  ;  of 
the  route  j'ou  yourselves  will  shortly  be  able  to 
judge.  As  for  the  statement  that  the  soldiers  will 
not  obey  orders  nor  move  forward,  1  nm  not  iu  the 
least  concerned  by  that ;  in  any  cises  whei'e  an  army 
has  not  obeyed  its  generul,  either  fortune  bos  failed 
because  of  some  actual  blunder,  or  else  some  crime 
has  been  discovered  and  a  charge  of  avarice  lias  been 
brought  home.  My  own  blanielessness  has  been 
clearly  seen  throughout  my  life,  my  good  fortune  in 
the  Helvetian  campaign.  Accordingly  I  intend  to 
execute  at  once  what  I  might  have  put  off  to  a  more 
distant  day,  aud  to  break  camp  iu  the  fourth  watch 
of  tliis  next  flight,  to  the  intent  tlidt  I  may  perceive 
at  once  whether  honour  and  duty,  or  cowardice,  pre- 
vail in  your  minds.  Even  if  no  one  eise  follows, 
1  shall  miircli  with  the  Tenth  Legion  alone  ;  I  have 
no  doubt  of  its  allegiance,  and  it  will  furnish  the 
commander-in-chiefs  escort."  Caesar  had  shown 
special  favour  to  this  legion,  and  lie  placed  the 
greatest  reliance  in  it  because  of  its  cuurnge. 

By  the  delivery  of  this  speecii  the  spirit  of  all 
ranks  was  changed  in  a  remarkable  fashion  ;  the 
greatest  keenness  and  eagerness  for  active  service 
was  engendered,  and  the  Tenth  Legion  was  the  iirst 
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|>er  Iribuuos  militDin  ei  gratias  egit,  quod  i 
optimum  iudicium  fecisset,  seque  isse  ad  belfl 
geretidum  parfitissimaiiicoiiRnQavit.  Deindereliq 
Icgiones  cum  tribuiiis  mllitum  et  primorum  ordid 
rciiturionibus  egerunt,  iiti  Caesan  ssitisfaizereiiGfl 
neque  wimjuam  diibitusse  ntqiit;  timujsse  nequg 
iiuniiua  belli  suum  iudicium  sed  imperaturii 
exiatimavisse.  Korum  satisluctione  H,ccepta  et  itin 
exqiiisito  per  Divii;iacLim,  qiiod  ex  aliis*  ei  n 
Hdcni  liabf^bat,  ut  milium  umplius  quinquai; 
cuitu  l(KisHpertise][ercitumduccret,(iequai'1 
tit  dixerat,  profcctuB  est.  Septimo  (iie,  cum  iter! 
intermitteretj  ab  e\plura  tori  bus  certior  factusg 
Ariovisti  copias  a  nostris  milibus  passuut 
et  XX  abcsse. 
,i  Cogiiito  Caesaris  adventu  Aiiovistus  legato 
eum  millit :  quod  antea  de  colloquio  postulas 
pel-  se  fieri  licere,  quoniam  propius  accesslsset,  ( 
id  sine  periculo  facere  jiosse  existimare.  Non  rei 
condiiiiouem  Caesar  ianique  eum  ad  sanitatem.  rt 
arbitrabatur,  cum  id  quod  antea  petenti  denegnsset 
itltro  polliceretur ;  magnHmque  in  spem  veuiebat  pro 
suis  tantis  populique  Itomani  in  eum  beueficiis  cog- 
liitis  suis  postulatis  fure  uti  pertinacia  desisteret- 
Dies  coUoquio  dictus  est  ex  eo  die  quintus.  In- 
terim saepe  ultro  citroque  cum  legati  inter  eos 
mittereutiir,  Ariovistus  postulavtt,  ue  quern  peditem 
'  Or,  readmg  ex  Galiis,  "  the  one  Qaul " 
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to  express  thanks  to  Caesar,  through  ita  tiibunes, 
for  the  excellent  opiiiiou  he  had  formed  of  it,  and  to 
affi  m  its  complete  readiness  for  active  service. 
Then  the  remaining  legions  moved  their  tribunes 
itnd  senior  centurions  to  give  S'ltisBictory  explanation 
to  Caesar  that  tlicy  hud  felt  neither  doubt  nor  panic, 
and  had  regarded  it  as  the  cuinmaader's  business, 
not  their  own,  to  decide  the  plan  of  campaign.  Their 
explanation  was  accepted,  and  through  Diviciaeus 
{the  one  person  in  whom  Caesar  had  absolute 
ciinfidence)  a  route  was  found  out  to  lead  the  army 
tiirough  open  country,  bj  a  detour  of  more  than  fifty 
tiiiles.  In  the  fouitli  wiitch,  as  Caesar  had  said,  the 
march  began.  On  tlie  seventh  day  of  continuous 
marching  the  scouts  reported  that  the  forces  of 
Atiovistus  were  four-and- twenty  miles  away  from  otir 

When  he  learnt  of  Caesar's  approach  Ariovistus 
sent  deputies  to  hjni  to  aiinouuce  that  he  was  now 
ready  tu  do  what  Caesar  had  before  demanded  as 
touching  a  [Jarley,  because  he  had  come  nearer,  and 
Ariovistus  believed  that  he  could  comply  without 
risk.  Coesar  did  not  reject  the  proposal,  and  he 
was  inclined  to  think  that  Ariovistus  was  at  length 
retiiniijig  to  a  proper  frame  of  mind,  inasranch  as  of 
his  own  motion  he  prolfered  what  he  had  previously 
refused  on  request.  Moreover,  he  began  to  have  a 
good  hope  that,  in  consideration  of  the  signal  bene- 
fits conferred  upon  him  by  Caesar  and  the  Roman 
people,  Ariovistus  would  abandon  his  obstinacy 
when  he  knew  Caesar's  demands.  A  day — the  fiitli 
after  that — was  appointed  for  the  parley.  Mean- 
while there  was  continual  sending  of  deputies  to  and 
fro  betweeu  them ;  and  Ariovistus  demanded  that 
Caesar  should  bring  no  infantry  with  him  to  the 
67 


Niliaebat,] 


CAESAR 
ad  culloquiuin  Caesar  adduceret:  veri 
insidios  ab  eo  circum venire tur :  uterque  cum  equitl 
veniret ;  alia  ratione  sese  noil  esse  veiiturum.  Cttei 
quod  neque  colloquium  iiiterpusita  causa  tolli  voIm 
neque  salul«m  suam  Galloruui  equitatui  commitd 
auilebat,  commoilissimum  es^e  statuit  omnibus  e 
Gallis    equitibus    detractis    eo    legionarios    mifl 
legionis  decimae,  cui  qti 
poriere,  ut  prHcsidium  i 

opus  facto  essel,  haberet.      Quod  cum   fieret,  1 
irridicule  ([Uidam  ex  militibusde:c!mae  legionis  dn 
Plus    quain  piilHcitus   esset  Caesa 
citum  se  in  cohortis  praetoriae  loco  decimam  legioi 
liabituritm  ad  equum  rescribere. 
■3      Plantties  erat  magna  et  in  ea  tumulus  t 

satis  grandis.  Hie  locus  aequo  fere  spatio  ab  castris  >  I 
Ariovisti  ft  Caesaris  aberat.  Eo,  ut  erat  dii  turn,  ad 
colloquium  venerunt.  Legionem  Caesa r^  quam  equis 
devexerat,  passibus  ducentis  ab  eo  tumulo  constituit. 
Item  eqtiites  Ariovisti  pari  iutervallo  constilcrunt. 
Ariovistus,  ex  equis  ut  colloquerentur  et  praeter  ae 
denos  ut  od  colloquium  adducerent,  postulavit.  Vbi 
CO  ventuiD  est,  Caesar  initio  oratioiiis  sua  sci^atusque 
in  eum  beneticla  commemoravit,  quod  rex  appellatus 
esset  a  scnatu,  quod  amicus,  quod  munera  amplissime 

^  There  ia  a  certain  irony  iu  this.  From  the  time  of  Hariua 
oniTDrdB,  the  rnvnlry  attaclied  to  a  legion  were  usually  Coreig^n 
ami  1  i Brie b;  so  to  transfer  {reterititre)  legionaries  to  theeavallj 
was  not  exactly  a  coiuplimant.  But  there  in  probably  an 
allusloB  also  to  the  cavaJry  of  earlier  day»,  which  -wan  formed 
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parley,  as  lie  was  afraid  Citesar  might  surround  him 
bj"  treachery;  let  each  party,  therefore,  come  with 
an  escort  of  horse ;  otherwise  he  would  not  come  at 
all.  Caesar  did  not  wish  the  parley  to  be  broken  off 
U[)on  ail  excuse  thus  ioterposed ;  at  the  same  time 
he  could  not  venture  to  entrust  his  pergonal  safety 
to  Gallic  horse.  He  decided,  therefore,  that  the 
best  plan  was  to  take  the  horses  from  Gallic  troopers 
and  mount  upon  them  soldiers  of  the  Tenth  Legion, 
in  which  he  had  absolute  confidence  ;  thus,  if  there 
were  need  of  action,  he  would  have  an  escort  of  the 
truest  friends  he  could  find.  As  the  order  was  being 
carried  out  one  of  the  soldiers  of  the  Tenth  Ijcgion 
remarked  with  some  wit  that  Caesar  was  doing 
better  than  his  promise;  for  he  had  promised 
to  treat  the  Tentli  Legion  as  the  commander-in- 
chief's  escort,  and  he  was  making  new  "  cavalry  "  ' 
of  them. 

Tiiere  was  a  large  plain,  and  in  it  a  mound  of 
earth  of  considerable  size.  The  place  was  about 
equally  distant  from  the  camps  of  Giesar  and  of 
Ariovistus.  Thither,  as  agreed,  they  came  for  the 
parley.  Caesar  stationed  the  legion  which  he  had 
brought  on  horseback  two  hundred  paces  from  the 
mound.  The  horsemen  of  Ariovistus  baited  at  an 
equal  diatince.  Ariovistus  demanded  that  ihey 
should  parley  on  horseback,  and  that  each  should 
bring  with  him  to  the  parley  ten  men  besides  him- 
self. When  they  arrived  at  the  spot  Caesar  began 
his  speech  by  relating  the  benefits  conferred  upon 
Ariovi.'itus  by  himself  and  by  the  Senate ;  the  Senate 
had  called  him  king  and  friend,  and  had  sent  gifts 
of  noble  ftod  wealthy  citiseDB,  and  to  Che  KniRhts  [equita), 
who  st   this   tiiue  foruieil   an   iafluentinl   pnrtv  in   Kom»n 
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miisa;  quun  rem  et  pBUcis  contljipsse  tt  pro  ti 
hatninum  officiis  consuesse  tribui  ducebat;  illun 
nec]ue  aditiim  iieque  causam  poEtulaniti  iuslAm  ti 
ret,  beneficio  ac  liberalitate  sua  ac  senatus  eapraC 
consecutuiD.  Docebat  etiam,  quarii  veteres  quam 
iustne  causae  necessitudinis  ipsis  ciiin  AeduiB  L 
ceclerent,  quae  senatus  consulta  quotiens  quana 
bonorificM  in  eoa  facta  essent,  ut  onini  tempore  toi 
Gallme  principatum  Aedui  tenuissent,  priu 
quamnostramamicitiam  ajipetissent.  PupuH  Roo] 
banc  esse  conBuetiidinein,  ut  socios  atque  amicx^a 
modo  sui  nihil  deperdere,  sed  gratia,  dignitl 
lionore  auctiores  velit  esse ;  quod  vero  j 
tiam  populi  Romani  attulisseiit,  id  els  eripi  qui" 
pati  posset  ?  Postulavit  deinde  eadem  quae  legatis 
in  niandatis  dedcrat :  tie  aut  Aeduis  aut  eorura  sociis 
belliini  inferret ;  obsides  redderet ;  si  millam  partem 
Gerraanorum  domum  remittere  poaset,  at  ne  quoa 
amplius  Ithenum  transire  pateretur. 
4  Ariovi&tus  ad  postulata  Caesaris  paoca  respondit, 
de  suis  virtiitibus  niulta  prsedicavit :  Transisse 
Rhenum  sese  non  sua  spunte,  sed  rogatutn  et  arces- 
ejtuin  a  Gallis ;  non  sine  magna  spe  magnisque 
praemiis  domuni  propinqnosque  reliquisse :  sedea 
habere  in  Gallia  ab  ip^is  conceisas,  obBides  ipsorum 
70 
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with  a  most  lavish  hantl.  This  privilege,  as  he 
pointed  out,  had  fallen  to  tlie  lot  of  hut  few,  and 
was  usually  granted  in  consideration  of  great  ptr- 
sonal  services.  Ariovistus,  though  he  had  no  right 
to  audience  of  the  Senate,  and  no  just  cause  of  claim, 
hftd  obtained  the  rewards  in  question  by  the  favour 
and  generosity  of  Caesar  and  of  the  Senate.  He 
proceeded  to  show  how  long-established  and  how 
Just  were  the  reasons  for  a  close  relationship  between 
Rome  and  the  Aedui ;  the  frequency  and  the  dis- 
tinction of  the  Senate's  decrees  in  respect  of  tliem  ; 
the  manner  in  which,  even  before  they  had  sought 
the  friendship  of  Rome,  the  Aedui  had  alwaj^s  held 
the  primEu;y  of  all  Gaul.  It  was  the  tradition  of  the 
Roman  people  to  desire  that  its  allies  and  friends 
should  not  only  lose  none  of  their  possessions,  hut 
should  enjoy  increase  of  influence,  dignity,  and  dis- 
tinction ;  on  the  other  hand,  who,  he  asked,  could 
endure  that  they  should  be  despoiled  of  what 
thev  hud  brought  with  them  to  the  friendship  of 
the  Roman  people?  He  then  made  the  same  de- 
mands as  those  which  he  h.id  given  in  his  instruc- 
tions to  the  deputies — that  is  to  say,  Ariovistus  must 
not  make  war  on  the  Aedui  or  on  their  allies ;  he 
must  restore  the  hostages ;  and  if  he  could  not  send 
back  home  any  part  of  the  Germans,  at  any  rate  he 
must  not  suffer  any  more  to  cross  the  Rhine. 

To  the  demands  of  Caesar  Ariovistus  replied  in 
brief,  but  he  dilated  at  length  upon  his  own  good 
qualities.  He  had  crossed  the  Rhine,  he  said,  not 
of  his  own  desire,  hut  upon  the  request  and  summons 
of  the  Gauls ;  not  without  great  hope  of  great 
rewards  had  he  left  home  and  kindred;  the  settle- 
ments he  occupied  in  Gaul  were  granted  by  the 
natives,   the    hostages   had    been   given    with    the 
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voluntate  datos  ;  stipcndium  capere  i 
victores  victis  inipoiiere  consuerint.  ^ 
sed  Gallos  sibi  belluni  intulisse ;  omnes  Gal^ 
civitates  ad  se  oppitgnatidum  veuisse  -. 
se  castra  babuisse ;  ens  omnes  coplns 
proelio  pulsas  ac  superatas  esse.  Si  iterum  I 
periri  velint,  se  iterum  paratum  esse  decert 
si  pace  uti  velint,  iniquum  esse  de  stipendio  1 
cussre,  quod  sua  voluntate  ad  id  tempus  pep< 
derint.  Aniicitiain  populi  Roninni  sibi  ornameiib*  ' 
et  ]>raesidio,  non  dctrimento  esse  ojiortere,  idque 
se  ea  spe  petisse.  Si  per  popiilum  Romnniim 
stipendium  remitUitur  et  dediticli  subtraliantur, 
nun  minus  libenter  sese  recusatnrum  po|>u!i  liomani 
amicitiam,  qiiam  appetierit.  Quod  multitudineiii 
Germauonim  in  GalUani  tradueat,  iil  se  Bui  muni- 
endi,  non  Galliue  impvigiiandae  causu  facere : 
eius  rei  testimoniuni  esse,  quod  nisi  rugatus  non 
venerit  et  quod  bellum  non  iutuk-rit,  seil  defen- 
derit.  Se  prius  in  GalHam  renisse  quam  populum 
Romanum.  Numquanr  ante  hoc  tempus  exereitutn 
populi  Romani  GaRiae  proviuciae  fiuibus  egressuni. 
Quid  sibi  vellet,  cur  in  stias  possessionea  veniret  ? 
Provinciam  suam  llanc  esse  Galliani,  sicut  illam 
nostram.  Vt  ipsi  concedi  non  oporteret,  si  in 
nostros  fines  inipetum  faceret,  sic  item  nos  esse 
iniquos,  quod  in  suo  iure  se  interpellaremus.  Quod 
fratres  Aeduos  appellntos  diceret,  non  se  tam  bar- 
barum    neque   turn  imperitum  esse   rerum,   ut   aon 
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consent  of  the  niitives ;  the  tribute  he  took  was  by 
right  of  war,  as  customarily  enforced  by  conquerors 
upon  conquered.  He  had  not  made  war  upon  the 
Gauls,  but  they  upon  him  ;  all  the  states  of  Gaul 
had  conie  to  attack  him  and  had  set  up  their  camp 
a^inst  him  ;  all  their  forces  had  been  beaten  and 
overcome  by  liini  in  a  single  actiou.  If  they  wished 
to  try  the  issue  again,  he  was  prepared  to  fight  it  out 
again ;  if  Ihey  wished  to  enjoy  peace,  it  was  nnjust 
to  refuse  the  paynient  of  tribute  which  of  their  own 
consent  they  had  paid  hitherto.  'I'lie  friendship  of 
the  Roman  pco|»le  ought  to  be  a  distinction  mid  a 
security  to  him,  not  a  Iiindrance;  and  he  had  sought 
it  with  that  hope.  If  througli  the  agency  of  the 
Roman  people  tlie  tribute  were  to  be  remitted  and 
the  snrrendered  pi-rsous  withdrawn,  he  would  refuse 
the  iViendship  of  the  Roman  peojile  no  less  heartily 
than  he  had  sought  it.  A:^  fur  the  host  uf  Germans 
that  he  was  bringiug  over  into  G»u!,  his  cbject  wa^ 
to  protect  himself,  not  to  attack  Ganl ;  and  the 
proof  thereof  Was  that  he  had  udt  come  except  upon 
request,  and  that  his  warfare  had  been  defensive, 
not  olfensive.  He  had  come  into  Gaul  before  the 
Roman  jicople.  Never  lieretofure  had  an  army  of 
the  Roman  [leople  left  the  borders  of  the  Province 
of  Gaul.  What  did  Caesar  mean  ?  Why  did  he 
come  into  his  sphere  of  occupation  ?  This  was 
his  proi'ince  of  Gaul,  as  the  other  was  the  Roman, 
As  it  was  not  right  to  give  way  to  him,  if  he 
made  an  attack  on  Roman  territory,  so  likewise  the 
Romans  were  unjust  in  obstructing  him  in  his  own 
jurisdiction.  As  for  Caesar's  statement  that  the 
Aedui  were  called  "  brothers,"  Aiiovistus  was  not 
Biich  a  barbarian,  not  so  ignorant  of  affairs  as  not  to 
know  that  neither  in  the  last  campaign  against  the 
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aciret    neque    bello    AUobro^m    proximo    Act 
Romanis  auxlliiim  ttiliSEe  neqiie  ipsos   ii 

tcntionibiis,    ijuas    Acdui    BCcum    et    cum    Sequj 
habuissent,  auxilio  populj  Roman!  usos  esse,    DetM 
se  auspicari  simiilata  Caesarem  amicitia,  quod  ed 
citum  in  Gallia  liabeat,  siii  opprimendi  cnusa  h. 
Qui  nisi  decedat   otqiie    excrcitum  deducab  t 
regionibus,   sese    lllom   non    pro   amicoj   sed   h^ 
habiluruiu.     Quod  si  eum  interfecerit,  multis  i 
nobilibus  principibusque  populi  Romani  gratum  a 
facturum :    id  se  nb  ijisis  per  eorum  nuntios  ( 
pertum    habere,    quorum    omnium    gratia 
amicitiam    eius    morte    redimere    posset.     Quod  si 
discessisset    et    liberam    possegsionem    Giilliae  sibi 
tradidisset,  magno  se  ilium  praemio  rerouneratuiui 
et  quaecumque  bella  geri  vellet  sine  idlo  eiu»  l&t 
et  periculo  coufeclurum. 
5      Multa  ab  Caesiire  in  earn  senteutiam  dicta  ( 
quare  negotio  desistere   non    posset :    Neque  s^ 
nequc  poputi  Roman!  consuetudinem  pati  uti  optft 
merentes  socios  desereret,  neque  se  iudicare  Galll| 
potius   esse    Ariovisti  qiiam  jjopuli  R<nn; 
siiperatos  esse  Arvetnos  et  Rutenos  ab  Quinto  FM 
Maximo,  qnibus  populus  Romanus  ignovisset  net 
in     proTinciam    rcdegisset    neque    stipendiu 
poEuisset.     Quod  !ii  antiquissimum  quodque  tetlll 
spccturi  oporteret,  populi  Roman!  iustissimum  i 
in   Gallia   imperium  ;   si   iudicium  senatui 
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Altobrogea  had  the  Aediii  rendered  assistance  to 
the  Romans,  nor  in  the  disputes  of  the  Aedui  with 
himself  and  the  Sequani  had  they  enjoyed  the  asaist- 
ance  of  the  Roman  people.  He  was  bound  to  sus- 
pect, in  spite  of  pretended  friendship,  that  Caesar 
had  an  army  in  Gaul  for  the  purpose  of  crushing 
him.  Unless,  therefore,  Caesar  departed  and  with- 
drew his  army  from  this  locality,  he  would  regard 
him,  not  as  a  friend,  hut  as  an  enemy.  And  if  he  put 
Caesar  to  death,  he  would  gratify  many  nohles  and 
lenders  of  the  Roman  people:  this  he  knew  for 
certain  from  themselves,  by  the  messengers  sent  on 
behalf  of  all  whose  favour  and  friendship  he  could 
purchase  by  Caeuir's  death.  If,  however,  Caesar 
departed  and  resigned  to  him  the  uninterrupted 
occupation  of  Gaul,  he  would  recompense  bini  by  a 
great  reward,  and  would,  without  any  exertion  or 
risk  on  his  part,  execute  any  campaigns  he  might 
wish  to  be  carried  out. 

Caesar  spoke  at  length  for  the  purpose  of  showing 
why  he  could  not  give  up  the  task  in  hand.  His 
own  practice,  he  said,  and  the  practice  of  the  Roman 
people  did  not  suffer  the  abandonment  of  allies  who 
had  deserved  so  well,  nor  did  he  admit  that  Gaul 
belonged  to  Ariovistus  rather  than  to  the  Roman 
people.  The  Arverni  and  the  Ruteni  had  been 
subdued  in  a  camjiatgn  by  Quintus  Fabius  Maxinms' : 
the  Roman  people  had  pardoned  them,  and  had 
not  formed  them  into  n  province  nor  imposed  a 
tribute.  If  priority  of  time  was  to  be  the  stan- 
dard, then  the  sovereignty  of  the  Roman  people  in 
Gaul  had  complete  justification;  if  the  decision  of 
the  Senate  was  to  be  observed,  Gaul  should  be 
free,  for  after  conquest  of  the  country  the  Senate 
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oportcret,  libernm  tlebere  esse  Gatliam,  q 
victam  siiis  legibiis  uti  voluisset, 

6  Dum  haec  in  colloqujo  geruntur,  Caesari  nuntiat] 
est  equitcs  Ariovisti  pvopius  tuinulum  acceder^ 
ad  nostros  adequitare,  lapkles  teluque  ii 
coiiicere.  Caesar  loquendi  finem  fxcit  aeqiie J 
5U0S  recepit  suisque  imperavit  ne  quod  i 
telum  in  hostes  reicerent.  Nam  etsi  sit 
pei'iciilu  Icgiouis  ittlt/ctae  cum  cquitatii  proi'li 
foi-e  videbat,  tamen  com  mitt  end  urn  noii  putabal 
pulsis  huHtibus  tJici  posset  eus  ab  se  per  fideiq 
colloquio  circumventi;s.  Posteaquam  in  vulgus  a 
turn  elatum  est  qua  arrogantia  in  colloquio  Ariovl 
USUs  omni  Gallia  Rum  mis  iiiterdixtsset,  impctui 
in  nostroseius  eqttites  fecissent,  eaque  res  colloqid 
ut  diremisset,  multo  maior  alacritas  atudiuii( 
pugnandi  inaius  exercitui  iniectum  eat. 

7  Biiluo  post  Ai-ioviitug  ad  Caesarem  legatos  n 
Vellesede  bis  rebus,  quae  inter  eos  agi  coeptaend| 
perfectaeessent,agErecumeo:  uti  aut  iterumcollo^ 
diem  constitu ere t  aut,  si  id  minus  vellet,e 
aliquem  ad  se  mitteret.  Colloquendi  Caesari  ( 
visa  aon  est,  et  co  magis,  quod  pridie  eius  diet  { 
niani  retineri  mm  poterant  quin  in  nostros  j 
conicerent.  Legatum  e  suis  iese  magno  cum  | 
culo  ad  eurn  inissurum  et  hominibus  t'eris  oblectiff 
cxiBtimabat.  Cominodissimum  visum  est 
Valerium  Procillum,  C.  Valeri  Caburi  filiom,  i 
virtute  et  human  itate  ad  ul  esc  en  tern,  cuius 
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bad  willed  that  it  should  continue  to  observe  its  own 

During  the  progress  of  the  parlej  Caesar  was 
infonned  that  the  horsemen  of  Ariovistus  were 
a|>proaching  nearer  the  mound,  riding  up  to  our 
troops,  and  discharging  stmies  and  darts  nt  thetn. 
Caesar  made  an  end  of  speaking,  and,  withdrawing  to 
his  own  men,  commanded  tliem  not  to  discharge  a 
siliirte  dart  against  the  enemy  in  reply.  Fur,  although 
lie  could  see  that  a  fight  between  the  chosen  legion 
and  the  horsemen  would  involve  no  danger,  still  he  did 
not  think  proper,  by  so  beating'  the  enemy,  to  make 
possible  the  report  that  after  pledge  given  they  had 
been  surrounded  by  him  during  a  parley.  As  soon 
as  the  common  soldiers  learnt  liow  arrogantly  at 
the  parley  Ariovistus  had  forbidden  all  Gaul  to  the 
Romans,  how  his  horsemen  had  attacked  our  troops, 
and  how  thi.s  action  had  broken  off  the  parley,  the 
army  was  inspired  with  far  greater  eagerness  and 
enthusiasm  for  battle. 

Two  days  afterwards  Ariovistus  sent  deputies  to 
Caesar.  He  desired,  he  said,  to  discuss  with  him 
the  mutters  which  they  had  begun  to  discuss  together 
but  had  not  settled.  Let  him  therefore  again  ap|)oint 
a  day  lor  a  {>arley,  or,  if  he  did  not  so  wish,  lut  him 
send  to  him  one  of  his  stuff.  Caesar  thought  there 
was  no  occasion  for  a  ])arley,  the  more  so  as  on  the 
previous  day  the  Germans  could  not  be  restrained 
from  discharging  darts  upon  our  men.  He  thought 
it  would  be  very  dangerous  to  send  one  of  bis  staff 
to  him  and  so  to  expose  a  man  to  the  ferocious 
Germans.  The  best  plan  seemed  to  be  to  send  to 
him  Gaius  Valerius  Procillus,  son  of  Gaius  Valerius 
Caburus.  He  was  a  young  man  of  exemplary 
courage  and  courtesy,  and  his  father  had  been 
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a  Gaio    Valeric    Flacco    civitate   don&tus    ei«t,lf 
propter    lidem    et    propter   linguae    Gallicae   : 
tiam,   qua  multa   iam    Ariovigtus  longinqi 
tudine  utebatur,  ct  quod  in  eo  peccandi    Gen 
causa    non   esset,   ad     eum     mittere,    et 
MetUuRi,    qui    hospitio    Ariovisti     utebatur. 
mandavit  ut  quae  diceret    Ariovistus  cognoscet 
et  ad  se  referrent.      Quos  cum  apud  se 
Ariovistus     conspexiaset,    exercitu     suo     praesctf 
conclaniavit ;    Quid  ad  ee  venirentP    an  speoalJ^ 
causa  ?      Conantes  dicere   prohibuit   et  i 
coniecit 
■S      Eodein  die  castra  promovit  et   milibus  passu 


sex  a  Ca.e saris  castrls  sub  monte  c 
eius  diei  praeter  t-astra  Caesiiris  s 


sedit, 


a  castra  fecit,  i 
qui  ex  Sequanis 
tercludtret.  Ex 
nque  Caesar  pro  castiis  su&s 
□  instruetam  liubuit,  ut,  bi 
contendere,  ei  potestas  aon 


et  milibus  passuuju  duobus  ultra  e 

coiisilio  uti  frumeiito  commtatuqi 

et  Aeduis  aupportaretur  Caesarem 

eo  die  dies  coutinuos  quinque  Cae 

copiiis  pruduxit  et  aci 

vellet  Ariovistus  proeii 

deesset.     Ariovistus  his  omnibus  diebiis  exercitam 

caatris  continuit,  cquestri  proelio  cotidie  contendit. 

Genus  lioc  erat  pugnae,  quo  se  Gemiaiii  exercuentat. 

Equitum  niilia  eraut    sex,  tutidein  nuiuero  pedites 

velouissirai  ac  fortissimi,  quos  ex  omui  coptu  aingali 

singulos  Euae  salutis  causa  delegerant :  cum  his  in 

proeliis  versabantur.     Ad  eos  se  equitea  recipiebant : 

bi,  si  quid  erat  durius,  coucurrebaut.  si  qui  graviure 
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presented  with  the   citizenship  by  Gains   Valerius 

Fluccus.  Caesar  selected  lum  becuuse  ut'  liis  fidelity 
and  his  knowledge  of  the  Gallic  tongue  (which  from 
long  practice  Ariovislus  couici  uow  use  freely),  and 
also  because  the  Germans  had  in  his  case  no  reason 
for  outrage ;  and  with  him  he  chose  Marcus  Mettiiis, 
who  enjoyed  the  intimacy  of  Ariovistus.  He  gave 
them  instructions  that  they  should  ascertain  and 
bring  back  to  him  the  views  of  Ariovistus.  But 
when  Ariovistus  saw  them  near  him  in  his  camp  he 
called  aloud  in  the  presence  of  his  army,  "Why 
come  you  to  me?  To  spy?"  When  they  tried  to 
speak  he  prevented  them  and  flung  them  into 
chains, 

On  the  same  day  he  advanced  and  pitched  bis 
camp  under  a  bill-side  six  miles  from  Caesar's.  The 
next  day  he  led  his  forces  past  the  camp  of  Caesar, 
and  formed  camp  two  miles  beyond  him,  for  the 
purpose  of  cutting  Caesar  oW  from  the  corn  and 
supplies  ihjit  were  to  be  brought  up  from  the 
borders  of  the  Sequani  and  the  Acdui.  For  five  days 
in  succession  Caesar  brought  his  own  forces  out  in 
front  of  camp  and  kept  them  fomied  in  line  of 
battle,  so  that  if  Ariovistus  wished  to  engage  I'.e 
might  not  lack  the  chance.  On  all  these  days 
Ariovistus  kept  his  army  in  camp,  but  engaged  daily 
in  a  cavalry  encounter.  The  kind  of  fighting  in  which 
the  Germans  had  trained  themselves  was  as  follows. 
There  were  six  thousand  horsemen,  and  as  many 
footmen,  ai  swift  as  they  were  brave,  who  had  been 
chosen  out  of  the  whole  force,  one  by  each  horseman 
for  his  personal  protection.  VVith  them  they  worked 
in  encounters  ;  on  them  the  horsemen  would  retire, 
and  they  would  conc'cntrale  speedily  if  any  serious 
difficulty  arose ;  they  would  form  round  any  trooper 
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vulnere  accepto  equo  decidtrat,  circuimistebantj 
quo  erat  longius    prodeunilum  nut   celerius  req 
endutn,  tanta  erab  horum  exercitatione  celeritas 
iubis  equorum  sublevati  cursuni  adaequarent. 

g       Vbi  eum  castris    se   tentre   Caesar   intellexit,! 
diiitius  coinraeatu  proliilieretur,  ultra  emn  locum,  ■ 
in  loco  Germani  con  sederunt,  circiter  p 
ab  his,  castris  iilo^ieum  locum  delegit  aciecjue  tri|a 
instructa  ad  eum  locum  veuit.     Primam  et  secunf 
acicm  in  armis  esse,  tertiam  castra  munire  iuKSit. 
locusab  hoste circiter  pas^us  sesceiitos,  utidictumfl 
aberat.     Eo  circiter  homimim  imm 
expcdita  cum  omni   equitatu   Ariovistus  niisit,  I 
copiae  nostros  perterrerent  el  nmnitione  p 
Nihilo   setius   Caesar,    ut    ante    constituerat, 
acies  liostem  projmlsare,  tertiam  opus  perficere  li 
Munitis  castris  duas  ibi  legioties  reliquit  et  p 
auxiliorum,  quattuor  reliquas  in  castra  maiora  rediH 

0  Proximo  die  instituto  suo  Caesar  e  castris  utrisqiM 
cupias  suas  eduxit  jMulumque  a  maioribus  castris 
progi'essus  acieni  instriixit ;  hostibus  jiugnandi 
potestatem  fecit.  Vl)i  ne  tum  quidem  cos  prodire 
iutellesit,  circiter  meridiem  cxercitum  in  c^istra  re- 
duxit.  Tuin  demum  Ariovistus  partem  suarum  copia- 
rum,  quae  castra  miiiura  oppugnaret,  misit.  Acriter 
utrinique  usque  ad  vesperum  pugnatum  est.  Solis 
oecasu  suns  copias  Ariovistus  raultis  et  illatis  et  ac- 
ceritis  vulneribus  in  castra  reduxit.  Cum  e 
quaereret  Caesar  quam  ob  rem  Ariovistus  proelio  if 
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who  fell  from  his  horse  severely  wounded ;  and  if  it 
was  necessary  to  advance  farther  ia  some  direction 
or  to  retire  more  rapidly,  their  training  made 
them  so  speedy  that  they  could  support  tliemselves 
by  the  manes  of  the  horses  and  keep  up  their 
IJace, 

When  Caesar  observed  that  Ariovistus  kept  to  hia 
camp,  to  prevent  further  interruption  oC  supplies  he 
cho&e  a  suitable  sp<it  for  a  c^tmp  beyond  that  in 
which  tile  Germans  had  pitched  and  about  six  hun- 
dred paces  dis'tant.  Tliithcr  he  marched  in  triple-line 
formation,  The  first  and  second  line  he  ordered  to 
keep  underarms,  the  third  to  entrench  a  camp.  The 
sput,  as  has  been  said,  whs  about  six  hundred  paces 
away  from  the  enemy.  Towards  it  Ariovistus  sent 
some  sixteen  thousand  tigbt-armed  troops  with  all  the 
horse,  as  a  force  to  frighten  our  men  and  to  jirevent 
their  entrenching  work.  None  the  less  Caesar  kept  to 
his  previous  decision,  ordering  two  lines  to  drive 
back  the  enemy,  the  tliiril  to  complete  the  work. 
When  the  camp  was  entrenched  he  left  two  legions 
there  and  a  part  of  the  auxiliaries  ;  the  remaining 
four  he  brought  back  to  the  larger  camp. 

The  next  day,  in  accordance  with  his  practice, 
Caesar  moved  out  his  forces  from  both  camps,  aud, 
advancing  a  little  from  the  larger  camp,  he  formed 
line  to  give  the  eiremy  a  chance  of  battle.  Perceiv- 
ing that  they  did  not  even  so  come  forth,  he  brought 
his  army  hack  to  camp  about  noon.  Then  at  last 
Ariovistus  sent  a  part  of  his  own  forces  to  attick  the 
lesser  camp,  and  both  sides  fought  in  spirited  fashion 
till  eventide.  At  sunset,  when  many  blows  had  been 
dealt  and  taken,  Ariovistus  led  his  forces  back  to 
camp.  By  questioning  the  prisoners  why  Ariovistus 
did  not  fight  a  decisive  action,  Caesar  found  out  the 
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decertaret,  banc  reperiebat  causam,  quod  apud  < 
nmiios  en  coiisuetudo  esset,  ut  matrfs  fHmiJiae  eoi 

sortibiis  et  vatici nation! bus  declai-aieut,  utram  p^ 
lium  coinmitti  tit  usu  esset  necne ;  eus  ita  diet 
lion  esse  faa  Germniios  siiperare,  si  ante  no 
pToelio  conlendissent. 

<t  Postridie  eius  diei  Caesar  praesidium  utrisque  m 
tris,  quiKi  satis  tase  visum  est,  reliquit ;  on 
in  convpeftu  hostium  pro  castris  mirioribus  consti^ 
quod  minus  multitudine  milituin  legioiiai'ioruii^  J 
liostiuin  Qumero  vale  but,  ut  ad  s]>eciem 
uteretur;  ipse  triplici  bistmeta  acie  usqu 
hostium  acL-essit,  Turn  dcmuui  necessai'. 
suas  cupias  castris  ediixt:ruut  g^iieratinique  « 
tlieruiit  paribus  intervalHs,  Hartides,  MarcOM 
Triboces,  Vangioncs,  NenitteSjSedusios,  Suebos 
nemque  at'iem  suam  raedis  el  carris  circumdede^ 
ne  qua  spes  in  fuga  relinqueretur.  Eo  mulieres^ 
posuerunt,  quae  in  proelium  proficiscentes 
manibus  fieiites  implorabant,  ne  se  in  servitutlj 
Romanis  tra<lerent. 

3  Caesur  singulis  legionibus  singulos  legatos  4 
quaestorem  prucfecit,  uti  eos  testes  suae  quisque  viiy 
tutis  haberet ;  ipse  a  dextro  coriiu,  (juod  earn  partem 
mininie  firniam  bosttuni  esse  animadverterat,  proelium 
comiuisit.  Ita  nostri  acriter  in  hostes  signo  dato  ira- 
petum  fecerunt,  itaque  hostes  repente  celerilerque 
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reason.  It  was  a  custom  among  the  Germans  that 
their  matrons  should  declare  by  lots '  and  divinations 
whether  il  was  expedient  or  not  to  engage,  and  the 
matrons  declared  that  heaven  forbade  the  Germans 
to  win  a  victory,  if  they  fought  an  action  before  the 

On  the  next  day  Caesar  left  what  he  deemed  a 
sufficient  gumsuH  for  each  camp;  iu  front  of  thi_- 
lesser  camp,  in  full  view  of  the  enemy,  he  posted  all 
the  allied  troops,  intending  to  use  them  for  a  demon- 
stration, because  the  total  strength  of  his  legionary 
troops  was  none  too  great  in  view  of  the  enemy's 
numbers.  He  himself,  with  triple"  line  deployed, 
advanced  right  up  to  the  enemy's  camp.  Then  at  last, 
compelled  by  necessity,  the  Gennans  ted  their  own 
forces  out  of  camp  and  posted  them  at  equal  intervals 
according  to  their  tribes,  Harudes,  Mareomani, 
Triboces,  Vanjjioncs,  Nemetes,  Sedusii,  Suebi ;  and 
their  whole  line  they  set  about  with  wagons  and 
carts,  to  leave  no  hope  in  flight.  Upon  these  they 
set  their  women,  who  with  tears  and  outstretched 
hands  entrtated  the  men,  as  they  marched  out  to 
fight,  not  to  deliver  them  into  Itoman  slavery. 

Caesarput  the  lieutenant-generals  and  the  quarter- 
master-general *  each  in  command  of  a  legion,  that 
every  man  might  have  their  witness  of  his  valour.  He 
himself  took  station  on  theright  wing,  having  noticed 
that  the  correspondingdivisionof  the  enemy  was  the 
least  steady,  and  joined  battle.  Our  trooi)s  attacked 
the  enemy  so  fiercely  when  the  signal  was  given,  and 
the  enemy  dashed  forward  so  suddenly  and  swiftly, 

'  TheiorimterepiecBBof  » 
53  iV™.  and  a/'.  TncitUB,  Otrn 
«mnea  Grn-icnia  8  ;  HUtorir,  iv.  t.i. 

*  Sm  A.i>|>endii  A.  Here  the  quatMor  commanded  Kiaa 
egion.  Itgati  tbe  other  Sve. 
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procurrerunt,  ul  spattum  pilain  hostes  conkiendi^ 
daretur.     Reiectis  pilis  comminus  gladiis  pugnt 
est.     At  Gemiani  celeriter  ex  consuctudine 
lange  facta  impetus  gladiorum  exceperuiit. 
sunt  complures  nostri   milites,  qui  in  p]ialangB«fl 
silirent  et    scuta    manibus    revellerent   et   ilesi 
vuluerai'cnt,     Cum  hostium   acies  a  sinistro    c 
pulsa    atqite    in    fugam    cimversa    esset,  a    dt 
cornu    veliementer     multitudine    suoruu    dos 
adem    premebaiit.       Id   cum    aiijmadvertisset 
lius    Crassus    ailulescens,    qui    equitatui    praed 
quod    expeditior    erat    quam    ei    qui    inter 
versabantur,  tertiam  aciem  laborantibus  iinstris  j 
sidio  misit. 
'3      Ita  proelitim  restitututu  est,  atque  om 
terga  vertcruut  neque  prius  fugere  de&titeruntj  (] 
ad   fliimtn    Rhenum   milia   passuum   ex   eo   loco| 
citerquinque  pervcncrunt.     Ibi  perpauci  ai 
cunlisi  truDure  cuutenderunt  aut  lintribus 
sibi  salutem  reppererunt.     In  his  fuit  Arioviitu^ 
naviculam  detigntam  ad  ripam  iiactus  ea  profid 
reliquoB    omnes    equitatu    consecuti     nostri 
lecerunt.     Duae  fueniiit  Ariuvisti  uxores,  una  Sq 
natione,  quam  domo  secum   duxerat,  altera  Nm 
regis  Voccionis  soror, quam  in  Gallia  duxerat  a 
missam  :  utraeque  in  ea  fuga  perienin^;  duae 
harum  altera  occisa,  altera  capta  est.    Gains  Vale] 
Prorillus,  cum   a   custodibus  in  fuga  triiii 
vinctus  traheretur,  in  ipstim  Caesarem  hostes  equitatu 
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that  there  was  uo  time  to  discharge  javelins  upon 
them.  So  javelins  were  thrown  aside,  and  it  was  a 
sword-fight  ut  close  quarters.  But  the  Germans, 
according  to  their  custom,  speedily  formed  mass,  and 
received  the  sword-attack.  Not  a  few  of  our  soldiers 
were  found  brave  enough  to  leap  on  to  the  masses  of 
the  enciiiy,  tear  the  shields  from  their  hands,  and 
deal  a  wound  from  above.  The  lefl  wing  of  the 
enemy's  line  was  beaten  and  put  to  flight,  but  their 
right  wing,  by  sheerweight  of  numbers,  was  pressing 
our  line  hanl.  Young  PubHus  Crassus,  commanding 
our  cavalry,  noticed  this,  and  as  he  could  move  more 
freely  than  the  officers  who  were  occupied  in  and 
about  the  line  nf  battle,  he  sent  the  third  line  in 
support  of  our  struggling  troojis. 

So  the  battle  was  restored,  and  all  the  enemy 
turned  and  ran:  nor  did  they  cease  in  their  flight 
until  they  reached  the  river  lihine,  some  five^  miles 
from  that  spot.  There  a  very  few,  trusting  to  their 
strength;  set  themselves  to  swim  across,  or  discovered 
boats  and  so  won  safety.  Among  these  was  Ario- 
vistus,  who  found  a  skiff  moored  to  the  bank  and 
escaped  therein  ;  all  the  rest  our  cavalry  caught 
and  slew.  There  were  two  wives  of  Ariovistus,  one 
of  Suebian  nationality,  whom  he  had  brought  with 
liim  from  home ;  the  other  a  woman  of  Norieum, 
sister  to  King  Voceio,  and  sent  by  him  to  be  marritd 
to  Ariovistus  in  Gaul.  Both  wives  perished  in  the 
rout ;  of  his  two  daughters  one  was  slain,  and  the 
other  taken  prisoner.  G:  ' 
bound  with  a  threefold  chai 
bis  keepers  in  the  rout,  whei 
Caesar  himself  pursuing  the  enemy  with  the  eavahy. 
:  or  a  mietakc  of  tbe 
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persequentem  incidit.  Quae  quidem  res  Caesari  non 
minorem  qnam  ipsa  victoria  voluptatem  attulit^  quod 
hominem  honestissimum  provinciae  Galliae,  suum 
familiarem  et  hospitem^  ereptum  e  manibus  hostium 
sibi  restitutum  videbat^  neque  eius  ealamitate  de 
tanta  voluptate  et  gratulatione  quidquam  fortuna 
deminuerat.  Is  se  praesente  de  se  ter  sortibus 
consultum  dicebat  utrum  igni  statim  necaretur^  an 
in  aliud  tempus  reservaretur  :  sortium  beneficio  se 
esse  incolumem.  Item  Marcus  Mettius  repertus  et 
ad  eum  reductus  est. 
54  Hoc  proelio  trans  Rhenum  nuntiato  Suebi,  qui  ad 
ripas  Rheni  venerant,  domum  reverti  coeperunt ; 
quos  ubi  qui  proximi  Rhenum  incolunt  perterritos 
senserunt^  insecuti  magnum  ex  eis  numenim  oc- 
ciderunt.  Caesar  una  aestate  duobus  maximis  bellis 
confectis  maturius  paulo  quam  tempus  anni  postulabat 
in  hiberna  in  Sequanos  exercitum  deduxit ;  hibemis 
Labienum  praeposuit ;  ipse  in  citeriorem  Galliam  ad 
conventus  agendos  profectus  est. 
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And  indeed  it  brought  Caesar  no  less  pleasure 
than  the  victory  itself,  to  see  a  most  distinguished 
member  of  the  Province  of  Gaul,  his  own  close  friend 
and  guest,  snatched  from  the  hands  of  the  enemy 
and  restored  to  himself;  and  to  feel  that  fortune 
had  in  no  wise  lessened,  by  the  loss  of  his  friend, 
his  own  great  pleasure  and  gratification.  Procillus 
said  that  in  his  own  presence  the  lots  had  been 
thrice  consulted  to  see  whether  he  should  be  burnt 
to  death  at  once  or  saved  for  another  time  :  to  the 
favour  of  the  lots  he  owed  his  safety.  Marcus  Mettius 
also  was  discovered  and  brought  back  to  Caesar. 

When  the  news  of  this  battle  was  carried  across 
the  Rhine,  the  Suebi  who  had  come  to  the  banks 
of  the  river  began  to  return  homewards ;  and  when 
the  tribes  which  dwell  next  to  the  Rhine  perceived 
their  panic,  they  pursued  and  slew  a  great  number  of 
them.  Two  capital  campaigns  were  thus  finished  in  a 
single  summer,  and  Caesar  therefore  withdrew  his 
army  a  little  earlier  than  the  season  required  into 
winter  cantonments  among  the  Sequani,  leaving 
Labienus  in  command  thereof,  while  he  himself  set 
off  for  Hither  Gaul  to  hold  the  assizes.^ 

*  A  proviuce  was  divided  into  districts  {conventus)^  and  for 
the  administration  of  justice  the  governor  visited  these  dis- 
tricts {convcrUus  agere)  at  least  onoe  during  his  year  of  office. 
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1  CvM  esset  Caesar  in  citeriore  Gallia  [in  hibernis],  ita 
uti  supra  demonstravimus,  crebri  ad  eum  rumores  ad- 
ferebanturlitterisque  itemLabienicertior  fiebatomnes 
Belgas,  quam  tertiam  esse  Galliae  partem  dixeramus^ 
contra  populum  Romanum  coniurare  obsidesque  inter 
se  dare.  Coniurandi  has  esse  causas  :  primum,  quod 
vererentur  ne  omni  pacata  Gallia  ad  eos  exercitus 
noster  adduceretur ;  deinde,  quod  ab  nonnullis 
Gallis  sollicitarentur,  partim  qui,  ut  Germanos 
diutius  in  Gallia  versari  noluerant,  ita  populi  Roman! 
exercitum  hiemare  atque  inveterascere  in  Gallia 
moleste  ferebant,  partim  qui  mobilitate  et  levitate 
animi  novis  imperils  studebant ;  ab  nonnullis  etiam^ 
quod  in  Gallia  a  potentioribus  atque  eis  qui  ad 
conducendos  homines  facultates  habebant  vulgo 
regna  occupabantur^  qui  minus  facile  eam  rem 
imperio  nostro  consequi  poterant. 

2  His  nuntiis  litterisque  commotus  Caesar  duas  le- 
giones  in  citeriore  Gallia  novas  conscripsit  et  inita 
aestate  in  interiorem  Galliam  qui  deduceret  Quintum 
Pedium  legatum  misit.  Ipse^  cum  primum  pabuli 
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While  Caesar  was  wintering  in  Hither  Gaul,  as  has 
been  shown  above,  frequent  rumours  were  brought 
to  him,  and  despatches  also  from  Lahienus  infoimtd 
him  that  all  the  Belgae  (\thom  I  have  already 
described  as  a  third  of  Gaul)  were  conspiring  aguinst 
Itume  and  giving  hostages  each  to  other.  'I'hc 
causts  of  their  conspirut^y,  it  ivas  said,  were  as 
follow.  In  the  first  place,  they  feared  that  when 
all  Gaul  was  jiacified  ^  they  might  themselves  be 
brought  face  to  faee  with  a  Roman  army  ;  in  the 
second,  they  were  being  stirred  up  by  certain  of 
the  Gauls,  who  had  either  been  unwilling  that  the 
Germans  should  Stay  longer  in  Gaul,  and  were  now 
no  less  distressed  that  a  Romaii  army  should  winter 
and  establish  itself  in  Gaul,  or  who  for  sheer  fickle- 
ness and  inconstancy  were  set  upon  a  cl  ai  ge  v( 
rule  ;  in  certain  cases,  too,  the  agitatioi  was  due  to 
the  fact  that  in  &.ul  the  more  powerful  d  efs 
and  such  as  had  the  means  to  hire  me  ton  only 
endeavoured  to  make  themselves  king  a  d  th  s 
they  could  not  so  readily  effect  under  o   r  e  i  p  re 

These  reports  and  despatches  prompted  Cae  ar  to 
enrol  two  new  legions  in  Hither  Gaul,  and  at  the 
beginning  of  summer  he  sent  Quintus  Pedius,  lieu- 
tenant-general, to  lead  them  into  Inner'  Gaul.  He 
Kelfj  as  soon  as  there  began  to  be  a  supply  of 
f.  the  Celtic  portioa  of  Gaul,  ■  i".e.  Further  Gaul, 
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copia  esse  inciperet,  ad  eKercitum  veuit,     Dat  n 
tiuiu  Senonibus  reliquisque  Gallis  qui  Riiitimi  B 
erant,  uti   ea   quae  apud   eos   gerantur  cognos 
seque  de  liis  rebus  certiorem  facinnt.     Hi  cor 
omnes  nuntitivertint  manus  cogi,  exercitum  ii 
locum  conduci.     Tom  vero  duliitandura  non 
mavit  quin  ad  eos  proficisceretur.      Re  fromentt 
comparata  caslra  movet  diebiisque  circiter  quindec 
ad  fines  Belgarum  pervenit. 

S  Eo  cum  lie  improviso  celeriusque  omai  < 
venisset,  Remi,  qui  proximi  Galliae  ex  Detgis 
eum  legatos  Icciuni  et  Andecuniboriiimj  pritnos  6 
tatis,  miserunt,  qui  diceretit  se  suaquc:  o 
atque  in  jiotest^iiteiii  populi  Romani  pemiittere,  nee 
se  cum  Belgis  reliquis  consensisse  neque 
populum  Romanum  coTiiurasse,  jiaratosque 
obsides  dare  et  imperata  facere  et  oppidis  r 
ct  frumento  eeterisque  rebus  iuvare  ;  reiiquos 
Belgas  in  armis  esse,  Gtrmunosque  qui  cis  Rhenum 
incolanb  Bese  cum  his  coniuiixisse,  tantumque  esse 
eorum  omnium  furorem,  ut  ne  Suessiones  quidem, 
fratres  COiisangiiineosquc  suos,  qui  eodeni  Jure  et 
isdem  legibus  utantur,  unum  imperiuin  unumque 
magistratiim  cum  ipsis  habeant,  deterrere  potueriat 
quin  cum  his  consentirent. 

4       Cum  ab  his  quaereret,  quae  civitates  quantaeque 
in  armis  essent  et  quid  in  belio  possent,  sic  reperie-  , 
bat :  plerosque  Belgas  esse  ortos  ab  Germania 
numque  antiquitus  traductos  propter 
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forage,  came  to  the  army.  He  charged  the  Senones 
and  the  rest  of  the  Gauls  who  were  neighbours  of 
the  Bdgae  to  find  out  what  the  latter  were  about 
and  to  keep  him  informed  thereof.  They  all  with 
one  consent  reported  that  bands  were  being  collected, 
and  an  army  assembled  in  one  place.  Then  accord- 
ingly he  determined  that  he  must  no  longer  hesitate 
about  moving  against  them.  He  secured  his  corn- 
supply,  struck  his  camp,  and  in  about  a  fortnight 
reached  the  borders  of  the  Belgae. 

He  arrived  there  unexpectedly,  and  with  more 
speed  than  any  one  had  looked  for.  The  Renii,  the 
Belgie  tribe  nearest  to  Gaul,  sent  as  deputies  to  him 
IcciuE  and  Andecnmborlus,  the  first  men  of  the  com- 
munity, to  tell  him  that  they  surrendered  themselves 
and  all  their  stufi  to  the  protection  and  power  of 
Rome;  that  they  had  neither  taken  part  «ith  the 
rest  of  the  Belgae,  nor  conspired  against  Rome;  and 
that  they  were  ready  to  give  hostages,  to  do  hia 
commands,  to  receive  him  in  their  towns,  and  to 
assist  him  with  corn  and  everything  else.  All  the 
rest  of  the  Belgae,  they  said,  were  under  arms,  and 
the  Gennans  dwelling  on  the  hither  side  of  the 
Rhine  had  joined  with  them  :  and  the  infatuation  of 
them  all  was  so  great  that  the  Remi  had  not  been 
able  to  dissuade  even  the  Suessianesrroni  taking  part 
with  them,  though  these  wert  their  own  brethren  ami 
kinsfolk,  observing  the  same  law  and  ordinances,  and 
sharing  one  government,  one  ruler  with  themselves. 
C«esar  asked  them  what  states  were  under  arms, 
what  was  their  size  and  their  war-strength.  He 
discovered  that  most  of  the  Belgae  were  of  German 
origin,  and  had  been  brought  over  the  Rhine  u  long 
while  ago,  and  had  settled  in  their  present  abode 
by  reason  of  the  fruitfulncssof  the  soil,  having  driven 
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ibi     coiuedisse    Gaiiosqut    qui     ea     loca    incolei 
expulisse,    solosque    esse,    qui     patru 
memofia  omni  Gallia  vexata  Teulonos  Cimbros^ 
intra   fines   stios   ingredi    [jrohibuerint ; 
fieri,  iiti  earum  reram   memoriii  magnam  sibi  . 
toritatern  niagnosque    sptritus  in  re   miUtari   t 
rent,     De  numero  eorum  omnia  se  hubere  exploi 
Remi     dicebant,     propterea     quod     propinquitatll 
adfinitatibusijue    coniuiicti,    qiiantam     quisque 
titudiiiem    in    communt    Belgiu'um    coiicilio  < 
bellum   pollicitus    sit  cognuverint,      Plurimum 
CDS    Bellovacos   et    rirtute    et    auctoritate    et    hq 
nom    numero   valere ;    hos    posse    conficere   . 
milift     centum,    pollicitos    es     eo     numero 
sexaginta    totlusque   belli   impei'ium    sibi    postul 
Suessiimes    suos   esse     iiiiitiiiios ;    latissimos    ferM 
simosqtie   agros  possidere.     Apud  eos  fuisse  tern 
nostra    etiam    me  mod  a    Diviciaeum,    totius    Ga9 
potent issiraum,  qui  cum   magnae   partis  barum  ] 
gionum,  turn  etiam  Britaiiniae  imperium  ob 
nunc  esse  regem  Galbum  :  ad  hunc  propter  ; 
prudentiamque  suam  totius  belli 
volunt^ite  dcferri ;  oppida  habere  r 
liceri  milia  armata   quinquagirita  ;   totider 
qui  maxinie  feri  inter  ipsos  habeantur  loogissiiaet 
absint;  quindecim.  milia  Atrebatea,  Ambianos  de^ 
milia,  Moriiios  xxv  milia,  Menapios  vii  milia,  CaM 
X  miliu,  Vcliocasses  et  Viromanduos  totidei 
tucos  decern  et  novem  milia ;  Condrusos,  Eburo 
9* 
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out  the  Gauls  wlio  inhabited  the  district.  The  Bel,i;ae, 
they  said,  were  tlie  only  nation  wlio,  when  all  Gaul 
was  harassed  in  the  last  generation,  had  prevented 
the  Teiitoni  and  Ciinbr[  from  entering  witliin  their 
Ltorders;  and  for  this  cause  they  relied  on  the  re- 
membrance of  those  events  to  assume  great  authority 
and  great  airs  in  military  matters,  As  concerning 
their  numbers,  the  Hemi  affirmed  that  they  had  exact 
infonnntiDn  in  all  particulars,  because,  as  they  were 
closely  conuected  hy  relationship  and  intermarriiige, 
they  had  learnt  how  large  a  contingent  each  chief  had 
promised  for  the  present  campaign  in  the  general 
council  of  the  Belgae.  Among  these  the  Bellovaci 
hud  a  predominant  influence  by  courage,  by  autliority, 
by  numbers  ;  they  could  lurnisli  n  hundred  tliuusand 
men-at'-arnis,  iind  of  tliat  number  had  promised 
sixty  thousand  picked  men,  demanding  for  them- 
selves the  command  of  the  whole  campaign.  The 
Suessiones,  the  Reini  said,  were  their  own:  immediate 
neighbours;  tliey  occupied  lands  as  extensive  as  they 
were  productive.  Among  them,  even  within  living 
memory,  Diviciacus  had  been  king,  themost  powerful 
man  in  the  whole  uf  Gaul,  who  bad  exercised  sove- 
reignty alike  over  great  [mrt  of  these  districts,  and 
even  over  Britiiin.  Galba  was  now  king ;  to  him,  by 
reason  of  his  justice  and  sagacity,  the  supreme  charge 
of  the  campaign  was  delivered  by  general  consent; 
he  had  twelve  towns,  and  promised  fifty  thousand 
men-at-arms.  An  equal  number  were  promised  by 
the  Nervii,  accounted  the  fiercest  among  the  Belgae, 
and  dwelling  farthest  away ;  fifteen  thousand  hy  the 
AtrebateSj  ten  by  the  Ambiani,  five- and- twenty  by 
the  Morini,  seven  by  ihe  Menapii,  ten  by  the  Cakti, 
Kf  many  by  the  Vclioeasses  and  the  Viromandui, 
nineteen  by  the  Aduatuci.  The  Coiidrusi,  Eburones, 
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Caeroeaos,  Paemanos,  qui  i 
pellaiitur,  nrbitrari  ad  xl  m 

Caesar  Remos  cohortatiis  liberaliterque  oratione 
prosecutus  omnem  senatum  ad  sc  convenire  princi- 
pumque  liberos  obsuIe.B  ai)  se  adduci  iiissit.  Quae 
omnia  ab  bis  diligeiiter  ad  diem  faota  sunt.  Ipse 
Diviciacum  Aeduum  magnopere  cohortatus  docet 
quaritoopere  rei  publicae  communisque  salutis  inter- 
sit  majius  liostium  distiiieri,  ne  cum  tanta  inultitudine 
uno  tempore  conffigendiim  dt.  Id  fieri  piisiie,  si  suas 
copias  Aedui  in  fines  Bellovncorum  introduxerint  et 
eorum  agros  popular!  coeperiiit.  Hismsndatis  eum 
ab  se  dimittit.  Postquam  oinnes  Belgarum  copias  in 
unum  locum  coactas  ad  se  veniie  vidit  iieque  laro 
longe  abcGseab  eis  quos  miserat  exploratoribus  tt  ab 
Axonam,quod  est  Inextremis 
ercitum  tradueere  niaturavit 
t.  Quae  res  et  latus  unum 
:ii^  muniebat,  et  post  eum 
quae  essent  tuta  ab  liostibus  reddcbat,  et  cddh- 
nieatus  ab  Keniis  reliquisque  elvitalibus  ut  sine  peri- 
culo  ad  eum  porlan  posset  effifiebat.  In  eo  Uumine 
pons  erat.  Ibi  praesidium  jwnit  et  in  altera  parte 
fluminis  Quintum  Titurium  Sabinum  legotum  cum 
se\  cohorlibus  relinquit  ;  eastra  in  altitudinem 
pedum  xii  vailo  fossaque  diiodeviginti  pedum  niunire 
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liemis  cognovit,  Humei; 
Itemorum  finibus,  ex 
utque  ibi  eastra  posui 
castrorum    ripis    flu  mi. 
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Caeroesi,  and  Paemani  (who  are  indiscriitiiDately 
called  Germans),  had  promised,  it  was  thouglit,  some 
forty  thousand  latii. 

Caesar  addressed  the  Remi  in  a  speech  of  generous 
encouragement ;  then  he  commanded  their  whole 
senate  to  assemble  at  his  headquarters,  and  the  chil- 
dren of  their  chieftains  to  be  brought  thither  as 
hostages.  All  these  commands  were  pnuctiliously 
and  punctually  performed.  He  made  a  powerful 
and  a  personal  appeal  to  Dtviciacus  the  Aeduan, 
showing  him  how  important  an  advantage  it  was  for 
the  Roman  state,  and  for  the  welfare  of  both  parties, 
to  keep  the  contingents  of  the  enemy  apart,  so  as  to 
avoid  the  necessity  of  fighting  at  one  time  against  so 
large  a  host.  This  could  be  done  if  the  Aedui  led 
their  own  forces  into  the  borders  of  the  Beltovaci 
and  began  to  lay  waste  their  lands.  With  these  in- 
structions he  dismissed  him.  So  soon  as  he  perceived 
that  all  the  forces  of  the  Belgae  bad  been  concen- 
trated and  were  coming  against  him,  and  learnt  from 
the  scouts  he  had  sent  and  from  the  Remi  that  they 
were  now  not  far  distant,  he  made  haste  to  lead  his 
army  across  the  river  Axona  (Aisne),  which  is  upon 
the  outermost  borders  of  the  Remi,  and  there  pitched 
camp.  By  so  doing,  he  had  the  banks  of  the  river 
to  protect  one  side  of  the  camp,  rendered  his 
rear  safe  from  the  enemy,  and  made  it  possible 
for  supplies  to  be  brought  up  to  him  from  the  Remi 
and  the  rest  of  the  states  without  danger.  There 
was  &  bridge  over  the  river;  he  set  a  guard  there, 
and  on  the  other  side  of  the  river  he  left  Quintus 
Titurius  Sabinus,  lieutenant-general,  with  six  co- 
horts. He  ordered  him  to  entiench  a  camp,  with  a 
rampart  twelve  feet  high  and  a  ditch  eighteen  feet 
broad, 
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6  Ab  his  castris  oppidum  Reraorum  nomine  Bibi-ax 
aberat  milia  passmim  octo.  Id  ex  itinere  magna 
inipetu  Belgae  oppugnare  coeperunt.  Aegre  eo  die 
suetentatum  est.  Gallorum  eadem  atque  Belganun 
oppugnatio  est  baec.  Vbl  circumiecta  tnultttudine 
hominum  totis  raoenibus  uiidique  in  miinim  lapides 
iaci  coepti  sunt  murusi^ue  defensoribus  nudatus  est, 
testudine  facta  portas  succedunt  mummque  sub- 
ruTint.  Quod  turn  facile  fiebat.  Nam  cum  tanU 
multitudo  lapides  nc  tela  cooicerent,  in  muro  con- 
sistendi  potestas  erat  nulli.  Cum  finem  oppugnandl 
nox  fecisset,  Iccius  Remus,  summa  nobilitate  et 
gratia  inter  suos,  qui  turn  oppido  praefuerat,  unus 
ex  eis  qui  legati  de  pace  ad  Caesarem  veneran^ 
nuntium  ad  eum  mittit,  nisi  subsidium  sibi  BUb- 
mittatur,  sese  diutius  sustinere  non  posse- 

7  Eo  de  media  nocte  Caesar,  isdem  ducibus  usus  qui 
nuntii  ab  Iccio  venerant,  Numidas  et  Cretas  sagit- 
tarios  et  funditores  j  Baleares  subsidio  oppidanis 
mittit ;  quorum  adventu  et  Remis  cum  spe  defcn- 
sionis  stodium  propu;^nandi  accessit,  et  hostibus 
eadem  de  causa  spes  potiundi  oppidi  discessii; 
Itaque  paulisper  apud  oppidum  niornti  agi-osquft 
Remorum  depopulati,  omnibus  vicis  aedificiisque 
quos  adire  potuerant  iocensis,  ad  castra  Caesftiit 
omnibus  copiis  conteiiderunt  et  ab  milibus  passuuDt 
minus   duobus   castra   posuerunt ;    quae   castra,  m 

1  ex  itinere  opptiffnarc  (c/.  ch.  12  in/ra)  seema  to  mea: 
n  town  by  a 
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From  tliis  camp  a  town  of  the  Remi  cnlled  Bibrax 
was  eight  milts  distant.  The  Belgae  turned  direct 
from  their  march  to  attack  ^  this  town  witli  great 
violence.  The  defence  was  with  difficulty  maintained 
on  that  day.  The  Gauls  and  the  Belgac  use  one 
method  of  attack.  A  host  of  men  is  set  all  round 
the  ramparts,  and  when  a  I'ain  of  stones  from  all 
sides  upon  the  wall  has  begun,  and  the  wall  is 
stripped  of  defenders,  the  attackers  Ibrm  a  "tor- 
toise," 'move  up  to  the  gates,  and  undercut  the  wall. 
This  was  easily  done  on  the  present  occasion ;  for 
when  so  vast  a  host  hurled  stones  and  darts,  no  man 
might  stand  firm  on  the  wall,  When  night  made  an 
end  of  the  assault,  Iccius  of  the  Kemi,  pre-eminent 
among  his  tribesmen  in  rank  and  favour,  who  was 
the  officer  in  charge  of  the  town  at  this  time,  and 
one  of  those  who  had  come  as  deputies  to  Caesar  to 
treat  of  peace,  sent  a  report  to  him  to  the  effect 
that  unless  a  reinforcement  were  sent  up  to  him  he 
could  no  longer  hold  his  jiosition. 

Using  again  as  guides  the  naen  who  had  come 
from  Icciiis  to  report,  Caesar  sent  oiF  to  Bibrax  in  the 
middle  of  the  night  Nnmfdian  and  Cretan  archers 
and  Balearic  slingers,  to  reinforce  the  townsfolk. 
Their  arrival  brought  the  Remi  not  only  hope  of 
defence  but  heart  for  counter-attack,  and  for  the 
same  reason  dissipated  the  enemy's  hope  of  giiining 
the  town.  Therefore,  halting  for  a  short  space  near 
the  town,  they  laid  waste  the  lands  of  the  Remi  and 
set  fire  to  all  the  hamlets  and  farm-buildinj-s  they 
could  come  nigh  unto,  and  then  with  all  their  forces 
sped  on  to  the  camp  of  Caesar  and  pitched  th<:it  own 
less  than  two  miles  from  it.  Their  camp,  as  smoke 
,  '  ie.  lock  their  shiolda  together  over  llieir  heails.  Seo 
Appendix  A. 
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fumo  atque  Ignibus  significubatur,  amplius  milibiis 
passuuni  octo  in  latitudineni  paCebant, 

8  Caesar  primo  et  proptei'  miiltitudiuem  hostiuni 
propter  eximiam  opinionera  virtutiis  proelio  super- 
sedere statuit:  cotidie  tamen  equestrlbus  proeliii 
quid  hostis  virtute  jios^et  et  quid  nostri  auderent, 
periclitabatur.  Vbt  nostros  non  esse  inferiorea  inl 
leidt,  loco  pro  castris  ad  aciem  instruendara  natura 
oppoTtuiio  atque  idoneo,  quod  is  collis,  ubi  castra 
posita  erant,  paululum  ex  planitie  editus  tantum 
adversus  in  latitudinem  patebat  quantum  loci  acies 
instructa  occupare  poterat,  atque  ex  utraque  parte 
lateris  deiectus  habebat  et  in  front  em  leniter 
fastigatus  paulatim  ad  planitieni  redibat,  ab  utroque 
latere  eius  collis  traDsversam  fossaiu  obduxit  circiter 
passuum  quadringentorum,  et  ad  extremas  fossas 
castella  constituit  ibique  tormenta  collocavit,  ncj 
cum  aciem  instruxisset,  hostes,  quod  taiitum  multi- 
tudine  jioterant,  ab  lateribus  pugnantes  suos  circum- 
venire  possent.  Hoc  facto  duabus  leij;!onibus  quas 
proxime  conscripserat  in  castris  relictis,  ut,  si  i 
opus  esset,  subsidio  duci  possent,  reliquas  sex 
legiones  pro  castris  in  acie  constituit.  Hostes  item 
suas  copias  ex  castris  eductas  itistruxerant. 

9  Palus  erat  non  magna  inter  nostrum  atque  hostium 
exercitum.  Hanc  si  nostri  trans irent,  hostes 
exspectabant ;  nostri  autem,  si  ab  illis  initium  trans- 
eundi  fieret,  ut  impeditos  aggrederentur  parati  in 
armis  erant.  Interim  proelio  equestri  inter  dtu! 
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and   watch-fires  showed,  extended   for  more    than 
eight  miles  in  breadth. 

At  first  Caesar  determined,  because  of  the  vast 
Dumbers  of  the  enemy  and  their  excellent  reputa- 
tion for  valour,  to  avoid  an  engugement.  By  cavalry 
combats,  however,  he  sought  daily  to  prove  what 
the  valour  of  the  enemy  could  do  and  what  our  men 
could  dare.  Then,  perceiving  that  our  men  were  not 
inferior,  he  chose  a  ground  before  the  camp  naturally 
suitable  and  appropriate  for  forming  line  of  battle  ; 
for  the  hill  where  the  camp  had  been  pitched, 
standing  up  but  a  little  from  the  plain,  oQered  to 
the  front  as  broad  a  space  as  a  tine  deployed  could 
occupy  ;  on  either  flank  it  fell  away,  while  in  front 
'  a  gentle  slope  it  came  down  gradually  to  the 
'^el  of  the  plain.  On  either  flank  of  that  hill  he 
;  at  right  angles^  a  protecting  trench  of  about 
r  hundred  paces,  and  at  the  ends  of  the  trenches 
'  tie  constructed  forts  and  there  posted  his  artillery, 
so  that,  when  he  hnd  formed  line,  the  enemy  might 
not  be  able,  because  of  their  great  sujjei-iority  of 
numbers,  to  surround  the  Romans  figliting  on  the 
flanks.  This  done,  he  left  in  camp  the  two  legions 
he  had  last  enrolled,  that  they  might  be  brought  up 
in  supjiort  wherever  needed,  and  he  put  the  remaining 
six  in  line  of  battle  before  the  camp.  The  enemy 
likewise  had  led  their  forces  out  of  camp  and  drawn 
them  up. 

Between  our  own  and  the  enemy's  army  was  a 
marsh  of  no  great  size.  The  enemy  waited  to  see 
whether  our  men  would  cross  it ;  but  our  men  stood 
to  arms,  ready  to  attack  them  when  in  diificulties, 
should  they  be  the  first  to  attempt  the  crossing, 
Meanwhile    a    cavalry    combat    was    taking     plate 
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Bcies  contendebatur.     Vhi  neutri  transeundi  iniUuni 

faciimt,  seeondiore  eqiiitum  proelio  uostris  Caesat 
sues  in  castra  reduxit,  Hostes  protinus  ex  eo  loco 
ad  flumen  Axonam  conteiiderunt,  quod  esse  post 
nostra  castra  demons tratum  est.  Jbi  vadis  repertis 
partem  suarum  copiarum  tradueere  conati  sunt,  eo 
eonsilio  ut,  si  possent,  castellum,  cui  praetrat  Quintue 
Titurius  legatus,  expugnarent  pontemque  intersein- 
deretit;  si  minus  potuissent,  agros  Remorum  popU' 
larentur,  qui  inagno  nobis  Usui  ad  bellum  gerendum 
erant,  commeatuque  nostros  prohiberent. 
0  (Caesar)  certior  factua  ab  Titurlo  omnem  eqoitatuni 
et  levis  armaturae  Numidas,  fundi  tores  sagittariosque 
pontem  traducit  atque  ad  eos  contendit.  Acriter  iii 
eo  loco  pitgnatum  est.  Hostes  impedltos  nostri  in 
flumine  adgressi  magiium  eorum  iiumerum  occidC' 
runt:  per  eorum  corpora  reliquos  audacissinie  trausirc 
conantes  niultitudine  lelorum  reppulerunt;  primoi 
qui  traiisieraut  equitatu  circumventos  interfecerunt 
Hostes  ubi  et  de  expugnando  oppido  et  de  fluminc 
transeundo  spein  se  fefellisse  intellexerunt  ucqut 
nostroE  in  locum  iniquiorem  progredi  pugnand: 
causa  viJerunt,  atque  ipsos  res  frumentana  deiicerf 
coepit,  concilio  convoeato  constituerunt  optimum 
«se  domum  suam  qucmque  reverti  et,  quoruic 
in  fines  priniura  Romani  exercitum  introduwssent. 
ad  eos  defendendoB  undique  convenire,  ut  potiiu 
in  suis  quam  in  alienis  finibus  decertarent  d 
domesticis  copiis   rei   frumentariae    uterentur.     Ad 
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between  the  two  lines.  Neither  army  began  to 
cross  the  marsh,  and  tlie  cavalry  combat  tended 
to  favour  our  side ;  so  Caesar  led  his  troops  back  to 
camp.  The  enemy  hurried  immediately  from  their 
station  to  the  river  Aisne,  whichj  as  has  been  shown, 
was  behinil  our  camp.  There  they  found  fords,  and 
endeavoured  to  throw  part  of  tjieir  forces  across, 
intending  if  they  could  to  storm  the  fort  commanded 
by  the  lieutenant-general,  Quintus  Titurius,  and 
break  down  the  bridge ;  or,  if  they  found  that 
impossible,  to  lay  waste  the  lands  of  the  Remi, 
which  were  of  gre&t  service  to  us  for  the  conduct 
of  tlie  campaign,  and  so  to  cut  off  our  supplies. 

This  was  reported  by  Titurius,  and  Caesar  led  all 
the  cavalry  and  the  light-alined  Nuniidians,  slingcrs 
and  archers,  across  the  bridge,  and  hastened  against 
the  enemy.  Fierce  was  the  engagement  fought  there. 
Our  troops  attacked  the  enemy  while  in  difficulties 
in  the  river,  and  slew  a  great  number  of  them  ;  the 
remainder,  as  they  endeavoured  with  the  utmost 
gallantry  to  cross  over  the  bodies  of  their  comrades, 
tiiey  drove  back  with  a  cloud  of  missiles ;  the  first 
party,  who  were  already  across,  the  cavalry  surrounded 
and  slew.  The  enemy  were  now  aware  that  they  had 
been  deceived  in  their  hope  of  storming  the  town 
and  of  crossing  the  river,  and  saw  tliat  our  men  did 
not  advance  to  unfavourable  ground  for  the  sake  of 
a.  battle ;  moreover,  their  own  corn-supply  began  to 
fail.  They  summoned  a  council,  therefore,  and 
decided  that  it  was  best  for  each  man  to  return 
home,  and  to  assemble  from  all  quarters  to  the  de- 
fence of  the  tribe  into  whose  territory  the  Romans 
should  first  introduce  their  army,  in  order  that  they 
might  fight  in  their  own  rather  than  in  others'  terri- 
tory, and  use  native  resources  for  their  corn-supply. 
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earn  sententiam  cum  reliquis  causis  haec  qui 
eos  dediixit,  quod  Dividacum  atque  Aedu 
Bellovatorum  appropinqunre  cognoverant. 
suaderi   ut   ctiutius   moraruntur  neque  auis  au) 
ferrent  non  poterat. 
1      Ea  re  constituta,  secunda  vigilia  magno  c 
pitu  ac  tumultu  castris  egressi    nuUo  certo   ord 
neijue  imjierio,   cuna    sibi   quisque   primuin   itiw 
locum  peteret  et  doraum  perveiiire  properaret,  1 
runt  ut  coQsimilis  fugae  profectio  videretut. 
re  statim  Caesar  per    speeulatores  cognita  in 
veritus,    quod    qua    de    causa    discederent    nong 
perspexerat,  exercitum  equitatumque  castris  c 
uit.      Prima   Iucl'    coufirmata  re  ab  exploraton 
omuem  equitatum,  qui  novtssimum  a^irnieti  m 
praemisit      His  Quititum  Pedium  et  Luciui 
culeium  Cottam  legatos  praefecit ;  Titum  Labie^ 
tegatum  cum  legionibus  tribus  subsequi  iussit  ] 
novissimos  adorti  et  muita  milia  passuum  prosg 
magnam   multitudiuem    eorum  fugientium  com 
runt,  cum  ab  estreiuo  agraine,  ad  quos  ventum  i 
consisterent  fortiterque  impetum  nostrorum  milS 
Bustinereut,  priores,  quod  abesse  a  periculo  viderej 
Deque  ulla  necessitate  neque  imperio  continereia 
exaudito  clamore  perturbatls  ordinibus  oir 
sibi  praesidium  ponetent.  Ita  sine  ullo  periculo  ■ 
eorum  multitudiuem   nostri  interfecerunt  qui 
foit  diei  spatium,  sub  occasumquc  aolis  destitei 
seque  in  caEtra,  ut  erat  iniperatum,  receperant. 
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To  this  opinion  they  were  brougbt,  among  the 
other  reasons,  by  this  particular  consideration,  that 
they  had  learnt  of  the  approach  of  Diviciacus 
and  the  Aeilui  to  the  borders  of  the  Bellovaci. 
The  Iiitler  could  not  be  induced  to  tarry  longer, 
and  thereby  to  fail  in  bringing  assistance  to  their 
own  tribe. 

This,  then,  being  determined,  they  decamped  in 
the  second  watch  with  great  uproar  and  commotion, 
in  no  definite  order,  under  no  command,  each  seek- 
ing for  himself  the  first  place  on  the  road,  and 
hurrying  to  reach  home,  so  that  they  made  their 
departure  seem  like  to  a  flight.  Caesar  learnt  this 
at  once  through  his  scouts  ;  and  fearing  an  ambush, 
because  he  had  not  yet  perceived  the  cause  of  their 
departure,  lie  kept  the  army  and  the  cavalry  in 
camp.  At  break  of  day,  when  the  information  had 
been  confirmed  by  reconnaissance,  he  sent  forward 
all  the  cavalry  to  delay  the  rearguard.  He  ap- 
pointed the  lieutenant-generals  Quintus  Pedius  aud 
Lucius  Aurunculeiits  Cotla  to  command  the  cavalry ; 
and  ordered  the  lieutenant-general  Titus  Labienus  to 
follow  in  support  with  three  legions.  Tlie  cavalry 
attacked  the  rearguard,  and  pursuing  for  many 
miles,  they  struck  down  a  great  host  of  them  as 
they  fled  ;  for  while  the  men  at  the  end  of  the  main 
colunm,  wliich  had  been  overtaken,  stood  at  bay, 
bravely  sustaining  the  attack  of  our  troops,  the  men 
in  front,  thinking  themselves  clear  of  danger  and 
restrained  by  no  comjmlsion  or  command,  broke  ranks 
as  soon  as  diey  heard  the  shouting,  and  all  sought 
safety  in  flight.  Thus  without  any  danger  our  men 
slew  as  great  a  host  of  them  as  daytime  allowed, 
and,  ceasing  at  sunset,  retired  according  to  orders 
into  camp. 
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S      Postridie   eius  diei    Caesar,  priusquatn   se  htij 
ex    teiTore    ae    fuga    reeiperent,   in    fines    Su^ 
onunij  qui  proxiiui  Reiuis  erant,  exercitum  duxj 
magno  itinera   confecto   ad   oppidum    Novioduq 
contendit.     Id  ex  itinera  ojipugnare  coiiatus,  (j 
vacuum    ab    defensor! bus    esse    audielMt, 
latitudinem  fossae  niurique    altitudiiiem  pauds  I 
fendeatibus  expugnare  non  putuit.     Castris  i 
vineas  agere  quaeque  ad  oppugnandum  usui 
conipafare  coepit.    Interim  omnis  ex  fuga  Suess; 
multitudo  in  oppidum  proxima  nocte  convenit. 
iter  vineis  ad  oppidum  actis,  aggere  iacto  turribuH 
coiistitutis  magnitudine  operum,  quae  neque  vidtH 
ante  Galli  ueque  audierant,  et  celeritate  Romoi 
peimoti  legatos  ad  Caesarem  de  deditione  mittuq 
petentibus  Bemis  ut  conservarentur  impetrant. 

3  Caesafj  obsidibus  acceptis  primis  civitatis  a^ 
ipsius  Galbae  regis  duobus  filiia  armisque  c 
ex  oppido  traditis,  in  deditionem  Suessiones  a 
esercitumque  in  Bellovacos  ducit.  Qui 
suaque  omnia  in  oppidum  Bratuspantium  contuUad 
fttque  ab  eo  oppido  Caesar  cum  esercitu  circiter  d 
passuum  quinque  abesset,  omnes  maiores  natq 
oppido  egressi  manus  sd  Caesarem  tendere  ct  i 
signi6care  coeperunt  sese  in  eius  fidemac  potesta 
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The  next  day,  or  ever  the  enemy  could  recover 
from  their  |)anic  aiid  rout,  Caesar  led  the  army  into 
the  borders  of  the  Suessiones,  next  the  Rerai,  and 
making  a  forced  march  pressed  on  to  the  town  of 
Noviodunum,  He  endeavoured  to  assault  it  direct 
from  the  march,^  hearing  that  it  was  undefended ; 
but,  by  reason  of  the  breadth  of  its  trench  and  the 
height  of  its  wall  he  was  not  able  to  take  it  by  storm, 
though  there  were  few  men  to  defend  it.  He  en- 
trenched his  camp,  therefore,  and  began  to  move  up 
nutntlets  and  to  make  ready  the  appliances  needed 
for  assault.  Meanwhile  all  thehost  of  the  Suessiones 
returned  from  the  rout  and  concentrated  next  night 
in  the  town.  When  the  mantlets  were  speedily 
moved  up  to  the  town,  &  ramp  cast  up,^  and  towers 
constructed,  the  Gauls  were  prevailed  on  by  the  size 
of  the  siege- works,  which  they  had  not  seen  nor  heard 
of  before,  and  by  the  rapidity  of  the  Romans,  to  send 
deputies  to  Caesar  to  treat  of  surrender ;  and  upon 
the  Remi  interceding  for  their  salvation,  they 
obtained  their  request, 

The  leading  men  of  the  state  and  the  two  sons  of 
King  Gaiba  himself  were  accepted  bg  hostages,  and 
all  arms  were  delivered  up  from  the  town ;  then 
Caesar  admitted  the  Suessiones  to  surrender,  and  led 
the  army  into  the  territory  of  the  Bellovaci.  These 
had  collected  themselves  and  all  their  stuff  in  the 
town  of  Bratuspantiom ;  and  when  Caesar  with  his 
army  was  about  five  miles  from  the  place,  all  the 
older  men  came  out  of  the  town,  They  began  to 
stretch  out  their  hands  to  Caesar,  and  with  toud 
voice    to   declare   that  they  would  come  into    his 
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venire  neque  contra  populum  Romanum  annis  t 
tendere.    Item,  cum  ad  oppidum  accessisset  castrd 
ibi  poneret,  pueri  mulicresque  ex  muro  passis  i 
suo  more  pacem  ab  Romaiiis  petierunt. 

*      Pro  his  Diviciacus  (nam  post  discessum  Belga^ 
dimissis  Aeduorum  copiis   ad    eum  reverterat)  ^ 
verba :  Bellovacos  omni  tempore  in  fide  atque 
civitatis  Aeduae  Aiisse  ;  iinpulsos  ab  suis  principi 
quidicerent  Aeduosab  Caesarein  servitutemredui 
omnes  indignitates    contumeliasque  perfer 
Aeduis  defecisse  et  populo  Romano  bellum 
Qui  eius  consili  principes  fuissent,  quod  intellegeq 
quantam  calamitatem  dvitati  intiilissent,  i 
niam  profugisse.     Petere  non  solum  Bellovacos,^ 
etiam  pro  his  Aediios,  ut  sua  dementia  ac  mi 
dine  in  eos  utatur.    Qnod  si  fecerit,  Aeduorui 
ritatem  apud  omnes  Belgas  amplificaturura ; 
auxiliis  atque  opibus,  si  qua  bella  inciderint,  suBteE 
consuerint. 

5  Caesar  honoris  Diviciaci  atque  Aeduorum  a 
sese  eos  in  fidem  recepturum  et  conaervaturum  d 
quod  eratcivitas  magna  inter  Bdgas  auctoritate  a 
hominum  multitudine  praestabat,  sescentos  obslS 
poposcit.  His  traditis  onniibusque  armis  ex  oppido 
collatis  ab  eo  loco  in  fines  Ambianorum  pervenit,  qui 
se  suaque  omnia  sine  mora  dedidenmt.  Eorum  fines 
Nervii  attingebant;  quorum  de  natura  morlbusque 
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protection  and  power,  and  were  making  no  armed 
effort  against  Rome.  Likewise,  when  lie  was  come 
up  to  the  town  and  was  pitching  camp,  the  women 
and  children,  with  hands  outstretched  from  llie 
wallj  after  their  fashion,  besought  peace  from  the 
Romans. 

On  their  behalf  Diviciacus  (who,  after  the  depar- 
true  of  the  Btlgae,  had  (tisbauded  the  forces  of  the 
Aedui  and  returned  to  Caesar)  spake  as  follows ; 
"  The  Bellovaci  have  always  enjoyed  the  protection 
and  friendship  of  the  Aeduan  state.  They  have 
been  incited  by  their  chiefs,  who  declared  that  the 
Aediii  have  been  reduced  to  slavery  by  Caesar  and 
are  suffering  every  form  of  indignity  and  insult,  both 
to  revolt  from  the  Aedui  and  to  make  war  on  the 
Roman  people.  The  leaders  of  the  plot,  perceiving 
how  great  a  disaster  they  have  brought  on  the  state, 
have  tied  to  Biitain.  Not  only  the  Bellovaci,  but  the 
Aedui  also  on  their  behalf,  beseech  you  to  show  your 
wonted  mercy  and  kindness  towards  them.  By  so 
doing  you  will  enlarge  the  authority  of  the  Aedui 
among  all  the  Belgae,  for  it  is  by  the  succours  and 
the  resources  of  the  Aedui  that  they  have  been  used 
to  sustain  the  burden  of  any  wars  that  may  have 
occurred." 

Caesar  replied  that  for  the  respect  he  bad  towards 
Diviciacus  and  the  Aedui  he  woidd  receive  them  into 
his  protection  and  save  them  alive.  As  their  state 
waspossessedof  great  authority  among  the  Belgaeand 
was  largest  in  population,  he  demanded  six  hundred 
hostages.  These  were  delivered,  and  all  the  arms 
were  collected  from  the  town.  Tiien  ke  left  the  place, 
and  came  into  the  borders  of  the  Ambiani,  who 
surrendered  tliemselves  and  all  their  stuff  without 
delay,     Their  next  neighbours  were  the  Nervii,  and 
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Caesar  cum  qaaereret,  sic  reperiebat :  ntillum  aditq 
esse  ad  eos  mercatoribus  ;  nihil  pati  vini  reliqut 
^ue  rerum  infcrri,  quod  eis  rebus  relanguesc 
eorum  et  reroitti  virtutem  existimarent :  esse  hom 
f'eros  magnaeque  virtutis :  increpitare  atqu( 
reiiquDS  Belgas,  qui  se  populo  Romano  dedidissent 
patriamque  virtutem  proiecissent ;  crmiirmare  sese 
iieque  legatos  missuros  neijue  ullam  cundicionem 
pacis  accepturos. 

6  Cuua  per  eorum  fines  triduum  iter  feciseet,  in- 
veniebat  ex  captivis  Sabim  ftiimen  ab  castris  BDia 
non  amplius  mtlia  passuum  x  abesse :  trans  id 
flumen  omnes  Nervios  consedisse  adventumque  ibi 
Komanorum  exspectare  una  turn  Atrebatis  et 
Viromauduis,  linitiniis  suis  (nam  his  utriaque  per- 
suaserant,  uti  eandem  belli  fortunam  esperirentur); 
exspectari  etiam  ab  his  Adiiatucorum  copias  atque 
esse  in  itiiiere ;  mulieres  qiiique  per  aetatem  ad 
puguaai  inutiles  viderentuc  in  eum  iocuni  ooniec- 
issBj  quo  propter  paludes  exercitui  aditus  non 
esset, 

7  His  rebus  cognitis  exploratores  centurionesque 
praemittit,  qui  locum  idoneum  castris  deligant.  Cum 
ex  dediticiis  Belgis  Tc^liquisque  Callis  complures 
Caesarem  secuti  una  iter  facerentj  quiiiam  ex  liig,  ut 
postea  ex  captivis  cognitum  est,  eorum  dienim  C03- 
suetudine  itineris  nostri  exereitus  perspecta,  nocte  ad 
Nervios  pervenerunt  atque  his  demonstrarunt  inter 
singulaB  legiones impediuientorum  magnum  uumenui).- 
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wben  Caesar  inquired  as  touching  the  nature  and 
<dutracter  of  these,  he  discovered  as  follows.  Traders 
bad  no  means  of  access  unto  them,  for  tliey  .tUowed 
no  wine  nor  any  of  the  other  appurtenances  of  luxury 
to  be  imported,  because  they  supposed  that  their 
spirit  was  hke  to  be  enfeebled  and  their  courage 
relaxed  thereby.  Fierce  men  they  were,  of  a  great 
courage,  denouncing  and  accusing  the  rest  of  the 
Belgae  for  that  they  had  surrendered  to  Rome  and 
cast  away  the  courage  of  their  sires.  For  themselves 
they  affirmed  that  they  would  send  no  deputies  and 
accept  no  terms  of  peace. 

After  a  three  days'  march  through  their  borders 
Caesar  found  out  from  prisoners  that  the  river 
Sabis  (Sambre)  was  not  more  than  ten  miles  from 
his  camp,  and  that  across  the  river  all  the  Nervii 
were  in  position,  awaiting  there  the  coming  of  the 
Romans,  along  with  the  Atrebales  and  the  Viro- 
mandui,  their  neighbours  (for  the  Nei'vii  had  per- 
suaded both  of  these  tribes  to  try  with  them  the 
chance  of  war);  further,  that  they  were  awaiting 
forces  of  the  Aduatuci,  already  on  the  march,  and 
that  the  women  and  all  who  by  reason  of  age  were 
deemed  useless  for  battle  had  been  collected  together 
in  a  district  to  which  there  was  no  approach  lor  an 
array  by  reason  of  the  marehes. 

Upon  this  information  Caesar  sent  forward  scouts 
and  centurions  to  choose  a  fit  place  for  the  cump. 
Now  a  considerable  number  of  the  surrendered  Belgae 
and  of  the  other  Gauls  were  in  the  train  of  Caesar  and 
marched  with  him  ;  and  certain  of  these,  as  was  niter- 
wards  learnt  from  prisoners,  having  remarked  the 
usual  order  of  our  army's  march  during  those  days, 
came  by  night  to  the  Xervii  and  showed  to  them  that 
between  legion  and  legiorj  a  great  quantity  of  baggage 
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mtercederC]  neque  esse  quidquam  nesjoti,  cum  prima 
legio  m  castra  veuisset  reliquaeque  legiones  magnuai 
spatium  abessent,  banc  sub  sarcinis  adofiri ;  qua  pulsa 
impedimentisque  direptis,  futurum  ut  rebquae  contra 
consistere  nan  audei'ent.  Adiuvabat  etiani  eoruni 
consilium,  qui  rem  deferebant,  quod  Nervii  antiquitus, 
eumequitatu  nihil  possent(ueque  euimad  hoctempus 
ei  rei  student,  sed,  quidquid  possunt,  pedestribus 
valent  copiis),  quo  facilius  finitimorum  equitatum,  si 
pracdandi  causa  ad  eos  venissent,  impedirent,  tcneris 
arboribus  uicisis  atque  iu/lexis  crebrisque  in  latitu- 
dinem  ramis  enatis  et  rubis  sentibusque  interiectis 
elfecerant,  ut  instar  muri  hae  saepes  miiuimenta  prae- 
betent,  quo  non  inodo  non  iiitrari,  sed  ne  perspici 
quidem  posset.  His  rebus  cum  iter  agminis  nostri 
impediretuv,  non  omitttndum  sibi  consilium  Nervii 
eidstimaverunt. 

8  Lnd  nutura  erat  liaec,  quern  locum  nostri  eastris 
delegerant.  Collis  ab  summo  aequaliter  declivis  ad 
fiumen  Sabim,  quod  supra  nominavimus,  vergebat. 
Ab  eo  flumine  pari  acciivitate  collis  nascebatur 
adversus  huic  et  contrarius,  passus  circiter  ducentos 
infhnus  apertus,  ab  superiore  parte  silveatris,  ut  non 
facile  introrsus  perspici  posset.  Intra  eas  silvaa 
liostes  in  occulto  sese  continebant ;  in  aperto  loco 
secundum  flumen  paucae  station es  equitum  vide- 
bantur.    Flumjnis  erat  altitudo  pedum  circiter  trium. 

9  Caesar  equitatu  praemisso  subsequebatur  omnibus 
copiis ;  sed  ratio  ordoque  agminis  aliter  se  habebat 
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was  interposed,  and  that  it  was  an  easy  matter,  when 
the  first  legion  had  reached  camp  and  the  rest  weie 
a  great  space  away,  to  attack  it  while  it  was  in  heavy 
inarching  order ;  if  it  were  driven  back,  and  the 
baggage  plundered,  the  rest  would  not  dare  to  witli- 
stand.  The  plan  proposed  by  those  who  brought  the 
information  was  farther  assisted  by  an  ancient  practice 
of  the  Nervii.  Having  no  strength  in  cavalry  (for  even 
to  this  day  they  care  naught  for  that  service,  but  all 
their  power  lies  in  the  strength  of  their  infantry), 
the  easier  to  hamper  the  cavalry  of  their  neighbours, 
whenever  these  made  a  raid  on  them,  they  cut  into 
young  saplings  and  bent  them  over,  and  thus  by  the 
thick  horizontal  growth  of  boughs,  and  by  inter- 
twining with  them  brambles  and  thorns,  they  con- 
trived that  these  wall-like  hedges  should  serve  them 
as  fortifications  which  not  only  could  not  be  pene- 
trated, but  not  even  seen  through.  As  the  route  of 
our  column  was  hampered  by  these  abatis,  the  Nervii 
considered  that  the  proposed  plan  should  be  tried. 

The  character  of  the  ground  selected  by  oiir 
officers  for  the  camp  was  as  follows.  There  was  a 
hill,  inclining  with  uniform  slope  from  its  top  to  the 
river  Sambre  above  mentioned.  From  the  river-side 
tliere  rose  another  bill  of  like  slope,  over  against  and 
confronting  the  other,  open  for  about  two  hundred 
paces  at  its  base,  wooded  in  its  upper  half,  so  that 
it  could  not  easily  be  seen  through  from  without. 
Within  those  woods  the  enemy  kept  themselves  in 
hiding.  On  open  ground  along  the  river  a  few 
cavalry  posts  were  to  be  seen.  The  depth  of  the 
river  was  about  three  feet, 

Caesar  had  sent  on  the  cavalry,  and  was  following 

up  with  all  his  forces ;  but  the  airangement  and 

order  of  the  column  w&s  different  from  the  report 
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ae  Belgae  ad  Nervios  delulerant.  Nam  quod  ad 
hostes  appropiTifjuabatj  conauetudine  sua  Caesar  sex 
legiones  expeditas  ducebat ;  post  eas  totius  exer- 
citus  impedimenta  collocarat ;  inde  duae  legionea 
quae  prosune  conscriptae  eruiit  totum  agmen 
daudebaiit  praesidioque  impedimentis  erant.  EquU 
tee  nostri  cum  funditoribits  sagittariisque  flunien 
transgressi  com  hostiiim  equitatu  proelium  com- 
miBerunt.  Cum  se  illi  identidem  in  silvas  ad  suos 
reciperent  ac  ruraiis  ex  silva  in  nostros  iitipetiim 
faeerent,  neqae  nostri  longius  quani  quern  ad  Ijnem 
porrecta  lota  aperta  ]>ertinebant  cedentes  insequi 
auderent,  interim  legiones  sex,  quae  primae  venerant, 
opere  dimenso  eastra  munire  coepenmt.  Vbi  prima 
impedimenta  nostri  exeroitus  ab  eis,  qui  in  silvis 
abditi  latebaiit,  visa  sunt,  quod  tempus  inter  eos 
committeiidi  pcoeli  convenerat,  ut  intra  silvas  aciem 
ordinesque  constituerant  atque  ipsi  sese  confinna- 
verant,  subito  omnibus  copiis  provolaverunt  im- 
petumquG  in  nostros  equites  fecerunt.  His  fadle 
pulsis  ac  protiirbalis  incredibilt  celeritate  ad  flumcn 
decucurrerunt,  ut  paene  uno  tempore  et  ad  silvas  et 
in  flumine  et  iara  in  manibus  nostris  hostes  viderentur. 
Eadem  autem  celeritate  adverfo  colle  ad  nostra  eastra. 
atque  eos  qui  in  opere  occupati  etant  contenderunt. 
0  Caesari  omnia  imo  tempore  erant  agenda ;  vexil- 
lum  proponendum,  quod  evat  insigne  fiim  ad  arma 
concurri  oporteiet,  signum  tuba  dandura,  ab  opere 
revocandi  milites,  qui  panlo  longius  aggeris  petendi 
causa    processerant     arccssendi,    acies     instruenda, 
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given  by  the  Belgae  to  the  Nervii.  For,  as  he  wqs 
approaching  ait  enemy,  Caesar,  accoi'ding  to  his 
custom,  was  moving  with  six  legi^ons  iii  light  Seld 
order ;  after  Ihtm  he  had  placed  the  baggage  of  the 
■whole  army  ;  then  the  two  legions  which  had  been  last 
enrolled  brought  up  the  rear  of  the  whole  column 
and  formed  the  baggage-guard.  Our  cavalry  crossed 
the  river  along  with  the  slingers  and  archers,  and 
engaged  the  enemy's  horsemen.  The  latter  retired 
repeatedly  upon  their  comrades  in  the  woods,  and, 
issuing  thence,  again  charged  our  men  ;  nor  did  our 
men  dare  to  follow  in  pursuit  farther  than  the  extent 
of  level  open  ground.  Meanwhile  the  six  legions 
first  to  arrive  measured  out  the  work,  and  began  to 
entrench  camp.  The  moment  that  the  first  baggage- 
detachments  of  our  army  were  seen  by  the  enemy, 
who  were  lurking  hidden  in  the  woods — the  moment 
agreed  upon  among  them  for  joining  battle — they 
suddenly  dushed  forth  in  full  force,  Laving  already 
in  the  woods  ordered  their  line  in  regular  ranks 
and  encour.iged  one  another  for  the  conflict ;  and  so 
charged  down  upon  our  cavalry.  These  were  easily 
beaten  and  thrown  into  disorder,  and  with  incredible 
speed  the  enemy  rushed  down  to  the  river,  so  that 
almost  at  the  same  moment  they  were  seen  at  the 
edge  of  the  woods,  in  the  river,  and  then  at  close 
quarters.  Then  with  the  same  speed  they  hastened 
up-hill  against  our  camp  and  the  troops  engaged  in 
entrenching  it. 

Caesar  had  everything  to  do  at  one  moment— the 
Sag  to  raise,  as  signal  of  a  general  call  to  arms  > ;  the 
trumpet-call  to  sound  ;   the  troops   to  recall  from 

Kcnching ;    the  men  to  bring  in  who  had  gone  ^i 

iwhat  farther  afield  in  search  of  stuff  for  Uie  ^H 

'  Sec  AiijiC'Qdii  A.  ^^M 
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milites  cohortandi,  signum  dandui 

partem  teiiiporis  bre vitas  et 
hostiuiu  itnpediebat.  Hia  difficultatibus  duae  res 
erant  subsidio,  scientia  atque  usus  militum,  quod 
superioribus  proeliis  exercitati,  quid  fieri  oporteret, 
commode  ipsi  sibi  praescribere  quam  ab 
aliis  doceri  poterant,  et  quod  ab  opere  singulisque 
legionibus  eingulos  lejatns  Caesar  disced  ere  nisi 
mimitis  castvis  vetuerat.  Hi  propter  propinquitalem 
et  ccteritatem  hostiura  nibil  iam  Caesaris  imperium 
exspectabant,  sed  per  se  quae  vidcbantur  admini- 
strabaut. 

81  Caesar  necessariis  rebus  imperatis  ad  cohortandoa 
milites,  quam  in  partem  fors  obtulit,  decucurrit  et  ad 
legioncm  decumam  devenit.  Mib'tea  non  longiorc 
oratione  cohortatus,  quam  uti  suae  pristinae  virtutis 
memoi'iam  retinerent  neu  pertuvbareiitur  animo  lios- 
tiumque  impetum  for  titer  Bustinerentj  quod  nou 
longius  bostes  aberant  quam  quo  telum  adici  posset, 
proeli  connnittendi  signum  dedit.  Atque  in  alteram 
partem  item  cohortandi  causa  profectus  pugnantibus 
occurrit.  Temporis  tanta  fuit  exiguitas  hostiuniquc 
tam  paratus  ad  dlmlcandum  animus,  ut  non  mado  ad 
insignia  accommodanda,  sed  etiam  ad  galcas  iuduen- 
das  Ecutisque  tegimenta  detrudcnda  tempus  defuerit. 
Quam  quisque  ab  opere  in  partem  casu  devenit 
quaeqite  prima  signa  conspexit,  ad  haec  constitit,  ne 
in  quaerendis  suis  pugnandi  tempus  dimitteret. 

82  Instructo  exercilu,  magis  ut  loci  natura  deiectusque 
collis  et  necessitas  temporis,  quam  ut  rei  militaris 
1I6 
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ramp ;  the  line  to  form ;  the  troops  to  harangue  ; 
the  signal  to  give,  A  great  part  of  these  duties 
was  prevented  by  the  shortness  of  the  time  and  the 
advance  of  the  enemy.  The  stress  of  the  moment 
was  relieved  by  two  things:  the  knowledge  and 
experience  of  the  troops — for  their  training  in 
previous  battles  enabled  them  to  appoint  for  them- 
selves what  was  proper  to  be  done  as  readily  as 
others  could  have  shown  them — and  the  fact  that 
Caesar  had  forbidden  the  several  lieutenant-generals 
to  leave  the  entrenching  and  their  proper  legions 
until  the  camp  was  fortified.  These  generals,  see- 
ing the  nearness  and  the  speed  of  the  enemy,  waited 
no  more  for  a  command  from  Caesar,  but  took  on  their 
own  account  what  steps  seemed  to  them  proper. 

Caesar  gave  the  necessary  commands,  and  then 
ran  down  in  a  chance  direction  to  harangue  the 
troops,  and  came  to  the  Tenth  Legion.  His 
liai-angue  to  the  troops  was  no  more  than  a  charge 
to  bear  in  mind  their  ancient  valour,  to  be  free  from 
alarm,  and  bravely  to  withstand  the  onslaught  of 
the  enemy  ;  then,  as  the  enemy  were  no  tarther  off 
than  the  range  of  a  missile,  he  gave  the  signal  to 
engage.  He  started  off  at  once  in  the  other  direction 
to  give  like  harangue,  and  found  them  fighting.  The 
time  was  so  short,  the  temper  of  the  enemy  so  ready 
for  coniiict,  that  there  was  no  space  not  only  to  fit 
badges  in  their  places,  but  even  to  put  on  helmets 
and  draw  covers  from  shields.  In  whichever  direction 
each  man  chanced  to  come  in  from  the  entrenching, 
whatever  standard  each  first  caught  sight  of,  by  that 
he  stood,  to  lose  no  fighting  time  in  seeking  out  his 
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ratio  atque  ordo  postulabat,  cum  diversis  legionibuE 
sliae  alift  in  parte  liostibus  resisterent,  saepibusque 
densissijuis,  ut  ante  deiuonstravimus,  interiectis  pro- 
spectus impediretur,  neque  certs  subsidia  collocari 
neque  quid  in  ijuaqoe  parte  opus  esset  provideri 
neque  ab  uno  omnia  imperia  administrari  poterant. 
Itaque  in  taiita  rerum  iniquitale  fortunae  quoque 
eventus  varii  sequebantur. 
3  Legionis  nonae  et  decimae  milites,  ut  in  sinistra 
parte  aeie  coijstiterant,  piJia  eniissis  cursu  ac  las&i- 
tudiue  exanimatoa  vulneribusque  confectos  Atrebates 
(nam  his  ea  pars  obvenerat)ce]eriter  ex  loco superiore 
influmen  compulerunt  et  transire  conantes  insecuti 
gladiis  magnam  partem  eorum  impeditam  inter- 
fecerunt.  Ipsi  transire  flumen  non  dubitaverunt  et 
in  locum  iniquutn  progressi  rursus  resistentes  hostes 
redintegrato  proelio  in  fugam  conieeerunt.  Item 
alia  in  pai'te  diversae  duae  legiones,  undecima  et 
octava,  profligatis  Viromanduis,  qtiibuscuni  erant 
congressi,  ex  loco  superiore  in  ipsis  fluminis  ripb 
proeliabantur.  At  totis  fere  a  fronte  et  ab  sinistra 
parte  iiudatis  castris,  cum  in  dextro  cornu  tegio  duo- 
decima  et  non  magno  ab  ea  intervallo  septima  con- 
slitiaset,  omiies  Nervii  confertissinio  agmine  duce 
Boduognuto,  qui  Bununam   imperi  tenebat,  ad  eum 
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of  the  moment  required  Lhaii  according  to  rejrular 
tjictical  formatioit.  The  legions  wei'L-  sepa.ra.ted,  aud 
each  was  resisting  the  enemy  lu  a  different  quarter; 
while  the  view  to  the  front  was  interrupted,  as  ahove 
shown,  by  a  barrier  of  very  thick  fences.  Supports, 
therefore,  could  not  be  posted  with  certainty,  nor 
could  it  be  foreseen  what  would  be  needed  anywhere, 
nor  could  all  the  commands  be  controlled  by  one 
man.  Tim?,  with  affairs  in  so  grievous  a  difficulty,  the 
issues  (if  the  day  came  likewise  in  varying  sequence. 
The  troops  of  the  Ninth  and  the  Tenth  Legion, 
who  had  formed  up  on  the  left  Gank,  discharged 
their  pikes,  and,  as  they  possessed  the  higher  ground, 
speedily  drove  the  Atrebates  (the  section  which  hap- 
pened to  face  them)  into  the  river,  breathless  as 
they  were  with  running  and  weakened  with  wounds ; 
ntid,  pursuing  them  with  the  sword  as  they  en- 
deavoured to  cross,  they  slew  a  great  part  of  them 
while  in  difficulties.  They  did  not  hesitate  to  cross 
the  river  themselves,  and,  advancing  with  the  ground 
against  them,  when  the  enemy  turned  to  resist,  re- 
newed the  tight  and  put  them  to  rout.  Likewise  in 
another  quarter  two  detached  legions,  the  Eleventh 
and  the  Eighth,  having  broken  the  Viroraandui  with 
whom  they  had  engaged,  left  the  higher  ground,  and 
continued  the  fight  on  tlie  very  banks  of  the  river. 
But  thereby — though  on  the  right  wing  the  Twelfth 
were  stationed,  and  at  no  great  distance  from  them 
the  Seventh — almost  all  the  front  and  the  left 
j£of  the  camp  were  laid  bare;  and  totliispoiut  'all 
BNerviifled  by  Boduognatus,  their  cunuuauder-in- 

Mi.e,  the  exposed  HDgle  of  the  camp.  Part  of  tba  Marvii 
\akeil  Uiii,  part  tried  to  pueh  round  the  right  A^ok  of  the 
Jflfth  »ud  the  Seventh.  The  two  legiooB  were  thus  in 
It  of  beioif  Burrountled  and  cut  off. 
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locnm  conteiiderunt ;  quorum  pars  aperto  latere 
legiones  ciroum venire,  pars  fiummum  castrorum  tocura 
pet  ere  coepit. 

Eodem  tempore  equites  nostri  levisque  annatuiae 
pedites,  qui  cum  eis  una  fuerant,  quos  primo  hostium 
impetu  pulsos  dixeram,  cum  so  in  castra  recipevent, 
adversis  hostibuB  occurrebant  ac  rursus  aliam  in  par- 
tem fugam  petebant]  et  caloncs,  qui  ab  decumuna 
porta  ac  summo  iugo  coUis  uoslros  victores  flumen 
transisse  couspexerant,  praedandi  causa  egressi,  cum 
respexissent  et  hostes  in  nostris  castris  versari  vidis- 
sent,  praecipites  fugae  sese  mandabaiit.  Simul  eorum 
qui  cum  impediiaentis  veniebant  clamor  fremitus- 
que  oriebatur,  aliique  aliam  in  partem  pertei'riti  fere- 
bantur.  Quibus  omnibus  rebus  permoti  eqiiites 
Treveri,  quorum  inter  G alios  virtutis  opinio  est 
Eiiigularis,  qui  ausili  causa  ab  civitate  ad  Caesarem 
inissi  venerant,  cum  multitudine  tiostium  castra  cora- 
pleri,  legiones  premi  et  paene  circumventas  teneri, 
calonea,  equites,  funditores,  Numidas  diversos  dissi- 
patosque  in  omnes  partes  fugere  vidissent,  desperatis 
nostiis  rebus  domum  conteiiderunt ;  Romano;  pulsos 
superatosque,  castris  impedi  mentis  que  eorum  hostes 
pmtitos  civitati  renuntiaverunt. 

Caesar  ab  deciraae  leglonis  cohortatione  ad  des- 
trura  covnu  profectua,  ubi  suos  urgeri  signisque  in 
unum  locum  collalis  duodecimae  legionls  confertos 
milites  sibi  ipsos  ad  pugnam  esse  impedimento  vidil 
quartae  cohoitia  omnibus  centurionibus  occisis 
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chief,  pressed  foiTvard  in  a  denstf  column,  part  of  which 
beg'''!!  to  envelop  the  legions  on  their  exposed  flank, 
part  to  a.ttack  the  highest  ground,  where  was  the  camp. 
At  the  same  moment  our  cavalry  and  the  light- 
armed  infantry  wliu  had  accompanied  them,  having 
been  beaten  back,  as  I  related,  by  the  lirst  onslaught 
of  the  enemy,  were  retiring  on  to  the  camp,  when 
they  met  the  enemy  lace  to  face  and  again  tried  to 
Bee  in  another  direction.  The  sutlers  too,  who  from 
the  rear  gate  on  the  crest  of  the  hUl  had  remarked 
the  pjwsage  of  the  river  by  onr  victorious  ti'oops, 
and  had  gone  out  to  plunder,  when  they  looked  liAck 
and  beheld  the  enemy  moving  about  in  our  camp, 
betook  themselves  lieadlong  to  flight.  At  the  same 
time  there  arose  a  confusion  of  shouting  among  the 
detaeliments  coming  up  with  the  baggage- train,  and 
tbey  began  to  rush  terror-stricken  in  all  directions. 
All  these  events  alarmed  certain  horsemen  of  the 
Treveri,  wliose  reputation  for  valour  among  tlie 
Gauls  is  unique.  Their  state  had  sent  them  to 
Caesar  as  auxiliaries ;  but  when  they  saw  our  camp 
61]cd  with  the  host  of  the  enemy,  our  legions  hard 
pressed  and  almost  surrounded  in  their  grij},  the 
sutlers,  horsemen,  slingers,  Numidians,  sundered, 
scattered,  and  fleeing  in  all  directions,  in  despair  of 
our  fortunes  they  made  haste  for  home,  and  reported 
to  their  state  that  the  Romans  were  repulsed  and 
overcome,  and  that  the  enemy  had  taken  possession 
of  their  camp  and  baggage-train. 

After  haranguing  the  Tenth  Legion  Caesar  started 
for  the  right  wing.  There  he  beheld  his  troops  hard 
driven,  and  the  men  of  the  Tivelfth  Legion,  with  their 
Is  collected  in  one  place,  so  closely  packed 
y  hampered  each  other  for  fighting.  All  the 
na  of  the  fourth  cohort  had  been  slain,  and  the 
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niferorjue  interfecto,  signo  amisao,  reliquarii] 
tium  omnibus  fere  centuiionibus  ;iut  vuliieratis  av.& 
occisis,  tu  liis  primipilo  P.  Sextiu  Baculu,  fortissimq 
viro,  TOultis  gravibusque  vulneribus  confecto,  ut  h 
sustiiiere  non  posset,  reiiquos  esse  tardiores  et  noit^ 
nullos  ab  Dovissimis  deserto  proelio  excedere  at  tela 
vitare,  hostes  ncque  a  fronte  ex  inferiore  loco  sub- 
euntes  intermittere  et  ab  utroqiie  latere  instare  et 
rem  esse  in  angasto  vidilnequeullum  esse  subsidium, 
quod  summilti  posset,  scuto  ab  norissimis  uiii  militi 
detractO;,  quod  ipse  eo  sine  scuto  venerat,  in  primain 
aciem  processit  centurionibusqiie  nominatini  apptl- 
latis  reiiquos  cobortatasmilitessignainferre  et  mani- 
pulos  laxare  iussit,  quo  facilius  gladiis  uti  possent, 
CuiuE  adventu  spe  illata  militibus  ac  rcdintegrato 
animo,  cum  pro  se  quisque  in  conspectu  impeiatoria 
etiain  in  extremis  suis  rebus  operam  navare  ciiperet, 
paulum  hostium  impetus  tardatus  est. 
I'gg  Caesar,  cum  septimam  legionem,  quae  iuxts  con- 
Btiteratjitem  urgeri  ab  boste  vidisset,  tribunos  militum 
monuit  ut  paulatim  sese  legiones  eoniungerent  et 
conversa  signs  in  hostes  inferrent.  Quo  facto  cum 
alius  alii  tubsidlum  ferret,  neque  timerent,  ne  aversi 
abhoste  circumvenirent>ur,audacios  resisteri^  ac  fortius 
pugnare  coeperunt.     Interim  milites  legionuiu  dua- 
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slftndaril -bearer  likewise,  find  the  standard  was  lost; 
almost  all  the  centurioDs  of  the  other  cohoi'ts  were 
either  wounded  or  killed,  among  Ihem  the  chief 
Sextius  Baculus,  bravest  of  the 
by  many  grievous  wounds, 
igerhotd  himself  upright.  The 
'  tiring,  and  some  of  the  rear- 
most ranks,  abandoning  the  fight,  were  retiring  to 
avoid  the  missiles ;  the  enemy  were  not  ceasing  to 
move  upwards  in  front  from  the  lower  ground,  and 
were  pressing  hard  on  either  flank.  The  condition 
of  affairs,  as  he  saw,  was  critical  indeed,  and  there 
was  no  support  that  could  be  sent  up.  Taking  there- 
fore a  shield  from  a  soldier  of  the  reanno&t  ranks,  as 
he  himself  was  come  thither  without  a  shield,  he 
went  forward  into  the  first  line,  and  calling  on  the 
centurions  by  name,  and  cheering  on  the  rank  aud 
fi1e,he  bade  them  advance  and  extend  the  companies, 
that  they  might  ply  swords  moreeasiiy.  His  coming 
brought  hope  to  the  troops  and  renewed  their  spirit; 
each  man  of  his  own  accord,  in  sight  of  the  com- 
mander-in-chief, desperate  as  his  own  ease  might  be, 
was  fain  to  do  his  utmost.  So  the  onslaught  of  the 
enemy  was  checked  a  little. 

Perceiving  that  the  Seventh  Legion,  which  had 
formed  u)i  near  at  hand,  was  also  harassed  by  tiie 
enemy,  Caesar  instructed  the  tribunes  to  close  the 
legions  gradually  together,  and  then,  wheeling,'  to 
advance  against  the  enemy.  This  was  done:  and  as 
one  soldier  supported  another,  and  they  did  not  fear 
tii*t  their  rear  would  be  surrounded  by  the  enemy, 
they  began  to  resist  more  boldly  and  to  fight  more 
bravely.  Meanwhile  the  soldiers  of  the  two  legions 
which  had  acted  as  baggage-guard  at  the  rear  of  the 
'  See  Appeadlz  A. 
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nim,  quae  in  novissimo  agmine  praesidio  impedi 
tis  fuerant,  proelio  nunliato  cursu  incitato  in  s\ 
coUe  ab  hostibus  conspiciebantur,  el  Titus  Labii 
caslris  hostiuiii  potitus  et  ex  loco  superiore,  quae 
in  nostris  castris  gererentur,  conspicatua  deci 
legionem  subsidio  nostris  misit.  Qui  cum  es  equ 
et  calonura  fuga  quo  in  loco  res  esset,  qiiaiitoque  in 
periculo  et  castra  et  legiones  et  imperatov  versa- 
retur,  cogno\  issent,  nihil  ad  celeritatem  sibi  reliqui 
feceritnt. 
I  27  Horum  adventu  tantarerum  commutatio  est  facta, 
ut  nostri  etiam  qui  vulneribas  confecti  procubuissent, 
scutis  innixi  proelium  redintegrarent ;  turn  ealones 
pertemtos  hostes  conEpicati  etiam  inerraes  armatis 
occutTCrant ;  equites  vero,  ut  turpiludinem  fugae 
virtute  delerent,  omnibus  in  locis  pugnant  quo  se 
legionariis  militibus  praeferrent.  At  hoates  etiam  in 
extrema  spc  salutis  tantam  virtutem  praestiterunt,  ut, 
cum  primi  eorum  cccidissent,  proximi  iacentibus  in- 
sisterent  atque  ex  eorum  corporibus  pugnarent ;  his 
I  deiectis  et  coacervatis  eadaveribus,  qui  superessent, 

Iut  ex  tumulo,  tela  in  nostros  coiiicei-ent  et  pila  inter- 
cepta  remitterent :  ut  non  nequiquam  tantae  virtutis 
homines  iudicari  deberet  ausos  esse  tiansire  latissi- 
mum  llumen,  ascendere  altissinias  ripas,  subire  iai- 
quissimum  locum ;  quae  facilia  ex  difficillimis  animi 
magnitudo  redegerat. 
Hoc  proelio  facto  et  prope  ad  intemecionem  gente 
ac  nomine  Nerviorum  redacto  maiores  natUj  quos  una 
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column  heard  news  of  the  action.  Pressing  on  witli 
all  speed,  they  became  visible  to  the  enemy  on.  the 
crest  of  the  hill;  and  Titua  Labienus,  having  taken 
possession  of  the  enemy's  camp,  and  observed  from 
the  higher  ground  what  was  going  forward  in  our  own 
camp,  sent  the  Tenth  Legion  to  support  our  troops. 
When  these  learnt  from  the  flight  of  cavalry  and 
sutlers  the  state  of  atfaiis,  and  the  grave  danger  in 
which  the  camp,  the  legions,  and  the  commander-in- 
chief  were  placed,  they  spared  not  a  tittle  of  their 
speed. 

Their  arrival  wrought  a  great  change  in  the 
situation.  Even  such  of  our  troops  as  had  fallen 
under  stress  of  wounds  propped  themselves  against 
their  shtplds  and  renewed  the  fight ;  then  the  sutlers, 
seeing  the  panic  of  the  enemy,  met  their  armed 
assault  even  without  aims;  finally,  the  cavalry,  to 
obliterate  by  valour  the  disgrace  of  their  flight,  fought 
at  every  point  in  the  effort  to  surpass  the  legionaries. 
The  enemy,  however,  even  when  their  hope  of  safely 
was  at  an  end,  displayed  a  prodigious  courage.  When 
their  front  ranks  had  fallen  the  next  stood  on  tlie 
prostrate  forms  and  fought  from  them ;  when  these 
were  cast  down,  and  the  corpses  were  piled  up  in 
heaps,  the  survivors,  standing  as  it  were  upon  a 
mound,  hurled  darts  on  our  troops,  or  caught  and 
returned  our  pikes.  Not  wlthuut  reason,  therefore, 
was  it  to  be  concluded  that  these  were  naen  of  a 
great  courage,  who  had  dared  to  cross  a  very  broad 
river,  to  climb  very  high  banks,  and  to  press  up  over 
most  unfavourable  ground.  These  were  tasks  of  the 
Qtmost  difRculty,  but  greatness  of  courage  had  made 
^Jftem  easy. 

H^HRiis  engagement  brought  the  name  and  nation  of 
^^^BWervii  ahnost  to  utter  destruc 'ion.     Upon  report 
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cum  pueris  mulieribusque  in  aestuaria  ac  palodes 
eoniectos  dinenimus,  hac  pugna  nuntiata,  cum  victori- 
bus  nihil  impeditiim,  victis  nihil  tutum  arbitrareiitur, 
omnium  qui  sujKTeratit  consensu  legates  ad  Cae- 
sarem  miseruDt  seque  ei  dedjderuntj  et  in  comme- 
moranda  civitatis  calamitate  ex  seacentia  ad  tres 
senatores,  ex  hominum  milibus  lx  vix  ad  quingentos, 
qui  arma  lerre  pussentj  sese  redactos  esse  dixerunt. 
Quos  Caesar,  ut  in  miseros  ac  supplices  usiis  miseri- 
cordia  videretur,  diligentissiiue  conservavit  suisque 
finibuE  atque  oppidis  nti  iussit  et  finltimis  im- 
peravit  ut  ftb  iniuria  et  maleticio  se  suosque  pro- 
hiberent, 
9  Aduatuci,  de  quibus  supra  Ecripsimus,  cum  omnibus 
cupiis  auxilio  Nerviis  veairent,  hac  pugna  nuntiata  ex 
itinere  domum  reverterunt ;  cunctis  oppidis  castellia- 
que  desertis  sua  omnia  in  unum  oppidum  egregie 
natura  munitum  contulerunt  Quod  cum  ck  omnibus 
in  cireuitu  partibus  altissimas  rupes  despectusque 
haberet,  una  ex  parte  leniter  acclivis  aditus  in  latitu- 
diiiem  lion  amplius  ducentorum  pedum  relinque- 
batur ;  quern  locum  duplici  altissimo  muro  munierant : 
turn  magni  ponderis  saxa  et  -praeacutas  trabes  in 
muro  collocabant.  Ipsi  erant  ex  Cimbris  Teutonis- 
que  prognati,  qui,  cum  iter  in  provinciam  nostram 
atque  Italiam  facerent,  eis  trnpedimentis  quae 
secam  ngere  ac  portare  non  poterant  citra  flumen 
Bheaum  depositis  custodiam  ex  suis  ac  praesidium 
sex  milia  hominum  una  reliquerunt.  Hi  post  eorum 
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of  tlie  battle,  the  older  men,  who,  as  aboie  mentioned, 
had  been  gathered  witli  the  women  and  children  in 
the  creeks  and  marshesj  supposed  tbat  there  was 
nothing  to  hinder  the  victors,  nothing  to  save  the 
vanquished  ;  and  so,  with  the  consent  of  all  the 
survivors,  they  sent  deputies  to  Caesar  and  surren- 
dered to  him.  Ill  relating  the  disaster  which  had 
come  upon  their  state,  they  declared  that  from  sin 
hundred  senators  they  had  been  reduced  to  three, 
and  from  sixty  thousand  to  barely  five  hundr<:d  that 
could  bear  arms.  To  show  himself  merciful  towards 
their  pitiful  suppliance,  Caesar  was  misst  careful  for 
their  preservation ;  he  bade  them  keep  their  own 
territory  and  towns,  and  commanded  Lbeir  neighbours 
restrain  themselves  and  their  dependents  from 
ige  and  injury. 
'the  Aduatuci,  of  whom  1  have  written  above, 
with  all  their  forces  to  the  assistance 
of  the  Nervii,  but  upon  report  of  this  battle  they  left 
their  march  and  returned  home ;  anil  abandoning  all 
their  towns  and  forts,  they  gathered  all  their  stuff  in 
one  stronghold,  which  was  admirably  fortified  by 
nature.  On  every  side  of  its  circumferencir  it  looked 
down  over  the  steepest  rocks,  and  on  one  aide  only 
was  left  a  gently  sloping  approach,  not  more  than 
two  hundred  feet  in  breadth.  This  place  they  had 
fortified  with  a  double  wall  of  great  height,  and  at 
this  lime  they  were  setting  stones  of  great  weight 
and  sharpened  beams  upon  the  wall.  The  tribe  was 
descended  from  the  Cimbri  and  Teutoni,  who,  upon 
their  march  into  our  Province  and  Italy,set  down  such 
of  their  stock  and  stuff  as  they  could  nut  drive  or 
■■■  them  on  the  near  (i.e.  west)  side  of  the 
left  six  thousand  men  of  their  company 
rewitb  as  guard  and  garrison.     This  party,  after 
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obitum  muttos  aonos  a  finitimis  exagttati,  cum  alias 
bellum  inferrentj  alias  iUatum  defendcreiit,  consensu 
eomia  omnium  pace  facta  hunc  sibi  domicilio  locum 
dele  gem  lit. 

0  Ac  primo  adventu  exercitus  nostri  crebras  ex 
oppido  escursiones  faciebant  parvulisque  proeliis  cum 
noslris  contendebsnt ;  postea  vaiio  pedum  [xiQ  in 
circuitu  quindecim  milium  crebrisque  castellis  cir- 
ciimmiiniti  oppido  sese  continebant.  Vbi  vineiB  actis 
aggere  exslructo  turrim  procul  constitui  viderunt, 
primimi  irridere  ex  muro  atque  increpitare  vocibus, 
quod  tanta  macliinatio  ab  tanto  spatio  instrucretur : 
quibusiiam  manibus  aut  quibus  viribus  praesertiiu 
homines  tantuUe  staturac  (namplerumquehominibus 
Gallis  prae  magnitudine  corporum  suorum  brevitas 
nostra  contemptui  est)  tanti  oneris  turrim  in  muro 
(posse)  sese  collocare  confiderent? 

1  Vbi  vero  moveri  et  appro j) in quare  moenibus  vide- 
runt, nova  atqiie  inusitata  specie  commuti  legates  ad 
Caesareni  de  pace  miserunt,  qui  ad  bunc  modum 
locuti :  Non  existimare  Romanos  sine  ope  divinn 
bellum  gerere,  qui  tantae  altituditiis  macbinationes 
tatita  celei'itate  promovere  possent ;  se  suaque  omnia 
eorum  potestati  permittere  dixcrunt.  Vnum  petere 
ac  deprecari :  si  forte  pro  sua  dementia  ac  mansue- 
tudine,  quam  ipsi  ab  aliis  audirentj  statuisset  Adua- 
tucos   esse  conservandos,   ne   se  armis   despolisret. 
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the  destruction  of  the  otliere,  were  harassed  for 
many  years  by  their  neighbours,  and  (ought  some- 
times on  the  offensive^  Rometimes  on  the  defensive; 
then  by  general  agreement  among  tliem  peace 
was  made,  and  they  chose  this  place  to  be  their 
Imbitatii.n. 

And  now,  upon  the  first  arrival  of  our  army,  they 
made  frequent  sallies  from  the  strongbold,  and 
eng^;ged  in  petty  encounters  with  our  troops.  After- 
wards when  they  had  round  tliem  a  fortified  rampart 
of  fifteen  lliotiBand  feet  in  circumference,  with  forls 
at  close  interval,  they  kept  within  the  town.  ^Vhen 
our  mantlets  bad  been  pushed  up  and  a  ramp  con- 
slructed,  and  they  saw  a  tower  set  up  in  the  distance, 
they  first  of  all  laughed  at  us  from  tbe  wall,  ami  loudly 
railed  upon  us  for  erecting  so  great  an  engine  at  so 
great  a  distance.  By  ivhat  handiwork,  said  they,  by 
what  strength  could  men,  especinlly  of  so  puny  a 
stature  (for,  as  a  rule,  our  stature,  short  by  com- 
parison with  their  own  huge  physique,  is  despised  of 
the  GmuIs),  hope  to  set  so  heavy  a  tower  on  tlie 
wall? 

But  when  Ihey  saw  that  it  was  moving  and 
approaching  the  walls,  tbcy  were  al.irmed  at  the 
novel  and  extraordinary  sight,  and  sent  deputies  to 
Caesar  to  treat  of  peace,  who  spake  after  this  fashion : 
They  supposed  that  the  llomans  did  not  wage  war 
without  divine  aid,  inasmuch  as  they  could  move 
forward  at  so  great  a  speed  engines  of  so  great  a 
height ;  they  therefore  submitted  themselves  and  all 
they  had  to  the  power  of  Rome.  In  one  matter 
only  did  they  seek  indulgence  :  that  if  baply  of  his 
mercy  and  kindness,  whereof  they  heard  from  others, 
C&esar  decided  to  save  the  Aduatud  alive,  he  would 
not  despoil  them  of  their  arms.  Almost  all  their 
I  129 


CAESAR 

Sibi  omnes  fere  fiuitiinos  esse  iuimicos  acsuae  virtuti 
invidere ;  a  quibus  se  defendere  traditis  armis  non 
possent,  Sibi  praeslare,  si  in  euni  cusum  detiuceren- 
tur,  quamvis  fortunaiu  a  populo  Romano  pati,  quam 
ab  his  per  cruciatum  interficf,  inter  quos  damioari 
consuessent, 

Ad  haec  Caesar  resjKindit:  Se  magis  coiisuetudine 
sua  qiiam  merito  eoruni  civitatem  coiiservaturum,  si 
priusqufiiii  murum  aries  attigisset  se  cledidisseat ; 
sed  deditionis  nullam  esse  coiidioionem  nisi  arniis 
traditis.  Se  id  quod  in  Nerviis  ftcisset  facturum 
finitimieque  imperaturuni  ne  quniu  dediticiis  popuU 
Romani  iniuriam  iiiferrent.  Re  nantiata  ad  suos, 
quae  imperarentuF  facerediiierutit.  Armorum  magna 
inultitudine  de  muro  in  fossain  quae  erat  ante 
oppidum  iacta,  sic  ut  prope  suioniam  miiri  aggerisque 
aititudinem  acerri  armorum  adaequarent,  et  tatnen 
circiter  parte  tertia,  ut  postca  perspeetum  est,  celata 
atque  in  oppido  retentaj  portis  patefactis  eo  die  pace 

3  Sub  vesperum  Caesar  portas  claudi  militesque  ex 
oppido  exire  iussit,  ne  quam  noctu  oppidani  ab 
militibus  iniuriam  acciperent.  llli  ante  inito,  ut 
intellectual  est, cousilio,  quod  deditione  facta  nastros 
praesidia  deducturos  aut  denique  indiligentius  aerva- 
turos  trediderant,  partim  cum  eis  quae  retinuerant 
et  celaverant  armis,  partim  scutis  ex  cortice  factis 
aut  viminibus  intextis,  quae  subito,  ut  tcmporis 
esiguitas  postulabat,  pellibus  iaduxcrant,  tertia 
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neighbours  were  at  enmity  with  them  and  envied 
tlieir  courage;  and  from  sucii,  if  they  delivered  up 
theii'  arms,  Ihey  could  not  defend  themselves.  It" 
tliey  were  to  be  brought  into  such  case,  it  were 
better  for  Ihem  to  suffer  any  fortune  at  the  hand  of 
IConie  than  to  be  tortured  end  slain  by  men  among 
whom  they  were  accustomed  to  hold  mastery. 

To  this  Caesar  replied  that  be  would  save  Iheir 
state  alive  rather  because  it  was  his  custom  than  for 
uiy  desert  on  their  part,  if  they  surrendered  before 
the  battering'ram  touched  the  wall ;  but  there  could 
he  no  terms  of  surrender  save  upon  delivery  of  arms. 
He  would  do,  he  said,  what  he  had  done  in  the  case 
of  the  Nervii,  and  command  the  nefglibours  to  do  no 
outrage  to  the  surrendered  subjects  of  Rome.  They 
reported  this  to  their  tribesmtn,  and  agreed  to  per- 
form his  ciimmands,  A  great  quantity  of  arms  was 
cast  from  the  wall  into  the  trench  which  was  before 
the  town,  so  that  the  heaps  of  wea|ions  were  well- 
nigh  level  with  the  top  of  the  wall  and  the  height  of 
the  ramp  ;  and  for  all  this  about  a  third  part,  as  was 
aftcrwanis  seen,  was  concealed  and  kept  back  in  the 
town.  5o  they  threw  open  their  gates,  and  on  that 
day  enjoyed  tile  benefit  of  peace. 

At  eventide  Caesar  ordered  the  gates  to  be  closed 
and  the  troops  to  leave  the  town,  in  order  that  the 
townsfolk  niiglit  suffer  no  outrage  at  their  hands  in 
the  night,  hi  the  belief  that  after  the  surrender 
our  troops  would  withdraw  their  posts  or  would  at 
least  look  after  them  less  earefully,  the  townsfolk, 
it  appeared,  had  previously  formed  a  plan.  Part  of 
them  had  the  weapons  wliicli  they  had  kept  back 
and  concealed,  pait  hud  shields  made  of  bark  or 
plaited  osiers  and  hastily  (as  the  shortness  of  time 
necessitated)  spread  over  with  hidei.  In  the  third 
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vij[iliBj  qua  miniine  arduus  ad  nostras  inuiiitiones 
ascenSQS  videbatur,  omniljiis  copiis  repent  ino  ex 
oppido  eruptioiieni  fecerunt.  Celeriter,  ut  ante 
Caesar  imperarat,  ignibus  siguilicatiotie  facta  ex 
proximis  castellis  eo  coiicursum  estj  piigiiatumque 
ab  hostibus  ita  aciiter  est,  ut  a  vii'is  fovtibus  in 
extrema  spc  salutis  iiiiquo  loco  contra  eus  qui  tx 
vallo  tiirribusque  tela  iacerent  piignari  debuit,  cum 
in  una  virtute  omnis  spes  salutis  consisteret.  Oceisis 
ad  huminum  milibus  qtiattuov  veliqui  in  oppidum 
reiecti  sunt.  Postridie  eius  diei  refractis  portig, 
cum  iam  defenderet  nemo,  atque  intromissis  militi- 
bus  nostris  sectioiiem  eius  oppidi  universam  Caesar 
emerant  capitum  numerus 
uni  quiuquaginta  triuni. 

i.  Eodem  tempore  a  Publio  Crasso,  qiiem  cum  legione 
una  miserat  ad  Venetos,  Venellos,  Osismos,  Curio- 
solitas,  Esubios,  Aulercos,  Redones,  quae  smit  mari' 
tiniae  civitates  Oceanumqiie  altinguntj  certior  factus 
est  oinnes  eas  eivitates  in  dicionem  potest ateni que 
populi  ftomani  esse  redactas. 

J)  His  rebus  gestis  omni  Gallia  paeata  tanta  huius 
belli  ad  barbaros  opinio  perlata  est,  uti  ab  eis 
nationibus  quae  trans  Bhenum  incolerent  mitterentur 
legati  ad  Caesarem,  qui  se  obsides  daturas,  imperata 
facLuras  poHictrentur.  Quas  legationes  Caesar,  quod 
in  Italiam  lll^ricumque  properabat,  inita  proxima 
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watch  they  made  a  suddeu  aally  from  the  town  in 
full  force,  on  the  side  where  the  ascent  to  oar  field- 
■rorks  seemed  least  steep.     Sjieedil^,  as  Caesnr  had 

lered  beforehand,  the  signal  was  given  by  flares, 
the  detachments  from  the  nearest  forts  doubled 
In  to  the  point.  The  enemy  fought  fiercely,  as  was 
to  be  expected  of  brave  men  in  desperate  case, 
where  all  hope  of  safety  lay  in  valour  alone,  con- 
tending on  unfavourable  ground  against  troops  who 
could  hurl  missiles  at  them  from  ruinpart  and  towers, 
Some  four  thousand  men  were  sUiin,  and  the  rest 
were  flung  back  into  the  town.  On  the  morrow  the 
gates  were  broken  open,  for  there  was  no  more 
defence,  and  our  troops  were  sent  in  ;  then  Caesar 
sold  as  one  lot  the  booty  of  the  town.  The  pur- 
chasers furnished  a  return  to  him  of  th  re e-and -fifty 
thousand  persons. 

At  the  same  season  Publtus  Crassus,  whom  he 
had  despatched  with  one  legion  against  the  Veneti, 
Venelli,  Osismi,  Curiosolitae,  Esuhii,  Aulerci,  and 
Bedones,  the  maritime  states  which  border  upon 
the  Oce^n,  reported  that  all  those  states  had  been 
brought  into  subjection  to  the  power  of  Rome. 

These  achievements  brought  peace  thniughout 
Gaul,  and  so  mighty  a  report  of  this  campaign  was 
carried  to  the  natives  that  deputies  were  sent  to 
Caesar  from  the  tribes  dwelling  across  the  Rhine, 
to  promise  that  they  would  give  hostages  and  do  his 
commands.  As  Caesar  was  for  hastening  to  Italy  and 
lUyricum  he  bade  these  deputations  return  to  him 
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aestate  ad  se  reverti  iussit.  Ipse  in  Camutes^  Andes 
Turones,  quaeqae  civitates  propinquae  eis  locis  erant 
ubi  bellum  gesserat^  legionibus  in  hibernacula  de- 
ductis  in  Italiam  profectus  est.  Ob  easque  res  ex 
litteris  Caesaris  dies  quindecim  suppHcatio  decreta 
est^  quod  ante  id  tempus  aceidit  nulli. 
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at  the  beginning  of  the  next  summer.  As  soon  as 
the  legions  had  been  withdrawn  to  winter  quarters 
among  the  Carnutes,  the  Andes,  the  Turones,  and 
such  states  as  were  near  the  scenes  of  the  recent 
campaign,  he  himself  set  out  for  Italy.  And  for 
those  achievements,  upon  receipt  of  Caesar's  des- 
patches, a  fifteen  days'  thanksgiving  was  decreed, 
an  honour  that  had  previously  fallen  to  no  man. 
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LIBER  III 

1  CvM  in  Italiam  proficisceretur  Caesar,  Servium  Galbam 
cum  legione  xii  et  parte  equitatus  in  Nantuates^ 
Veragros  Sedunosque  misit,  qui  a  finibus  Allo- 
brogum  et  lacu  Lemanno  et  flumine  Rhodano  ad 
summas  Alpes  pertinent.  Causa  raittendi  fuit,  quod 
iter  per  Alpes,  quo  magno  cum  periculo  magnisque 
cum  portoriis  mercatores  ire  consuerant,  patefieri 
volebat.  Huic  permisit,  si  opus  esse  arbitraretur, 
uti  in  his  locis  legionem  hiemandi  causa  collocaret. 
Galba  secundis  aliquot  proeliis  factis  castellisque 
compluribus  eorum  expugnatis  missis  ad  eum  undique 
legatis  obsidibusque  datis  et  pace  facta  constituit 
cohortes  duas  in  Nantuatibus  collocare  et  ipse  cum 
reliquis  eius  legionis  cohortibus  in  vico  Veragrorum, 
qui  appellatur  Octodurus,  hiemare ;  qui  vicus  positus 
in  valle  non  magna  adiecta  planitie  altissimis  montibus 
undique  continetur.  Cum  hie  in  duas  partes  flumine 
divideretur,  alteram  partem  eius  vici  Gallis  ad  hie- 
mandum  concessit,  alteram  vacuam  ab  his  relictam 
cohortibus  attribuit.  Eum  locum  vallo  fossaque 
munivit. 
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N  he  was  starting  for  Italy  Caesar  sent  Scrvius 
DKfba  with  the  TwelAh  Legion  aDd  a.  (letaciiment  of 
CAvalry  to  the  district  of  the  Nuntuates,  Veragri,  and 
Seduui,  which  reaches  from  the  borders  of  the  Allo- 
hroges,  from  the  Lake  of  Geneva,  and  from  the  river 
Rhone  to  the  summits  of  the  A\ps.  The  reason  for 
sending  him  was  that  he  wished  to  open  up  a  routed 
through  the  Alps  by  which  Iradtrs  had  been  accus- 
tomed to  travel,  but  at  great  risk  and  on  payment 
of  great  tolls;  and  Caesar  gave  him  (lermission  to 
station  liis  legion  in  this  locality  for  the  winter,  if 
he  thought  it  necessary.  A  certain  nunil>er  of 
successful  (■ligagenienls  were  fought;  several  of  the 
enemy's  forts  were  taken  by  storm ;  then  deputies 
were  sent  to  Galt>a  from  all  sides,  hoiitages  giveu, 
anrl  peace  made.  So  Galba  decided  to  station  two 
coliorts  in  the  district  of  the  Nantuates,  and  to  winter 
himself  with  the  T«maining  cohorts  of  the  legion  in 
a  hamlet  of  the  ^'e^a^i  called  Octodnrus.  It  ia  set 
in  a  valley,  with  no  great  s]>ace  of  level  about  it,  and 
shut  in  all  round  by  very  lofty  mountains.  As  the 
hamlet  was  divided  in  two  by  a  river,  Galba  granted 
one  part  of  it  to  the  GaulS;,  anil  assigned  the  other, 
jvbich  the  GaiiU  evacuated,  to  his  cohorts  to  winter 

KHe  fortified  the  place  with  rampart  and  trench. 
*  I.e.  over  tbe  Great  St.  Bernard. 
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a  Cum  dies  liibemorumcomptiirestranBisBentfvui 
tumque  CO  coniportari  iussisset,  subito  per  explot 
tores  certioi'  factus  est  ex  ea  parte  vici  quam  GaltJs 
concesierat  omnes  noctii  discesstsse,  motitesqite  qui 
impeiiderent  a  maiciina  multitudine  Sedunoi'um  et 
Veragrorura  teneri.  Id  aliquot  de  causis  accideiat, 
ut  subito  Galli  belli  renovancli  legionisque  oppri- 
mendae  roasilium  capereiit:  primum,  quod  legionem 
neque  earn  plenissiinnm  detractis  cohortibna  iluabus 
ct  compluribus  singillatim,  qui  conimeatus  petendi 
causa  missi  erant,  propter  paucitatem  despiciebant ; 
turn  etiaiD,  quod  propter  iniquitatem  loci,  cum  ipsi 
ex  montibus  in  vallem  decuiTerent  et  tela  conicerent, 
ne  prjmuin  quidein  posse  impetum  suum  sustineri 
existimabant.  Accedebat  quod  sues  ab  se  libei-os 
abstractus  obsidum  nomine  dolebant,  et  Romanos 
non  solum  itiiieiruni  causa  scd  etiam  perpetuae 
possessionis  culmina  Alpium  oocupare  conari  et  ea 
loca  fiiiitimae  provinciae  adiungere  sibi  persuasum 
habebant. 

3  His  nuntiis  »cceptis  Galba,  cum  neque  opus  liibec- 
norum  raunitionesque  plene  essent  perfectae  neque 
de  frumento  reliquoquc  commeatu  satis  esset  pro- 
vistim,  quod  deditione  facta  obsidibuaque  acceptis 
nihil  de  belto  timendiim  existimaverat,  consilio 
celeritcr  convocato  seiitentias  exquirere  coepit.  Quo 
in  consilio,  cum  tantum  repentini  periculi  praeter 
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Several  dajs  bad  passed  in  winter  quarters,  and 
Galba  had  given  orders  for  corn  to  be  brouglit  iu 
from  the  neighbourhood,  when  on  a  sudden  his  scouts 
informed  him  that  in  the  night  every  eouI  had  with- 
drawn from  tltat  part  of  tlie  hamlet  which  he  had 
granted  to  the  Gauls,  and  that  the  heights  over- 
hanging  were  occupied  l)y  an  enormous  host  of  Seduni 
and  Veragri.  Several  causes  had  contributed  to 
make  the  Gauls  suddenly  adopt  the  plan  of  renewing 
the  war  and  crushing  the  legion.  In  the  first  place, 
they  despised  the  smalt  numbers  of  a  Irgion,  from 
which,  never  at  full  establishment,  two  cohorts  had 
been  withdrawn,  and  a  considerable  number  nf  pri- 
vate soldiers  sent  olf  to  seeh  supplies.  In  the  second 
place,theysupposedthat,became  of  the  disadvantage 
of  position, since  they  themselves  would  charge  down 
from  the  heights  into  the  valley  and  hurl  their  missiles, 
not  even  their  first  onset  could  be  withstuod.  More- 
over, they  were  indignant  that  their  children  had 
been  taken  away  from  them  under  the  title  of 
hostages;  and  they  were  convinced  that  the  Romans 
were  endeavouring  to  seize  the  peaks  of  the  Alps 
and  to  add  those  districts  to  their  neighbouring 
Province,  not  only  for  the  sake  of  the  routes,  but  to 
secure  a  permanent  occupation. 

This  was  tlie  information  received  by  Galba.  Now 
he  knew  that  the  construction  and  entrenchment  of 
the  winter  quarters  were  not  fully  completed,  and 
that  no  adequate  provision  had  been  made  for  corn 
and  supplies  in  general,  because  he  had  come  to  the 
conclusion  that,  as  surrender  had  been  made  and 
hostages  received,  ;in  warlike  development  was  to 
be  apprehended.  He  therefore  summoned  with 
speed  a  council  of  war,  and  proceeded  to  ask  for 
expressions  of  opinion.     The  danger  that  had  arisen 
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opmioDcm  accidisset,  ac  iam   omniB  fere 

iltitudine  urmatorum  completa.  conspii 
neque  subsidio  veniri  Deque  cummeatus  supportari 
interclusis  itiiieribua  possent,  prope  iam  deaperata 
salute  nunnullae  liuiusmodi  seutentiiie  (licebaatur, 
ut  impediinentisrelicCisertiptioiie facta  isdem  itincri- 
bus  qiiibus  eo  perveii'ssent  ad  salutem  coiitenderent. 
Mfliori  tamen  parti  piueuit,  hoc  rescrvato  ad  ex- 
treniuiii  consilio,  interim  rei  evtiitiiuj  experiri  et 
castra  defend  ere. 

Brev!  spatio  interiecto,  vix  ut  eis  rebus  quas  cotisti- 
tuissent  collocandis  atque  administnuidis  teiopus 
daretur,  hostes  ex  omnibus  jwirtibus  sigiio  dato  de- 
ourrere,  lapides  gaesaque  in  vaUam  coiiicere.  Nostri 
priiuo  integris  viribus  fortiter  repiignare  neqiie  iiiliim 
frustra  teliini  ex  laco  su|>eriore  oiittere,  ut  quueque 
pars  cttstrorum  iiudatn  defensoribus  premi  videbatur, 
eo  oeeurrere  et  auxiliuiu  ferre.sed  hoc  superari,  quod 
diutaniitate  pugnae  hoatcs  defessi  proelio  excedebant, 
alii  integris  viribus  succedebant ;  quarum  rerum  a 
nostris  propter  paucitatem  fieri  nihil  poterat,  ac  non 
modo  defcssu  ex  pu^iia  excedeudi,  sed  rie  saucio 
quidem  eiits  loci  ubi  constiterat  reliuquendi  ac  sui 
redpiendi  facultas  dabatur, 
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was  as  serious  as  it  was  sudden  und  unexpected,  &nd 
Ukdeed  by  this  time  almost  all  the  higher  ground 
was  seen  to  lie  [lacked  with  a  hoit  of  armed  men, 
while,  with  the  communications  interrupted,  rein- 
forceinents  could  not  be  attempttrd  nor  supplies 
brought  up.  In  the  council,  therefore,  the  chance 
of  safety  was  almost  despaired  of,  and  not  a  few 
opinions  were  expressed  in  favour  of  abandoning  the 
bk^Cage,  making  a  sortie,  and  striving  to  win  safety 
by  the  same  routes  which  had  brought  them  thither. 
None  tlic  less  the  majority  decided  to  reserve  this 
expedient  to  the  final  emergency,  and  meanwhile  to 
awajt  the  issue  and  defend  the  camp. 

Alter  a  short  interval — su  short  that  it  scarcely 
allowed  time  to  complete  the  dispositions  and 
arrangements  determined  upon — the  enemy,  upon  a 
signal  given, charged  down  from  all  sides,  and  hurled 
volleys  of  stones  and  javelins  against  tlie  ranipart. 
At  first  the  Roman  troajjs  repelled  them  gallantly 
with  strength  unitnp.iired,  and  discharged  not  a 
missile  in  vain  from  their  higher  station  ' ;  and  if  any 
part  of  the  camp  was  stripped  of  defenders  at^cl 
seemed  to  be  hard  pressed,  they  sped  thither  to 
render  assistance.  But  they  were  at  a  disadvantage, 
because  when  any  of  the  enemy,  wearied  by  the  long 
continuance  of  the  battle,  retired  Irom  the  fighting 
line,  others  with  strength  unimpaired  would  step 
into  their  places  ;  but  nothing  of  the  kind  could  be 
done  by  the  Romans  on  account  of  their  scantiness 
of  numbers,  and  not  onlj'  bad  a  wearied  man  no 
chance  of  retiring  from  the  battle,  but  not  even  a 
wounded  man  could  leave  the  spot  where  he  had 
'   been  posted  and  look  after  himself. 
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5  Cum  iam  nmplius  horis  sex  coiitinenter  pugnaretur, 
ac  noil  Eolutii  vires  sed  etiani  tela  nostros  deficertnt, 
atqtie  hostes  ucrius  instareiit  languid  ionbusque  nostris 
vallum  scindere  et  fossas  complere  coepissent,  resqiie 
esset  iam  ad  extreinum  perducta  casmii,  Publius 
Sextius  Baculus,  priiui  pili  centum,  queni  Nervico 
jiroelio  compluribus  confettum  vulneribus  diximus, 
et  item  Gaius  Volusemis,  Iriliunus  niilitiim,  vlr  et 
con^ili  magni  et  virtulis,  ad  GHlbam  accurruiit  utque 
unam  esse  spem  salutis  docent,  si  eruptione  facta 
extremum  auxiltum  experirentur.  Ilaque  convocatis 
centmionibus  celeritei-  milites  certiores  facit,  paulisper 
intermitterent  pvoelium  ac  tantuinmodo  tela  missa 
esciperent  seque  ex  labore  reficerent,  post  dato  signo 
ex  castris  e rum pe rent  atque  omnem  spem  salutis  in 
virtutc  ponerent. 

6  Quod  iuSBi  aunt  faciunt,  kc  subito  omuibi^s  portis 
eruptions  facta  neque  cogaoscendi  quid  licret  neque 
siii  colHgendi  liostibus  facultateni  rdinquunt,  Ita 
conimutata  f'ortuna  eos  qui  iu  spem  potienilorum 
casti'orura  venerant  undique  circumventos  interficiuut 
et  ex  hominum  milibus  amplius  xxx,  quem  numeium 
barbarorum  ad  castra  vcnisse  constabat,  plus  tertia 
parte  interfecta  reliquos  perterritos  in  fugam  con- 
iciunt  ac  ne  in  lacis  quidem  superioribus  consistere 
patiuntur.  Sic  omnibus  hostium  copiis  fusis  armisque 
exutia  se  in  castra  munitionesque  suas  recipiunt. 
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^^P^he  figliting  actually  went  on  for  more  than  six 
^^Hpqre  on  end,  and  not  ouly  the  strength  but  the 
^^^pissiles  of  the  Romans  were  failing ;  the  enemy 
were  pressing  on  more  fiercely,  and  beginning,  as 
our  energies  slackened,  to  break  down  the  ramjtart 
and  fill  in  the  trench.  At  this  juncture  Piiblius 
Sestius  Baculus,  the  senior  centurion  (whom  we 
have  mentioned  1  as  disabled  by  several  wounds  in 
the  battle  with  the  Nervii),  and  with  him  Gaius 
Voluseitus,  a  military  tribune,  a  man  of  great  saga- 
city and  courage,  hastened  to  Galba,  and  informed 
him  that  the  only  hope  of  snfety  was  to  try 
the  last  expedient  in  making  a  sortie.  Galba  ac- 
cordingly summoned  the  centurions,  and  speedily 
instructed  the  troops  to  make  a  short  pause  in 
the  fighting,  and  merely  to  intercept  the  missiles 
discharged  against  tliem,  anil  to  refresh  them- 
selves after  their  effort ;  then,  upon  a  given  signal, 
to  burst  from  the  camp  and  place  all  hope  of  safety 
in  courage. 

They  did  as  they  were  bid ;  and  suddenly  from  all 
the  gates  a  sortie  was  made,  leaving  the  enemy  no 
chance  of  learning  what  was  afoot,  nor  of  rallying. 
So  there  was  a  complete  change  of  fortune ;  the 
Romans  surrounded  on  every  side  and  slew  the  mul- 
titude which  had  come  in  hope  of  capturing  the 
camp,  and  of  more  than  thirty  thousand  men  (for  that 
was  known  to  be  the  number  of  the  natives  who  came 
against  the  camp)  more  than  a  third  were  slain, 
while  the  rest  were  driven  in  headlong  flight,  and 
not  suffered  to  stand  fast  even  on  the  higher  ground. 
Thus  all  tile  forces  of  the  enemy  were  routed,  and 
the  Romans,  stripping  off  the  arms   of  the   slain, 

Ked  to  their  own  entrenched  camp.     This  battle 
'  n.  25. 
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Quo  proelio  facto,  quod  saepius  fortunatn  temptare 
Galba  nolebatatque  alio  sein  hibernn  consilio  venlsse 
meminerat,  aliis  occurrisse  rebus  videratj  maxime 
frumentJ  commeatusque  inopia  permotus  postero  die 
omnibus  eius  vici  aedificiis  incensis  in  provinciam 
reverti  contendit  ac  nulla  Iioste  proliibente  aut  iter 
demorante  intolumem  legionem  in  Nantuates, 
in  Allohroges  perduxit  ibique  hiemavit. 

7  His  rebus  gestis  cum  omnibus  de  cansis  Caesar 
pacatam  GiiUiain  existimaret,  superutis  BiOgis,  ex- 
pulsis  Geroianis,  victis  in  Alpibua  Sedunis,  atque  ita 
inita  hieme  in  lllyricum  profectus  esaet,  quod  eas 
quoque  nationes  ailire  et  regiones  cognoseere  volebat, 
subitum  bellum  in  Gallia  coortum  est.  Eius  belli 
haep  fuit  causa.  Publius  Cfassus  aduiescens  cum 
legione  septima  proximus  mart'  Occanuni  in  Andibus 
hiemarat.  Is,  quod  in  his  locis  inopia  frumenti  erat^ 
praefectos  tribunosque  militum  complurcs  in  iimtimas 
civitates  frumenti  causa  dimiMt ;  quo  in  nuinero  erat 
Titus  Terrasidiiis  missus  in  Esubios,  Marcus  Trcbius 
Gallus  in  Curiosolites,  Quintus  Velanius  cum  Tito 
Silio  in  Venetos, 

S  Huiusest  civitatis  longe  amplissima  auctoritas  onmis 
orae  inaritimac  regionum  earum,  quod  et  naves  habent 
Veneti  plurimas,  qiiibus  in  Britanniam  navigare  con- 
sueruiit,  et  scientia  atque  usu  nanticarum  rerum  re- 
liquos  antecedunt,  et  in  magno  impetu  maris  atque 
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over,  Gnlba  declined  to  try  fortune  too  often  i  he 
remembered  tliat  there  was  a  great  difference  between 
the  pur{io£e  of  bis  coming  into  winter  igiiarters  Hnd 
the  state  of  things  which  he  had  found,  and  ht:  was 
very  greatly  concerned  by  the  lack  of  com  and 
Biipplies.  Accordingly,  on  the  next  day  he  causeil 
all  the  buildings  of  that  hamlet  to  be  burnt,  and 
made  haste  to  return  to  the  Province ;  and,  as  there 
was  no  enemy  to  hinder  iiim  or  delay  his  march,  he 
brought  the  legion  safely  into  the  territory  of  the 
Nantuates,  and  then  into  that  of  the  Allobroges, 
and  there  wintered. 

After  these  events  Caesar  had  every  reason  to 
suppose  that  Gaul  was  at  peace  again,  for  the 
Belgae  were  defeated,  tile  Germans  driven  out,  and 
the  Seduni  in  the  Alpine  region  conquered  ;  there- 
fore after  the  beginning  of  winter  he  had  set  out 
for  lUyricum,  desiring  to  visit  the  tribes  there  also 
and  to  become  acquainted  with  the  country.  But  at 
this  point  war  broke  out  suddenly  in  Gaut,  of  which 
the  cause  was  as  follows,  Publius  Crassus  the  younger 
with  the  Seventh  Legion  had  been  wintering  by  the 
Ocean  in  the  country  of  the  Andes.  As  there  was 
a  lack  of  com  in  those  parts  he  despatched  several 
commandants  and  tribunes  into  the  neighbouring 
states  to  seek  it.  Of  these  officers  Titns  Terrasidius 
was  sent  among  the  Esuhii,  Marcus  'I'rebius  Gallus 
among  the  Curiosohtes,  Quintus  Velanius  with  Titus 
Si!ius  among  the  Veneti. 

These  Veneti  exercise  by  far  the  most  exteiisive 
authority  over  all  the  sea-coast  in  those  districts,  for 
they  have  numerous  ships,  in  which  it  is  their  custom 
to  sail  to  Britain,  and  they  escel  the  rest  in  the  theory 
and  practice  of  navigatioo.  As  the  sea  is  very  bois- 
terous, and  open,  with  but  a  few  harbours  here  and 
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Bperto  paucis  porbibus  iiiteiiectis,  quos  tenent  ipsi, 
omnes  fere  qui  eo  mari  uti  consuemtit  habent  vecti- 
gales.  Ab  his  fitinitiuni  relinendi  Sili  atqueVelani, 
quoil  per  eos  suds  se  obsides,  quos  Crasso  dedissent, 
reciperaturos  existimabant.  Horum  iiuctoritate  fiui' 
timi  adducti  (ut  sunt  Gaitorum  subtla  et  repeiitina 
coDsilia)  eadem  de  causa  Trebium  Ten-asidiumqiie 
retinent,  et  celeriter  missis  legatis  per  suos  principes 
inter  se  coniunmt  nihil  nisi  communi  cotisilio  acturos 
eundemque  omnis  fortunae  exitum  esse  laturosj  re- 
liquasque  civitates  sollicitant,  ut  in  en  libertate  quam 
:;cperint  purmanere  quam  RomHUorum 
servitutem  perferre  mallent.  Omni  ora  maritima 
celeriter  ad  suara  seiitentiam  perducta  communem 
legationem  ad  Publium  Crassum  mittuiit.si  velit  suos 
recipere,  obsides  sibi  remittat. 
9  Quibus  de  rebus  Caesar  abCraBsocertiorfactus,qiiod 
ipse  aberat  longius,  naves  intfi-ini  longas  acdifitarl  in 
flumine  Ligere,  quod  influit  in  Oceaiium,  remiges  ex 
provincia  institiii,  iiautas  gubernatoresque  coniparari 
iubet.  His  rebus  celeriter  administratis  ipse,  cum 
priraum  per  aoni  tempus  potuit,  ad  eitercitum  con- 
tendit.  Veneti  reliquaeque  item  civitates  cngnito 
Caesaris  adventu,  simul  quod  quantum  in  se  facinus 
admisissent  intellegebant,  legatos,  quod  nomen  ad 
omnes  natiunes  sanctum  inviolatumque  semper  fuis- 
set,  retentos  ab  se  et  in  vincla  coniectos,  pro  iiiag- 
nitudine  periculi  beltum  parare  et  maxime  ea  quae 
1  pertinent  providere  instituunt,  hoc 
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there  which  they  hold  themselves,  they  have  bs 
tributaries  almost  all  those  whose  custom  is  to  sail 
that  sea.  It  was  the  Veueti  who  took  the  first  step, 
by  detaining  Silius  and  Velaiiius,  supposing  that 
through  them  they  should  recover  their  own  hostages 
whom  they  had  given  to  Crassus.  Their  authority 
induced  their  neighbours — for  the  G«u1b  are  sudden 
and  spasmodic  in  their  designs— to  detain  Trebius 
and  Terrasidius  for  the  same  reason,  and  rapidly 
despatching  deputies  among  their  cliieCs,  they  hound 
themselves  by  mutual  oath  to  do  nuthing  save  hy 
common  consent,  and  to  abide  together  the  single 
issue  of  tlieir  desthiy.  Moreover,  they  urged  the 
remaining  states  to  choose  rather  to  abide  in  the 
liberty  received  from  their  ancestors  than  to  endure 
Roman  slavery.  The  whole  sea-eoast  was  rapidly  won 
to  their  opinion,  and  they  despatched  a  deputation  in 
common  to  Publius  Crassus,  bidding  him  restore  their 
hostages  if  he  would  receive  back  his  own  oflicers. 

Caesar  was  infoimed  by  Crassus  coneeming  these 
niatters,  and  as  he  himself  was  at  some  distance,  he 
ordered  men-of-war  to  be  built  meanwhile  on  the 
river  Loire,  which  flows  into  the  Ocean,  rowers  to  be 
drafted  from  the  Province,  seamen  and  steersmen  to 
be  got  together.  These  requirements  were  rapidly 
executed,  and  so  soon  as  the  season  allowed  he  him< 
self  hastened  to  join  the  army.  The  Veneti  and 
likewise  the  rest  of  the  states  were  informed  of 
Caesar's  coming,  and  at  the  same  time  they  perceived 
the  magnitude  of  their  offence — they  had  detained 
and  cast  into  prison  deputies,  men  whose  title  had 
ever  been  sacred  and  inviolable  among  all  nations. 
Therefore,  as  the  danger  was  great,  they  began  to 
prepare  for  war  on  a  corresponding  scale,  and  espe- 
cially to  provide  naval  equipment,  and  the  more 
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maiore  spe,  quod  miiltum  natura  loci 
Pedestria  esse  itinera  concisa  aestunriis, 
mipeditam  propter  inscientiam  locorum  [laucita- 
temque  piirtuum  sciebant,  iieque  iiostros  exercitus 
propter  fromenti  iriopiam  diutius  spud  Be  morari 
posse  conlidebaiit :  ac  iam  ut  omnia  contra  opinioncnt 
accidereut,  tamcu  sc  plurimuni  navibus  posse,  Ro 
s  neque  ullam  faciiltateni  habere  uavium  neque 
eorum locorum  ubi  bellum  ^festiiri  essent  vada,  portus, 
inaulas  novisse;  ac  louge  aliam  esse  navigation  em  in 
condusQ  mari  atqiie  in  vastissimo  atque  apertisEtmo 
perspiciebant.  His  initis  coiisiliis  oppida 
Liiuiit,  frumeiita  ex  agris  in  oppida  comportant, 
uavCB  in  Venetiam,  ubi  Caesarcm  primum  esse  belium 
gesturum  constabat,  qiiam  pturimas  possunt,  eogunt. 
Socios  sibi  ad  id  bellam  Osismos,  Lexovioa,  Nara- 
iietes,  Ambiliatos,  Moritios,  Diabliiites,  Menapios 
adseiscunt ;  auxilia  ex  Britannia,  quae  contra  eaa 
regiones  posita  est,  arcessunt. 
D  Erant  hae  dilticultaLes  belli  gereiidi,  quas  supra 
ostendimus,  sed  inulta  Caesarem  tanien  ad  id  belium 
incitabantt  iniuriae  releiitonim  eqiiitum  Romanorumi 
rebelUo  facta  post  deditioiicm,  defectio  datis  obsidi- 
bus,  tot  civitatum  coniuratio,  in  priniis,  ne  hac  parte 
neglecta  reliquae  nationes  sibi  idem  licere  arbitra- 
rentur,  Itaqiie  cnm  intellegeret  omnes  fere  Galloa 
novia  rebus  studere  et  ad  beltum  mobiliter  celeri* 
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hopefully  because  they  relied  much  on  the  nature  of 
the  country.  They  knew  that  on  land  the  roads  were 
intersected  by  estuaries,  that  oui-  navigatiou  was 
hampered  by  ignorance  of  the  locality  and  by  the 
scarcity  of  harbours,  and  they  trusted  tliat  the  Roman 
armies  would  be  unable  to  remain  long  in  their  neigh- 
bourhood by  reason  of  the  lack  of  com.  Movtover, 
they  felt  that,  even  though  everything  should  turn 
oat  contraiy  to  expectation,  tliey  were  predominant 
in  sea-power,  while  tht  Ramans  had  no  supply  of 
ships,  no  knowledge  of  the  shoals,  harbours,  oi'  islands 
in  the  region  where  they  were  about  to  wage  war ;  and 
they  ^  could  see  that  navigation  on  a  land-locked  sea 
was  quite  difierent  from  navigation  OH  an  Ocean  very 
vast  and  open.  Therefore,  having  adopted  this  plan, 
they  fortified  their  towns,  gathered  corn  thither  from 
the  fields,  and  assembled  as  many  ships  as  possible  in 
Venetia,  where  it  was  known  that  Caesar  would  begin 
the  campaign.  As  allies  for  the  war  thev  took  to 
themselves  the  Osismi,  the  Lexovii,  the  Namnetes, 
the  Ambiliati,  the  Morini,  the  Diablintes,  and  the 
Menapii;  and  they  sent  to  fetch  auxiliaries  from 
Britain,  which  lies  opposite  those  regions. 

The  difficulties  of  llie  campaign  were  such  as  wc  have 
shown  above  ;  but,  nevertheless,  many  considerations 
moved  Caesar  to  undertake  it.  Such  were  the  out- 
rageous detention  of  Roman  knights,  the  renewal  of 
war  after  surrender,  the  revolt  after  hostages  given, 
the  conspiracy  of  so  many  states — and,  above  all,  the 
fearthat  ifthis  district  were  not  dealt  with  the  other 
nations  might  suppose  they  had  the  eanie  liberty.  He 
knew  well  enough  that  almost  all  the  Gauls  wf  re  bent 
on  revolution,  and  could  be  recklessly  and  rapidly 
he  knew  also  that  all  men  are 
>  The  Veneti. 
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es  autem  homines  natura  liber tati 

1  servitutis  odisse,  priuscjuam 
ispirarent,  partiendum  sibi  ac  latius 
jrcitum  putavit. 

1  Itaque  Titum  Labieimm  legatum  in  Treveros,  qui 
proKimi  flumini  Itheno  sunt,  cuni  equitatu  mittit. 
Huic  mandat,  Remos  reliquosque  Belgas  adeat  atqiie 
in  officio  coiitineat  Gemiano^que,  qui  auxilio  u  Belgis 
arcessiti  dicebantur,  si  per  vim  navibusflurnentransire 
conentur,  proliibeat.  Publium  Crassum  cum  cohin  ti- 
bus  legiouariis  :(n  et  magno  numero  equltatus  in 
Aquitaniuin  proficisci  iubet,  ne  ex  bis  natioiiibus 
auxilia  in  Galliam  mittantur,  ac  tantae  nationes 
coiiiuogaiitur.  Quintuni  Titurium  Sabiiium  legatum 
cum  legiouibus  tribus  in  Venellos,  Curiosolites,  Lexo- 
viosque  mittit,  qui  earn  nianum  distiuendam  caret. 
Decimum  Brutum  adulescentera  classi  Galliciaquc 
navibus,  quas  ex  Pictonibus  et  Saiitonis  reliqiiisque 
pucntis  regionibus  coiivenire  iusserat,  praeficit  ct, 
cum  prinmni  posset,  in  Venetos  proiickci  iubet.  Ipse 
eo  pedestribas  copiis  contendit. 

2  Erant  eiusmodi  fere  situs  oppidorum,  ut  posita  in 
extremis  lingulis  promunturiisque  neque  pedibus 
aditum  haberent,  cum  ex  alto  se  aestus  incitavisset, 
quod*^  accidit  semjier  hoiarum  xn  spatio,  neque 
navibus,  quod  rursus  miuuente  aestu  naves  in  vadis 
adflictareiitur.    Ita  utraquere  oppidorum  oppugnatio 
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naturally   bent   on    liberty,   and    hate   the   state    of 
slavery.     And    therefore    he    deemed    it    proper    to 
divide  his  army  and  disperse  it   at  wider   intefvals 
before  more  states  could  join  the  cdnspiracj*. 

Accordingly  he  despatched  Tittis  Labienus,  lieu- 
tenant-general, with  the  cavalry  to  the  territory  of 
the  Treveri,  who  live  next  the  river  Rhine.  His 
instructions  were  to  visit  the  Eeini  and  the  rest  of  the 
Belgae,  and  to  keep  them  loyal,  and  to  hold  back  the 
Oermans,whowere  said  to  have  been  summoned  by  the 
Belgae  to  their  assistance,  in  case  they  should  endea- 
vour to  force  the  passage  of  the  river  by  boats.  Publius 
Crassus,  with  twelve  cohorts  from  the  legions  and  a 
large  detachment  of  cavalry,  was  ordered  to  start  for 
Aquitania,  to  prevent  the  despatch  of  auKiliaries  from 
the  tribes  there  into  Gaul,  and  the  junction  of  the  two 
great  nations.  Quintus  Titurius  Sabinus,  lieutenant- 
general,  was  despatched  with  three  legions  to  the 
territory  of  the  Venelli,  the  Curiosolites,  and  the 
Lexovii,  to  keep  that  force  away  from  the  rest. 
Decimus  Brutus  the  younger  was  put  in  command  of 
the  fleet,  and  of  the  Gallic  ships  already  ordered  to 
assemble  from  the  territory  of  the  Pictones,  the  San- 
toni,  and  the  Others  now  pacified,  and  was  oi-dered 
to  start  as  soon  as  possible  for  the  country  of  the 
Veneti,  whither  Caesar  himself  hastened  with  the 
land  force. 

'1  he  positions  of  the  strongholds  were  generally  of 
one  kind.  They  were  set  at  the  end  of  tongues  and 
promontories,  so  as  to  allow  no  approach  on  foot, 
when  the  tide  had  rushed  in  from  the  sea — which 
regularly  happens  every  twelve  hours — nor  in  ships, 
because  when  the  tide  ebbed  again  the  ships  would 
be  damaged  in  shoal  water.  Both  circumstances, 
therefore,  hindered  the  assault  of  the  strongholds; 
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tmpediebatur  ;  ac  si  [|uaiido  noagnitudine operis forte 
superati,  extruso  mari  nggere  ac  molibus  atque  his 
oppidi  moenibus  adaequatis,  suis  fortuiiis  desperare 
coeperant,  magno  niiinero  navimn  uppulao,  cuius 
rei  summam  facultateni  habebunt,  sua  deportabaiit 
omnia  seque  in  proxima  nppida  recipiebant :  ibi 
se  rursus  isdem  opportunilatibus  loci  defende- 
bunt.  Haec  eo  facilius  magnam  partem  aestatia 
fadebaiit,  quod  nostrae  naves  tempestatibus  detine- 
biintur,    suinmaque    erat    vusto    Atque   aperto   mari. 


ma^DJs     aestibus, 
diflicultas  navigaiidi. 
3       Namque  ipsovum  ; 
armataeque  eraiit ;  ce 
Dostrarum  i 
aeslus   < 


ac    prope    null  is    portibiis, 


■ves   ad    1 

:  aliquanto  plai 


niorea  quam 
I  facilius  vada  ac  decesBum 
;  prorae  admodum  erectae 
atque  item  puppes  ad  magnitudiiicm  fluctiiura  tem- 
pestatumque  accommodatae ;  naves  totae  factae  ex 
roborc  ud  quamvis  vim  et  contumeliam  perlerendam; 
transtra  ex  pedalibus  in  altitudinem  trabibus  coufixa 
cJaviB  feireiB  digiti  pollicia  crassitudine  ;  ancorae  pro 
funibus  ferreis  catenis  revinctae ;  pelles  pro  velis 
alutaeque  tenuitcr  eonicrtae,  hae  sive  propter  liiii 
inopium  atque  eius  ueus  inBdentiam,  sive  eo,  quod 
est  magis  verisiniile,  quod  tantss  tempestates  Oceani 
tantosque  impetus  vetitorum  Gustinerl  ac  tanta  unera 
navium  regi  velis  nou  satis  commode  posse  arbitra- 
bantur.  Cum  his  navibus  oostrae  classi  eiusmodi 
congressus  erat,  ut  una  celeriUte  et  pulsu  rcmoium 
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and,  whenever  the  natives  were  in  fact 
by  huge  siege-works — that  is  to  say,  wJien  the 
sea.  had  been  set  back  by  a.  massive  mole  built  up 
level  to  the  town-walls — and  so  began  to  despair 
of  their  fortunes,  they  would  bring  close  in  shore 
a  large  number  of  ships,  of  which  they  possessed  an 
unlimited  supply,  and  take  oS  all  their  stuff  nni) 
retire  to  the  nearest  strongholds,  there  to  defend 
themselves  again  with-  the  same  advantages  of  posi- 
tion. They  pursued  these  tactics  for  a  great  part  of 
the  summer  the  more  easily  because  our  own  ships 
were  detained  by  fottl  weather,  and  because  the 
difficulty  of  [lavigatiou  oti  a  vast  and  open  sea,  with 
strung  tides  and  few — nay,  scarcely  any — harbours, 
was  extreme. 

Not  so  the  ships  of  the  Gauls,  for  they  were  built 
and  equipped  in  the  following  fashion.  Their  keels 
were  considerably  more  flat  than  those  of  our  own 
ships,  that  they  might  more  easily  weather  shoals 
and  ehb-lide.  Their  prows  were  very  lofty,  and  their 
sterns  were  similarly  adapted  to  meet  the  (brce  of 
waves  and  storms.  The  ships  were  made  entirely 
of  oak,  to  endure  any  violence  and  buffeting.  The 
croas-pieces  were  beams  a  foot  thiek,  fastened  with 
iron  nails  as  thick  as  a  thumb.  The  anchors  were 
attached  by  iroii  cliains  instead  of  cables.  Skins 
and  pieces  of  leather  finely  finished  were  used  instead 
(i{  sail'i,  either  because  the  natives  had  no  supply  of 
flax  and  tin  knowledge  of  its  use,  or,  more  probably, 
because  they  thought  that  the  mighty  ocean-storms 
and  hurricanes  could  not  be  ridden  out,  nor  the 
mighty  burden  of  their  ships  conveniently  controlled 
by  means  of  sails.  When  our  own  fieet  encountered 
these  ships  it  proved  its  superiority  only  ui  speed 
and  oarsmanship ;  in  all  other  respects,  having  regard 
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praestaret,  reliqua  pro  loci  nature,  pro  vi  tempestatum 
illis  essent  aptiora  et  accoramoiiatiora.  Neque  enim 
his  iio6trae  rastro  nocere  poterant  (taiita  in  eia  erat 
fiimitudo),  neque  propter  altitudineni  facile  telum 
adiciebatur,  et  eadtui  de  causa  minus  commode 
copiiHs  contine!>antur.  Accedebat  ut,  cum  saevire 
ventus  coepiBset  et  se  vento  dedissent,  et  tenipes- 
latem  ferrent  fticilius  et  in  vadis  consistereut  tutius 
et  ab  aestu  relictae  niliil  saxa  et  cautes  timerent ; 
quaruin  reruin  omnium  tiostris  uavlbus  casus  erat 
extimesceudua. 
4  Conipluribus  expugnatis  oppidis  Caesar,  ubi  lotel- 
lexit  frustra  tantum  laborem  sumi  neque  hostium 
fugam  captis  opp'dis  reprimi  neque  eis  noceri  posse, 
statuit  exspectandam  classem.  Quae  ubi  convenit 
ac  jiritnum  ab  hostibus  visa  est,  circiter  ccxx  naves 
eonini  paratissiniae  fltque  omiii  geuere  urmomni 
omatissimae  profectae  ex  portu  nostris  adversae 
constiterunt ;  neque  satis  Bruto,  qui  classi  praeerat, 
vel  tribunis  militum  centuriouibusqiie,  qiiibus  sing- 
ulae  naves  erant  attributae,  constabat  quid  ngerent 
ant  quaro  rationeni  pugnae  insisterent.  Ro^tro  enim 
noceri  non  posse  cognoverant ;  turribus  autein  ex- 
citatis  tamen  lias  altitudu  puppiuni  ex  barbaris 
navibus  superabat,  ut  neque  ex  inferiore  loco  satis 
commode  tela  adici  possent  et  missa  ab  Gallis 
gravius  acciderent.  Vna  erat  ma^no  usui  res  prae- 
purata  a  nostris,  falces  praeacutae  tnsertae  adiixaeque 
longuriis,  non  absimili  forma  mitrailum  fatcium.  His 
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to  the  locality  and  the  force  of  tlie  tempests,  the 
others  were  more  suitable  and  adaptable.  For  our 
shipa  could  not  damage  tliem  with  the  ram  (they 
were  so  stoutly  built),  nor,  by  reason  of  their  height, 
was  it  easy  to  hurl  a  pike,  and  for  the  Kante  reason 
they  were  less  readily  gripped  by  grapnels.  More- 
over, when  the  wind  began  to  rage  and  they  ran 
before  it,  they  endured  the  storm  more  easily,  and 
rested  in  shoals  more  safely,  with  no  fear  of  rocks  or 
crags  if  left  by  the  tide ;  whereas  our  own  vessels 
could  not  but  dread  the  possibility  of  all  these 
chances. 

Caesar  had  taken  several  towns  by  assault,  when 
he  perceived  that  all  his  labour  availed  nothing, 
since  the  flight  of  the  enemy  could  not  be  checked 
by  the  cajiture  of  towns,  nor  damage  done  to  them ; 
accordingly  he  determined  to  await  the  fleet.  It 
assembled  in  due  coui'se,  and  so  soon  as  it  was  sighted 
by  the  enemy  about  two  hundred  and  twenty  of 
their  ships,  fully  prepared  and  provided  with  every 
kind  of  equipment,  sailed  out  of  harbour  and  took 
station  opposite  ours.  Brutus,  who  commanded  tlie 
fleet,  and  his  tribunes  and  centurions  iu  charge  of 
single  ships,  were  by  no  means  certain  what  to  do  or 
what  plan  of  battle  they  were  to  pursue.  For  our 
commanders  knew  the  enemy  could  not  be  damaged 
by  the  ram;  while,  even  when  turrets  were  set  up 
on  board,  the  lofty  sterns  of  the  native  ships  eom- 
nianded  even  these,  so  that  from  the  lower  level 
missiles  could  not  be  hurled  properly,  while  those 
discharged  by  the  Gauls  gained  a  heavier  impact.  One 
device  our  men  had  prepared  to  greiit  advantage — 
sharp-pointed  hooks  let  in  and  fastened  to  long  poles, 
in  shape  not  unlike  siege-hooks.  When  by  these 
contrivances  the  halyards  which  fastened  the  yards 
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cum  funes,  qui  antemnas  ud  malos  destinabantj  < 
prcherisi  addtictique  eratit,  navigio  remig  i 
prae rum |)e bant ur.  Quibus  abscisis  antemiiae  n 
sario  concidebant,  ut,  cum  omnia  Callicis  i 
spes  in  velis  anuaineutisque  consisteret,  bis  ereptis 
onuiis  usus  navium  iino  tempore  eriperetur,  Reli- 
quum  erat  certamen  positnm  in  virtute,  qua  nostri 
milites  facile  supevftbant,  atque  co  magis,  quod  in 
conspectu  Caesarls  atque  omnis  exereitus  res  gere- 
1  paulo  fortius  factum  latere  posset ; 


batur,  ut  rullui 


omnes  enim  colles  i 
pinquos  despectua  i 
5  Deiectis,  ut  dix 
binae  ac  ternae  navi 
vi  transcendere  ir 
Quod  postquam  barbari  fieri 
puguatis    compluribus    navibu; 


loca  superioraj  unde  erat  pt*o- 
mare,  ab  exercitu  tenebantur. 
lus,  antemnis,  cum  singulas 
circumsteterant,  milites  siunma 
hostium  naves  contendebant. 
[advert erunt,  ex- 

fiiga  salutem  pel  ere  con- 
tenderunt.  Ac  iam  conversis  in  earn  partem  navl- 
bus,  quo  ventus  ferebat,  tanta  subitii  malacia  ac 
traiiquillitas  esstitit,  ut  se  ey  loco  coniinovere  non 
possent.  Quaequidcm  res  ad  negotium  conficiendum 
maxime  fuit  opportuna  :  nam  siiigulas  nostri  con- 
sectati  expugnaverunt,  ut  perpaueae  ex  onmi  iiumero 
noctis  intervcntu  ad  terrain  pervenerint,  cum  ab  bora 
fere  quarts  usque  ad  soils  occasum  pugnaretur. 
g  Quo  proelio  bellura  Venetorum  totiiisque  orae 
maritimae  confectum  est.  Nam  cum  omnis  iuventus, 
omnes  etiam  gravioris  aetatis,  in  quibus  aliquid  cou- 
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to  the  niBstG  were  caught  atid  drawu  taut,  the  ship 
was  ruwed  hard  aheud  and  tliey  were  snapped  short. 
With  the  lialyarda  cut,  the  yards  of  necessity  fell 
down;  and  as  all  the  hope  of  the  Gnllic  ships 
lay  iu  thtir  sails  and  tatkle,  when  those  were  torn 
away  all  chance  of  using  their  ships  was  taken  away 
also.  The  rest  of  the  conflict  was  a  que.stiou  of 
courage,  in  which  our  own  troops  easily  had  the 
advantage — the  more  so  because  the  engagement 
took  place  in  sight  of  Caesar  and  of  tlie  whole  army, 
so  that  no  exploit  a  little  more  gallant  than  the  rest 
could  escape  notice.  The  army,  in  fact,  was  occu- 
pying all  the  hills  and  higher  ground  from  which 
there  was  a  near  view  down  upon  the  sea. 

When  the  yards  had  been  torn  down  as  described, 
and  each  ship  was  surrounded  by  two  or  three, 
the  troops  strove  with  the  utmost  force  to  climb  on 
to  the  enemy's  ships.  When  several  of  them  had 
been  boarded,  the  natives  saw  what  was  toward ; 
and  as  they  could  think  of  no  device  to  meet  it, 
they  hastened  to  seek  safety  in  Higlit.  And  they 
had  headed  all  their  vessels  down  the  wind,  when 
suddenly  a  calm  so  complete  and  absolute  came  on 
that  they  could  not  stir  from  the  spot.  This  circum- 
stance was  in  tile  highest  degree  fortunate  for  tlie 
settlement  of  the  business,  for  our  troops  pursued  and 
boarded  the  vessels  one  by  one,  with  the  result  that 
of  all  the  number  very  few,  when  night  came  on, 
reached  the  land.  The  battle,  indeed,  lasted  from 
about  the  fourth  hour  to  sunset. 

This  engagement  finished  the  campaign  against 
the  Veneti  and  the  whole  sea-coast.  For,  on  the 
one  hand,  all  the  fighting  men,  nay,  all  the  older 
men  who  hail  any  sagacity  or  distinction,  had  there 
Bssembted ;  on  the  other,  they  had  collected  in  one 
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sili  aut  dignitatis  fuit,  eo  convenerant,  turn  t 
quod  unique  fuerat  in  uimm  locum  coFgerant ;  quibus 
amissis  rdiqiii  neque  quo  se  redperent,  neque  qiiem 
ad  modum  oppida  defeiiderent,  habebant.  Itaqiie  se 
suaque  omnia  Caesari  dedideruut.  In  quos  eo  gravius 
Cafsar  vindicandum  statuit,  quo  diligentius  in  reli- 
quum  teinpus  a  barbaris  ius  legaturum  conservaretur. 
itaque  omni  senatu  necato  reliquos  sub  corona 
veudidit. 
7  Dum  haec  in  Veretis  geruntur,  Quintiis  Titurius 
Sabinus  cum  eis  copiis  quas  ,1  Cacsare  acceperat  in 
fines  Veiiellorum  perveiiit.  His  praeerat  Viridovix 
nc  sunimam  imperi  tentbat  earura  omnium  civita- 
tum,  quae  defecemut,  ex  quibus  exercltum  magnas- 
que  copias  coegerat ;  atque  his  pnucis  diebus  Aulerci 
Eburovices  Lexoviique  senatu  suo  iuterfecto,  quod 
auctares  belli  esse  nolebaiit,  portas  clauscrunt  seque 
cum  Viridovice  coniunxerunt ;  magnaque  praeterea 
muititudo  undique  ex  Gallia  perditorum  bominum 
lati'oniimque  convenerat,  quos  spes  pracdandi  stu- 
diumque  bellandi  ab  agricultura  et  cotidiano  labore 
revocabat.  Sabinus  idoneo  omnibus  rebus  loco  cas- 
tris  sese  tenebat,  cuni  Viridovix  coiiti'a  eum  duum 
milium  spatio  consedisset  cotidieque  productis  eopiis 
pugnandi  potestateni  faceret,  ut  iam  uon  solum  hosti- 
bus  in  con  tern  ptionem.  Sabinus  ventret,  sed  etiam 
nostroruni  niilitum  vooibua  nonnihil  carperctur  ;  tan- 
tamque  opininnem  timoris  praebuit,  ut  iam  ad  vallum 
Ciistrorum  hostes  accedere  aiiderent.  Id  ea  dc  causa 
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place  every  single  ship  they  had  anywhere  ;  and 
after  such  losses  *  the  rest  of  their  men  had  no  point 
to  retire  to,  no  means  of  defending  the  towns. 
Accordingly  they  surrendered  theniselves  and  all 
they  had  to  Caesar.  He  decided  that  their  punish- 
ment must  be  the  more  severe  in  order  that  the 
privilege  of  deputies  might  be  more  carefully  pre- 
served by  the  natives  for  the  future.  He  therefore 
put  the  whole  of  their  senate  to  the  swford,  and  sold 
the  rest  of  the  men  as  slaves. 

During  these  events  in  the  land  of  the  Veneti 
Quintus  Titurius  Sabinus,  with  the  force  received 
from  Caesar,  reached  the  borders  of  the  ^'enelli. 
Their  chief,  Vu-idovix,  held  the  supreme  command 
of  all  the  revolted  states,  from  which  he  had  raised 
an  army,  and  large  levies '  besides.  Further,  in 
the  last  few  days  the  Aulerci,  Eburovices,  and  the 
LexQvii,  atter  putting  their  senate  to  death  be- 
cause they  refused  to  approve  the  war,  closed  their 
gates  and  joined  Viridovix,  Moreover,  from  every 
corner  of  Gaul  a  great  host  of  desperadoes  and 
brigands  had  gathered,  wboni  the  hope  of  plunder 
and  the  passion  for  war  seduced  from  the  daily  toil 
of  agriculture.  Sabinus  conRned  himself  to  camp, 
in  a  spot  suited  for  any  emergency.  Viridovix  had 
encamped  against  him  two  miles  away,  and  daily  led 
out  his  forces  to  give  him  a  chance  of  fighting,  so 
that  at  last  Sabinus  not  only  incurred  the  contempt 
of  the  enemy,  but  was  assailed  by  occasional  re- 
proaches even  of  the  Roman  troops ;  indeed,  he 
created  so  strong  an  impression  of  cowardice  that 
at  length  the  enemy  ventured  to  come  up  to  the 
rampart  of  the   camp.    He   pursued  these   tactics 
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faciebat,  quod  cum  tanta  multibudine  hostium  prae- 
sertim  eo  absente,  qui  summani  imperi  teneret,  nisi 
aequo  loco  aut  o|>portunitate  aliqua  data  legato 
diniicaadum  nou  existimabiit. 
8  Hac  coiifirmatft  opinione  timoris  idoneum  quendam 
hominem  et  ealliduni  delcgit,  Gallunij  ex  eis  quoa 
auxUi  causa  secum  babebat,  Huic  magnis  praeniiis 
pollicitationib usque  persuadet  vtti  ad  bostes  transeat, 
et  quid  fieri  velit  edocet.  Qui  ubi  pro  perfiiga  ad 
eoE  venit,  timorem  Romanorum  prop  on  it,  qui  bus 
angustiis  ipse  Caesar  a  Venetia  prcmatur  docet, 
neque  longius  abesse  quin  proxima  nocte  Sabfiius 
clam  ex  castris  exercituia  educat  et  ad  Caesarem 
auxili  ferendi  causa  pvaficiscatur.  Quod  ubi  auditum 
est,  conclamsnt  omnes  occasionem  negoti  bene 
gereudi  amittendaiii  uon  esse^  ad  castra  iri  oportere. 
Multae  res  ad  hoc  consilium  Gallos  faortabantur : 
snperioruin  dierum  Sabiui  cunetatio,  perfugae  con- 
firmatio,  iuupia  cibariorum,  cui  rei  parum  diligeoter 
ab  eia  erat  provisuto,  spes  Venetiei  belli  et  quod  fere 
libenter  homines  id,  quod  volunt,  credunt.  His  rebus 
adducti  noil  prius  Viridovicem  reliquosque  duces  ex 
concilio  dimittunt  quam  ab  his  sit  cuncessum  arma 
uti  capiant  et  ad  castra  contendant.  Qua  re  con- 
cessa  laeti  ut  explorata  victoria  sai  mentis  vlrgultisque 
cullectis,  quibus  fossas  Itomanorum  conipleant,  a 
castra  pe^^nt 
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because  he  deemed  it  improper  for  a  lieutenant- 
geikeral  to  fight  an  engageuient  with  so  large  a 
host  of  the  enemy,  especially  in  the  absence  of  his 
commander-in-chief,  unless  on  favourable  ground  or 
on  some  opportunity  offered. 

When  this  impression  of  timidity  had  been  con- 
firmed, he  chose  out  a  lit  man  and  a  cunning,  one  of 
the  Gauls  whom  he  had  with  him  as  auxiliaries.  He 
induced  him  by  great  rewards  and  promises  to  go 
over  to  the  enemy,  and  instructed  him  in  what  he 
vroald  have  done.  When  the  pretended  deserter 
had  reached  the  enemy,  he  set  before  them  the 
timidity  of  the  Romans,  explained  to  them  how 
Caesar  himself  was  in  straits  and  hard  pressed  hy 
the  Veneti,  and  told  them  that  no  later  than  next 
night  Sabinus  was  to  lead  his  army  secretly  out  of  his 
camp  and  to  set  oat  to  the  assistance  of  Caesar.  Upon 
hearing  this  they  all  cried  with  one  consent  that  the 
chance  of  successful  achievement  should  not  be  lost 
— that  they  should  march  upon  the  camp.  Many 
considerations  encouraged  the  Gauls  to  this  coin%e  ; 
the  hesitation  of  Sabinus  during  the  previous  days, 
the  confirmation  given  by  the  deserter,  the  lack  of 
victuals  (for  which  they  had  made  too  careless  a 
provision),  the  hope  inspired  by  the  Venetian  war, 
and  the  general  readiness  of  men  to  believe  what 
they  wish.  With  these  thoughts  to  spur  them  on, 
they  would  not  suffer  Vlridovix  and  the  rest  of  the 
leaders  to  leave  the  council  until  they  had  their  per- 
mission to  take  up  arms  and  press  an  to  the  camp. 
Bejoiciug  at  the  permission  given  as  though  at  vic- 
((Uj  assured,  they  collected  faggots  and  brushwood 
".up  the  trendies  of  tbe  Bomana  and  marched 
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()  Locus  erat  castrorum  editus  et  paulatim  ab  imo 
acclivis  circiter  passus  mille.  Hue  magno  cursu  cnn- 
tendcruut,  ut  quam  minimuin  spnti  ad  se  colligendos 
armanilosque  Roinanis  daretur,  eKammatiqiie  perve* 
nerunt.  Sabinus  suos  hortatus  cupientibus  signuiii 
dat  Impeiiitia  hostibus  propter  ea  quae  ferebant 
onera  subito  duabus  jjnrtis  eruptionera  fieri  iubet. 
Factum  est  opportunitiite  looi,  liostium  iiiscientia  ac 
defetigatione,  virlute  militum  et  superioruin  pug- 
iianuu  exercitAtione,  ut  ne  uiiuin  quidem  nostrorum 
irapetum  ferrent  ac  statim  terga  verterent.  Quos 
inipeditos  ititegris  viribus  niilites  uostri  consecuti 
magnum  iiumtruni  eoruni  occiderunt ;  reliquos  equites 
coiisectiiti  paucos,  qui  ex  fuga  evaseraut,  reliquerunt. 
Sic  uno  tempore  et  de  navali  pugna  Sabinus  et  de 
Sabina  victoria  Caesar  certior  factus  est,  civitatesque 
omnes  se  statim  Titurio  dedideruiit.  Nam  lit  ad 
belia  sHscipienda  Gallorum  alaccr  ac  promptus  est 
animus,  sic  mollis  ac  minime  resistens  ad  calamitates 
perferendas  mens  eorum  est. 
0  Eodem  fere  tempore  Publius  Crassus,  cum  in 
Aquitaniam  pervenisset,  quae  pars,  ut  ante  dictum 
estj  et  regionum  lutitudine  et  multitudine  bominuni 
ex  tertia  parte  Galliae  est  aestimanda,  cum  iiitelle- 
geret  in  eia  lucis  sibi  bellum  gerendum  ubi  paucis 
ante  aimis  Lucius  Valerius  Praeconinus  legatus  exer- 
citu  pulso  interfectus  esaet,  atque  unde  Lucius 
Mallius  proconsul  impedimentis  amissis  profugisset, 
non  mediocrem  sibi  diligentiam  adhibendaiu  intelle* 
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position  of  the  camp  was  on  lii^li  ground, 
nh  a  gradual  slope  from  the  bottom  of  about  a 
lile.  Hither  the  Gauls  hastened  at  great  speed  to 
give  the  Romans  the  least  possible  time  to  assemble 
and  to  arm  ;  and  they  arrived  out  of  breath.  Sabinus 
exhorted  his  troops,  and  gave  the  signal  which  they 
longed  for.  The  enemy  were  hampered  by  reason 
of  the  burdens  which  they  were  carrying,  and  he 
ordered  a  sudden  sortie  to  be  made  from  two  gates. 
The  order  was  executed  with  the  advantage  of 
ground;  the  enemy  were  inexperienced  and  fatigued, 
the  Romans  courageous  and  schooled  by  previous 
engagements.  The  resnlt  was  that  without  standing 
even  one  of  our  attacks  the  Gauls  immediately 
turned  and  ran.  Hampered  as  they  were,  our  troops 
pursued  them  with  strength  unimpaired  and  slew 
a  great  number  of  them ;  the  rest  our  cavalry  chased 
nnd  caught,  and  left  but  a  few,  who  had  got  clear 
away  from  the  rout.  So  it  chanced  that  in  the  same 
hour  Sabinus  learnt  of  the  naval  battle,  and  Caesar 
of  Siibinus'  victory;  and  all  the  states  at  once  sur- 
rendered to  Sabinus,  For  while  the  temper  of  the 
Gauls  is  eager  and  ready  to  undertake  a  campaign, 
their  purpose  is  feeble  and  in  no  way  steadfast  to 
endure  disasters, 

About  the  same  time  Publius  Crassus  had  reached 
Aquitania,  a  district  which,  as  has  been  said  before, 
for  extent  of  territory  and  number  of  inhabitants  is 
to  be  reckoned  as  a  third  part  of  Gaul.  He  under- 
stood that  he  was  to  conduct  a  campaign  in  the 
localities  where  a  few  years  before  Lucius  Valerius 
Praeconinus,  the  lieutenant-general,  had  been 
defeated  and  slain,  and  from  which  the  proconsul 
Lucius  Mallius  liail  escaped  with  the  loss  of  his 
baggage ;  he  understood,  therefore,  that  he  must 
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gebat.  Itaque  re  frumentaria  provisa,  auxiliis  equi- 
tatuque  comparato,  muttis  praeterea  viris  fortibus 
Tolosa  et  Narbone,  quae  sunt  ciritates  Galliae  pro- 
vinciae  fiiiitimae  his  regioiiibus,  noniinatini  evocatis 
in  Sotiatum  fines  cxercitum  introduxit.  Cuius  ad- 
ventu  cognito  Sotiatea  me^is  copiis  coactis  equi- 
tatuque,  quo  plurimuin  valebant,  in  itinere  agmen 
noBtvura  adorti  primum  equestre  proelium  com- 
miseruiit,  deinde  equitatu  suo  pulso  atque  insequen- 
tibus  iiostris  tiubitu  pedestres  copias,  quas  in  convallc 
in  insidiie  col locave rant,  ostenderunt.  Hi  nostros 
disiectos  adorti  proelium  renovaniut. 
I  Pugnatum  est  din  atque  acriter,  cuin  Sotiates 
Boperioribus  victoriis  freti  in  sua  virtute  totius  Aqui- 
taniae  saluteiQ  pusitam  putarent,  nostri  autem  quid 
sine  impewtore  et  sine  reliquis  legionibus  adulescen- 
tulo  duce  efficere  possent  perspici  cuperent  tandem 
confecti  vulneribus  hostes  terga  vertere,  Quorum 
mngno  numero  interfecto  Crassus  ex  itinwe  oppidum 
Sotiatum  oppugnare  coepit  Qui  bus  fortiter  re- 
sistentibus  vineas  turresque  egit.  lib,  alias  eruptione 
tcmptata,  alias  cunicuUs  ad  aggerem  vineasque  actia, 
cuius  rci  sunt  longe  peritissimi  Aquitani,  propterea 
quod  inultis  locis  apud  eos  aerariae  secturaeque  sunt, 
ubi  diUgentia  nostrorum  nihil  his  rebus  prolici  posse 
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and  he  further  called  up  singly  many  brave  men 
from  Toulouse  and  Narbonne,  communities  of  the 
Province  of  Gaul  atljncent  to  the  regions  concerned  i 
he  then  niHrchcd  his  army  into  the  borders  of  the 
Sotiates.  Hearing  of  his  approach,  tlic  Sotiates 
collected  a  large  force,  with  cavalry,  in  which  lay 
their  chief  strength,  and  attacked  our  column  on 
the  mai'ch,  First  of  all  they  engaged  in  a  cavalry 
combat;  then,  when  their  cavalry  were  beaten,  and 
ours  pursued,  they  suddenly  unmasked  their  infantry 
force,  which  tliey  had  posted  in  ambush  in  a  valley. 
The  infantry  attacked  our  sc&ttered  horsemen  and 
renewed  the  fight. 

The  battle  was  longandfierce.  The  Sotiates,  with 
the  confidence  of  previous  victories,  felt  that  upon 
their  own  courage  depended  the  safety  of  idl  Aqui- 
tania :  the  Romans  were  eager  to  have  it  seen  what 
they  coidd  accomplish  under  a  young  leader  without 
the  commander-in-chief  and  the  rest  of  the  legions. 
At  last,  however,  after  heavy  casualties  the  enemy 
fled  from  the  field.  A  large  number  of  them  were 
slain  ;  and  then  Crassus  turned  direct  from  his  march 
and  began  to  attack  the  stronghold  of  the  Sotiates, 
When  they  offered  a  brave  resistance  he  brought  up 
mttntlcts  and  towers.'  The  enemy  at  one  time  at- 
tempted a  sortie,  at  another  pushed  mines  as  far  as 
the  ramp  and  the  mantlets — and  in  mining  the 
Aquitani  are  by  far  the  most  experienced  of  men, 
because  in  many  localities  among  them  there  are 
copper-mines  and  dijs^ings.  When  they  perceived 
that  by  reason  of  the  efficiency  of  our  troops  no 
advantage  was  to  be  gained  by  these  expedients, 
'  See  Appsndii  A. 


Intel lexerunt,  legatos  ad  Crassum  mittunt  seqix 
deditionem  ut  recipiat  petunt. 

IS      Qua  re  impetratu  arma  tradere  iussi  faciunt. 

que  in  ea  re  omnium  nostrorum  inteutis  auimis  alia 
ex  paiie  oppidi  Adiatunnus,  qui  summani  imperi 
tenebat,  cum  DC  devotis,  quos  illi  soldurios  ^  appellant, 
quorum  tlaee  est  condicio,  ut  omnibus  in  vita  com- 
modis  una  cum  eis  fruantur,  quorum  se  amicitiae 
dediderint,  si  quid  eis  per  vim  accidat,  aut  eundem 
casum  una  ferant  aut  sibi  mortem  consciscant ;  neque 
adhuc  hominum.  memoria  repertus  est  quisquam  qui, 
eo  interfecto  cuius  se  amicitiae  devovisset,  mori 
recusaret :  cum  his  Adiatunnus  eruptionem  facere 
conatus  cismore  ab  ea  {mrte  muuitionis  sublato,  cum 
ad  arma  milites  coDcurrissent  vehementerque  ibi  pug- 
natum  esset,  rejiulsus  in  oppidum  tamen  uti  eadem 
dcditioniB  condicione  uteretur  ab  Crasso  impetravit. 

■S  Armis  obsidibusque  acceptis  Crassus  in  fines  Voca- 
tium  et  Tarusatium  profectus  est.  Turn  verobarbari 
commotij  quod  oppidum  et  naturs  loci  et  manii 
-munitum  paucisdiebusquibuseo  ventum  eratexpug- 
natum  cognoverant,  legates  quoque  versum  dimit- 
tere,  coniurare,  obsides  inter  ae  dare,  eopiaa  parare 
coeperunt.  Mittuntur  etiam  ad  eas  civitates  legati 
quae  sunt  citerioris  Hispaniae  finitimae  Aquitaniae: 
inde  auxilia  ducesque  arcessuntur.  Quorum  adventu 
magna  cum   auctoritate  et    magna   cum    hominum 

*  A  Cdtie  word,  rwantnff  ptrhapi  "  in  duty  tound  '"- 
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thej  sent  deputies  to  Crassus  and  besought  him  lo 
accept  their  surrender. 

Their  request  was  granted,  and  they  proceeded 
to  deliver  up  their  arms  as  ordered.  Then,  while 
the  attention  of  all  our  troops  was  engaged  upon 
that  business,  Adiatunnus,  the  commander-in-chief, 
took  action  from  another  quarter  of  the  town  with 
six  hundred  devotees,  whom  they  cull  vassals.  Tiie 
rule  of  these  men  is  that  in  life  they  enjoy  all  benefits 
with  the  comrades  to  whose  friendship  they  have 
committed  themselves,  while  if  any  violent  fate 
befalls  their  fellows,  they  either  endure  the  same 
misfortune  along  with  them  or  take  their  own  lives; 
and  nooneyet  in  the  memory  of  man  lias  been  found 
to  refuse  death,  after  tlic  slaughter  of  the  comrade 
lo  whose  friendship  he  had  devoted  himself.  With 
these  men  Adiatunnus  tried  to  make  a  sortie ;  but  a 
shout  was  raised  on  that  (fide  of  the  entrenchment, 
the  troops  ran  to  arms,  and  a  sharp  engagement 
was  fought  there.  Adiatunnus  was  driven  back  into 
the  town ;  but,  for  all  that,  he  begged  and  obtained 
from  Crassus  the  same  terms  of  surrender  as  at  first. 

After  receiving  arms  and  hostages  Crassus  set  his 
march  for  the  borders  of  the  Vocates  and  the  Taru- 
sates.  At  this  juncture  the  natives,  alarmed  by  the 
information  that  a  town  fortified  alike  by  natural 
position  and  by  the  hand  of  man  had  been  carried 
within  a  few  days  of  his  arrival,  began  to  send 
deputies  about  in  every  direction,  to  conspire  to- 
gether, to  deliver  hostages  each  to  Other,  and  to 
make  ready  a  force.  They  even  sent  deputies  to 
those  states  of  Nearer  Spain  which  border  on 
A quitania,  inviting  succours  and  leaders  from  thence. 
Upon  their  arrival  they  attempted  the  campaign 
with  great  prestige  and  a  great  host  of  men.  And 
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multitudine  bellom  gererc  conantur.  Duces  veroi 
deliguntur,  qui  una  cuaiQuintoSertorioi 
fuerant  suinmatnque  scientiam  rei  militaris  habere 
existimabantur.  Hi  consut^tudiiie  populi  Romani 
loca  cape  re,  castra  munire,  commeatibus  nostros 
intercludere  instituunt.  Quod  ubi  Crassus  animad- 
vertit,  suas  copias  propter  exiguitatem  noTi  facile 
diduci,  hostem  et  vagari  et  vias  obsidere  et  castria 
satis  praesidi  reluiquere,  ob  earn  causam  minus  com- 
mode fruraentuin  commeatunique  sibi  supportari,  in 
dies  hostium  numerum  augeri,  non  cunctandum 
existimavit  quin  pugna  decertaret.  Hac  re  ad  con- 
silium delata,  uiti  omnes  idem  sentire  intellexit,  pos- 
teram  diem  pugnae  constituit. 
4  Prima  luce  productis  omnibus  copiis  duplici  acie 
instituta,  uuxiliis  in  mediam  aciem  coniectis,  quid 
hostes  consili  caperent  eispectabat.  I  Hi,  etsi 
propter  mullitudiiiem  et  veterem  belli  gloriam 
paucitiitemque  no^trorum  sc  tuto  dimicaturoa  exis- 
timabant,  tamen  tutius  esse  arbitrabantur  obsessis 
viiB  commeatu  intercluso  sine  ullo  vulnere  victoria 
potiri  et,  si  propter  inopiam  rei  frumentariae  Romani 
sese  recipere  coepissent,  iiiipeditos  in  agmine  et  sub 
sarcinis  infirmiore  aaimo  adoriri  cogitabant.  Uou 
consilio  probato  ab  ducibus  productis  Romanorum 
copiis  sese  castris  tenebant.  Hac  re  perspecta 
Crassus,  cum  sua  cunctatione  atque  opinione  timoris 
hostes  nostras  militcs  alacriores  ad  pugnuiidum  e&ec- 
issent  atque  omnium  voces  audircntur,  exspectari 
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leaders  for  the  same  they  selected  men  who 
trved  for  the  whole  period  with  Qumtus  Ser- 
s  and  were  believed  to  be  past  masters  of  war. 
These  leaders,  in  Homan  fashion,  set  to  work  to  take 
up  positions,  to  entrench  a  camp,  and  to  cut  ofF  our 
supplies.  Crasijus  remarked  that  his  own  force  by 
reason  of  its  slender  numbers  could  not  easily  be 
split  up,  while  the  enemy  could  range  at  will,  beset 
the  roads,  and  yet  leave  sufficient  garrison  for  their 
camp  ;  and  that  for  this  reason  his  com  and  supplies 
were  less  conveniently  brought  up,  while  the  numbers 
of  the  enemy  <lai!y  increased  :  he  therefore  considered 
that  he  must  not  delay  to  fight  a  decisive  battle. 
He  referred  the  question  to  a  council  of  war  ;  and 
perceiving  that  aU  were  agreed,  he  appointed  the 
following  day  for  the  battle. 

At  dawn  he  brought  out  all  his  force  and  formed 
double  line,  with  the  auxiliaries  massed  in  the  centre; 
then  he  waited  to  see  what  plan  the  enemy  would 
adopt.  Although  they  considered  that  they  could 
fight  an  action  safely  by  reason  of  their  numbers  and 
their  past  gloiy  in  war  and  the  smallness  of  the 
Roman  force,  they  still  thought  it  safer  to  close  the 
roads  and  cut  oil'  supplies,  Knd  so  to  secure  victory 
without  bloodiihed.  And  further,  if  through  lack  of 
torn  the  Romans  began  to  retire,  they  had  it  in  mind 
to  attack  them  when  they  were  encumbered  in 
column  by  tlie  weight  of  tht-ir  packs,  so  that  their 
spirit  would  be  weaker.  This  plan  was  approved  by 
"teiT  leaders  ;  therefore,  when  the  Roman  force  was 
n>nght  out,  they  kept  in  camp.  Crassus  perceived 
;  &nd  inasmuch  as  the  enemy  by  their  hesitation 
3  created  an  impression  of  timidity  and  increased 
tile  eagerness  of  our  soldiers  for  action,  and  a  general 
l^rotest  was  heard  against  longer  delay  before  an 
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diutios  nan  oportere  quin  ad  castra  iretur,  cohoi 
tatus  Euos  omnibus  cupicntibus  ad   hostium  castr 

!•  Ibi  cum  alii  fossas  complerent,  alii  multis  telis 
coniectis  ilefeoEores  vallo  munitiouibusqiie  depel- 
lerent,  au\iliaresque,  quibus  ad  pugnam  non  multum 
CraSGUS  confidebatj  lapidibus  telisque  subministrandis 
et  ad  aggerem  cacspitibus  comportandis  speclem 
atque  opinionem  pugiiaiitium  praeberent,  cum  item 
ab  hostibus  constanter  ac  non  tiniide  pugtiaretur, 
tdaque  ex  loco  superiore  niissa  non  frustra  acei- 
derent,  equites  circuniitis  hostium  eastris  Crasso 
renuntiaverunt  non  eadeni  esse  diligeiitia  ab  decu- 
mana  porta  castra  munita  facUemque  aditum  habere, 

6  Crassus  equitum  praefectos  cohortatus,  ut  niagnis 
praemiis  pollicitationibusque  suos  excitsrent,  quid 
fieri  velit  ostendit  illi,  ut  erat  imperatum,  eductis 
eis  cohortibus  quae  praesidio  eastris  relictae  intritae 
ab  iabore  erant,  et  longiore  itinere  circumductis,  ne 
ex  hostium  eastris  conspici  possent,  omnium  oculis 
mentibusque  ad  pugnam  intentis  celeriter  ad  eas, 
quas  diximus,  munitiones  pervenerunt  atque  his 
prorutis  prius  iu  hostium  eastris  coiistitenmt,  qtiam 
plane  ab  liis  videri  aut  quid  rei  gejcretur  cognosci 
posset.  Turn  vero  clamore  ab  ea  parte  aiidito  nostri 
redintegratis  viribuSj  quo<i  plerumque  in  spe  victoriae 
aecidere  consuevit,  acrius  impugnare  coepenint. 
Hostes  undique  circumventi  desperatis  omnibus 
rebus  se  per  munitiones  deicere  et  fiiga  salutem 
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advance  on  the  camp,  lie  harangued  his  troopsj  and 
theu  amid  geuf  rat  euthusiasm  he  pressed  on  to  the 
enemy's  camp. 

Arrived  therCj  some  proceeded  to  fill  up  the 
trendies,  others  by  many  volleys  of  missiles  to 
clear  the  defenders  from  the  ranijiarb  and  fortifica- 
tions, while  the  auxiliaries,  in  whom  Crassus  had  no 
great  confidence  for  actual  fighting,  by  handing  up 
stones  and  missiles  and  carrying  sods  to  make  a 
ramp,  gave  the  ap])earance  and  impression  of  fighting 
troops.  Meanwhile  the  enemy,  for  their  part,  fought 
in  no  in'esdiute  or  cowardly  fashion,  and  their  missiles 
discharged  from  a  higher  level  fell  to  some  purpose. 
A  party  of  cavalry,  however,  having  moved  round 
the  enemy's  camji,  reported  to  Crassus  that  it  was 
not  fortifieil  with  the  same  care  on  the  rear  side,  and 
ntight  easily  be  approached  there. 

Crassus  exhorted  the  cavalry  commanders  to 
incite  their  men  by  great  rewards  and  promises,  and 
showed  what  he  would  have  done.  In  accordance 
with  his  orders  they  led  out  the  cohorts  which  had 
been  left  to  guard  the  camp  and  were  unwearied  by 
exertion  ;  and  having  led  (hem  a  long  way  round,  so 
nt  not  to  be  seen  from  the  enemy's  camp,  they  rapidly 
reached  the  fortifications  above  mentioned  while  the 
eyes  and  attention  of  all  were  set  on  the  actual  light. 
They  tiirew  down  the  for  I  tfi  cations,  and  established 
themselves  in  the  enemy's  camp  before  they  could 
be  clearly  seen  by  them  or  their  action  perceived. 
But  when  shouting  was  heard  in  that  quarter  the 
Romans,  with  strength  renewed,  began,  as  is  fre- 
quent and  usual  where  tliere  is  hope  of  victory,  to 
assault  the  more  vigorously.  The  enemy,  surrounded 
on  all  sides  and  in  utter  despair,  hastened  to  lower 
themselves  over  the  fortifications  and  to  seek  safety 
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petere    inteniieruiit.      Quos    equitstus    apertfssi 
campis    conSectatus   ex   milium   l   numero,  quae 
A  qui  tan  ia    Caiitabriague    convenisse    constabat, 
quarta    parte    relicta    multa    nocte    se    in    castra 
recipit, 
'      Hac  audita  pugna  ntasima  pars  Aquitaniae  sese 
CrasGO  dedidit  obsidesque  ultro  miait ;  quo 
fuerunt  Tarbelli,  BigerrioneSj  Ptianiij  I'ooatos,  Ts 
sates,  Elusates,  Gates,  Auscij   Garumni,  Sibuzates, 
Cocoaatea.     Paucae  ultimae  natioues  einni  tempoi 
confisae,   quod   hiema   euberat,  hoc  facere  negT 

I  Eodem  fere  tempore  Caesar,  etsi  prope  enacta 
aestas  erat,  tameii,  quod  omni  Gallia  paca^  Morini 
Menapiique  supereraut  qui  in  arniis  essent  iieque  ad 
eum  utnquam  legatos  de  pace  miGiBsent,  arbitratus 
id  bellum  celeriter  confici  poEEe  eo  esercitnin  ad- 
duxit ;  qui  tonge  alia  ratione  ac  reltqui  Galli  bellum 
gerere  coeperitnt.  Nam  quod  ititellegebaut  maximaa 
nationea  quae  proelio  contcudissent  pulsaa  superatas- 
que  esse,  eontinentesque  silvas  uc  paludes  habebant, 
eo  Be  suaque  omnia  contulerunt.  Ad  quanira  initium 
silvarum  cum  Caesar  pervenisset  castraque  munire 
instituisset,  neque  hostis  interim  visus  esset,  dispersis 
in  opere  nostris  subito  ex  omnibus  jiartibus  silvae 
evolaverunt  et  in  nostros  impetum.  feccrunt.  Nostri 
celeriter  arma  cepenint  eosque  in  silvas  reppulenint, 
et  compluribus  inlerfectis  longius  impeditioribus 
locis  secuti  paucos  ex  suis  deperdideruut. 
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flight.  The  cavalry  chased  them  over  plains 
wholly  without  shelter ;  and  of  fifty  thousand,  the 
number  kuonii  to  have  assembled  from  Aquitania 
and  the  Cantabrian  country,  they  had  left  scarce  a 
quarter  when  they  returned  to  camp  late  at  night. 

Upon  hearing  of  this  battle  the  greatest  part  of 
Aquitania  surrendered  to  Crassus,  and  of  its  own 
motion  sent  hostages,  among  whom  were  repre- 
sentatives of  the  Tarbelli,  Bigerriones,  Ptianii, 
VocateSj  Tarusates,  Elusales,  Gates,  Ausci,  Garumni, 
Sibuzntes,  Cocosates,  A  few  of  the  most  distant 
tribes,  trusting  in  the  season,  as  winter  was  at  hand, 
omitted  to  do  this. 

lu  the  general  pacification  of  Gaul  the  IVIorini  and 
Meuapii  remained  under  arms,  and  had  never  sent 
deputies  to  Caesar  to  treat  for  peace.  About  this 
same  lime,  therefore,  although  the  summer  was 
almost  over,  he  led  his  army  against  them,  believing 
that  the  campaign  could  be  speedily  completed. 
These  tribes,  honever,  started  upon  the  campaign 
with  tactics  quite  different  from  the  rest  of  the 
^  Gauls.  For,  perceiving  that  the  most  powerful 
Mbes  which  had  fought  an  action  had  been  beaten 
\  vanquished,  and  possessing  continuous  forests 
I  marshes,  they  conveyed  themselves  and  all 
pieir  stuff*  thitlier.  Caesar  reached  the  outskirts 
i  these  forests,  and  determined  to  entrench  a  camp, 
tttving  in  the  meanwhile  seen  nothing  of  the  enemy. 
IVhen,  however,  our  men  were  scattered  at  work, 
3  enemy  suddenly  dashed  out  of  all  parts  of  the 
sat  and  charged  our  troops.  These  speedily  took 
rms,  and  drove  the  enemy  back  into  the  forests : 
laiderable  number  of  them  were  slain,  but  as  the 
ans  pursued  too  far  in  almost  impassable  places 
tey  lost  a  few  of  their  own  side 
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9  Reliquis  deinceps  die^bus  Csesar  silvas  caedere  in- 
stituit,  et  ne  quis  tnermibus  tmprudentibusque  mili- 
tibus  ab  latere  impetus  Reri  posset,  omnem  cam 
materiara  quae  erat  caesa  conversam  ad  hostem  col- 
locabat  et  pro  vallo  ad  utrumque  latus  eicsti'uebat. 
Incredibili  celeritate  raagno  spatio  paucis  diebus 
confecto,  cum  iam  peciu  atque  extrema  impedimenta 
ab  nostris  tenerentur,  ipsi  densiores  silvas  petcrent, 
eiusmodi  sunt  tempestates  conRecuUie,uti  opus  neces- 
sario  intermitteretur  et  cod  tinuatione  imbrium  diutius 
sub  pellibus  milites  contineri  noa  possent,  Itaque 
vastatis  omnibus  eorum  agris,  vicis  aedilictisque  iu- 
c  ens  is  Caesar  exercitum  reduxit  et  in  Aulercis 
Lexoviisqucj  reliquis  item  civitatibus  quae  proxime 
bellum  fecerant,  ia  hibernis  coUocavit. 
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In  the  days  then  remaining  Caesar  set  to  work 
to  cut  down  the  forests,  and,  to  prevent  any  flank 
attack  on  troops  unarmed  and  unprepared,  he  placed 
all  the  timber  felled  on  the  side  towards  the  enemy, 
and  also  piled  it  as  a  rampart  on  both  flanks.  With 
incredible  rapidity  a  great  space  was  cleared  in  a  few 
days,  until  the  enemy's  cattle  and  the  rearward  of 
their  baggage  were  in  our  keeping,  while  they  them- 
selves sought  the  denser  forests.  But  then  such 
storms  ensued  that  the  work  was  of  necessity  inter- 
rupted, and  the  continual  rains  made  it  impossible  to 
keep  the  troops  longer  under  canvas.  Accordingly, 
after  laying  waste  all  the  fields  of  the  enemy,  and 
burning  villages  and  farm-buildings,  Caesar  brought 
back  his  army,  and  placed  it  in  winter  quarters  among 
the  Aulerci,  the  Lexovii,  and  the  rest  of  the  states 
which  had  recently  waged  war. 
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1  Ea  quae  seeuta  est  hitnie,  qui  fuit  annus  Gnaco' 
Pompeio  Marco  Craaso  consiilibus,  Vsipetes  Germani 
ct  item  Tencteri  magna  cum  multitudiiie  liominum 
flumen  Rhenum  trail  si  eruiit,  noii  longe  a  muri  quo 
Itheiius  intluit.  Causa  transeundi  fuit  quod  ab  Suebis 
coiTiplures  annos  exagitati  bello  premebantur  et 
agricultura  prolilbebantur.  Sueborum  gens  est  longe 
imixima  et  bellicosissima  Germanorum  oniiiium.  Hi 
centnin  pagos  habere  dicuiitur,  ex  quibus  quotannis 
singula  milia  nrmatorum  beltandi  cftiisa  ex  Rmbus 
educunt.  Reliqiii,  qui  domi  munserunt,  se  atque 
illos  alunt.  Hi  rursus  in  vieena  anno  post  in  armis 
sunt,  illi  domi  remanent.  Sic  neque  agricultura 
nee  ratio  a'.que  usus  belli  intermittitur.  Sed  privati 
ac  separati  agri  apud  eos  nibil  est,  neque  longlus 
anno  remanere  uno  In  loco  Jncolendi  causa  licet. 
Neque  niultum  frumento,  sed  max  imam  partem 
lacte  atque  pecore  vivunt  niultumque  sunt  in 
venationibus ;  quae  res  et  cibi  genere  et  cotidiana 
exercitatione  et  libertale  vitae,  quod  a  pueris  nullo 
oHicio  aut  disciplina  adsuefacti  nihil  oranino  contra 
voluntatem  fsciant,  et  vires  alit  et  iimnani  eorporum 
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e  following  wiciter — the  year  in  which  Gnaetis 
Pompeius  and  Marcus  Crassus  were  consuls  ^ — the 
Usipctes  from  Germany,  and  likewise  the  Tencteri, 
crossed  the  Rhine  with  a  large  host  of  men,  not  far 
from  the  se*  into  which  it  flows.  The  reason  for  their 
crossing  was  that  for  several  years  they  had  been  much 
harassed  by  the  Siiebi,  who  pressed  on  them  by  force 
of  arras  and  prevented  them  from  husbandry.  The 
Suebi  are  by  far  the  largest  and  the  most  warlike 
nation  among  the  Germans.  It  is  Eaid  that  they  haven 
hundred  cantons,  from  each  of  which  thi/y  draw  one 
thousand  armed  men  yearly  for  the  purpose  of  war 
outside  their  borders.  The  remainder,  who  have 
stayed  at  home,  support  themselves  and  the  absent 
warriors;  and  again,  in  torn,  are  under  arms  the  fol- 
lowing year,  while  the  others  remain  at  home.  By 
this  means  neither  husbandry  nor  the  theory  an<l 
practice  of  war  is  interrupted.  They  have  no  private 
or  separate  holding  of  land,  nor  are  they  allowed  to 
abide  longer  than  a  year  in  one  place  for  their  habi- 
tation. They  make  not  much  use  of  corn  for  food, 
but  chiefly  of  milk  and  of  cattle,  and  are  much  en- 
gaged in  hunting ;  and  this,  owing  to  the  nature  of 
the  food,  the  regular  exercise,  and  the  freedum  of 
life — for  from  boyhood  up  they  are  not  scbot^led  in 
a  sense  of  duty  or  discipline,  and  do  nothing  what- 
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magiiitudine  homines  etficit.  Atque  in  earn  se  col 
suetudiiiein  adduxerunt  ut  locis  frigidissimis  neqid 
vestitus  praeter  pelles  iiaberent  quidquam,  quarun 
propter  exiguitatem  magna  est  corporis  pars  apert 
et  lavantur  in  liuminibus. 

S  Mercatoribus  est  aditiis  magis  eo,  ut  qua 
ceperint  quibus  vendant  habeant,  quam  ()iii 
rem  ad  se  importari  desidercnt.  Quin  etiam  iu 
quibus  maxime  Galli  delectaotur  quaeque  i 
paianb  pretio,  German!  troportatjs  non  uturktur,  sed 
quae  sunt  apud  eos  nata,  prava  atque  deformia, 
haec  cotidiariii  exercitatione  summi  ut  sint  laboris 
efHciunt.  Equestribus  proellis  saepe  ex  equis  de- 
siliunt  ae  pedibus  proeliaiitur,  equosque  eodem 
lemanere  vestigio  adsuefecerunt,  ad  quos  se  ccler- 
iter,  cum  uaus  est,  recipiunt ;  neque  corum  mori- 
bus  turpius  quidquam  aut  inertius  habctur,  quam 
ephippiis  uti.  Itaque  ad  quemvis  numerum  ephip- 
piatarum  equilum  quam  vis  pauci  ad  ire  audeiit, 
Vinum  ad  se  omniiio  importari  non  suiunt,  quod 
ea  re  ad  laborem  ferendum  remollescere  homines 
atque  effemiiiari  arbitrantur. 

g  Publice  maximam  putant  esse  laudemj  quam  latis- 
aime  a  suis  flnibus  vacare  agros  ;  hac  re  significari 
magnum  numerum  civitatium  ^uara  vim  sustinere 
non  posse.  Itaque  una  ex  parte  a  Snebis  circiter 
milia  passuum  seacenta  agri  vacare  dicuntur.  Ad 
alteram  partem  succedunt  Vbii,  quorum  fuit  civitas 
ampla  atque  florens,  ut  eat  captus  Germanorum,  et 


^M  GALLIC  WAR,  BOOK  IV 

erer  against  their  wish — aunes  their  strength  and 
makes  men  of  iimueiise  bodily  stature.  Moreover, 
thi'y  liHve  regularly  trained  themselves  io  wear  no- 
thing, even  in  the  coldest  localities,  except  skins,  the 
scantiness  of  which  leaves  a  great  part  of  the  body 
bare,  aiid  they  bathe  in  the  rivers. 

They  give  access  to  traders  rather  to  secure  pur- 
chasers for  what  they  have  captured  in  war  tluiri  to 
satisfy  any  craving  for  impo^.  And,  in  fact,  the 
Germans  do  not  import  for  their  use  draught-liorses, 
in  which  the  Gauls  take  the  keenest  delight,  pro- 
curing them  at  great  expense;  but  they  take  their 
home-bred  animals,  inferior  and  ill-fevoured,  and  bv 
regular  exercising  they  render  them  ca|)able  of  the 
utmost  exertion,  lu  cavalry  combats  tbey  often  leap 
from  their  livrbes  and  figlit  on  foot,  having  trained 
their  horses  to  remain  in  the  same  spot,  and  retiring 
rapidly  upon  them  at  need;  and  their  tradition 
regards  nothing  more  disgraceful  or  more  imlolent 
than  the  use  of  saddles.  And  so,  however  few  in 
number,  Ihey  dare  approach  any  party,  however 
large,  of  saddle-horsemen.  They  sutTer  no  importa- 
tion of  wiue  whatever,  believing  that  men  are  there- 
by rendered  soft  and  womanish  for  the  endurance  of 
hardship. 

As  a  nation,  Ihey  count  it  the  highest  praise  to 
have  the  land  on  their  borders  uiitenaated  over  as 
wide  a  tract  as  may  be,  for  this  signifies,  they  think, 
that  a  great  number  of  states  cannot  withstand  their 
force.  Thus  it  is  said  that  on  one  side  for  about  six 
hundred  miles  from  the  territory  of  the  Suebi  the 
laud  is  untenanted.  On  the  other  side  the  Ubii  come 
nearest,  a  state  which  was  once  extensive  and  pros- 
perous, according  to  German  standards.  Its  inhabi- 
tants ate  somewhat  more  civilised  than  the  other  folk 
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paulo    sunt    eiusdetn    generis    ceteris    human ioref,,1 
propterea  tjiiod  Rlienum   attingunt  muUiimqui 
COS    mercatores   ventitantj  et  ipsi   propter   propin-^l 
quttatem    quod    Gallicis    sunt  moribus    adsuefactUi  t 
Hos  cum  Suebi  niultie  saepe  bellis  eiperti  propter  I 
amplitiKlinem    gravitatemque    civitatis    fiiiibus   i 
pellere  non  potuissent,  tamen  veetigales  sibi  fece- 
runt  ac  multo  humiliores  inJii'mioresque  redegerunt, 
^      In  eadem  causa  fuerunt  Vsipetes  et  Tencteri,  quoi   i 
supra  diximus,  qui  complures  annos  Sueborum  v 
sustinuerunt ;  ad  extremum  tameii  agris  e^tpulsi 
niultis  locis  Germaniae  triennium  vagati  ad  Rhenuoi 
pervenerunt;  quaa  regiones  Menapii  incolebant  t 
ad  utramque  ripam  flutninis  agroE,  aedificia  vicosque^ 
habebant,  sed  taotae  multitudinis  aditu  perterriti  ex 
eis    seilificiis   quae    trans   fiumen    liahuerant    demi- 
graverunt  et  eis  lihenum  dispositis  praesidiis  Ger- 
manos  transire  prahibebant.     Itli  omnia  expert!,  cum 
neque  vi  contendere  propter  inopiam  navium  ueque 
clam  transire  propter  custodias  Menapiorum  posseiit, 
reverti  se  in  suas  sedes  regionesque  simulaveruiit  et 
tridui  viam  progress!  rursus  reverterunt  atque  omni 
hoc  itjnere  una  nocte  equitstu  confecto  inscios  in- 
opinantesque  Menapios  oppresserunt,  qui   de    Ger- 
munorum  discessu   per   exploratorea  certiores    facti 
sine  metu  trans  Rhenum  in  suos  vicos  remigraveranta    i 
His  ioterfectis  navibusquc  eorum  occupatis,  priui 
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of  the  same  race,  because  their  borders  touch  the 
Rhine  and  traders  visit  them  frequently,  and,  further, 
because  the  Ubii  themselves  bj  close  neighbourhood 
have  grown  accustomed  to  Gallit?  fashions.  Upon 
this  people  the  Suebi  had  made  frequent  attempts  in 
many  wars,  but  had  proved  unable  to  drive  them  from 
their  territory  btcuuse  the  state  was  ;>opulDus  and 
■erfid  :  however,  they  made  the  Ubii  tributary  to 
uselves,  and  greatly  diminished  their  strength 
id  importance. 

The  Usipetes  and  the  Tencteri,  mentioned  above, 
were  in  tlie  same  case.     For  several  years  they  with- 
stood the  force  of  the  Suebi,  but  at  last  they  were 
driven  out  of  their  lands,  and  alter  wandering  for 
three   years   in    many   districts    of  Germany    they 
reached  the  Rhine.     The  localities  thereabout  were 
inhabited    by  the    Menapii,  who   possessed    lands, 
buildings,  and  villages  on  both  banks  of  the  river; 
but  being  alarmed  by  the  approach  of  so  great  a 
host,  tliey  removed  from  the  buildings  which  they 
had  possessed  beyond  the  river,  and,  setting  garrisons 
at  intervals  on  the  near  side  of  the  Rhine,  sought 
to  prevent  the  Germans  from  crossing.   The  Germans 
tried  every  expedient,  but  when  they  found   that 
they  could  neither  force  their  way  becaut>e  of  their 
lack    of  vessels   nor  cross  privily    because    of  the 
Menapian  piquets,  they  pretended  to  retire  to  their 
own  homes  and  districts.  They  proceeded  for  a  three 
days'  journey,  and  then  returned  ;  and  their  cavalry, 
""  iving  completed  the  whole  of  this  distance  in  a 
jle  night,  caught  the   Menapii  uninformed  and 
Lwarei,  for,  having  leamt  through  their  scouts  of 
I  departure  of  the  Germans,  they  had  moved  back 
thout  fear  over  the  Rhine  into  their  own  villages. 
they  were  put  to  the  sword  and  their  vessels 
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qnam  ea  psrs  Menapiorum  quae  citni  Rheouro  crat 
certior  fieret,  flomen  tranaienint  atqne  ounnibus 
eoruni  aedificiia  uccupatis  reliquam  partem  hfemis 
se  eorum  u>pii&  uluerunt. 

5  His  tie  rebus  Caesar  certior  factus  et  infirmitat 
Gatlorum  veritus,  quod  sunt  in  cunstliis  cspiendfs 
mobiles  et  novis  pleromque  rebus  student,  nihil  his 
committeiidiim  existimavit.  Est  euim  hoc  Gallicae 
consuttudiiiis,  uti  et  viatores  etiaiu  iiivitos  consistere 
cogant  et  qtiiid  quisque  eurum  de  quaque  re  uudierit 
aat  cognoverit  qiiaerant,  et  uercntores  in  nppidis 
vulgus  circumsistat  quibuaque  ex  regionibus  veniant 
quasque  ibi  res  cogiioverint  pronuntiare  cogant.  His 
rebus  atque  auditionibu^  penuoti  de  summis  saepe 
rebus  eonsilia  ineunt,  quorum  eos  in  vestigio  poeni- 
tere  nccesse  eat,  cum  incertis  rnmoribus  serviant, 
et    plerique    ad    voluntatem    euram    Beta    respon- 

6  Qua  coiisuetudinecogiiita  Caesar,  ne  graviori  bello 
Dcenrreret,  matiirius  quam  consuerat  ad  exercitom 
proficiscitur.  Eo  cnm  venisset,  ea  quae  fore  eospica- 
tuserat  facia  cognovit :  missaslegationesab  nonnallis 
civitalibusadGermunos  invitatosque eos  ittiab  Eheuo 
discederent,  ixaiiiaque  quae  poatulassent  ab  se  fore 
paratn.  Qua  spe  adducti  Germani  latins  vagabantur 
et  in  fines  Eburonum  et  Condmsorum,  qoi  sunt  Tre- 
Terorum  clicntes,  pervenerant.  Principibus  Galiiae 
evocatis  Caesar  ea,  quae  cognuverat,  dissimulandn  sibi 
«xiBbiinav)t,  eorumque  animia  permuliis  et  confirmatii 
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seized ;  then  the  Germans  crossed  the  ri 
of  the  Meniipii 


the  sectio 

Hhine  could  learn  of  it,  seized   all   their   buildin 
and  for  the  remainder  of  the  winter  sustained  them- 
selves on  the  supplies  of  the  Menapii. 

Caesar  was  informed  of  these  events;  and  fearing 
the  fickleness  of  the  Gauls,  because  they  are  capricious 
in  forming  designs  and  intent  for  the  most  part  on 
chnnge,  he  considered  that  no  trust  should  be  reposed 
in  them.  It  is  indeed  a  reguUr  habit  of  the  Gauls 
to  compel  travellers  to  halt,  even  against  their  wiljj 
and  to  Hscertnin  what  each  of  them  may  have  heard 
or  learnt  upon  every  subject ;  and  in  the  towns  the 
common  folk  surround  traders,  compeiling  theui  to 
declare  from  what  districts  they  come  and  what  they 
have  learnt  theie.  Such  stories  and  hearsay  often 
Induce  them  to  form  plans  opon  vital  questions  of 
which  they  must  forthwith  repent ;  for  they  ore  the 
slaves  of  uncertain  rumours,  and  most  men  reply  to 
tliem  in  fictions  made  to  their  taste. 

Caesar  was  aware  of  this  their  habit,  and,  for  fear 
that  otherwise  he  might  have  to  face  a  more  serious 
campaign,  set  out  for  the  army  earlier  than  was  his 
wont.  When  he  reached  headquarters  he  learnt 
that  his  suspicions  had  been  realised;  deputations 
had  been  sent  by  some  states  to  the  Germans,  invit- 
ing them  to  leave  the  Rhine,  and  promising  to  furnish 
nil  things  demanded  of  them.  The  hope  thus  in- 
spired encouraged  the  Germans  to  range  more 
widely,  nnd  they  had  already  reiched  the  borders 
of  the  Eburoites  and  the  Condrusi,  dependents  of 
the  Treveri.  Thereupon  Caesar  summoned  the 
^biefs  of  Gaul  from  their  homes;  but,  thinking  it 
conceal  the  information  in  his  possession, 

I  comforted   and  encouraged    them,  and,  having 
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equitatuque  imperato  btllutn  cum  Germ 
constituit. 
i  1  Re  frumenia  a  ompa  ata  equitibusque  delectis 
iter  ill  ea  loca  fa  e  e  coe[  t  qu  bus  in  locis  esse  Ger- 
3  audiebat  A  qu  b  s  cum  paucorum  dierum 
iter  abessetj  legal  ab  e  enenintj  quorum  haec  fuit 
oratio:  Germanos  neque  priores  popula  Romano 
bellum  inferre  neque  tamen  recusare,  si  laoessantur, 
quin  armis  contenilant,  quod  Germsnoi'um  consuetuilo 
baec  sit  a  niaioribus  tradita,  quicumquc  bellum  ill' 
ferant,  resistere  neque  deprecari.  Haec  tamen 
dicere,  veiiisse  invitos,  eiectos  donio ;  si  suam  gratiam 
Rotnani  velint,  posse  eis  utiles  esse  amicos ;  vel  sibi 
agros  attribuant  vel  patiantur  eoa  tenere,  quos  armis 
possederint ;  sese  unis  Suebis  concedere,  quibus  ne  di 
qiiideni  immortales  pares  esse  [lossint ;  reliquum  qui- 
deni  in  terris  esse  neminem  quem  non  superare  possint. 
g  Ad  haec  quae  visum  est  Cuesar  rcspoiidit ',  sed 
esitus  fuit  orationia:  Sibi  nullam  cum  Ins  amicitiam 
esse  posse,  si  in  GalUa  remanerent ;  neque  verum 
esse,  qui  suos  fines  tueri  non  potuerint,  alienos  occu- 
pave;  neque  uUos  in  Gallia  vacare  agros,  qui  dari 
tantae  praesertim  multitiidini  sine  iniuria  possint; 
sed  licere,  si  velint,  in  Vbionim  finibus  considere, 
quorum  sint  legati  apud  se  et  de  Sucborum  iniuriis 
querantur  et  a  se  auxilium  petant:  hoc  se  Vbiis  i 
peraturum. 
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msile  requisition  of  cavalry,  determined  to  make  war 
oil  the  Germans. 

Having  secured  his  corn-supply  and  selected  his 
cavalry,  he  began  to  march  into  the  localities  in 
which  the  Germans  were  reported  to  be.  When  he 
was  a  few  (lays'  march  away  deputies  arrived  from 
them,  whose  address  was  tu  the  following  effect : 
The  Germans  did  not  take  the  first  step  in  making 
war  on  the  Iloman  people,  nor  yet,  if  provoked,  did 
they  refuse  the  conflicl  of  arms,  fiir  it  was  the  ancestral 
custom  of  the  Germans  to  resist  any  one  who  made 
war  upon  them,  and  not  to  beg  off.  They  declared, 
however,  that  they  had  come  against  their  will,  being 
driven  out  of  their  homes  :  if  the  Romans  would  have 
their  goodwill,  they  might  find  their  friendship  use- 
ful. Let  the  Romans  either  grant  ihem  lands,  or 
sutfrr  them  to  hold  the  lands  their  arm's  hadacijuired. 
They  yielded  to  the  Soebi  alone,  to  whom  even  the 
immortal  gods  could  not  be  equal;  on  earth  at  any 
rate    there  was  no  one  else    whom    they  could  not 

To  this  Caesar  replied  as  seemed  good ;  but  the 
conclusion  of  his  speech  was  as  follows  :  He  could 
have  no  friendship  with  them,  if  they  renmined 
in  Gaul.  On  the  one  hand,  it  was  not  just  that 
men  who  had  not  been  able  to  tlefend  their 
own  territories  should  seize  those  of  others;  on 
the  other  hand,  there  was  no  land  in  Gaul  which 
could  be  granted  without  injustice,  especially  to 
90  numerous  a  host.  However,  tliey  had  per- 
mission, if  they  pleased,  to  settle  in  the  territories 
of  the  Ubii,  whose  deputies  were  in  his  camp,  com- 
plaining of  the  outrages  of  the  Suebi  and  seeking 
nis  assistance :  he  would  give  orders  to  the  Ubii  to 
this  effect. 
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LegAti  haec  ae  ad  suos  relaturos  diKeruut 
deliberatapost  diem  tertium  ad  Caesarer 
iiiterea  dc  propius  se  caslra  moveret,  petierunt. 
id  qu idem  Caesar  ab  se  impetrari  posse  dixit.  Cog- 
uoverat  eaiin  oiagnam  partem  equi  tat  us  ab  eis  aliquot 
diebusanic  praedandifrumentaiidique  causa  ad  Ambi- 
varitos  trans  Mosam  inlssam  :  hos  essp^ctari  equitea 
atque  eius  rei  causa  moram  interponi  arbitrabatur. 

1  proHuit  ex  moiite  Vosego,  qui  est  in  finibus 
Lingonuni,  et  parte  quadam  ex  Rlieno  recepta,  quae 
appellatur  Vacalus,  insulam  efiicit  Batavorum,  neque 
longius  ab  Oceano  milibus  passuum  lxxx  in  Rhenum 
influit.  Bhenus  autem  oritur  ex  Lepontiis,  qui  Alpes 
inculuDt,  et  longo  spatio  per  fines  Nantuatium,  Hel- 
vetiorum,  Sequanorum,  Mediomatricum,  Tribocorum, 
Treverorum  citatus  fertur  et,  ubi  Oceano  appropio- 
qnavit,  in  plures  dcfluit  partes  mnitia  ingentibusqiie 
insulis  effectis,  quarum  pars  magnaaferis  bai-barisque 
natioiiibus  incolitur,  e\  quibus  sunt,  qui  piscibus 
atque  ovis  avium  vivere  exist imantur,  raultisque 
capitibus  in  Oceanum  iafiuit. 
I  Caesar  cum  ab  hoste  non  amplias  passuum  xii 
milibus  abesset,  ut  erat  constitutum,  ad  cum  legati 
revertuntur ;  qui  in  itinere  conpressi  magnopere  ne 
lon^iuB  progrederetar  orabant.  Cum  id  noit  impe- 
trassent,  petebaiit  uti  ad  eos  equites,  qui  agmen 
anteeessissent, praemilteret  eosijuepugnaprohiberet, 
rabique  ut  potestatem  face  ret  in  Vbios  legates 
mittendi ;  quorum  si  principes  ac  senatus  sibi  iure> 
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The  envoys  said  that  tliey  would  report  this  to 
their  people  and,  after  deliberution  upon  tlie  oiatter, 
return  to  Caesar  in  three  days  i  thej  nsited  liim  not 
to  move  his  cam|)  nearer  in  the  raeauwhile.  Caesar 
replied  that  he  could  not  even  grant  that  request. 
He  knew,  in  fact,  that  they  had  Bent  a  larg;e  detach> 
ment  of  cavalry  some  days  before  to  the  couiilry  of 
the  Arabivariti  across  the  Meiue,  to  get  booty  and 
com  :  he  supposed  that  they  were  waiting  for  this 
cavalry,    and    for  that    reason    sought    to    interpose 

The  Meuse  flows  from  the  range  of  the  Vosges,  in 
the  territory  of  the  Lingones,  and,  receivijig  from  Ihe 
Rhine  a  certain  tributary  called  the  Waal,  forms  the 
island  of  the  Batavi ;  then,  no  more  than  eighty  miles 
from  the  Ocean,  it  flows  into  the  Rhine.  The  Rhine 
rises  in  the  land  of  the  Lepontii,  who  inhabit  the 
Alps ;  in  a  long,  swift  course  it  runs  through  the 
territories  of  the  Nsntuates,  Helvetii,  Sequaai, 
Medioma trices,  'I'ritwci]  and  'I'reveri,  and  on  its 
approach  to  the  Ocean  divides  into  several  streams, 
forming  many  large  islands  (a  great  number  of  which 
are  inhabited  by  fierce  barbaric  tribes,  believed  in 
some  instances  to  live  on  fish  and  birds'  eggs) ;  then 
by  many  mouths  it  flows  into  the  Ocean. 

When  Caesar  was  no  more  than  twelve  miles  away 
from  the  enemy,  the  deputies  returned  to  him  as 
agreed  :  they  met  him  on  the  march,  and  besought 
him  earnestly  not  to  advance  further,  When  their 
request  was  not  granted,  they  asked  hira  to  send 
fiarward  to  the  cavalry  in  advance  of  his  columa  and 
to  prevent  them  from  engaging,  and  to  grant  them- 
selves an  opportunihf  of  sending  deputies  into  the 
land  of  the  Ubii.  They  put  forward  the  hope  that 
if  the  chiefs  and  the  senate  of  the  Ubii  pledged  their 
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iuranilo  tidem  fecisset,  ea  condicione  quae  a 
ferretur  se  usuros  ostendebant :  ad  has  lei 
iendas  sibi  tridui  spatium  daret.  Hacc 
Caesar  eodem  illo  pertinere  arbitrabatur,  ut  tridui 
mora  interpoBita  equites  eorum  qui  abessent  reverte- 
rentur;  tamen  sese  non  longius  milibus  passuum 
quBttuor  aquationis  cauaa  processurum  eo  die  dixit : 
hue  postero  die  quam  frequeiitissimi  convenirent,  ut 
1  ]>ostulatis  eognosceret.  Interim  ad  prae- 
li  cum  omni  equitatu  aiitecesserant,  mittit 
qui  nuntiarent  ne  hostes  proelio  lacesserent  et,  si 
ipsi  laceaserentur,  sustinerent  quoad  ipse  cum 
exercitu  propius  accessisset. 
2  At  hostes,  ubi  primum  nostros  equites  conspeKe- 
runt,  quorum  erat  v  milium  numerus,  cum  ipsi  non 
amplius  octiiigentos  equites  haberent.  quod  ei  qui 
frumentaodi  causa  ierant  trans  Mosam  noiidum 
redierant,  uilill  timentibus  uostris,  quod  legati  eorum 
paulo  ante  a  Caesarc  discesserant  atque  is  dies 
indutiis  erat  ab  liis  petitus,  impetu  facto  celeriter 
nostros  perturbaveruiit;  rursus  resistentibus  coosue- 
tudine  sua  ad  pedes  desilueruct,  sufTossis  equis 
compluribusque  nostris  deiectis  reliquos  in  fugam 
coniecerunt  atque  ita  perterritos  egerunt,  ut  non 
prius  fuga  desistereitt  quam  in  conspectum  agminis 
nostri  venissent.  In  eo  proelio  ex  equitibus  nostris 
interficiuntur  quattuor  et  septuaginta,  in  his  vir 
fortiasimuB  Piso  Aquitanus,  amplissimo  genere  natus, 
cuius  avus  in  civitate  sua  regnum  obtinuerat,  amicus 
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faith  on  oath,  they  (the  Germans)  would  accept  the 
terms  wliich  Caesar  offered ;  and  they  asked  hiiii  to 
give  them  an  interval  of  three  days  to  settle  these 
a&irs.  Caesar  supposed  that  all  these  pleas  hail  the 
same  object  as  before,  to  secure  by  a  three  ilays" 
interval  the  return  of  their  absent  cavalry ;  however, 
he  said  that  on  that  day  he  would  advance  no  further 
than  four  miles,  in  order  to  get  water.  He  instructed 
them  to  meet  him  there  next  day  with  as  large  a 
number  as  they  could,  in  order  that  he  might  take 
cognisance  of  their  demands.  Meanwhile  he  sent  ia- 
structious  to  the  commanders  who  had  gone  forward 
with  all  the  cavalry  not  to  provoke  the  enemy  to  an 
engagement,  and,  if  provoked  themselves,  to  hold 
their  ground  until  he  himself  with  the  army  had 
come  up  nearer. 

The  enemy  had  no  more  than  eight  hundred 
cavalry,  for  the  party  which  was  gone  across  t!ie 
Meuse  to  get  com  was  not  yet  returned.  Our  own 
men,  £ve  thousand  strong,  had  nothing  to  fear,  for 
the  deputies  of  the  Germans  had  left  Caesar  but  a 
^ort  while  beiore,  having  asked  for  a  truce  that  day. 
However,  directly  they  saw  our  cavalry  the  enemy 
charged,  and  speedily  threw  our  men  into  confusion. 
Wlien  our  men  turned  to  resist,  the  enemy,  according 
to  their  custom,  dismounted,  and  by  stabbing  our 
horses  and  bringing  down  many  of  our  troopers  to  the 
(■round,  they  put  the  rest  to  rout,  and  indeed  drove 
them  in  such  panic  that  they  did  not  desist  from  flight 
until  they  were  come  in  sight  of  our  column.  In 
that  engagement  were  slain  seventy-four  of  our 
cavalry,  and  among  them  the  gallant  Pi  so  of 
Aquitnnia,  the  scion  of  a  most  distinguished  line, 
whosegraiidfatherhadheld  the  sovereignty  in  his  own 
state,  and  had  been  saluted  as  Friend  by  the  Roumn 
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ab  eenatu  nostro  appeUatus.  Hie  cum  fratri  i 
cluso  ab  hostibus  auxilium  ferret,  illrnn  es  pei 
eripiiit,  ipse  equo  viilnerato  deiectus  quoad  potuit 
foi'tissime  restitit :  cum  circumventus  multis  vulne- 
ribus  acceptis  cecidisset,  atque  id  ftater,  qui  iam 
proelio  excesserat,  procul  animadvertisset,  incitato 
equo  se  hostibus  obtulit  atque  interfectua  est. 

Hoc  facto  proelio  Caesar  neque  iam  sibi  legatos 
audiendos  neque  condiciones  accipiendas  arbitrabatur 
ab  eis,  qui  per  doium  atque  iusitiiuB  petita  jmce  ultro 
bellum  intulissent :  exspectare  vero,  dum  hostium 
copiae  augerentur  equitatusque  reverteretur,  suinmae 
dementiae  esse  iudicabat,  et  toguita  Gallorutn  in- 
finnitate,  quantum  inm  apud  eoa  hostes  uno  proelio 
auctovitatis  essent  conseciiti  sentiebat ;  quibus  ad 
consilia  capienda  nihil  spati  dandum  esistiniabat 
His  conatitutis  rebus  et  consilio  cum  legatis  et 
quaestore  coniraunicatOj  ne  quern  diem  pugnae  prae- 
termitteret  opjiortunissima  res  accidit,  quod  postridie 
eius  diei  mane  eadem  et  perfidia  et  aimulatione  usi 
Germauifrequentesomnibusprincipibusmaioribusque 
natu  adhibitis  ad  eiim  in  castra  venevunt,  simul,  ut 
dicebatur,  sui  purgandi  causa,  quod  contra  atque 
esset  dictum  et  i]»si  petiasent,  proelium  pridie  com- 
misissent,  simul  ut,  si  quid  possent,  de  indutiis 
falkndo  impetrarent.  Quas  sibi  Caesar  oblatos 
gavisuB  illos  retineri  tussit;  ipse  omnes  copias  castris 
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Senate.  Piso  went  to  the  assistance  of  his  brother, 
who  had  been  cut  oft"  b_v  the  enemy,  and  rescued  liim 
from  danger,  but  was  thrown  himself,  his  horse 
having  been  wounded.  He  resisted  most  gallantly 
KB  long  as  he  could  ;  then  he  was  surrounded,  and  fell 
after  receiving  many  wounds.  His  brother,  who  bad 
escaped  from  the  fight,  saw  him  fall  from  a  distance ; 
then  spurred  his  horse,  flung  himself  upon  the  enemy, 
and  iros  slain, 

After  this  engagement  was  over,  Caesar  felt  that 
he  ought  no  longer  to  receive  deputies  nor  to  accept 
conditions  from  tribes  which  had  sought  for  peace  by 
guile  and  treachery,  and  then  had  actually  begun 
war.  Further,  he  judged  it  the  height  of  madness 
to  wait  till  the  enemy's  forces  should  be  increased 
and  their  cavalry  returned.  Knowing  as  he  did  the 
fickleness  of  the  Gauls,  he  apprehended  how  much 
influence  the  enemy  had  already  acquired  over  them 
by  It  single  engagement ;  and  he  considered  that  no 
time  to  fonn  plans  should  be  given  them.  Thns 
determined,  he  communicated  to  the  lieutenant- 
generals  and  the  quartetmaster-generat  his  purpose 
not  to  lose  a  day  in  giving  battle.  Then,  most  fortu- 
nately, a  certain  thing  occurred.  The  next  morning, 
as  treacherous  aitd  us  hypocritical  as  ever,  a  large 
company  of  Germans,  which  included  all  the  principnl 
and  senior  men,  came  to  his  quarters,  with  a  double 
object— to  clear  themselves  (ao  they  alleged)  for 
engaging  in  a  battle  the  day  before,  contrary  to 
the  agreement  and  to  their  own  request  therein,  and 
bIgo  by  deceit  to  get  what  tliey  could  in  respect  of 
the  truce.  Caesar  rejoiced  that  they  were  delivered 
into  his  hand,  and  ordered  tliem  to  be  detained  ; 
then  in  person  he  led  all  his  troops  out  of  camp, 
commanding  the  cavalry,  which  he  judged  to  be 
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eduxit  equitatumque,  quod  recenti  proelio  perterrt*. 
turn  esse  existimabat,  agmen  subsequi  iussit. 

4  Acie  triplici  institiita  et  celeriler  oeto  miliui 
itinere  confecto  prius  ad  hostium  castra  pervenit 
qaam  quid  ageretiir  Gertnani  seiitire  possent.  Qui 
omnibus  rebus  subito  perterriti,  et  celeritate  adventus 
□osti'i  et  disceasu  suorum,  ncfjue  con^ili  babendi 
neijue  arma  ciipipudi  spatio  dato  jjerturbantur,  co- 
piasne  adversus  biistem  diicerCj  an  castra  defendere, 
an  fuga  salutem  petere  praestaret.  Qiionun  tiinor 
cum  fremitu  et  concurau  significaretur,  milites  nostri 
pristini  diei  perfidia  incitati  in  castra  in'iipenuit. 
Quo  loco  qui  celeriter  arma  capere  potuerunt  paidis- 
per  nostris  restitevuiit  atque  inter  carros  impedimen- 
tnqiie  proeliuni  commiserunt :  at  reliqua  muititudo 
jmcrarum  mulierumque  (nam  cum  omnibus  suis  domo 
excesserant  Rlienunique  transierant)  passim  fugere 
coepil;    ad     quos    consectandos     Caesar    eqiiitattn 

5  Germani  post  tergum  clamore  audito,  cum  sui 
interfici  viderent,  armis  abiectis  signisque  militariLus 
relictia  se  ex  castris  eiecertintj  et  cum  ad  confluent«m 
Mosae  et  Rheni  pervenissent,  reliqiia  fuga  despirata 
niagno  namero  interfecto  reliqui  se  in  tlumen  prae- 
cipitaverunt  atque  ibi  timore,  lassitudine,  vi  fluminis 
oppressi  perieruut.  Nostri  ad  tinum  omnes  incob 
perpaucis  vulneratis  ex  tanti  belli  timore,  cum  hostii 
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shaken  by  the  recent  engagement,  to  follo' 


I  the 


Triple  line  of  columns '  was  formed,  and  the  eiglit- 
(nile  march  was  so  speedily  accomplished  that  Caesar 
reached  the  enemy 'scamp  before  the  Germans  could 
have  any  inkling  of  what  was  toward.  They  were 
struck  with  sudden  panic  by  everything — by  the 
rapidity  of  our  approach,  the  abseJice  of  their  own 
chiefs ;  and,  as  no  time  was  given  them  to  think,  or  to 
take  up  arms,  they  were  too  much  taken  aback  to 
decide  which  was  best — to  lead  their  forces  against 
the  enemy,  to  defend  the  camp,  or  to  seek  safety 
by  diglit.  When  their  alarm  was  betrayed  by  the 
uproar  and  bustle,  our  troojjs,  stung  by  tlie  treachery 
of  the  day  before,  burst  into  the  camp.  In  the 
camp  those  who  were  able  speedily  to  take  up  arms 
resisted  the  Romans  for  a  while,  and  fongi it  among 
the  carts  and  baggage-wagons ;  the  remainder, 
a  crowd  of  women  and  children  (for  the  Germans 
bod  left;  home  and  crossed  the  Rhine  with  all  their 
belongings),  began  to  flee  in  all  directions,  and 
Caesar  despatched  the  cavalry  in  pursuit. 

Hearing  the  noise  in  rear,  and  seeing  their  own 
folk  slain,  the  Germans  threw  away  their  arms, 
abandoned  their  war-standards,  and  burst  out  of  the 
camp.  When  they  reached  the  junction  of  the 
Meuse  and  the  Rhine,  they  gave  up  hope  of  escaping 
further ;  a  large  number  were  already  slain,  and  the 
rest  hurled  themselves  into  the  river,  there  to  perish, 
overcome  by  terror,  by  exhaustion,  by  the  force  of 
the  stream.  The  Romans,  with  not  a  man  lost  and 
but  few  wounded,  freed  from  the  fear  of  a  stupendous 
war — with   an    enemy    whose    numbers    had    been 

*  The  irmy  advanced,  not  in  column  of  route  (agmen),  ba( 
ia  line  of  columoB,  ready  to  form  up  into  line  of  battle  {aritt). 
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numerus  capitum  ccccxxx  railiiim  fuisset,  ee  in  castra 
receperiint.  Caesar  eis  qiios  in  cnstris  letinuerat 
discedendi  potestfttem  fecit.  Illi  supplicia  crucia- 
t  usque  Gal  lor  um  veriti  quorum  agros  vexaveraut 
remanere  se  apud  eum  velle  dixerunt  His  Caesar 
libertatem  concessit. 
6  Germanico  bello  confeeto  raultis  de  causis  Caesar 
statuit  sibi  Rhenuni  esse  trsnseundum ;  cjuarum  ilia 
fiiit  tu^tissima,  quod,  ciim  videret  Germatios  tam 
facile  impelli  ut  in  Galliam  venirent,  suis  quoque 
rebus  eos  tiniere  voluit,  cum  inteUegerent  et  posse 
et  audere  populi  Roman!  exercltum  Kbeniim  transire. 
Accessit  etiani,  quod  ilia  pars  equitatus  Vsipctum  et 
Tencterorum,  quam  supra  commemoravi  praedondj 
fiura entail dique  cauga  Mosaiii  transisse  neque  proelio 
interfuissBj  post  fugani  suorum  se  trans  Rhenum  in 
fines  Suflinmbi-oruiareceperat  seque  cum  eis  coniunx- 
erat.  Ad  quos  cam  Caesar  nuntios  mi^isset,  qui 
postulareiit  eos  qui  sibi  Galliaeque  bellum  intulissent 
sibi  dederent,  responderunt :  Populi  Roniani  im- 
perium  Rhenum  finire:  si  se  invito  Germanos  in 
Galliam  transire  non  aequum  existimAret,  cur  sui 
qoidquam  esse  imperi  aut  potestatis  trans  Rlienum 
poatularet  ?  Vbii  aulem,  qui  uni  ex  Transrhenanis 
ad  Caesarem  legates  mberant,  amicitiam  fecerant, 
obsides  dederaut,  magnopere  orabant  ut  sibi  auxilium 
ferret,  quod  graviter  ab  Suebis  premerentur ;  vel,  si 
id  facere  occupationibus  rei  publicae  prohiberetur, 
exercitum  modo  Rhenum  transportaret :  id  sibi  ad 
Busilium  apemque  reliqui  temporis  satis  futurum. 
IflS 
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430,000  souIe — returned  to  camp.  Caesar  gave 
to  the  Germans  detained  in  camp  permission  to 
depart ;  bot  they,  fearing  punishments  and  tortures 
at  the  hand  of  the  Gauls  whose  land  they  had 
harassed,  said  that  they  would  slay  in  his  company, 
and  he  gave  them  liberty  so  to  do. 

The  German  campaign  thus  finished,  Caewr  de- 
cided for  many  reasons  that  he  must  cross  the 
Rhine.  The  most  cogent  reason  was  that,  as  he 
saw  the  Germans  so  easily  induced  to  enter  Gaul, 
he  wished  to  make  them  fearful  in  turn  for  their 
own  fortunes,  by  showing  them  that  a  Roman  army 
could  and  durst  cross  the  Rhine.  Moreover,  that 
section  of  the  cavalry  of  the  Usipetes  and  Tencteri 
which,  as  I  have  mentioned  above,  had  crossed  the 
Meuse  to  get  booty  and  corn,  and  had  taken  no 
part  in  the  battle,  had  now,  afler  the  rout  of  their 
couutrymen,  withdrawn  across  the  Rhine  into  the 
territory  of  the  Sugambri,  and  joined  them.  To 
them  Caesar  seat  envoys  to  demand  the  surrender 
of  the  men  who  had  made  war  upon  himself  and 
Gaul.  They  replied  that  the  Rhine  marked  the 
limit  of  the  Roman  empire :  if  he  thought  it  unfair 
that  the  Germans  should  cross  into  Gaul  against  his 
will,  why  did  be  claim  any  imperial  power  across  the 
Rliiue? 

The  Ubii,  on  the  other  hand,  the  only  tribe 
beyond  the  Rhine  which  had  sent  deputies  to 
Caesar,  made  friendly  terms,  and  given  hostages, 
earnestly  bcsouijht  him  to  assist  them,  as  they 
were  grievously  hard  pressed  by  the  Suebi;  or,  if 
tiie  urgent  concerns  of  state  prevented  that,  only 
to  transport  his  araiy  across  the  Rhine  :  that  would 
sD0ice  for  their  present  help  and  future  hope.  So 
great,  they  said,  even  among  the  farthest  tribes  of 
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Tantuin  esse  nomen  atque  opinionem  eius  esercitus 
Ariovisto  pul^o  et  hoc  novissinio  proelio  facto  etiam 
ad  ultimas  Gevmanortim  nationes,  uti  opinione  et 
amtcitia  populi  Romuiii  tuti  esse  possiiit.  Navium 
magnam  copiivm  ad  transpoi*taiRiliim  exercitum  pol- 
lieebantur- 
7  Cae»ar  his  de  c^usis  quas  com lue mora vi  RheDum 
transire  decreverat ;  sed  navibua  transire  neque  satis 
tutum  esse  arbitrabatur,  neque  suae  neque  populi 
Bomani  dignitatis  esse  statuebat.  Itaque,  etsi  sumnia 
difKcultas  faciendi  poQtis  proponebatur  propter  latitu- 
dinem,  rapid) tatetn  altitudinemque  flumiois,  tamen  id 
sibi  contendendum  aut  aliter  non  traduceodum  exer- 
citum  existimabat.  Rationeni  pontis  banc  instituit, 
Tigna  bina  sesquipedalia  paulum  ab  inio  praeacuta 
dimensa  ad  altitudinem  fluminis  intervallo  pedum 
duorum  inter  se  iungebat.  Haec  cum  machjnationi- 
bus  immissa  iii  flumeii  defixerat  listucisqiie  adegerat, 
noD  sublicae  niodo  dir^ct«  ad  perpend Jculum,  eed 
prone  ac  fastigate,  Ut  secundum  uaturam  fluminis 
procumberent,  his  item  contraria  duo  ad  eundem 
modum  iuncta  intervallo  pedum  quadragenum  ab 
inferiore  parte  contra  vim  atque  impetum  fluminis 
conversa  statuebat.  Haec  utraque  insupcr  bipeda- 
libuB  trabibus  immissisj  quantum  eorum  tignorum 
iunctura  dislabat,  binis  utrimque  fibulis  ab  extrema 
parte  distinebantiir ;  quibus  disclusis  atque  in  con- 
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renown  anil  reputation  of  his  army, 
T  the  defeat  of  Ariovistus  oinl  the  success  of  this 
■Sset  action,  that  their  own  safety  was  secure  in  the 
prestige  and  the  (rieiidship  (if  Rome.  TLey  promised 
a  large  supply  of  boats  for  the  transport  of  his  army. 
For  the  reasons  above  mentioned  Caesar  Tiad 
decided  to  cross  the  Rhiue ;  but  he  deemed  it 
scarcely  safe,  and  ruled  it  unworthy  of  bis  own 
and  the  Romans'  dignity,  to  cross  in  boats.  And  so, 
although  he  was  confronted  with  the  greatest  diffi- 
culty in  making  a  bridge,  by  reason  of  the  breadth, 
the  rapidity,  and  the  depth  of  the  river,  he  still 
thousht  tJiat  he  must  make  that  efiort,  or  else  not 
tane  his  army  across.  He  proceeded  to  construct  a 
bridge  on  the  following  plan.i  He  caused  |)airs  of 
balks  eighteen  inches  thick,  sharpened  a  little  way 
from  the  base  and  measured  to  suit  the  depth  of  the 
river,  to  be  coupled  together  at  an  interval  of  two  feet. 
These  he  lowered  into  the  river  by  means  of  rafts, 
and  set  fast,  and  drove  home  by  rammers  ;  not,  like 
piles,  straight  up  and  down,  but  leaning  foi'ward  at  a 
uniform  slope,  so  that  thej'  inclined  in  the  direc- 
tion of  the  stream.  Opposite  to  these,  again,  were 
planted  two  balks  coupled  in  the  same  fashion,  at  a 
distance  of  forty  feet  from  base  to  base  *  of  each 
pair,  slanted  against  the  force  and  onrush  of  the 
stream.  These  pairs  of  balks  had  two-foot  transoms 
let  into  them  atop,  tilling  the  interval  at  which  they 
■were  coupled,  and  were  kept  apart  by  a  pair  of  braces 
^Htthe  outer  side  at  each  end.  So,  as  they  were 
^^Bl    apart    and     contrariwise    clamped    together, 

^^^^tbat  iH  to  tuy,  (he  actual  roadwa]'  at  the  bridge  was 
osnower  than  forty  feet  by  the  inward  slatil  of  each  pair  of 
balks.     Or  ab  ii^triort  parte  may  uiean  "on  the  side  down 
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trariam  partem  revinctis  tanta  erat  operia  firmitudo 
atque  ea  rerum  natura,  ut,  quo  maior  vis  aquae  se 
incitavisset,  hoc  artius  Uligata  tenerentur.  Haec 
derecta  materia  iniecla  contexebantur  ac  longuriis 
cratibustjue  consternebactur ;  ac  niliilo  setiua  eublicae 
et  ad  inferiorem  partem  flutniQis  oblique  agebantur, 
quae  pro  ariete  subiectae  et  cum  omni  opere  coa- 
iunctae  vim  fiuminis  exciperent,  et  ab'ae  item  supra 
pODtem  mediocri  spatto,  ut,  si  arborum  trunci  sive 
naves  deiciendi  operls  essent  a  barbaris  missae,  his 
defensoribus  earum  rerum  vis  minueretur  neu  ponti 
nocerent, 

Diebus  decern,  quibus  materia  coepta  erat  com- 
portari,  omni  opere  effecto  exercitus  tradueitur. 
Caesar  ad  utramque  partem  pontis  firnoo  praeaidio 
relicto  in  fines  Sugambrorum  contendit.  Interim  a 
compluribus  civitatibus  ad  eum  legati  veniunt ; 
quibus  pacem  atque  amicitiam  petentibus  liberaliter 
respondit  obsidtsque  ad  se  adduci  iubet.  Sugambri 
ex  eo  tempore  quo  pons  iiistitui  coeptus  est  fuga 
comparala,  hortantibus  eis  quos  ex  Tencteris  atque 
Vsipetibus  apud  se  habebant,  finibus  suia  exceaserant 
suaque  omnia  cxportaverant  seque  in  solitudiuem  ac 
silvas  abdiderant. 

Caesar  paucos  dies  ia  eorum  &)ibus  moratus  omni' 
bus  vicis  aettificiisque  incensis  frumentisque  s 
se  in  fines  Vbiorura  recepit  atque  eis  auxiliuni 
pollicitua,  si  ab  Suebis  premerenturj  haec  ab  eis  cog. 
*  i.e.  each  eet  oF  ballis  and  tran 
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the  stability  of  tlie  structure  was  so  great  and  its 
character  such  that,  the  greater  tlie  force  and  thrust 
of  tlie  water,  the  tighter  were  the  biilks  held  in  lock, 
These  trestles  •  were  interconnected  by  timber  laid 
over  at  right  angles,  and  floored  with  long  poles 
and  wattlework.  And  further,  piles  were  driven 
in  aslant  on  tlie  side  facing  down  stream,  thrust  out 
below  like  a  buttress  and  close  joined  with  the 
whole  structure,  so  as  to  take  the  force  of  the 
stream;  and  others  likewise  at  a  little  distance 
above  the  bridge,  so  that  if  trunks  of  trees,  or 
vessels,  were  launched  by  the  natives  to  break  down 
the  structure,  these  fenders  might  lessen  the  force  of 
such  shocks,  and  prevent  them  from  damaging  the 
bridge. 

TTie  whole  work  was  completed  in  ten  days  fiom 
that  on  which  the  collecting  of  timber  began,  and 
the  army  was  taken  across.  Leaving  a  strong  post 
at  either  end  of  the  bridge,  Caesar  pressed  on  into 
the  territory  of  the  Sngambri,  Meanwhile  from 
several  states  deputies  came  to  him,  to  whose  re- 
quest for  peace  and  friendship  he  replied  in  generous 
ushlon,  and  ordered  hostages  to  be  brought  to  him. 
But  from  the  moment  when  the  bridge  began  to 
be  constructed  the  Sngambri,  at  the  uistigation  of 
the  Tencteri  and  Uaipetes  among  them,  had  been 
preparing  for  flight;  and  now  they  had  evacuated 
their  territory,  carried  off  all  their  stuff,  and  bidden 
themselves  in  the  remote  part  of  the  forests. 

Caesar  tarried  for  a  few  days  in  their  territory, 
until  he  had  burnt  alt  the  villages  and  buildingfi, 
and  cut  down  the  corn-crops.  Then  he  withdrew 
into  the  territory  of  the  Ubii ;  and,  after  a  promise 
of  his  help  to  them,  if  they  were  hard  pressed  by 
the  Suebi,  he  received  the  following  information 
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novit :  Suebos,  posteaquam  per  exploratores  pontem 
fieri  comperissent,  more  suo  concilio  liabito  nuntios 
in  omiies  piirtes  dimisiiist',  uti  de  oppidis  dcmigra- 
rent,  liberos,  usores  suaque  omnia  in  silvis  depone- 
rent,  atque  otoDCs  qui  arma  ferre  possent  unum  in 
locum  convenirent  T  hunc  esse  dekctum  medium  fere 
regionum  earum,  quas  Suebi  obtinerent ;  hie  Roma- 
norum  adveiitum  exspectare  atque  ibi  decertare  con- 
stituisse.  Quod  ubi  Caesar  comperil,  omnibus  rebus 
eis  confectis,  qiianim  rerum  causa  traducere  eser- 
citum  constituerat,  ut  Germaiiis  metum  inieeret,  ut 
Sugambros  uicisceretur,  ut  Vbios  obsidione  liberaret, 
diebus  omnino  itecem  et  octo  trans  Rhenum  con- 
sumptis  satis  et  ad  laudem  et  ad  utilitatem  profectum 
arbitratus  se  in  Galliam  rece])it  pontemque  rescidit, 
20  Exigua  parte  aestatis  reliqua  Caesar,  etsi  in  his 
locis,  quod  omnis  Gsllia  ad  septentriones  vergit, 
maturae  sunt  liiemes,  tamen  in  Britanniam  proficisci 
contenditj  quod  omnibus  fere  Gallieis  belHs  hostibus 
nostris  inde  sumministrata  auxilia  intellcgebal  et,  si 
tempus  anni  ad  bellunt  gerendimi  deficeret,  tamen 
magno  sibi  usui  fore  arbitrabatur,  si  modo  iuaulam 
adisset  et  genus  bomlnum  perspesisset,  loca,  portus, 
aditus  «ognovisset ;  quae  omnia  fere  Gallis  erant 
incognita.  Nequc  enim  temere  praeter  mercatores 
illo  adit  quisquani,  neque  eis  ijisis  quidqusm  praeter 
oram  maritimam  atque  eas  regiones  quae  sunt  contra 
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ffnm  them.  The  Suebi,  when  they  had  discovered 
by  means  of  llieir  scouts  that  a  bridge  was  being 
built,  held  a  convention  according  to  their  custom, 
and  despatched  messengers  to  all  quarters,  ordering 
the  people  to  remove  from  their  towns,  to  lodge 
tlieir  children  and  all  their  stuff  in  the  woods,  and  to 
assemble  in  one  ])lace  all  men  capable  of  bearing 
arms.  The  place  eboseu  was  about  the  middle  of 
the  districts  occupied  by  the  Suebi;  here  they 
were  awaiting  the  approach  of  the  Romans,  having 
determined  to  fight  the  decisive  battle  on  this  spot. 
By  the  time  when  Caesar  learnt  this  he  had  accom- 
plished all  the  objects  for  which  he  had  deteimiiied 
to  lead  his  army  across  the  Rhine — ^to  strike  terrorinto 
the  Gemians,  to  take  vengeance  on  tlic  Sugambri, 
to  deliver  the  Ubii  from  a  state  of  blockade.  So, 
having  spent  in  all  eighteen  days  across  the  Rhine, 
and  advanced  far  enou^'h,  as  he  thouglit,  to  satisfy 
both  honour  and  expediency,  be  withdrew  into  Gaul 
and  broke  up  the  bridge. 

Only  a  smaU  pait  of  the  summer  was  left,  and  in 
these  regious,  as  all  Gaul  has  a  northerly  aspect,  the 
winters  are  early  ;  but  for  all  this  Caesar  was  intent 
upon  starting  for  Britaiu.  He  understood  that  in 
almost  all  the  Gallic  campaigns  succours  had  been 
furnished  for  our  eneniy  from  that  quai'ter ;  and  he 
supposed  that  if  the  season  left  no  time  for  actual 
campaigning,  it  would  still  be  of  great  advantage  to 
him  merely  to  have  entered  the  island,  observed 
the  character  of  the  natives,  and  obtained  some 
knowledge  of  the  localities,  the  harboui's,  and  the 
landiug-piaces  ;  for  almost  all  these  matters  were 
unknown  to  the  Gauls,  In  fact,  nobody  except 
traders  journeys  thither  without  good  cause  ;  and 
even  traders  know  nothing  except  the  sea-coast  and 
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Gallias  notum  est.  Itaque  vocAtis  ad  se  unclique 
mercatoribus  neque  quanta  esset  insulae  magnitudo, 
neque  quae  aot  quantae  natioiies  incolerent,  neque 
quera  usitm  lielli  haberent  aiit  quibus  institutis 
utercntur,  neque  qui  essent  ad  inaiorum  navium 
multitudinem  idonei  portus,  repcriie  poterat. 
1  Ad  haec  Pognoscendn,  priusquam  periclum  faceret, 
idoneum  esse  arbitratus  Gaium  Vohiscnum  cum  iiavi 
louga  praemittit.  Huic  mand^t  ut  exploratis  oinnibuE 
rebus  ad  se  quam  priuium  revertatur.  Ipse  cum 
omnibus  copiis  in  Morinos  profidscitur,  quod  Inde 
erat  brevissimus  in  Britanniam  Iraiectiis.  Hue  naves 
□ndique  ex  finitimis  regionibus  et  quam  superiore 
aestate  ad  Veneticum  belluni  efiecerat  classeiu  iubet 
convenire.  Interim  consiJio  eius  cognito  et  per 
mercatores  perlato  ad  Britannos  a  coinpluribus  in- 
s\)1ae  civitatibus  ad  eum  legati  veniunt  qui  poll!- 
ceantur  obsides  dare  atque  imperio  populi  Roman! 
obtemperare.  Quibus  auditis  liberaliter  pollicitus 
hortatusque,  ut  in  ea  sententia  permaneretitj  eos  do- 
mura  remittit  et  cum  eis  una  Commium,  quem  ipse 
Atrebatibos  superatis  regem  ib:  constitucrat,  cuius  et 
virtutem  et  eonsiliuin  probabat  ct  quem  sibi  fidelem 
esse  arbitrabatur  cuiusque  uuctoritas  in  his  regioni- 
bufi  magni  habebatur,  mittit.  Huic  imperat,  quas 
possit,  adeat  civitates  horteturque  ut  populi  Romani 
jidem  sequantur,  seque  celeriter  eo  ventuvuni 
nuntiet,  Volusenus  perspectis  regionibus  omnibus, 
quantum  ei  facultatis  dari  potuit  qui  navi  egredi 
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the  dbtricts  opposite  Gaul.  Therefore,  although  he 
Guminoned  to  his  quarters  traders  A:om  all  parts,  he 
could  discover  neither  the  size  of  the  island,  nur  the 
number  or  the  strength  of  the  tribes  inhabiting  it, 
nor  their  manner  of  warfare,  nor  the  ordinances  they 
observed,  nor  the  harbours  suitable  for  a  number  of 
large  ships. 

To  gain  such  knowledge  before  he  raa.de  the 
venture,  Caesar  thought  Gaius  Volusenus  a  proper 
person  to  send  on  in  advance  with  a  ship  of  war. 
Hia  orders  were  to  spy  out  everything  and  to  return 
to  him  at  once.  He  himself  with  all  his  forces 
started  for  the  territory  of  the  Moriui,  from  which 
was  the  shortest  passage  across  to  Britain.  He  com- 
manded the  general  concentration  here  of  ships  from 
the  neighbouring  districts,  and  of  the  fleet  which  he 
had  built  in  the  previous  summer  for  the  Venetifin 
campaign.  Meanwhile  his  purpose  had  become  known 
and  had  been  reported  through  traders  to  the 
Britons,  and  deputies  came  to  him  from  several 
states  in  the  island  with  promises  to  give  hostages 
and  to  accept  the  empire  of  Rome.  He  heard  them, 
and  made  them  a  generous  promise,  encouraging 
them  to  keep  their  word ;  then  he  sent  them  back 
home,  and  along  with  them  he  sent  Commias,  whom 
he  himself,  after  subduing  the  Atrebates,  had  made 
king  over  them.  Caesar  approved  his  courage  and 
discretion,  and  believed  hiui  loyal  to  himself;  and 
his  influence  was  reckoned  to  be  of  great  account  in 
those  parts.'  Him  he  commaniltd  to  visit  what  states 
he  could,  to  exhort  them  to  seek  the  protection  of 
Rome,  and  to  announce  his  own  speedy  advent 
thither.  Volusenus  observed  all  the  country  so  far 
)ssiblc  for  an  officer  who  did  not  dare  to 
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ac  se  bai'baris  committere  non  auderet,  quinto  die 
ad    Caesarem    revertitur    quaeque    ibi   perspexisset 

'2  Dtiiii  in  his  locis  Caesar  navium  paranda.ruin  causa 
moratur,  ex  magna  parte  Moriiiorum  ad  eum  legati 
veneruntj  qui  Be  tie  supcrioris  leniporis  consilio 
excusnrent,  quod  liomines  barbari  et  nostrae  eoii- 
suetudinis  imperiti  belluni  populo  Romano  fecissent, 
seque  ea  quae  impernsset  facturos  pollicerentur.  Hoc 
fiibi  Caesar  satis  opportune  accidisse  arbttratus,  quod 
ueque  post  tergTim  hostem  reliJiquere  volebat  neque 
belli  gerendi  propter  anni  tempus  facultntem  habebat 
neque  has  tantularum  rerum  occupationes  Britanniae 
anteponendas  iiidicabat,  magnum  eis  numeruni  obsi- 
dum  imperat.  Quibus  adductis  eos  in  ddeia  i-ecepit. 
Navibus  circiter  i-xxx  onerariis  coactis  contractisque, 
quot  satis  esse  ad  duas  transportandas  legiones  existi- 
mabat,  quod  praeterea  navium  longarum  liabebat 
quai_'stori,  legatis  praefectisque  distribuit.  Hue  acce- 
dcbant  xvni  onerariae  naves,  quae  ex  eo  loco  ab 
milibus  passuum  octa  vento  tenebantur  quo  minus 
in  eundem  portum  venire  possent :  has  equitibus 
distribuit.  Reliquum  exercitiuu  Quinto  Titurio 
Sabino  et  Lucio  Auruaculeio  Cottae  legatis  in 
Menapios  atque  in  eos  pago9  Morinorum  ab  quibus 
ad  eum  legati  non  venerant  ducendum  dedit  ; 
Publiuni  Sulpicium  Rufum  legatura  cum  eo  prae- 
sidio,  quod    satis   esse  arbitrabatur,  portum   teaeie, 
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disembark  and  entrust  himself  to  the  rough  natives, 
and  on  the  fifth  day  returned  to  Caesar,  aiid  reported 
his  observations  in  Britain. 

While  Caesar  tarried  where  he  was  to  fit  out  his 
ships,  deputies  came  to  him  from  a  great  part  of  the 
Morini  to  make  exeuse  for  their  policy  of  the  previous 
season,  when  in  their  barbarism  and  ignorance  of  our 
usage  they  had  made  war  against  Rome,  and  to 
promise  that  they  would  carry  out  his  commands. 
Caesar  thought  this  overture  exceedingly  opportune. 
He  did  not  wish  to  leave  an  enemy  in  his  rear,  nor 
had  he  a  chance  of  carrying  out  a  campaign  because 
of  the  lateness  of  the  season;  nor  did  he  think  the 
settlement  of  such  trivialities  should  lake  precedence 
of  Britain.  He  tlieiefore  ordered  them  to  furnish 
a  large  number  of  hostages ;  and  when  they  brought 
these  he  received  them  under  his  protection. 
Wlien  about  eighty  transports — enough,  in  his 
opinion,  to  carry  two  legions  across — bad  been 
collected  and  coneentrated,  he  distributed  all  the 
ships  of  war  he  had  over  between  his  quartermaster- 
general,  lieutenant-generals,  and  commandants.'  To 
the  total  stated  eighteen  transports  should  be  added, 
which  were  detained  eight  miles  oif  by  the  wind, 
and  prevented  from  entering  the  port  of  concentra- 
tion' ;  these  he  allotted  to  the  cavalry.  The  rest  of 
the  army  he  handed  over  to  Quintus  Titurius  Sabinua 
and  Lucius  Auruneuleius  Cotta,  lieutenant-generals, 
to  be  led  against  the  Menapii  and  against  those 
cantons  of  the  Morini  from  which  no  deputies  had 
emne  to  him.  He  commanded  I'ublius  Sulpicius 
Bufiia,  lieutenant-general,  with  a  garrison  he  con- 
ladered  sufficient,  to  hold  the  port. 

•  See  Appendii  A. 
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His  constitntii  rebus  nactus  idoneam  sd  navigan- 
dum  (empestetem  tertia  fere  vigilia  solvit  eqaitesqae 
in  nlteriorem  portum  progredi  et  naves  consceadere 
et  ae  eequi  iussit.  A  quibus  cum  paulo  tardius  esset 
admiiii stratum,  ipse  tiora  circiter  diei  quarta  cum 
primis  navibus  Britanniam  attigit  atque  ibi  in  onini- 
bns  collitms  expogitaa  hostiunt  copias  armatds 
conspexit.  Cuius  loci  haec  erat  natura,  atque  il.i 
montibus  angustis  mare  continebatur,  uti  ex  locis 
9uperioribus  in  litus  telum  adigi  posset.  Hunc  ad 
egrediendnni  ncqiiaquam  itlonetim  locum  arbitratus, 
dum  reliquae  naves  eo  convenirent,  ad  horam  nonani 
in  ancoris  exspectavit  Interim  legatiii  tribunisque 
militum  convocatis  et  quae  ex  Voluseno  cogaoGset 
et  quae  fieri  vellet  ostendit ;  monuitqne,  ut  rci 
militaiis  ratio,  maxime  ut  maritimae  res  postu- 
larent,  ut  quae  celerem  atque  inatabilem  motuni 
haberent,  ad  nutum  et  ad  tempus  omnes  res  ab 
eis  administrarentur.  His  dimissis  et  ventum  et 
aesturo  uao  tempore  nactus  secundum  dato  signo 
et  sublalis  ancoris  circiter  inilia  passuum  septem 
ab  eo  loco  progressus  aperto  ac  piano  litore  naves 
conetituit. 
4  At  barbari,  consilio  Romanorum  cognito  piaemisso 
equitatu  et  essedariis,  quo  plerunique  genere  in 
proeliis  uti  consuerunt,  reliquis  copiis  subsecuti 
nofitroE  navibus  egredf  prohibebant.  Erat  ob  has 
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These  airMigements  made,  he  traught  a  spell  of  < 
fair  weather  for  sailing,  and  weighed  anchor  about 
the  third  watch:  he  ordered  the  cavalry  to  proceed 
to  the  further  harbour,'  embark,  and  follow  him. 
They  took  somewhat  too  long  to  despatch  the 
Inisinese ;  he  himself  reached  Britain  about  the 
tburth  hour  of  the  day,  and  there  beheld  the  armed 
forces  of  the  enemy  displayed  on  all  the  cliffs.* 
Such  was  the  nature  of  the  ground,  so  steep  the 
heights  which  banked  the  sea,  that  a  missile  could 
be  hurled  from  the  higher  levels  on  to  the  shore. 
Thinking  this  place  to  be  by  no  means  suitable  for 
disembarkation,  he  waited  at  anchor  till  the  ninth 
hour  for  the  rest  of  the  flotilla  to  assemble  there. 
Meanwhile  he  summoned  togeLlier  the  tiruteuant- 
generals  and  tribunes,  to  inform  them  what  he  had 
learnt  from  Volusenus,  and  what  he  wished  to  be 
done ;  and  he  wameid  them  that,  to  meet  the 
requirements  of  tactics  and  particularly  of  navigatioa 
— with  its  liability  to  movements  as  rapid  as  they 
were  irregular — they  must  do  everything  in  the 
nick  of  time  at  a  hint  from  him.  He  then  dismissed 
them  ;  and  catching  a,t  one  and  the  same  moment  a 
favourable  wind  and  tide,  lie  gave  the  signal,  and 
weighed  anchor,  and  moving  on  about  seven  miles 
from  that  spot,  he  grounded  his  ships  where  the 
shore  was  even  and  open.^ 

The  natives,  however,  perceived  the  design  of  the 
Romans.  So  they  sent  forward  their  cavalry  and 
charioteers — an  arm  which  it  is  their  regular  custom 
to  employ  in  tights — and  following  up  with  the  rest 
of  their  forces,  they  sought  to  prevent  our  trut^ 
1  disembarking.     Disembarkation  was  a  nvitter 

*  Probably  Amblaleaae.  '  Abont  Dover. 

*  Trobably  betwMD  Walmtr  and  De«). 
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CBUsas  summa  ditRcultiiS,  quod  i 
tudinem  nisi  in  alto  coiistilui  m 
autem    iguotis   loeis,  impeditis 
gravi  onere  annorum  uppresj 
desilieiiduni    et   in    tluctibus 
hostibus  erat  ptignandum,  cu: 
pauluui  in  uquam  progress!  c 

ditis,  notissimia  locis  audaoter  tela  conicercat 
equos  insiiefactos  incitarent.  Quibus  rebus  iiostri 
perterriti  atque  liuiua  omniiio  generis  pugiiae  imper- 
iti  non  eadcm  alacritate  ac  studio  quo  in  pedestribus 
uti  proeliis  consuerant  nitebantur. 
5  Quod  ubi  Caesar  animadvertit,  naves  lougas,  quarum 
et  species  erat  barbaria  inusitatior  et  motus  ad  osum 
expeditior,  pautum  rcmoveri  ab  onerariis  navibus  et 
remis  ineitari  et  ad  latus  apertum  hostium  canstitui 
atque  inde  fundis,  sa^ittis,  tormentis  bostes  propelli  ac 
summoveri  iussit;  quae  res  iiiagno  usui  nostris  foit. 
Nam  et  navium  iigura  et  remorum  motu  et  inusitato 
genere  tormentoriim  pernioti  bnrbari  coustiterunt 
ac  [Hiulum  modu  pedem  rettuleruut.  Atque  nostris 
Diilitibus  cunctantibuSj  maxime  propter  altitudinem 
maris,  qui  decimae  legionis  aquilam  ferebat,  con- 
testatus  deos,  ut  ea  res  legioni  feliciter  eveniret, 
"  Desilite,"  inquit,  "  milites,  niai  vultis  aquilam 
hostibus  p  rode  re :  ego  certe  meum  rei  publicae 
atque  imperatori  officium  praestiteru,"  Hoc  cum 
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Irf  extreme  difficulty,  for  the  folio* 
Ike  ships,  on  account  of  their  sizt^,  could  not  be 
run  ashore,  except  in  deep  water ;  the  troops — 
though  they  did  not  know  the  ground,  had  not 
their  hands  free,  and  were  loaded  with  the  great  and 
grievous  weight  of  their  arniB — had  neverthelcGS  at 
one  and  the  same  time  to  leap  down  from  the  ~ 
vessels,  to  stand  iirm  in  the  waves,  and  to  fight  the 
enemy.  The  enemy,  on  the  other  hand,  bad  all 
their  limbs  free,  and  knew  the  ground  exceeding 
well ;  and  either  standing  on  dry  land  or  advancing 
a  little  way  into  the  water,  they  boldly  hurled  their 
missiles,  or  spurred  on  tlicii-  horses,  which  were 
traiued  to  it.  Frightened  by  all  this,  and  wholly 
inexperienced  in  this  sort  of  Rghting,  our  troops  did 
not  press  on  with  the  same  fire  and  force  iib  they  were 
ftccustomed  to  show  in  land  engagements. 

When  Caesar  remarked  this,  he  commnnded  the 
ships  of  war  (which  were  less  familiar  in  appearance 
to  the  natives,  and  could  movK  more  freely  at  need) 
to  remove  a  bttle  from  the  transports,  to  row  at 
ii  speed,  and  to  Iving  up  on  the  exjHised  flank  of  the 
*  tnemy ;  and  thence    to  drive   and    clear   them   off 
ith  slings,  arrows,  and  ortitlery.      This  movement 
roved  of  great  service  to  our  troops ;  for  the  nativeS] 
-Ighteiieil  by  the  shape  of  the  ships,  the  motion  of 
Bie  oars,  and  the  unfamiliar  tjpe  of  the  artillery, 
'  me  to  a  halt,  and  retired,  but  only  for  a  little 
^  ace.      And  then,  while  our  troops  still  hung  back, 
diiefiy  on  account  of  the  depth  of  the  sea,  the  eagle- 
bearer  of  the  Tenth  Legion,  after  a  prayer  to  heaven 
to  bless  the  legion  by  his  act,  crieil :  "  Leap  down, 
^^—  soldiers,  unless  you  wish  to  betray  your  eagle  to  the 
^^LjBDemy ;  it  shall  be  told  that  I  at  any  rate  did  my 
^^Kauty  to  my  country  and  my  general."    When  he  had 
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voce  magnn  dixisset,  se  ex  navi  proiecit  atqiie  ia 
hostes  aqnilam  ferrc  coepit.  Titm  iiostri  cohortati 
inter  se,  ne  tantum  deilecQS  admitteretiir,  universi  CK 
desiluerunt.  Hoa  item  ex  [jroxitnis '  navibus  cum 
t»iiBpexisGent,  subsecuti  hostilius  appropiuquarunt. 

2'i  Pugnatum  est  ab  utrisque  acriter.  Nosbri  taraen, 
quod  neque  nrdines  servare  neque  fintiiter  insistere 
neque  signa  subsequi  poterant,  atque  alius  alia  ex 
navi  quibuscuinque  signis  occuvrerat  se  adgregabatf 
magnopere  perturbabantur  i  hostes  vero  notis  omiii-^ 
buB  vadis,  iibi  ex  litore  aliquos  singulares  ex  navi 
egredieiites  conspexerant,  incitatis  equia  impeditos 
adoriebimtur,  plures  paucos  circumsistebaiit,  alii  ab 
latere  ujierto  in  universos  tela  con icie bant.  Quod 
cum  animadvertlBset  Caesar,  scaphas  longarum 
navlmn,  item  speculatoria  navigia  tnilitibu'^  cora- 
pleri  iussit  et,  quos  laborantes  conspexerat,  his 
subsidia  submittebat.  Nostrij  eimul  in  arido  con&ti- 
terunt]  suis  omnibus  consecutis  in  hostes  impetum 
fecemntatque  eos  in  fugain  dederuiit ;  ueque  longius 
prosequi  potuenintj  quod  equites  cursum  tenere 
atque  insulara  capere  non  potuerant.  Hoc  unum 
ad  priiitinain  fortuuaui  Caesari  defuit. 

£7  Hostes  proelio  superati,  simul  atque  se  ex  fuga 
receperuiit,  statim  ud  Cacsarem  legatos  de  pace 
miserunt,  obsides  daturos  quaeque  imperasset  sese 
facturos  polliciti  sunt.     '\'na  cum  his  legatis  Comniius 
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1  this  with  a  lourl  voice,  he  cast  liimf^If  forth 
1  the  ehip,  and  began  to  bear  the  eagle  agattiat 
-xhorted  one  another 
not  to  allow  so  dire  a  disgrace,  and  leapt  down  froni 
the  sliip  witii  one  accord.  And  wheu  the  troops  on 
the  nearest  ships  saw  thein,  they  likewise  followed 
on,  and  drew  near  to  the  enemy. 

The  fighting  was  fierce  on  both  sides.  Our  troops, 
however,  because  they  could  not  keep  rank,  nor  stand 
firm,  nor  follow  their  proper  standards — for  any  man 
from  any  ship  attached  himself  to  whatever  standard 
he  chanced  upon — were  in  considerable  disorder. 
But  the  enemy  knew  alt  the  sfaallowa,  uid  as  soon  as 
they  hod  observed  from  the  shore  a  party  of  soldiers 
disembarking  one  by  one  from  a  ship,  they  spurred 
on  their  horses  and  attached  them  while  they  were 
in  difficuUies,  many  surrounding  few,  while  others 
hurled  missiles  into  a  whole  party  from  the  exposed* 
(lank.  Ciie.'iar  noticed  this  ;  and  causing  the  boats  of 
the  warshJjHi,  and  likewise  the  scout- vessels,  to  be 
manned  tyith  soldiers,  he  sent  them  to  support  any 
parties  whom  he  had  observed  to  be  in  distress. 
The  moment  our  wen  stood  firm  on  dry  land,  they 
charged  with  all  their  comrades  close  behind,  and 
put  the  enemy  to  rout ;  but  they  could  not  pursue 
Tery  far,  because  the  cavalry  Iiad  not  betn  able  to 
hold  on  their  course  and  make  the  ialaiid.  This 
one  thing  was  lacking  to  complete  the  wonted 
suMess  of  Caesar. 

So  the  enemy  were  overcome  in  the  fitrht ;  and  as 
Boon  as  they  bad  recovered  from  the  rout  they  at  once 
sent  deputies  to  Caesar  to  treat  for  peace,  promising 
1^  would  give  hostages  a 
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Atrebas  venit,  quetn  supra  demotistraveram  a  Caesarc 
im  praemissum.  Hunc  itli  e  navi  egres' 
ad  eos  oratoris  modo  Caesaris  mandata 
deferret,  coinprehenderant  atque  in  vincula  coiiie- 
cerant :  turn  proelio  fucto  remiseruiit,  et  in  petenda 
pace  eius  rei  culpani  in  multitudincm  coniecerunt  et 
propter  imprudentiam  ut  ignosceretur  petiverunt, 
Caesar  questus  quod,  cuni  ultro  in  continentem 
legatis  missis  pacem  ab  se  petissent,  bellum  Bine 
causa  intulisseiit,  ignoscere  imprudentiae  dixit  ob- 
sidesque  imperavit ;  quorum  illi  partem  statim  dede- 
runt,  partem  ex  longinquioribus  locis  arcessitam 
paucis  diebus  sese  daturos  dixenint,  Interea  suos 
remigrare  in  agros  iusserunt,  principesque  undique 
convenire  et  se  civitatesque  suaa  Caesari  eommen- 
dare  coeperunt. 

His  rebus  pace  coiifirmatd,  post  diem  quartum 
quam  est  in  Britanniam  ventum,  naves  xvitt,  de 
quibuE  supra  demonstratum  est,  quae  equites  sustu- 
lerant,  ex  superiore  portu  leni  venlo  solve  runt. 
Quae  cum  appvopinquarent  Britanniae  et  es  castris 
viderentur,  tanta  tempestas  Bubito  coorta  est  ut  nulla 
earum  cursum  teiiere  posset,  sed  aliac  eodem  unde 
erant  profectae  referrentur,  aliae 
partem  insulae,  quae  est  pro  pi  us 
magno  sui  cum  periculo  deicerentur;  quae  tamen 
Ancoris  iactis  cum  fluctilius  complerentur,  neces- 
sario  ad  versa  iiocte  in  altum  provectae  continentem 
petierunt. 
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Comniius  the  Alrebatian,  who,  as  shown  above,  had 
been  sent  forward  by  Caesar  into  Britain.  When 
Commius  disembarked  and  delivered  Caesar's  mes- 
sages t<>  the  Britons  in  the  character  of  an  ambas- 
sador, they  had  seized  him  and  thrown  him  into 
chains ;  but  now,  after  the  fight,  they  sent  him  back. 
In  their  entreaty  for  peace  they  cast  the  blame  of 
the  misileed  upon  the  multitude,  and  sought  pardon 
in  consideration  of  their  ignorance.  Caesar  com- 
plained that  though  of  their  own  motion  they  had 
sent  deputies  on  to  the  Continent  to  seek  peace 
^m  him,  they  had  now  begun  war  on  him  without 
cause  i  but  he  agreed  to  pardon  their  ignorance, 
ajid  required  hostages.  Part  of  these  they  gave  at 
once,  part  they  said  they  would  summon  from  the 
more  distant  parts  and  give  in  a  few  days.  Mean- 
while they  ordered  their  own  folk  to  get  back  to 
"ieir6elds;  and  the  chiefs  began  to  assemble  from 

rery  quarter,  and  to  deliver  themselves  and  their 

ites  to  Caesar, 

Peace  was  thus  estjiblished.  Four  days  after  the 
ftrrival  in  Britain  the  eighteen  ships  above  men- 
tioned, which  had  embarked  tlie  cavalry,  weighed 
anchor,  in  a  gentle  breesje,  from  the  upper"  j>ort. 
When  they  were  nearing  Britain,  and  in  view  of  the 
camp,  so  fierce  a  storm  suddenly  arose  that  none  of 


thei 


luld  hold  on  its  course ; 


Tied 


back  to  the  selfiiame  port  whence  they  had  started, 

I  others  were  driven  away,  with  great  peri!  to  them- 
IblTes,  to  the  lower,  that  is,  to  the  more  westerly, 
Wit  of  the  island.  None  the  less,  they  cast  anchor ; 
nt  when  they  began  to  fill  with  the  wave.?  they 
Pire  obliged  to  stand  out  to  sea  in  a  night  of  foul 
IWeather,  and  made  for  the  Continent. 
f  '  i.e.  the  mare  northerly :  aee  ch.  23.  and  note. 
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g  Eadem  nocte  accidit  ut  esset  luna  plena,  qui  d 
insritimos  aestus  maximos  in  Oceani 
nostrisijne  id  erat  incognituni.  Ita  uiio  tempore  et 
longas  naves,  quibtui  Caeiiar  exercitum  transportandum 
cnraverat  quasque  in  aridum  subduxerat,  aestus  com- 
pleverat  et  onerarias,  quae  ad  ancoras  erant  deligatae, 
tetDpestas  adflictabat,  neqiie  ulla  nostris  fecultas  aut 
admin istiaiidi  aut  auxiliandi  dabatur.  Compluribus 
navibus  fraetis  reliquac  cum  essent  funibus,  ancoris  re- 
liquisque  aimamentis  amissis  sd  naviganduni  inutiles, 
magna,  id  quod  necesse  erataccidere,  totius  exercitus 
perturbatio  factn  est.  Neqtie  enim  naves  erant  aliae 
quibiis  reiiortari  possent,  et  omnia  dcerant  quae  ad 
reficiendas  naves  erant  usui,  et,  quod  omtiibus  con- 
fitabat  hiemari  in  Gallia  oportere,  &umeutuni  his  in 
locis  in  biemem  provisum  non  erat 

0  Quibu?!  rebus  cognitis  principes  Britaiiniae,  qui 
post  proelium  ad  Caesarem  convenerant,  inter  se 
collocutj,  cum  equites  et  i.aves  etfrmnentum  Romanis 
deesse  iutellegerent  et  paucitatem  militum  ex  castro- 
rum  exiguitate  cognoscerent,  quae  hoc  eraut  etiam 
angustiora,  quod  sine  impedimentis  Caesar  legiones 
transportaverat,  optimum  factu  esse  duxerunt  re- 
bellione  facta  frumeni^  commcatuque  nostros  pro- 
hibere  et  rem  in  hiemera  pvoducere,  quod  his  superatis 
aut  reditu  interclusis  neniinem  posten  belli  inferendi 
causa  in  Britanniam  transituruin  con6debant.  Itaque 
rursus  coniuratione  facta  paulatini  ex  castris  discedei 
Bc  suosckm  ex  agris  deducere  coeperunt. 
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^Ut  same  night,  as  it  chanced,  the  raaoa  was  full, 
:  day  of  the  month  which  usuallj  makes  the  highest 
es  in  the  Ocean,  a  fact    unknown   to  our  men. 
Therefore  the  tide  -was  found  to  have  filled  the  war- 
•liips,  in  which  Caesar  had  caused  his  army  to  be 
conveyed  across,  and  which  he  had  drawn  up  on  dry 
laud  ;  and  at  the  same  time  the  storm  was  buffeting 
the  transports,  which  were   made  fast  to  ancTiors. 
Nor  had  our  troops  any  chance  of  handling  them  or 
helping.     Several  ships  went  lo  pieces  ;   and  the 
others,  by  loss  of  cordage,  anchors,  and  the  rest  of 
their  tackle,  were  rendered  useless  for  sailing.    This, 
as  was  inevitable,  caused  great  dismay  throughout 
the  army.     For  there  were  no  other  shipe  to  carry 
them  back  ;    everything   needful  for  the  repair  of 
ships  was  lacking;  and,  as  it  was  generally  under- 
stood that  the  army  was  to  winter  in  Gaul,  no  corn 
had  been  provided  in  these  parts  against  the  winter. 
When   they   became    aware  of  this,  the  British 
chiefs  who  had  assembled  at  Caesar's  headquarters 
after  the    light  took   counsel   togetlier.      As  they 
knew  that   the   Romans  lacked   cavalry,   ships,   ami 
corn,  and  pevceived  the  scantiness  of  the  army  &om 
the    smallncss  of  the  camp  (it  was   straitened  even 
more  by  the  fnct  tliat  Caesar  had  lirnught  the  legions 
over  without  baggage),  they  thought  that  the  best 
thing  to  do  was  to  renew  the  war,  cut  off  our  com 
and  other  supplies,  and  prolong  the  business   into 
I^Jjhe  winter ;  for  they  were  confident  that  when  the 
^^■■sent  force  was  overcome  or  cut  off  from  return  no 
^^^R  thereafter  would  cross  over  into  Britain  to  make 
^^^b  upon  them.     Therefore  they  conspired  together 
^^^Bn,  and  departing  a  few  at  a  time  from  the  camp, 
^^^■^begui  secretly  to  draw  in  their  followers  from 
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1  At  Caesar,  elBi  nondum  eorum  consilia  cognoverat, 
tamen  et  ex  eventu  naviiim  suaruni  et  ex  eo,  quod 
obsides  dare  i it termi scran t,  fure  id  (]Uod  nccidtt  suB- 


nes  casus  subsidia  compar»- 
1  ex  agris  cotidie  in  castra 
ssime  adflictae  eraut  naves, 
ire  ad  rcliquas  reficiendas 
es  erant  usui  ex  continent! 


picabatur,  Itaque  iid  on: 
bat.  Nam  et  frumentui 
coiiferebat  et,  quae  gravi 
earum  materia  atque  a 
utebatur  et  quae  ad  eas  i 
comportari  iubi^bat.  Itaque,  cum  sui 
militibus  admin  is  Irarelur,  xii  navibus  a 
ut  navigari  poinmode  posset  effecit. 
2  Dum  ea  germitur,  legkine  es  coiisuetudiue  una 
friimentatuiii  missa,  quaeuppe1lal)atur  septima,  neque 
ulla  od  id  tempuE  belli  susptcione  interposita,  cum 
pars  hominum  in  agris  remaneret,  pars  etiam  iu  eastra 
ventitaret,  ei  qui  pro  portis  castrorum  in  statioiie 
erant  Caesari  nuntiaverunt  pulvej^m  raaiorem  quam 
consuetudo  ferret  in  ea  parte  videri,  quam  in  partem 
Icgio  iter  feciEset.  Caesar  id  quod  erat  suspicatus, 
aliquid  novi  a  barbaris  inituni  consili,  cohortes  quae 
ill  statioiiibus  erant  secuni  in  earn  partem  proficisd, 
ex  reliqui^  duas  in  stationem  coliortes  succedere, 
reliquas  armari  et  confestim  se^e  subsequi  iussit. 
Cum  paulo  longius  a  castris  processisset,  suos  ab 
hostibus  )iremi  atque  negre  sustinere  et  coiiferta 
legione  ex  omnibus  partibus  tela  conici  animadvertit- 
Nam  quod  omni  ex  rcliquis  partibus  demesso  fru- 
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Although  Caesar  had  not  yet  learnt  their  designs, 
yet  the  misfortune  of  his  ships  and  the  fact  that  the 
chiefs  had  broken  off  the  surrender  of  hostages  led 
him  to  suspect  that  events  would  turn  out  as  they 
did  ;  and  therefore  he  prepared  means  to  meet  any 
emergency.  He  collected  com  daily  from  the  fields 
into  the  camp,  and  he  utilised  the  timber  and  bronze 
of  the  ships  which  had  been  most  severely  damaged 
to  repair  the  rest,  and  ordered  the  necessary  gear 
for  that  purpose  to  be  brought  from  the  Continent. 
The  work  was  most  zealously  carried  out  by  the 
troops  ;  and  thus,  though  twelve  ships  had  been 
lost,  he  was  able  lo  render  the  rest  tok-rably 
seaworthy. 

Meanwhile  one  legion,  called  the  Seventh,  had 
been  sent  as  usual  to  collect  corn ;  nor  as  yet  had 
any  suspicion  of  hostilities  intervened,  since  part  of 
the  people  remained  in  the  fields,  and  part  were 
actually  frequent  visitors  to  the  camp.  Then  the 
outposts  on  duty  before  the  gates  of  the  camp 
reported  to  Caesar  that  a  greater  dust  than  usual 
was  to  he  seen  in  that  quarter  to  which  the  legion 
had  niarclied.  Caesar  suspected  the  truth-— that 
some  fresh  design  had  been  started  by  the  natives — 
and  ordered  the  coliorts  which  were  on  outpost  to 
proceed  with  him  to  the  quarter  in  question,  two  of 
the  others  to  ri-lieve  them  on  outpost,  and  the  rest  to 
arm  and  follow  him  immediately.  When  he  had 
advanced  some  little  way  from  the  camp,  he  found 
that  his  troops  were  being  hird  pressed  hy  the 
enemy  and  were  holding  their  ground  with  diffi' 
culty :  the  legion  was  crowded  together,  while 
missiles  were  being  hurled  from  all  sides.  The 
fact  was  that  when  the  com  had  been  cut  from 
the  rest  of  the  neighbourhood  one  part  remained. 
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mento  pare  nita  erat  reliqua,  suspicati  hostes  hue 
nostros  CFise  ventures  noL-tn  in  siWis  delitueraiit ;  turn 
disjiersos  deposltis  avmU  in  meteiido  occupntos  subita 
adord  pottcis  interfectis  reliquos  incertis  ordinibus 
perturbaverant,  simul  eqnitatu  atque  essedis  circum- 
dederaut. 

iS  GcDus  hoc  est  ex  eBsedis  pugnae.  Primo  pec 
omnes  partes  perequitant  et  tela  coniciunt  attjae 
ipso  terrore  eqaoram  et  strepitu  rotanim  ordines 
plerumijue  perturbantj  et  cum  se  inter  eqiiitum  tur- 
nias  insinuaverunt,  ex  esscdls  desiliiint  et  pedibus 
proeliantur.  Aurigae  interim  paulatim  ex  proelio 
excedunt  atque  ita  cuims  coUocant,  ut,  si  illi  a 
multitudine  hostiuni  premantur,  expedituni  ad  suo« 
receptum  liRbeant,  Ita  mobilitatem  equitum,  stabi- 
litatem  peditum  in  proeliis  praestant,  ac  tantiim  usn 
cotidiano  et  excrcitittione  elficiuut  uti  in  declivi  ac 
praecipiti  loco  incitatos  eqnos  GUstinere  et  brevi 
moderari  ac  flectere  et  per  temonem  percurrere  et 
in  iugo  insistere  et  se  inde  in  curi'us  cltissime  . 
recipere  consuerint. 

i  Quibus  rebus  pcrturbatis  nostris  novitate  pngoaf 
tein{)ore  opportunissimo  Caesar  auxilium  tulit:  n 
que  eius  adventu  Itostes  con stite runt,  ntistri  se 
timove  receperuiit.  Quo  fuetoad  lacessendnm  el 
committendum  proelium  alieniim  esse  tempus  a 
tratus  suo  le  loco  contiouit  ct  brevi  tempore  inta 
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and  the  enemy,  supposing  that  our  troops  would 
come  hither^  hud  hidden  by  night  in  the  woods; 
then,  when  the  men  were  scattered  und,  having 
grounded  arms,  were  engaged  in  cutting  corn,  they 
had  suddenly  attacked  tbem.  They  had  killed  a 
few,  throwing  the  rest  into  confuaion  before  they 
could  form  up,  and  at  the  same  time  surrounding 
them  with  horsemen  and  chariots. 

Theirmanner  of  fighting  from  chariots  is  as  follows. 
First  of  ali  they  drive  in  all  directions  and  hurl 
missiles,  and  so  by  the  mere  terror  tliat  the  teams 
inspire  aud  by  the  noise  of  the  wheels  they  gene- 
rally throw  ranks  into  confusion.  When  they  have 
woried  their  way  in  between  the  troops  of  cavalry, 
they  leap  down  from  the  chariots  and  fight  on  foot. 
Meanwhile  the  charioteers  retire  gradually  from  the 
combat,  and  dispose  the  chariots  in  such  fashion 
that,  if  the  warriors  are  hard  pressed  by  the  host  of 
the  enemy,  they  may  have  a  ready  means  of  retire- 
ment to  their  own  side.  Thus  they  show  in  action 
the  mobility  of  cavalry  and  the  stability  of  infantry ; 
and  by  daily  use  and  practice  they  become  so  accom- 
plished that  they  are  ready  to  gallop  their  teams 
down  the  steepest  of  slopes  without  lots  of  coi  ^ol, 
to  check  and  turn  them  in  a  moment,  to  rui  oilong 
the  pole,  stand  on  the  yoke,  and  then,  »jui.''  us 
lightning,  to  dart  back  into  the  chariot. 

When  our  troops  were  thrown  into  confusion  in  this 
fashion  by  the  novel  character  of  the  fighting,  Caesar 
brought  assistance  in  the  very  nick  of  time ;  for 
his  arrival  caused  the  enemy  to  halt,  and  enabled 
our  men  to  recover  from  their  fear.  This  done,  he 
deemed  the  moment  unsuitable  for  provoking  and 
engaging  in  a  combat ;  he  therefore  stood  to  his  own 
ground   and,  after  a  brief  interval,  led  the  legions 
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mtaso  in  castra  legiones  reduxit.  Dum  haec  geriintnr, 
noslris  omnibus  occupatis  qui  erant  in  agris  rcliqui 
discesserunt.  Secutae  sunt  continuos  complures  die^ 
tcmpestales,  quae  et  nostris  in  castHs  continerent  et 
faostein  H  pugna  prohiberent.  Interim  barbari  nun- 
tios  in  omues  partes  diniiBemnt  [Mucitatemque  nos- 
trorum  militiim  suis  praedicaverunt  et,  quanta  praedae 
fsdetidae  atque  in  perpetuum  Bui  liberaudt  factdtas 
daretur,  si  Romanos  castris  expulissent,  demonstra- 
verunt.  His  rebus  celeriter  niiigna  multitudiiie  pedi- 
tatus  equitatusque  coacta  ad  castra  venerunt. 
5  Caesar,  etsi  idem  quod  superiuribus  diebus  acciderat 
fore  videbat,  ut,  si  e^seiit  hostes  puisi,  celeritate  peri- 
culum  efTugerent,  tamen  nactus  equites  circiter  xxx, 
quos  Commius  Atrebas,  de  quo  ante  dictum  est, 
seeum  transportaverat,  legiones  in  acie  pro  castris 
constituit.  Commisso  proelio  diutiua  nostrorum  mili- 
tum  imiietiim  hostes  fcrre  non  potuerunt  ac  tergn 
verterunt,  Quos  taiito  spatio  seeuti  quantum  cursu 
et  viribus  efficere  potuerunt,  complures  ex  eis  occi- 
derunt,  deinde  omnibus  loiige  lateque  aedificiis 
incensis  se  in  castra  recepenint. 
!  S6  Eodem  die  iegati  ab  liostibus  missi  ad  Caesarem 
de  pace  venerunt.  His  Caesar  numerum  obsidum 
quem  ante  imperaverat  duplicavit  eosquc  in  con- 
tinentem  adduci  iusait,  quod  propinqua  die  aequi- 
nocti  iiifinnis  navibus  hiemi  navigationem  subicien- 
dam  non  existimabat.  Ipse  idoneam  tempestatem 
nactuB  paulo  post  raediam  noctem  naves  solvit ; 
quae  omnes  incolumes  ad  continentem  perveneiunt, 
22-1 
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iHck  to  camp.  In  the  course  of  tliese  events  all  our 
troops  weie  busily  occupied,  and  the  natives  who 
remained  in  the  fields  withdrew.  Then  fnr  several 
d&ys  on  end  storms  ensued,  severe  enough  to  keep  our 
men  in  camp  and  lo  prevent  the  enemy  from  fight- 
ing. Meanwhile  tlie  natives  despatched  messengera 
in  every  direction,  to  tell  of  the  scanty  numbers  'of 
our  troops  anA  to  show  how  great  a  chance  was 
^ven  of  gettiTjg  booty  and  of  liberating  them- 
selves for  ei-er  by  driving  the  Romans  out  of  their 
cunp.  By  this  means  theyspeedilycollecteda  great 
host  of  foutmen  and  liorsemen,  and  came  on  towards 
the  camp. 

Caesar  saw  that  the  result  would  be  the  same  as 
on  the  previous  days — that  the  enemy,  if  repulsed, 
would  use  their  speed  lo  escajie  from  danger; 
nevertheless,  as  he  had  got  about  thirty  horsemen, 
whom  Commius,  the  Atrebatian  before  mentioned, 
had  brought  over  with  him,  he  formed  the  legions  in 
line  before  the  camp.  When  battle  was  joined  the 
enemy,  unable  to  endure  lor  long  the  attack  of  otir 
troops,  turned  and  fled.  The  Romans  followed  after, 
«S  far  as  their  speed  and  strength  enabled,  and  slew 
not  a  few  of  them;  then,  after  setting  on  fire  all 
buildings  far  and  wide,  they  retired  to  camp. 

On  the  same  day  deputies  sent  by  the  enemy 
came  to  Caesar  to  treat  of  peace.  For  them  Cae-iar 
doubled  the  number  of  hostages  previously  com- 
manded, and  ordered  them  to  be  brought  to  the 
Continent,  because  the  equinos  was  close  at  hand, 
and  with  a  damaged  flotilla  he  did  not  think  it  right 
to  subject  his  crossing  to  the  hazard  of  winter  storms. 
He  himself,  taking  advantage  of  a  spell  of  fair 
weather,  weighed  anchor  a  little  after  midnight, 
uid  ftU  the  ships  came  safe  to  the  Continent :  but 
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aed   ex  eis    onerariae  duae  eosdeoij  quos  relii 
portas  capere  non  potuerunt  ct  paulo  infra  deli 
sunt. 

7  Quibus  ex  navibaa  cum  essent  expositi  milil 
circiter  trecenti  atque  in  castra  contend  ei 
Morini,  quos  Caesar  in  Britanniam  proficiscenS ' 
pacatos  reliquerat,  spe  praedae  adducti  prinio  non 
ita  magna  suorum  numero  circ urns tete runt  ac,  si 
sese  intertici  nollent,  arrna  poiiere  iusserunt.  Cum 
illi  orbe  facto  sese  defenderent,  celeriter  ad  clumoreni 
horainum  circiter  milia  sex  tonvenerunt.  Qua  re 
nuntiata  Caesar  omneni  ex  castris  equitatum  suis 
ausilio  midt  Interim  nostri  milites  iiiipetum 
hostium  sastinuenmt  atque  amplius  lioris  qliattuor 
fortissirae  pugnaverunt  et  paucis  vulneribua  acceptis 
complures  ex  bis  occiderunt.  Postea  vero  qiiam 
equitatus  noster  in  conspeclum  venit,  hostes  abiectis 
armis  terga  verterunt  magnusque 

8  Caesar  postero  die  Titum  Labientini  legatum 
eis  legionibusqnas  ex  Britannia  reduxerat  in  Morinos, 
qui  rebellionem  fecerantj  inisit.  Qui  cum  propter 
sitcitates  paludum  quo  se  reciperent  non  haberentj 
quo  perfugio  superiore  anno  erant  usi,  omnes  fere  in 
poteatatera  L.  Labieni  pervenerunt.  At  Q.  Titurius 
et  L.  Gotta  Icgati,  qui  in  Menapiorum  fines  legiones 
duxerant,  omnibus  eorum  agris  vastatis,  frumentis 
succisis,  aedificiis  incensis,  quod  Menapii  se  omnes 
in  densiEsimas  silvas  abdiderant,  se  ad  Caesarem 
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a  about  three  hundred  men  had  been  lauded 
I  these  vessels  and  were  marching  rapidly  to 
mp,  the  Mormi,  who  had  been  left  by  Caesar  in  a 
state  of  peace  when  he  set  out  for  Britain,  were 
6red  by  the  hope  of  booty,  anil  surrounded  the 
troops,  at  first  with  no  very  large  number  of  their 
own  folk,  bidding  thcui  lay  down  their  arms  if  they 
did  not  wish  to  be  killed.  The  Romans  formed  square 
and  defended  themselves,  and  at  the  noise  of  shouting 
some  six  thousand  men  speedily  came  about  them. 
Upon  report  of  this  Caesar  sent  the  whole  of  the 
cavalry  A-om  the  camp  to  assist  his  men.  Mean- 
while our  troops  withstood  the  enemy's  assault,  and 
fought  with  tne  greatest  gallantry  for  more  than 
four  hours :  they  received  but  »  few  wounds,  and 
■lew  a  good  many  of  the  enemy.  Howbeit,  as  soon 
aa  our  cavalry  came  in  sight,  the  enemy  threw  down 
their  arms  and  fled,  and  a  great  number  of  them 
were  slain. 

The  next  day  Caesar  sent  Titus  Labiejius,  the 
lieu  tenant-general,  with  the  legions  which  he  had 
brought  back  from  Britain,  against  the  Morini,  who 
had  renewed  hostilities.  The  enemy  had  no  place 
of  retreat,  by  reason  of  the  dryness  of  the  marshes, 
their  refuge  in  the  previous  year ;  almost  all  of 
them,  therefore,  came  and  surrendered  to  Labieiius. 
As  for  Quintus  Titurius  and  Lucius  Cottu,  the 
lieutenant-generals  who  had  led  legions  into  the 
territory  ot  the  Menapii,  they  did  not  return  to 
"  r  until  they  had  laid  waste  all  the  fields  of  the 
:s,  cut  down  the  corn-crops,  and  burnt  the 
llldings,  because  the  Menapii  had  all  hidden  in 
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receperunt.  Caesar  in  Belgis  omnium  legionum 
hibema  constituit.  £o  duae  omnino  civitates  ex 
Britannia  obsides  miserunt^  reliquae  neglexerunt. 
His  rebus  gestis^  ex  litteris  Caesaris  dierum  viginti 
supplicatio  a  senatu  decreta  est. 
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their  densest  forests.  Then  Caesar  established  the 
winter  quarters  of  all  the  legions  in  Belgic  territory. 
Thither  no  more  than  two  of  the  British  states  sent 
hostages;  the  remainder  omitted  to  do  so.  And 
for  these  achievements,  upon  receipt  of  Caesar's 
despatches,  the  Senate  decreed  a  public  thanksgiving 
of  twenty  days. 
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LIBER  V 

1  L.  DoMiTio  Ap.  Claudio  consulibus,  discedens  ab 
hibernis  Caesar  in  Italiam,  ut  quotannis  facere 
consuerat^  legatis  imperat  quos  legionibus  prae- 
fecerat  uti  quam  plurimas  possent  hieme  naves 
aedificandas  veteresque  reficiendas  cuiarent.  Earum 
modum  formamque  demonstrat.  Ad  celeritatem 
onerandi  subductionesque  paulo  facit  humiliores 
quam  quibus  in  nostro  mari  uti  consuevimus^  atque 
id  eo  magis,  quod  propter  crebras  commutationes 
aestuum  minus  magnos  ibi  fluctus  fieri  cognoverat ; 
ad  onera^  ad  multitudinem  iumentorum  transpor- 
tandam  paulo  latiores  quam  quibus  in  reliquis  utimur 
maribus.  Has  omnes  actuarias  imperat  fieri^  quam 
ad  rem  multum  humilitas  adiuvat.  £a  quae  sunt 
Usui  ad  armandas  naves  ex  Hispania  apportari  iubet. 
Ipse  conventibus  Galliae  citerioris  peractis  in  Illy- 
ricum  proficiscitur,  quod  a  Pirustis  finitimam  partem 
provineiae  incursionibus  vastari  audiebat.  £o  cum 
venisset^  civitatibus  milites  imperat  certumque  in 
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I.tjcius  DoMiTius  and  Appius  Claudius  were  still 
consuls'  when  Caesar,  on  the  eve  of  his  depniture 
from  winter  quarters  to  go  to  Italy,  as  it  was  his 
practice  every  year  to  do,  ordered  the  lieutenant- 
generals  in  charge  of  the  legions  to  have  as  many 
ships  as  possible  built  during  the  winter,  and  the  old 
fleet  repaired.  He  set  forth  the  plan  and  pattern 
of  the  new  ships.  For  speed  of  loading  and  for 
purposes  of  beaching  he  would  build  thi^ni  some- 
what lower  than  those  which  we  are  accustomed 
to  use  on  our  own  sea" — and  the  more  60  because  he 
had  learnt  that  by  reason  of  the  frequent  turns  of 
the  tides  the  waves  off  Gaul  were  generally  smaller. 
For  the  transport  of  cargo,  and  of  the  numerous 
drauglit-animals,  he  would  have  the  ships  somewhat 
broader  than  those  we  use  on  the  other  seas.  All  of 
tliem  he  ordered  to  be  fitted  for  oars  as  well  as  sails, 
to  which  end  their  lowness  of  build  helped  much. 
The  necessary  tackle  for  the  equipment  of  the  ships 
he  commanded  to  be  brought  out  of  Spain.  When 
he  had  concluded  the  assizes^  of  Hither  Gaul  he 
himself  set  out  for  I  llyricura,  for  he  learnt  that  the 
Pirustae  were  devastating  by  raids  the  portion  of  the 
Province  nearest  them.  When  he  M-as  come  tliither 
he  made  a  levy  of  troops  upon  the  states,  and  com- 
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locum  eonveoire  iubet.     Qua  re  nuntiata  ] 
legatus   ad    eum  mittunt  qui  doceant   nihil 

publico  factum  consilio,  seseque  paratos  e 
demonstraiit  omnibus  ration i bus  de  i 
facere.  Percepta  oratione  eonir 
imperat  eosque  ad  certain  diem  adduci  iubet; 
ita  fecerint,  sese  bello  civitatem  jiersecuturum 
demonstrat.  Eis  sd  diem  adductis,  ut  imperaverat, 
arbitros  inter  civitates  dat  qui  litem  aestiment 
poeiiamque  constituant. 

His  coiifectis  rebus  conventibusque  peractis,  in 
citeriortm  Galliam  revertitur  atque  inde  ad  excr- 
citum  (itoficiBCitur.  Eo  cum  venisset,  circuitis 
omnibus  hibernis,  Gin^lari  mibtum  studio  in  Bumnia 
omnium  rerum  inopia  circiter  sescentaB  eius  generis 
cuius  supra  deraonstravimus  naves  et  longas  xxviii 
invenit  instructas  ueque  multum  abesse  ab  eo  quin 
paucis  diebus  deduci  possiut.  Cotlaudatis  militibus 
atque  eis  qui  negotio  praefiierant,  quid  fieri  velit 
ostendit  atque  omnes  ad  portum  Itium  convenire 
iubet,  quo  e.v  portu  commodissimum  in  Britanniam 
traiectiim  esse  cognoverat,  circitet  milium  passuum 
xxx  traiismissum  a  continenti :  huic  rei  quod  satis 
esse  visum  est  militum  rebquit.  Ipse  cum  legionibus 
expeditis  nn  et  equitibus  Dccc  in  fines  Treverorum 
proficiscitur,  quod  hi  neque  ad  concilia  veniebant 
neque  imperio  parebant  Germanosque  Transrhenanos 
soUicitare  dice  bant  ur. 
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maiided  tliem  to  assemble  at  a  certain  spot.  Upon 
report  of  this  the  Pirustae  sent  deputies  to  Lira  to 
declare  that  none  of  those  raids  Iiad  been  the  result 
of  any  public  decision,  and  they  aJKnued  that  they 
were  reatly  by  every  means  to  give  satisfaction  for 
the  outrages.  Accupting  their  statement,  Caeiiar 
made  requisition  of  hostages  and  commanded  tliera 
to  be  brought  in  by  a.  certain  day ;  failing  this,  lie 
sfiinncd  that  be  would  visit  the  state  with  war.  The 
hostages  were  brought  in  by  the  day,  as  ordered ; 
and  Caesiir  appointed  arbitrators  as  between  state 
and  state  to  assess  the  damages  aiul  determine  the 
penalty. 

When  these  matters  were  settled  and  the  assizes 
concluded  he  returned  to  Hither  Gaul,  and  thence 
set  out  for  the  army.  When  he  was  come  thither 
he  went  round  all  the  winter  quarters,  and  learnt 
that  by  the  exenipiary  energy  of  the  soldiers,  aud 
in  spite  of  the  utmost  lack  of  all  necessaries,  about 
six  hundred  ships  of  the  type  set  forth  above  and 
twenty-eight  men-of-war  had  been  built,  and  lacked 
but  little  to  make  them  ready  for  launching  in  a  few 
days.  Caesar  warmly  commended  the  troops  and  the 
officers  who  had  been  in  charge  of  the  work ;  he 
gave  his  instructions,  and  commanded  all  the  ships 
to  «&iiemble  at  the  Itiao  port,'  from  whicli,  as  he 
was  informed,  was  the  most  convenient  jiassage 
to  Britain,  a  transit  of  about  thirty  miles  from  the 
Continent.  He  left  such  troops  as  he  thought 
sulKcient  for  this  business;  and  himself,  with  four 
legions  marching  light  and  eight  hundred  horse, 
set  out  (or  the  borders  of  the  Treveri,  because  this 
tribe  came  not  to  the  councils  nnr  obeyed  his 
command,  and,  according  to  report,  was  stirrin^i!;  up 
the  Germans  beyond  the  Rhine. 
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S  Haec  civitas  longe  plurimtim  totius  Gallias  equi- 
tatu  valet  inagnasque  babet  copias  peditum  Rhenum- 
que,  ut  supra  demonstravimuSj  tangit.  In  ea  civitate 
duo  de  principatit  inter  se  con tende bant,  liidutio- 
iiiarus  et  Cingetorix  ;  e  quibus  alter,  simul  atque  de 
Caesaris  legionumque  adventu  cogaitum  estj  ad  cum 
venit,  se  suosque  oiiines  in  officio  futures  neqiie  ab 
amicitia  popiiH  Romani  defecturcs  confirniavit  quae- 
qiie  in  Treveris  gerereiituv  ostendit.  At  Indutio- 
niarus  equitatum  peditatunique  cogere,  eisque  qui 
per  aetatem  in  armis  esse  non  poterent  in  silvam 
Ardueuiinm  ubditis,  quae  ingenti  magnttudine  psr 
medios  fines  Treverorum  a  flumine  Rheno  ad  initium 
Remorum  pertinet,  bellum  parave  inatituit.  Sed 
posteaquam  nonnulli  principes  ex  ea  civitate  et 
familiaritate  Cingetoi-igis  adducti  et  adventu  nostri 
exereitus  pertevriti  ad  Caesarem  venerunt  et  de  suis 
privatim  rebus  ab  eo  petere  coeperuiitj  quoniam 
civilati  coLisulere  non  possent,  veritus  ne  ab  omnibus 
desereretur  Indutiomarus  legates  ad  Caesarem 
mittit :  Sese  idcirco  ab  suis  discedere  atque  ad  eum 
venire  noluisse,  quo  facilius  civitatem  in  officio 
contineret,  lie  omnia  nobilitatis  dlscessu  plebaj 
propter  imprudentiam  laberetur:  itaque  esse  ciyEw^ 
tatem  in  sua  pot  estate,  seseque,  si  Caesar  permit^ 
teret,  ad  eum  in  castra  venturum,  fiuas  civitatisqm 
fortunes  eius  fidei  permissurum. 
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Their  state  is  by  fiir  the  most  powerful  in  cavalry 
of  all  the  GaulSjHnd  possessesgreut  forces  of  infantry  ; 
and,  85  above  set  forth,  it  touches  the  Rhine.  Two 
men  in  the  state  were  striving  together  for  the 
chieftaincy,  Indutiomarus  a;id  Cingetorix.  The 
latter  of  these,  directly  he  was  iiitbi-njed  of  the 
coming  of  Caesar  and  his  legious,  came  to  hiiti, 
affirming  that  lit;  and  all  his  followers  would  abide 
in  loyalty  and  not  forsake  their  friendship  with 
Borne;  moreoier,  he  showed  what  was  afoot  among 
the  Treveri.  Indutiomarus,  Oii  the  other  hand, 
begun  to  raise  horse  and  foot,  and  to  prepare 
war,  as  soon  as  he  had  hiddet 
age  mode  them  unfit  for  servi 
Ardennes,  which  is  of  great  s: 
through  ilie  territory  of  the  Tk 
Rhine  to  the  border  of  the  Rem 
chiefs  of  the  Treveri,  actuated  by  their  friendship 
for  Cingetorix,  and  at  the  same  time  alarmed  at  the 
coming  of  our  army,  came  to  Caesar  and  began  to 
make  requests  of  him  as  touching  their  own  private 
interests,  since  it  was  not  in  their  power,  they  said, 
to  take  measures  in  the  interests  of  the  state.'  Then 
Indutiomarus  feared  that  he  might  be  deserted 
by  one  and  all,  and  sent  ileputies  to  Caesai-.  He 
urged  that  in  his  reluctance  to  leave  his  own  folk 
and  to  eome  to  Caesar  his  object  was  to  keep  the  state 
the  more  easily  to  its  allegiance,  lest,  if  the  whole 
of  the  nobility  left  them,  the  common  people  might 
go  astray  through  ignorance.  As  a  result,  he  said, 
the  state  was  in  his  power,  and,  if  Caesar  allowed,  he 
fvould  come  to  his  headquarters  and  commit  the 
fortuuesof  himself  and  of  the  state  to  his  pratectioo. 
>  i.t.  oponl;  in  tbe  geaersl  aescoiblj  to  urge  coraiog  <o 
tarm*  witb  Caeier. 
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i       Caesar,  etsi  intellegebat  qua  d 

lur  quaeque  eura  res  ab  instituto 
tamen,  ne  aestatem  in  Treveris 
omnibus  ad  Britannicum  bellum  rebns  comparatis, 
tndutiomarum  ad  se  ciim  cc  obsidibus  venire  iussit. 
His  adductis,  in  eis  filio  propinquisque  eius  omn 
qvi03  noniiiiatim  evocnverat,  consolattis  Indutiom; 
liortatusque  est  «ti  in  officio  maneret  ;  nihilo  tameo 
setius  principibus  Treverorum  ad  se  convoeatis  hoa 
singiJlatini  Cingetorigi  conciiiavit,  quod  cum  oierilo 
eius  a  se  fieri  intellegebatj  tum  magni  interesse 
iirbitrabatur  eius  auctoritatem  inter  suos  quam 
plurimum  valere,  cuius  tam  egregiiim  in  se  volun- 
ttttem  perspexisset.  Id  lulit  factum  graviter  Indu- 
tiomariis,  suam  gratiam  inte»  euos  minui,  etj  qui  iam 
ante  iuimieo  in  nos  animo  fuisset,  multo  graviua  hoe 
dolore  exarsit, 
5  His  rebus  constitutia  Caesar  ad  portuin  Itium  cum 
legionibus  pervenit.  Ibi  cognoseit  lx  naves,  quae  in 
Meldis  factAe  e  rant,  temp  estate  reiectas  cursum  tenere 
non  potuisse  atqiie  eodem  unde  erant  profeetae  re- 
verlisae;  reliquaa  paratas  ad  navigandum  otque  om- 
nibus rebus  instruetas  invenit.  Eodem  equitatiis 
totius  Galliae  eonvenit  numero  milium  quattuor 
principesque  ex  omnibus  eivitatibus  ■,  ex  quibus  per- 
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Caesar  knew  very  well  the  purpose  of  these 
remarks,  and  the  circumstance  which,  was  discourag- 
ing Indutiomarus  from  his  deliijerate  design;  never- 
tlieless,  that  he  might  not  he  obliged  to  waste  the 
summer  among  the  Treveri,  when  everythmg  was 
prepared  for  the  campaign  in  Britain,  he  commanded 
Indutiomarus  to  come  to  him  with  two  hundred 
hostages.  When  these  were  brought  in,  among 
them  his  son  and  all  his  relatives,  whom  Caesar  had 
summoned  by  name,  he  comforted '  Indutiomarus 
and  exhorted  him  to  abide  in  loyalty.  Nevertheless 
he  assembled  at  his  headquarters  the  chiefs  of  the 
Treveri,  and  won  them  over  severally  for  Cingctorix. 
He  was  aware  that  Ciugetorix  deserved  this  of  him, 
but  he  deemed  it  also  of  great  importance  tliat  the 
authority  of  one  whose  sigtial  goodwill  towards 
himself  he  had  fully  proved  should  be  as  strong  as 
possible  among  his  own  folk.  This  action  Indutio- 
marus took  grievously  to  heart,  for  he  saw  that  his 
own  inl^uence  among  his  people  TCas  being  diminished ; 
and  though  he  had  previously  felt  hostilitj'  towards 
us,  his  indignation  now  burst  far  more  vehemently 
into  flume. 

W  hen  these  matters  had  been  settled  Caesar  pro- 
ceeded! with  the  legions  to  the  Itian  port.  There 
he  was  informed  that  sixty  ships,  whicli  had  been 
built  in  the  country  of  the  Meldi,  liad  been  driven 
buck  by  the  weather  so  that  they  could  not  hold  on 
their  course,  and  had  therefore  returned  to  their 
starting-point.  The  rest  he  found  ready  for  sailing 
and  equipped  in  all  respects.  Abody  of  cavalry  from 
all  Gaul,  four  thousand  strong,  assembled  at  the  same 
spot,  together  with  chiL'fs  from  every  state.  A  very 
*  I.e.  nssurel  him  that  no  harm  shQuld  befall  the  lioatagea 
or  bimieli 
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I  in  se  fidem  perspexerat .  relinquere  in 
i  obsiiltim  loco  Becum  ducere  decre- 
va  ipse  abesset,  motum  Gair 


vei'at,  quoJ,  i 
batur. 
6  Erat  una  cum  ceteris  Dumnoris  Aeduua,  de  Cp 
ante  ab  nobis  dictum  est.  Hunc  secitm  habere  iti 
primis  constituerat,  quod  eitm  cupidum  reidci  novji- 
riim,  cupidum  imperij  magni  animi,  magnae  inter 
Gdllos  auctoritatis  cognoverat.  Accedebat  hue  quod 
ia  concilio  Aeduorum  Ottmtiorix  dixerat  sibi  a 
Caesare  regnum  civitatis  deferri;  quod  dictum 
Aedui  graviter  ferebant,  neque  recusandi  aut  de- 
precandi  causa  legatos  ad  Cnesarem  mittere  audc- 
bant.  Id  factum  ex  suis  hospitibus  Caesar  cog- 
noverat.  Ille  omnibus  primo  pretibus  petere 
contendit  ut  in  Gallia  relinquereturj  partim  quod 
in  suet  US  navigandi  mare  time  ret,  parb'm  quod 
religionibus  impediri  sese  diceret.  Posteaquam  id 
obstinate  sibi  negari  vidit,  omni  spe  impetrandi 
adempta  principes  GalUae  sollicitare,  sevocare  Eiu- 
guIo3  hortarique  coepituti  ui  continent!  remanereut; 
metu  tenitare :  non  sine  causa  tierij  ut  Gallia  omni 
nobilitate  spoliaretur;  id  esse  consilium  Caesaris,  ut, 
quos  in  couspectu  GallJae  iiitei'ficere  vereietur,  hos 
omnes  in  Britanuiam  traductosnecaret ;  (idem reliquis 
interjjonere,  iusiuiaiidum  poaccre,  ut  quod  esse  ex 
usu  Galliae  intellesisscnt  coinmuni  consilio  ndmini- 
slrareiil.  Hacc  a  compluribtis  ad  Cacsavem  defere- 
bantnr. 
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ft'w  of  the  latter,  whose  loyalty  towards  himself  he 
liad  proved,  he  had  decided  to  leave  in  Gaul,  taking 
the  rest  with  him  by  way  of  hostages,  because  he 
feared  a  rising  in  Gaul  during  his  own  absence. 

Among  the  others  there  was  DuninoiiK  of  the 
Aedui,  of  whom  we  have  spoken  before.^  Caesar  had 
determined  to  keep  Dumnorix  in  particular  with  him, 
because  he  knew  him  to  be  bent  on  revolution,  bent 
on  sovereignty,  a  man  of  great  courage  and  of  great 
weight  among  the  Gauls.  Moreover,  in  the  council 
of  the  Aedui  Dumnorishad  said  that  Caesar  meant  to 
offer  him  the  kingship  of  the  state  ;  end  while  the 
Aedui  took  the  saying  grievously  to  heart,  they  did 
not  dare  to  send  envoys  to  Caesar  either  to  repudiate 
or  deprecate  his  purpose.  Caesav  had  learnt  this  fact 
from  his  own  partisans.  Dumnorix  at  first  by  every 
kind  of  entreaty  pressed  his  petition  to  be  left  in 
Gaul,  affirming  now  that  he  wa.^;  unused  to  a  voyage 
and  feared  the  sea,  now  that  he  was  hindered  on 
religious  grounds.*  Then,  when  he  saw  that  leave 
was  inexorably  refused,  and  all  hope  of  obtaining  it 
was  taken  away,  he  began  to  stir  up  the  Gallic 
chieftains,  drawing  them  aside  severally  and  exhoi'ting 
them  to  stay  on  the  Continent,  And  he  sought  to 
frighten  them  by  expressing  apprehension  thai  there 
was  some  reason  for  stripping  Gaul  of  all  her  nobility  : 
that  it  was  Caesar's  design  to  transport  to  Britain  and 
there  slaughter  all  whom  he  feared  to  put  to  death 
in  the  sight  of  Gaul.  To  the  rest  he  pledged  his 
word,  and  demanded  of  them  an  oath  that  they  would 
execute  by  common  consent  whatever  they  judged  to 
be  for  the  advantage  of  Gaul.  These  plots  were 
reported  to  Caesar  by  several  persons. 

'  I.  18-20. 
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7  Qua  re  cognita  Caesar,  quod  tantuin  ctviteti 
Aeduac  dignitatis  tribuebat,  coerce iidimi  atque 
deterrendum  (juibuscumque  rebus  posset  Dumno- 
rigem  statuebat;  quod  longius  eius  jimentiam  pro- 
gredi  videbat,  prospiciendum,  ne  quid  sibi  ac 
rei  publieae  nocete  posset.  Itaque  dies  circiter 
xjcv  in  eo  loco  comnionitiiB,  quod  Corus  ventws 
navigationem  impediebat,  qui  magnani  partem  oninis 

Lis  locis  flare  eonsuevit,  dabat  operam 
ut  in  officio  Dumnorigem  contineret,  nihilo  tanien 
setius  omnia  eius  consilia  cognosceret :  tandem 
idoneam  n  actus  tempestatem  mibtes  equitesqne 
conscendere  in  naves  iubet.  At  omnium  impeditis 
s  Dumnoi'ix  cuui  equitibus  Aeduorum  a  castris 
insciente  Caesare  domum  discedere  coepit.  Qua 
re  nuntiata  Caesar  intermissa  profectione  atque 
omnibus  rebus  postpositis  magnam  partem  equitatus 
ad  eum  insequendum  niittit  retrahique  imperat;  si 
vim  faciat  neque  pareat,  interfici  iubet,  nihil  hunc  se 
abseate  pro  sano  facturum  arbitratus,  qui  praesentis 
imperium  neglexisset.  Ille  enim  revocatus  resistere 
ac  se  manu  defendere  suorumque  (idem  implorare 
coepit,  Eae]>e  clamitans  liberum  se  liberaeque  esse 
civitatis.  I  Hi,  ut  erat  imperatutn,  circum  si  stunt 
hominem  atque  interliciunt :  at  equites  Aedui  ad 
Cacsarem  omneE  revertuntur. 

8  His  rebus  gestis,  Labieno  in  continente  cum  tribus 
legionibus  et  equttum  mtlibus  duobus  relicto,  ut 
portus  tueretur  et  rem  f 'rumen  tariam  provider  et 
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Upon  this  information  Caesar  was  disposed  to 
thislE,  in  view  of  the  great  inaportance  he  attached 
to  tlie  Aedui,  that  Dumnoris  should  be  repressed 
anil  discouraged  bj  all  possible  means,  and  at  the 
same  time,  as  his  infatuation  was  obviously  goin^  too 
far,  that  precaution  should  be  taken  against  his  being 
able  to  do  any  damage  to  himself  and  the  Romui 
state.  And  therefore,  as  he  was  delayed  at  that  spot 
for  some  five-and-tweuty  days,  because  a  north-west 
wind  (prevalent  for  a  great  part  of  every  season  in 
those  localities)  prevented  his  sailing,  he  endeavoured 
to  keep  Dumnoris  to  his  allegiance,  but  none  the 
lees  to  learn  all  his  designs.  At  length  fair  weather 
came,  and  be  ordered  foot  and  horse  to  embark. 
But  when  all  were  thus  preoccupied,  Ditmuorix, 
along  with  certain  troopers  of  the  Aedui,  was  minded 
to  leave  camp  and  depart  for  home.  Caesar  knew 
not  of  this ;  but  upon  report  thereof  he  counter- 
manded the  sailing  and  put  off  everything,  and  then 
despatched  a  large  detachment  of  cavalrj-  to  follow 
him  up,  with  orders  to  hale  him  back,  and  if  he 
offered  force  or  refused  to  obey,  to  put  him  to  death  ; 
for  he  supposed  that  a  man  who  had  disregarded  hia 
command  before  bis  face  would  do  nothing  right* 
minded  behind  his  back.  And  indeed  when  Dum- 
noris was  summoned  to  return  he  sought  to  resist  and 
to  defend  himself  by  force,  entreating  the  help  of  his 
followers  and  crying  repeatedly  that  he  was  a  free 
man  and  of  a  free  state.  The  pursuers,  as  they  were 
ordered,  surrounded  the  man  and  despatched  bira;but 
the  troopers  of  the  Aedui  all  returned  to  Caesar. 

When   this  was  done   Labienus  was  left  on  the 

Continent    with    three    legions    and    two   thousand 

borse,  and  with  instructions  to  guard  the  (lorts,  to 

ensure  the  corn-supply,  to  keep  himself  informed  of 
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quaeque  in  Gallia  gererentur  cognosceret  coDsiliui 
que  pro  tempore  et  pro  re  capei-etj  ipse 
legionibus  et  pari  numero  equitum,  quern  in  eon^ 
tinenti  reliquerat,  ad  solis  occasum  naves  solvit  et 
leni  Africo  provectus  media  circitcr  Tiocte  vpnto 
intermisso  cursum  non  tenuit,  et  longius  delatus  aestu 
orta  luce  sub  sinistra  Britanniam  relictam  conspexit. 
Turn  rursus  aestus  coniniutationem  seciitus  remis 
coutendit  iit  earn  partem  insulae  caperet,  qua  opti- 
mum esse  egressum  superiove  aestate  cognoverat. 
Qua  in  re  admoduni  fuit  militum  virtus  laudanda,  qui 
vectoriis  gravibusque  naviglis  non  intermisso  remi- 
gandi  labore  loug.iruni  navium  cursum  adaequaruiit. 
Acccssum  est  ad  firitamiiam  omnibus  iiavibus  meri- 
diano  fere  tempurCj  neque  in  eo  loco  liostis  est  visus; 
sedj  ut  postea  Caesar  ex  captivis  cognovit,  cum  magnae 
manus  co  convenissentj  multitudine  navium  perterri- 
tae,  quae  cum  annotlnis  privatisque  quas  sui  quisqite 
commodi  fecerat  amplLus  octingentae  uno  erant  visae 
tempore,  a  litore  discesserant  ac  se  in  superiorn 
loca  abdiderant. 
9  Caesar  exposito  cxcrcitu '  et  loco  castris  idoneo 
capto,  ubi  ex  captivis  cognovit  quo  in  loco  hostiunt 
copiae  consedissent,  cohortibus  decern  ad  mare  relictis 
et  equitibus  trecentis,  qui  praesidio  navibus  essent, 
de  tertia  vigilia  ad  liostes  contendit,  eo  minus  Veritas 
navibus,  quod  in  litore  molli  atque  aperto  deligatas 
ad  ancoram  relinquebat,  et  praesidio  navibus  Quiii' 
turn  Atrium  praefecit.  Ipse  noctu  progressus  milia 
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Gaulj  and  to  make  plans  as  occasion  and 
lumstAnce   should  require.     The   commaiider-in- 
dief,  ■with  five  Ifgioiis  and  a  contingent  of  horse 
equal  to  that  left  on  the  Continent,  weighed  anchor 
about  sunset,  and  propceded  under  a  gentle  south- 
west wind      But  about  midnight  the  wind  failed, 
jpid  he  did  not  make  the  course:  he  was  cariied 
too  far  by  the  tide,  and  at  sunrise  he  sighted 
itain  left  afar  on  the  port  side.     Then  once  more 
le  followed  the  tuni  of  the  tide,  and  strove  by 
rowing  to  make  that  part  of  the  island  where  (as  he 
had  learnt  in  the  previous  summer)  was  the  best 
place  of  disembarkation.     And  herein  was  the  spirit 
of  the  troops  much  to  lie  commended,  who,  in  Ihe 
beavily  built  transports,  by  uninterrupted  effort  of 
ring  kept  levtl  with  the  men-of-war.     The  whole 
:t  reached  the  shore  of  Britain  about  midday,  but 
enemy  was  to  be  seen  there.     They  had,  indeed, 
Caesar  learnt  afterwards  from  prisoners,  assembled 
ire  in  large  companies ;  but,  alarmed  at  the  host 
ships,  of  which,  counting  those  of  the  previous 
r  and  the  private  vessels  which  individuals  had 
It  for  their  own  convenience,  eight  hundred  hati 
oncc,theyhad  withdrawn  from  the  shore 
id  concealed  themselves  on  the  high  ground. 
The  army  was  lauded  and  a  place  suitable  for  the 
camp   was   chosen.     When  Caesar  had   learnt  from 

Erisoners  where  the  enemy's  forces  had  taken  post, 
e  left  ten  cohorts  and  three  hundred  horsi^  by  the 
seashore  to  guard  the  fleit ;   then,  starting  in  tlie 
third  watch,  he  pressed  on  to  meet  the  enemy,  having 
the  less  fear  for  the  fleet  because  he  was  leaving 
it    at  anchor  on    a    sandy,   open    shore;    and    he 
inted  Quintus  Atrius  to  command  the  troops 
irding  the  ships.     He  himself,  advancing  about 
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passuiim  circiter  aii  hostiimi  copias  conspicatas  est. 
Illi  equitatu  atque  eBsedis  ad  flumen  progress!  ex  loco 
superiore  uostros  prohibere  et  proelium  committefe 
coeperunt.  Repulsi  ab  equitatu  se  iii  silvas  abdide- 
runt, locum  uactiegregie  at  naturaet  operemuoitum, 
quern  donjestici  belli,  ut  videbantur,  causa  iam  ante 
praeparaverant :  nam  crebris  nrboribus  succisis  onmes 
introitus  emnt  praeclusi.  Ipsi  ejt  silvis  rari  ptopug- 
nabant  uostrosque  intra  munitionea  ingredi  proliibe- 
bant.  At  milites  legionis  septimae,  testudiiie  facta 
et  aggere  ad  munitiones  adiectOj  locum  eeperunt 
eosque  ex  silvis  expulerunt  paucia  vultieribus  accL'p- 
tis.  Sed  eos  fugieiites  longius  Caesar  prosequi  vetuitj 
et  quod  loci  naturam  ignorabat,  et  quod  tnagna  parte 
diei  consumpta  muuitioni  castrorum  tempus  relinqui 
volebat. 
0  Postridie  eiua  diei  mane  tripertito  raiJites  equites- 
que  in  expeditionem  misit,  ut  eos  qui  fugerant  per- 
sequerentur.  His  aliquantum  itinerig  progressiSj  cum 
iam  extremi  essent  in  prospectu,  equites  a  Quinto 
Atrio  ad  Cacsarem  venerunt,  qui  nuntiarenl  superiore 
nocte  maxima  eoorta  tempestate  prope  omnes  naves 
adflictas  atque  in  litore  eiectas  esse,  quod  neque  an- 
corae  funesque  subsisterent,  neque  uautae  gubema- 
toresqui'  vim  tempestatis  pati  possent :  itaque  tx 
eo  concursu  navium  magjium  esse  incoiumodum 
occeptum. 
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twelve  miles  in  the  night,  came  in  sight  of  the 
enemy's  forces.  Tliey  advanced  their  cavalry  and 
chariots  from  the  higher  grountl  to  a.  river,'  arid 
Bought  to  check  our  troops  and  to  engage.  Driven 
bacic  by  our  horse,  they  concealed  themselves  in  the 
woods  :  there  they  liad  got  a  position  excellently 
fortified  by  nature  as  well  as  by  handiwork,  which, 
as  it  would  seem,  had  been  prepared  before  for  a 
war  among  themselves  ;  for  all  the  entries  had  been 
barred  by  a  great  number  uf  felled  trees.  The 
enemy  came  out  of  the  woods  to  fight  in  siiiull 
groups,  and  sought  to  prevent  our  troops  from 
entering  the  fortifications.  But  the  men  of  the 
Seventh  Legion  formed  a  "  tortoise,"  *  and  threw  up 
a  ramp  against  the  fortifications,  and  s(i  took  the 
position,  driving  the  enemy  out  of  the  woods  at  the 
cost  of  a  few  men  wounded.  Caesar  forbade  them  to 
pursue  the  fugitives  very  far,  because  he  did  not 
know  the  character  of  the  country,  and  al&u  because 
a  great  part  of  the  day  was  spent,  and  he  wislied  to 
leave  time  for  the  entrenchment  of  the  camp. 

In  the  morning  of  the  next  day  he  divided  the 
foot  and  the  horse  in  three  detachments,  and  sent 
them  as  flying  columns  to  pursue  the  fiigitives. 
When  these  had  advanced  a  good  long  march  and 
the  rearguards  were  just  in  sight,  troopers  canie 
from  Quintus  Atrius  to  Caesar  to  report  that  a 
violent  storm  had  arisen  in  the  previous  night,  and 
that  nearly  all  the  ships  had  been  damaged  and 
cast  up  on  shore,  as  the  anchors  and  cables  would 
not  hold,  and  the  seamen  and  steersmen  could  not 
face  the  force  of  the  storm ;  and  so  the  coUision  of 
B'dlips  had  caused  .serious  damage. 

'  The  Groat  Stour. 

*  See  Apjiendii:  A. 
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1  His  rebus  cognitis  Caesar  legiones  equitatumqnlfej 
revocari  atque  in  itinere  resiBtere  iubet,  ipse  ad  aavefn 
revertitur ;  eadeni  fere  quae  es  nuntiis  litterisque 
cognoverat  coram  perspicit,  sic  ut  amissis  circiter  xl 
navibus  reliquae  tameii  refici  posse  magno  negotio 
viderentur,  Itaque  ex  legionibiis  fabros  deligit  et  ex 
continenti  alios  arcessi  iubet ;  Labieno  seribil-j  iit 
quam  pluriinas  posset  eis  legionibus,  quae  sunt  apnd 
eum,  naves  iiist.ittiat.  Ipse,  etsi  res  erat  multae 
operae  ac  laboiis,  tamen  comraodissimum  esse  statuit 
omnes  naves  subduci  et  ciim  castria  una  munitionc 
coniungi.  In  his  rebus  circiter  dies  x  consumit  ne 
nocturnis  quidem  tempoiibus  ad  laborem  milituin 
intcrmtssis.  Subductis  navibus  castrisque  egregie 
munitis  easdem  copias,  quas  ante,  praesidio  navibus 
reliquit ;  ipse  eodeni  unde  redierat  proficiseitur.  Eo 
cum  venisset,  maiores  iam  undique  in  eum  locum 
copiae  Bvitannorum  convenerant  summa  imperi  belli- 
que  administrandi  communi  consilio  permissa  Cassi- 
vellauno,  cuius  fines  a  maritimis  civitatibus  lliimen 
dividit,  quod  appeUatur  Tainesis,  a  niari  circiter  milia 
passuum  lxxx.  Huic  superiore  tempore  cum  reliquis 
civitatibuscontinentiabellaintercesserant;  sed  rostro 
adventu  permoti  Britanni  hunc  toti  bello  imperioque 
praefecerant, 

2  Britannia  pars  interior  ab  eis  ineolitur,  quos  natos 
in  insula  ipsi  memoria  proditum  dicuntj  maritima 
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Upon  receipt  of  this  intelligence  Caesar  com- 
manded the  k^^lons  and  the  cavalry  to  be  recalled, 
and  to  keep  ofl'  attacks  on  the  line  of  raarcli,  while 
he  himself  returned  to  the  fleet.  With  his  owo 
eyes  he  saw  almost  exactly  what  he  had  learnt 
from  the  messengers  and  despatches:  some  forty 
vessels  indeed  were  lost,  but  it  appeared  that  the 
rest  could  be  repaired  with  great  trouble.  He 
therefore  picked  out  artificers  from  the  legions,  and 
ordered  Others  to  be  fetched  from  the  Ciiitinent; 
and  wrote  to  Labienus  to  construct  as  many  ships  as 
passible  by  the  help  of  the  legions  he  had  with  him. 
For  himself  he  determined  that,  although  the  task 
involved  much  labour  and  effort,  it  was  still  the  beat 
plan  to  have  all  the  ships  beached  and  connected 
with  the  camp  by  a  single  entrenchment.  Upon 
this  business  he  spent  about  ten  days,  nllovi'nig  no 
interruption  even  at  night-tinie  in  the  work  of  the 
troops.  When  the  ships  hud  been  beached  and  the 
camp  thoroughly  well  entrenched,  he  left  the  same 
forces  as  before  to  gnard  the  ships;  he  himseli 
then  set  out  for  the  point  whence  he  bad  returned. 
When  he  was  come  thither  he  found  that  still 
greater  forces  of  the  Britons  had  assembled  therefrom 
every  direction,  and  that  by  common  consent  tliey 
had  entrusted  the  supreme  command  and  conduct 
of  the  campaign  to  Cassivellaunus,  whose  territories 
are  divided  from  the  maritime  states  by  the  river 
called  Thames,  about  eighty  miles  from  the  sea. 
Hitherto  there  had  been  continuous  wars  between 
this  chief  and  the  other  states  ;  but  our  arrival  had 
moved  the  Britons  to  appoint  him  commander-in- 
chief  for  tlie  conduct  of  the  whole  campaign. 

The  inland  part  of  Britain  is  inhabited  by  tribes 

declared  in  their  own  tradition  to  be  indigenous  to 
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pars  ab  eis,  qui  praedae  ac  belli  inferendi 
Belgio  transierunt  (qui  omnes  iere  eis  nominibus 
civitatum  appellantur,  quibus  orti  ex  civitatibus  eo 
pervenerunt)  et  bello  illato  ibi  permanserunt  atque 
Agios  colere  coeperunt.  Hominum  est  infiuita  multi- 
tude ereberrimaque  aedificia  fere  Gallicis  consimilia, 
pecorum  magnuB  numerus.  Vtuntiir  aut  acre  aut 
nummo  aureo  aut  taleis  ferreis  ad  certum  pondus 
examinatis  pro  nummo.  Nascitur  ibi  plumbum  albuni 
in  mediterraneis  regionibus,  in  maritimis  ferrumi 
sed  eiuB  exigua  est  copia;  aere  utuntur  importato, 
Materia  cuiusque  generis  ut  io  Gallia  est,  praeter 
jagum  atque  abietem.  Leporem  et  galliuam  et 
anserem  gustare  fas  non  putant ;  haec  tamen  alunt 
uiimi  volupbatisqiie  causa.  Loca  sunt  temperatiora 
quam  in  Galliaj  remissioribus  frigoribus. 
3  Insula  natura  triquetraj  cuius  unum  latus  est  contra 
Galliam.  Huius  latecis  alter  angulus,  qui  est  ad 
Cantium,  quo  fere  omnes  e\  Gallia  naves  appelluntur, 
ad  orientem  solera,  inferior  ad  meridiem  speetat. 
Hoc  pertinet  circiter  milia  passuura  quingenta. 
Alterum  vergit  ad  Hispaniam  atqae  occident«m 
solem  ;  qua  ex  parte  est  Hibernia,  dimidio  minor,  ut 
aestimatur,  quam  Britannia,  sed  pari  spatio  transmis- 
sus  atque  ex  Gallia  est  in  Britanniam.  In  hoc  medio 
cuTSU  est  insula,  quae  appellatur  Mona :  complurcs 
praeterea  minores  subiectae  insulae  existimantur,  de 
quibus  insulis  nonnulli  scripserunt  dies  continuos 
triginta  sob  bruma  esse  noctem.  Nos  nihil  de  eo 
percontationibus  reperiebamus,  nisi  certis  est  aqua 
250 


GALLIC  WAR,  BOOK  V 
the  island,  the  maritime  part  by  tribes  that  migrated  , 
at  au  earlier  lime  from  Belgium  to  seek  booty  by 
invasion.  Nearly  all  of  these  latter  are  called  after 
the  names  of  the  states  from  which  tliey  sprang 
when  tbey  went  to  Britain ;  and  after  the  invasion 
tfaey  abode  there  and  began  to  till  the  fields.  The 
population  is  innumerable;  the  fann-buiidingB  are 
fuund  very  close  together,  being  very  liie  those  of 
the  Gauls  ;  and  there  is  great  store  of  cattle.  They 
use  cither  bronze,  or  gold  coins,  or  instead  of  coined 
money  tallies  of  iron,  of  a  certain  standard  of 
weight.  In  the  midland  districts  of  Britain  tin  is 
produced,  in  the  maritime  iron,  but  of  that  tht^re  is 
only  a  small  supply ;  the  bronze  they  use  is  imported. 
Tliere  is  timber  of  every  kind,  as  in  Gaul,  save  beech 
and  pine.  They  account  it  wrong  to  eat  of  hare, 
fowl,  anil  goose  ;  but  these  they  keep  for  pastime  or 
pleasure.  The  climate  is  more  temperate  than  in 
Guul,  the  cold  seasons  more  moderate. 

The  natural  shape  of  the  island  is  triatigulitr,  and 
one  side  lies  opjwsite  to  Gaul.  Of  this  side  one 
angle,  which  is  in  Kent  (where  almost  all  the  ships 
Irom  Gaul  come  in  to  land),  faces  the  east,  the  lower 
angle  faces  south.  This  side  stretches  about  five 
hundred  miles.  The  second  side  bears  towards 
Spain  and  the  west,  in  which  direction  lies  Ireland, 
smaller  by  one  half,  as  it  is  thought,  than  Britain ; 
the  sea-passage  is  of  equal  length  to  that  from  Gaul 
to  Britain.  Here  in  mid-channel  is  an  island  called 
jiuddition,  several  smaller  islands  are  supposed 
(,  lie  close  to  land,  as  touching  which  some  have 
tten  that  in  midwinter  night  there  lasts  for 
y  whole  days.  We  could  discover  nothing  about 
by  inquiries ;  but  by  exact  water  measurements,^ 
i.c.  measareuieiita  mad«  with  a  water-cluck,  otrpisdra. 
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iviores  esse  quain  in  continenti  nodes 
yidebamus.  Huius  e&t  longitudo  lateris,  ut  fert 
illorum  opinio,  scptirgentorum  milium.  Tertium  est 
contra  septentriones ;  cui  parti  nulla  est  obieeta 
terra,  sed  eiiis  anguliis  lateris  masime  ad  Germaniam 
spectat.  Hoc  milia  passuuni  octingenta  in  longi- 
tudinem  esse  esistiBiatur.  Ita  omnis  insula  est  it 
circuitu  vicieiis  centuni  milium  passU' 

4>  Bx  his  omnibus  long*;  sunt  humanissimi  qui  GuitiiUB 
incoluDt,  quae  regio  est  maritima  omnis,  neque  mul- 
tum  a  Galliea  differunt  consuetudiue.  Interiores 
plerique  frumenta  non  senmt,  sed  lacte  et  came 
vivunt  pellibusque  sunt  yestiti.  Omnes  vero  se  Brl- 
taniii  vitro  iuiieiunt,  quod  caeruleum  efficit  tolorein, 
atque  hoc  horridiores  sunt  in  piigna  aspeetit ;  capil- 
loque  sunt  promisso  atque  omni  parte  corporis  rass 
praeter  caput  et  labriini  superius.  Vxores  habent 
deni  duodenique  inter  se  communes  et  maxinie 
fratres  cum  fratribus  parentesque  cum  liberis ;  sed 
qui  sunt  ex  bis  nati,  eorum  iiabentur  liberi,  quo 
primum  virgo  quaeque  deducta  est. 

5  Equites  hostium  essedariique  acriter  proelio  cum 
equitatu  nostro  in  itinere  coiifllxeriint,  tamen  ut 
nostri  omnibus  partibiis  superiores  fuerint  atque  eos 
in  silvas  collesque  compulcrint ;  sed  compluribus 
interfectis  cupidius  insecuti  nonnullos  ex  suia  amise- 
runt.  At  illi  intermisso  spatio  imprudentibus  nostris 
atque  occopatis  in  munitione  castrorum  subito  se  ex 
silvis  eiecerunt  impetuque  in  eos  facto  qui  erant  in 
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we  observed  that  the  nights  were  shorter  than  on 
the  Continent.  The  length  of  this  side,  according 
to  the  belief  of  the  natives,  is  seven  hundred 
miles.  The  third  side  bears  northwards,  and  ha^ 
no  land  conf'runting  it ;  the  angle,  however,  ot' 
that  side  faces  on  the  whole  toward.?  Germany.  The 
^de  is  supposed  to  be  eight  hundred  miles  long 
Thus  the  whole  island  is  two  thousand  miles  in  cir- 
cumference.' 

Of  all  the  Britons  the  inhabitants  of  Kent,  an  ^ 
entirely  matitime  district,  are  by  far  the  most 
civilised,  differing  but  little  from  the  Gallic  manner 
oflife.  Of  the  inlanders  most  do  not  sow  corn,  but 
live  on  milk  and  flesh  and  clothe  themselves  in  skins. 
All  the  Britons,  indeed,  dye  themselves  with  woad, 
which  produces  a.  blue  colour,  and  makes  their  ap- 
pearance in  battle  more  terrible.  They  wear  long 
hnir,  and  shave  every  part  of  the  body  save  the  head 
and  the  upper  lip.  Groups  of  teji  or  twelve  men 
have  wives  together  in  common,  and  particularly 
brothers  along  with  brothers,  and  fathers  with  sons  ; 
but  the  children  born  of  the  unions  are  reckoned  to 
belong  to  the  particular  bouse  to  which  the  maiden 
was  first  conducted. 

The  horsemen  and  charioteers  of  the  enemy  engaged 
fn  fierce  conflict  with  our  cavalry  on  the  march,  with 
the  result,  however,  that  our  troops  proved  their 
superiority  in  all  respects,  and  drove  them  into  the 
woods  and  highlands ;  but,  pursuing  loo  eagerly  after 
slaying  several  of  the  enemy,  they  lost  some  of  their 
own  number.  AiVer  an  interval,  however,  wlicn  our 
troops  were  off  their  guard  aud  engaged  in  entrench- 

Itbe  camp,  the  enemy  suddenly  dasiied  out  from 
jvoods,  and  charging  the  detachmeuts  on  outpost 
'  Sea  Apl  audix  on  Britain. 
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statione  pro  castris  coUocati,  acriter  pugnaveiuut, 
duabusque  missis  subsidio  cohortibuE  a  Caesare  atque 
eis  primis  legloniim  duamm,  cura  liae  perexiguo  in- 
!i  spatio  inter  se  constitissent,  novo  genere 
pugnae  petterritis  nostris  per  medios  audacissime 
perruperunt  seque  inde  mcolumes  receperimt,  Eo  die 
Quintus  Lffiberius  Durus,  tribunus  militum,  interfici- 
tur.  llli  pluribus  submissis  cohortibus  repelluntur. 
6  Toto  hoc  in  genere  pugnae,  cum  sub  oculis  omnium 
ac  pro  castris  dimicaretur,  intellectum  est  nostros 
propter  gravitatem  armorum,  quod  neque  insequi 
cedentes  posaent  neque  ab  signis  disc ede r e  aude rent, 
aptoa  esse  ad  huius  generis  hostem,  equites 
autem  magno  cum  periculo  proelio  dimicare,  prop- 
terea  quod  Uli  etiam  consulto  pie r unique  cederent  et, 
.  paulum  ab  legionibus  nostros  removissent,  ex 
easedis  desilirent  et  pedibus  dispari  proelio  conten- 
derent.  Equestris  autem  proeli  ratio  et  cedentibus 
et  insequentibus  par  atque  ideni  periculuni  infere- 
bat.  Accedebat  hue  ut  numquam  conferti  sed  rari 
magnisque  intervallis  proeliarentur  stationesque  dis- 
positas  haberent,  atque  alios  alii  deinceps  exciperent, 
integrique  et  recentes  defeOgatis  succederent. 
■  1 7  Postero  die  procul  a  castris  liostes  in  collibus  con- 
stiterunt  rarique  se  ostendere  et  lenius  quam  pridie 
nostros   equites   proelio    lacessere    coeperunt,      Sed 

'  i.e.  becBQsa  th»y  wtre  armed  fui'  fighijng  only  in    cio»e 

formntion,  f 

'  Thu  Eliilful   co-operation  between   the   British  charlotj 
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duty  in  advance  of  the  camp,  they  fought  fiercely. 
And  though  Caesar  sent  up  two  cohorts  in  support — 
and  those  the  first  cohorts  of  two  legions — and  the 
two  detachments  had  taken  post  \yith  a  very  slight 
interval  between  them,  the  enemy  most  gallantly 
broke  through  in  the  middle  {as  our  troops  were 
disconcerted  by  the  novel  kind  of  fighting),  and 
retired  saft-ly  from  the  field.  On  that  day  a  tribune, 
Qaintus  Laberius  Dunis,  was  killed.  The  enemy 
were  driven  backwhenmorecoliortshad  been  sent  up. 

The  action  took  place  in  front  of  the  tamp  and 
under  the  eyes  of  all;  and  it  was  clear  that  in  all 
such  fighting  our  infantry,  by  reason  of  their  heavy 
armament,  since  they  could  neither  pursue  a  retiring 
enemy  nor  venture  far  from  the  standards,'  were 
but  poorly  fitted  for  an  enemy  of  this  kind.  It  was 
clear,  again,  that  our  cavalry  fought  with  great 
risk,  because  the  enemy  often  retired  of  deliberate 
purpose,  aud,  when  they  had  separated  our  horse  a 
little  from  tbe  legions,  leapt  down  from  their  cliariols 
and  fought  on  foot  to  our  disadvantage.  Their 
cavalry  tactics,  however,  threatened  us  with  exactly 
the  same  danger  in  retirement  or  pursuit.^  Add  to  this 
that  the  enemy  never  fought  in  close  array,  but  in 
small  parties  with  wide  intervals ;  and  had  detach- 
ments posted  at  regular  stations,  so  that  one  party 
covered  another  in  turn,  and  fresh,  unspent  warriors 
took  the  place  of  the  batllc-weary. 

Next  day  the  enemy  took  post  on  the  hills,  at 
a  distance  from  the  camp,  and  began  to  show 
themselves  in  small  parties  and  to  assail  our  horse- 
Bgbters  and  cavalry  pkcGi)  the  Bocinn  cavalry  ut  a   d!s- 
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1  Caesar  pabulandi  causa  tres  legioncs 
equitatum  cum  Gaio  Trebonio  legato 
misisset,  repeate  ex  omnibus  partibus  ad  pabulatores 
advolaverunt,  sic  uti  ab  signis  legionibusque  non 
absisterent.  Nostri  aci'iter  in  eos  impetu  facto  rep- 
pulerunt  neque  finem  sequendi  fecerunt,  quoad  sub- 
sidio  confisi  eqiiites,  cum  post  se  leglones  viderent, 
praecipitea  hostes  ep^erunt  magnoque  eorum  numero 
interfecto  neque  sui  eolligendi  neque  consistendi  aut 
ex  essedis  desiliendi  facLiUatem  ciederunt.  Ex  hac 
fuga  protinus,  quae  undique  convenerant,  auxilia 
discesserunt,  neque  post  id  tempus  umquam  summis 
nobiscum  copiis  hostes  contenderiint. 

Caesar  coguito  consilio  eorum  ad  fiumen  Tamesim 
in  fines  Cassivellauni  exercitum  duxit;  quod  flumea 
uno  omnino  loco  pedibus,  atque  hoc  aegre,  (raiisin 
potest.  Eo  cum  venisset,  animum  advertit  ad  alteram 
flumiois  ripain  magna^  esse  copias  liostium  instructas. 
Ripa  autem  crat  acutis  sudibus  prae&xismunita,  eius- 
demque  generis  sub  aqua  defisae  sudcs  flumine  tege- 
bantui".  Hb  rebus  cognitis  a  caplivis  petfugisque 
Caesar  praemisso  equitatu  confestim  legioues  subsequi 
iussit.  Sed  ea  celei-itote  atque  eo  impetu  miiites 
ierunt,  cum  eapite  solo  ex  aqua  exstarent,  ut  hostes 
impetum  legionum  atque  e  qui  turn  sustinere  non 
possent  ripasque  dimitterent  ac  se  fugae  maQ-^ 
darent. 
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men,  though  more  feebly  than  on  the  day  before. 
But  at  noon,  when  Caesar  had  sent  three  legions  and 
all  the  cavalry  with  Gaius  Trebonius,  the  lieutenant- 
general,  to  get  forage,  the  enemy  swooped  suddenly 
from  all  directions  upon  the  foraging  parties,  with 
Buch  vigour  that  they  did  not  stop  short  of  the 
legions  drawn  up  for  battle.  Our  troops  charged 
them  fiercely  and  drove  them  back,  and  did  not  bring 
the  pursuit  to  an  end  uutil  the  cavalry,  relying  on 
the  support  of  the  legions  they  saw  behind  them, 
drove  the  enemy  headlong  and  slew  a  great  number 
of  them,  giving  them  no  chance  to  rally  or  stand 
fast,  nor  to  leap  down  from  their  chariots.  After 
this  rout  the  succours  which  had  assembled  from 
all  quarters  took  their  departure ;  and  never 
afterwards  did  the  enemy  engage  us  at  their  full 
strength. 

Having  obtained  knowledge  of  their  plans,  Caesar 
led  his  army  into  the  borders  of  Cassivellaunus  as 
far  as  the  river  Thames,  which  can  be  crossed  at 
one  jilace  only  on  foot,  and  that  with  difficulty. 
When  he  was  come  thither  he  remarked  that  on  the 
other  bank  of  the  river  a  great  force  of  the  enemy 
was  drawn  up.  The  bank  was  fortilied  with  a  fringe 
of  sharp  projecting  stakes,  and  stakes  of  the  same 
kind  fixed  under  water  were  concealed  by  the 
stream.  When  he  had  leamt  these  details  from 
prisoners  and  deserters,  Caesar  sent  the  cavalry  in 
advance  and  ordered  the  legions  to  follow  up 
instiintly.  But  the  troops  moved  with  such  speed 
and  such  spirit,  although  they  had  only  their 
hcuds  above  water,  that  the  enemy  could  not 
withstand  the  assault  of  legions  and  cavalry,  but 
abandoned  the  baiiUs  and  betook  themselves  to 
flight. 
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Cassivellaunus,  ut   supru    demonstravimas, 

spe  contentioni!;  dimissis  amplioribus  copiiJ 
milibus  circiter  qualtuor  essedarionim  relictia  itinera 
nostra  servabat  paulumque  ex  via  exeedebat  locisque 
impeditis  ac  silvestribus  sese  occultabat,  atqne  eis 
regionibus  quibus  nos  iter  facturos  cognoverat  pecora 
atque  homines  ex  agris  in  silvas  compellebat  et,  cum 
equitatus  noster  liberius  pvaedandi  vastandique  causa 
seinagros  eiecerat,  omnibus  viissemitisqueessedarios 
ex  silvis  emittebat  et  magna  cum  periculo  nostrorum 
equitum  cum  eis  confligebat  atque  lioc  metu  latius 
vagari  prohibebat.  Relinquehatur  ut  neque  longius 
ab  agmine  legionum  discedi  Caeaav  pateretur,  et 
tantum  in  agris  vastandis  incendiisque  faciendis 
hostibus  noceretur,  quantum  Ubore  atque  itinera 
legionarii  miUtes  ellicere  poterant. 

Interim  Triuobantes,  prope  firmissima  earom  re- 
gionum  ci  vitas,  ex  qua  Mandubracius  ad  ul  esc  ens 
Caesaris  MemsecutusadeumincontinentemGallinm 
venerat,  cuius  pater  in  ea  civit&te  regnum  obtinuerat 
interfectusque  erat  a  Cassivellauno,  ipse  fuga  mortem 
vitaverat,  legatos  ad  Caesareni  mittuot  pollicenturque 
sese  ei  dedituros  atque  imperata  facturos;  petunt, 
ut  MandubraciuBo  ab  iniuria  Cassivellamii  dclendat 
atque  in  civitatem  mittat,  qui  praesit  impetiumque 
obtiueat.  Hie  Caesar  imperat  obsides  quadraginta 
fi-umentumque  exercitui  Mandubraciumque  ad  eos 
mittit.  Illi  imperata  celeriter  fecerunt,  obsides  a^ 
numerum  frumeutunique  miserunt, 
258 


s  a^H 


GALLIC  WAR,  BOOK  V 
When  Cassivellaunus,  us  above  set  fbrth,  bad 
relinquished  all  hope  of  a  struggle,  and  disbanded 
the  greater  part  of  his  foreej  with  tlie  remainder — 
about  four  thousand  charioteers — be  kept  our  marches 
under  observatian,  and,  withdrawing  a  little  from  the 
route,  coucealed  himself  in  entangled  positions  among 
the  woods.  In  whatever  districts  he  had  learnt  that 
we  intended  to  march  he  drove  all  cattle  and  human 
beings  from  the  fields  into  the  woods ;  then,  when- 
ever our  cavalry  dashed  out  over  the  fields  to 
plunder  and  devastate  more  freely,  he  sent  out 
charioteers  from  the  woods  by  every  road  and  path, 
engaging  our  cavalry  to  their  great  danger,  and 
preventing  them  by  the  fear  thus  caused  from 
ranging  farther  afield.  The  oidy  course  left  to 
Caesar  was  to  allow  no  party  to  remove  very  far  from 
the  main  column  of  the  legions,  and  to  do  as  much 
harm  to  the  enemy  in  laying  waste  the  fields  and 
in  conflagrations  as  the  marching  powers  of  the 
legionaries  could  accomplish. 

In  the  meantime  the  Trinobantes,  the  strongest 
slate,  perhaps,  in  those  parts — tlie  state  from  which 
young  .Vlandubracius,  in  quest  of  the  protection  of 
Caesar,  had  come  to  him  on  the  mainland  of  Gaul ; 
his  own  father  had  held  the  kingship  in  the  state, 
but  had  been  slain  by  Cassivellaunus,  when  he 
himself  had  escaped  death  by  flight — sent  deputies 
to  Caesar,  promising  to  surrender  to  htm  and  to 
do  his  commands,  and  beseeching  him  to  protect 
Mandubracius  from  outrage  at  the  hands  of  Cassi- 
vellaunus, and  to  send  him  to  their  state  as  ruler 
and  sovereign  lord.  Caesar  required  of  them  forty 
hostages,  and  corn  for  the  army,  and  sent  Mandu- 
bracius to  them.  They  speedily  did  his  commands, 
and  sent  hostages  to  the  number  required,  and  corn. 
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1  Trioobantibus  defensis  adque  ab  omiii  militum 
iniuria  prohibitis  Ceniinagni,  Segontiaci,  Ancalites, 
Bibroci,  Cassi  legationibus  missis  sese  Caesari  dedunt. 
Ab  liis  cognoscit  non  longe  ex  eo  loco  oppiduni 
Cassi vellauni  abesse  silvis  paludibusque  munituni, 
quo  satis  magiius  hominum  pccorisque  numerus 
convenerit,  Oppidum  autem  Britanni  vocant,  cuia 
silvas  impeditas  vallo  atque  fossa  muiiierunC,  quo 
incursionis  hostium  vitandae  causa  convenire  consu- 
eruat  Eo  proficiscitur  cum  legioiiibus  :  locum  repent 
Cgregie  natura  atque  opere  niunitum  ;  tamea  hunc 
duabus  ex  partibus  oj)pugnare  cuntcndit.  Hostes 
paulisper  morati  militum  uostronim  impetum  oon 
tulerunt  seseque  alia  ex  parte  oppidi  eieeerunt. 
Magnus  ibi  Dumerus  pecoi-is  repertus,  multique  in 
fuga  sunt  comprehensi  atque  iiiterfecti, 

2  Dum  haec  in  his  locis  geruntur,  Casaiveliaunus  ad 
Cantium,  quod  esse  ad  mare  supra  demonstravimus, 
quibus  regionibus  quattuor  reges  praeerant,  Ciuge- 
torix,  CarviliuE,  Taximaguliis,  Segovax,  uuntios 
mittit  atque  eis  imperat  uti  coactia  omnibus  copiis 
castra  navalia  de  iraproviso  adoriantur  atque  oppug- 
nent.  Ei  cum  ad  castra  venisaent,  nostri  eruptione 
facta  multis  eonim  interfectis,  capto  etiam  nobili 
duce  Lugotorige  suos  incolumes  rediixenmt.  Cassi* 
vellaunua  boc  proelio  nuntiato  tot  detji mentis 
acceplis,  vaRtatis  finihus,  maxime  etiam  permotus 
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When  the  Trinobantes  had  beeu  placed  under 
ntectioii  and  secured  from  ail  outrage  at  the  hands 
'  the  troops,  the  Cenimagni,  the  Segontiaci,  the 
Aucalites,  the  Bibroci,  and  the  Casai  sent  deputa- 
tions and  surrendered  to  Caesar.  From  them  he 
learnt  that  the  stronghoid  of  Cassiveilaunus  was  not 
far  from  thence,  fenced  by  woods  and  marshes ;  and 
that  he  had  assembled  there  a  considerable  quantity 
of  men  and  cattle.  Now  the  Britons  call  it  a  stiving- 
hold  when  they  have  fortified  a  thiclc-set  woodland 
with  rampart  and  trench,  and  thitlier  it  is  their 
custom  to  collect,  to  avoid  a  hostile  inroad.  For 
this  spot  Caesar  now  started  with  the  legions :  he 
found  it  thoroughly  fortified  by  nature  and  by  handi- 
work, but  none  the  less  he  made  a  vigorous  assault 
from  two  sides.  The  enemy  tarried  for  a  space,  but 
did  not  stand  the  assault  of  our  troops,  and  broke  away 
from  another  side  of  the  stronghold.  A  great  ([uantity 
of  cattle  was  found  there;  and  many  of  the  enemy 
were  caught  in  the  act  of  fleeing  and  put  to  death. 

While  these  events  were  proceeding  thereabout, 
Cassiveilaunus  sent  messages  to  Kent,  a  country  by         ^^^ 
tlie  sea,  as  above  set  forth,'  over  whose  four  districts         ^^M 
Cingelorix,    Carvilius,    Taximagutus,    and    Segovax        ^^H 
ruled  as  kings,  and  commanded  them  to  collect  all        ^^H 
their  forces  fora  sudden  attempt  and  assault  upon  the         ^^* 
naval  camp.     But  when  they  were  come  to  the  camp 
the  Romans  niadc  a  sortie  and  slew  many  of  them, 
capturing  also    Lugotorix,   a  commander  of  noble 
station ;  and  then  withdrew  the  detachment  without 
loss.      Upon  report  of  this  engagement  Cassiveilaunus 
was   constrained,   by   the   numerous   defeats  he  bad 
suffered,  by  the  devastation  of  his  borders,  and  chiefly 
^^^bf  his  alarm  at  the  revolt  of  the  states,  to  send  depu-        ^^1 
^^m"^  >  Ch.  u  ^H 


^^^^r     defection 

^^^B        cum   con 
■  rcDentmc 
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defectione  civitAtum,  legates  per  Atrebatem  Com- 

de   dtfdittone   ad   Caessrem   miltit.     Caesar, 

cum  constituisset  hiemare  in  continenti  propter 
repentinoE  Galliae  motus,  neque  multuni  sestatis 
superesset,  atque  id  facile  extrahi  posse  intellegeret, 
obsides  imperat  et  quid  in  annos  singulos  vectigalia 
pupulo  Romano  Britannia  penderet  constituit ;  int 
dicit  atqtie  imperat  Caasivellauno,  ne  Maadubri 
neu  Trinobantibus  noceat, 

Obsidibus  accejitis  esercitum  reducit  ad  mare, 
naves  iuveait  refectas,  His  deductisj  quod  et  capti- 
vonim  magnum  num.eruin  liabebat,  et  uonuullae 
tempestate  deperieraot  naves,  duobus  commcatibus 
exercitum  reportare  instituit.  Ac  sic  acddit,  uti  ex 
tanto  navium  numero  tot  navigationibus  neque  hoc 
neque  superiore  anno  ulla  omnino  naris,  quae 
milites  portartt,  desideraretur ;  ut  ex  eis,  quae  iiianes 
ex  continent!  ad  eum  remltterentur  et  prions  com- 
meatus  expasltis  militibus  et  quas  postea  Labienus 
faciendas  ciiraverat  numero  lx,  perpaucae  locum 
eaperent,  reliquae  fere  omnes  reicerentur.  Quas 
cum  aliquamdiu  Caesar  frustra  exspectassetj  ne  anni 
tempore  a  navigatione  excluderetur,  quod  aequinoc- 
tium  suberat,  necessario  angustius  milites  collocavit 
ac  sumnta  tranquil  litate  consecuta,  secunda  inita  cum 
solvisset  vigDia,  prima  luce  terram  uttigit  omnesque 
incolumes  naves  perduxit. 
4  Subductis  navibus  concilioque  Gallorura  Samaro- 
brivae  peracto,  quod  eo  anno  fhimcntum  in  Gallia 
propter  siccitates  angustius  provenerat,  coactus  est 
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ties  to  Caesar  and  treat  for  peace,  by  the  belp  of 
Commius  the  Atrebatian.  Caesar  had  determined  to 
winter  on  the  Continent,  in  view  of  sudden  commo- 
tions in  Gaul ;  and  as  he  had  little  of  the  summer 
left,  and  was  aware  that  it  might  easilj  be  spun  out 
to  no  purpose,  he  made  requisition  of  hostages,  and 
determined  what  tribute  Britain  should  pay  yearlj- 
to  Rome.  He  straitly  charged  Cassivellaunus  to  do 
no  hurt  to  Mandubraciiis  or  the  Trinobantes. 

As  soon  as  the  hostages  were  received  he  led  the 
army  back  to  the  sea,  and  found  the  ships  repaired. 
When  they  had  been  launched  he  decided,  as  he 
had  a  great  niimbei*  of  prisoners,  and  some  ships 
bad  perislied  in  the  storm,  to  convey  the  army  bacic 
by  two  journeys-  'And  eventually,  of  all  that  number 
of  ships  and  in  all  those  voyages,  not  a  single  ship 
carrying  troops  in  this  or  the  previous  year  was  miss- 
ing. But  of  the  ships  sent  back  empty  to  him  from 
the  ContincDt — both  those  which  had  disembarked 
troops  on  the  first  journey,  and  the  second  fleet  which 
Labienus  had  caused  to  be  built,*  to  the  number  of 
sixty — very  few  made  the  rendezvous ;  almost  all  the 
rest  were  driven  back,  Caesar  waited  some  lime  for 
these  in  vain ;  then,  fearing  he  might  be  precluded 
from  sailing  by  tlie  season,  as  the  equinox  was  nigh 
at  hand,  he  packed  the  troops  of  necessity  more 
closely  together;  a  complete  calm  ensued,  and  he 
weighed  ancbor  at  the  beginning  of  the  second 
watch,  and  at  dawn  touched  land  and  brought  all  the 
shiijs  safely  to  port. 

ITie   ships   were   beached,  and  a  council  of  the 

Cauls  was  held  at  Samarobriva  (Amiens).     Then,  as 

the  corn-crop  had  been  scantier  that  year  in  Gaui  on 

account  of  droughts,  Caesar  was  forced  to  dispose 

•  Sea  ch,  11. 
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aliter  ac  superioribus  annis  esercitum  in  hibemis 
collocare  legionesque  in  plures  civitates  distribuere. 
Ex  quibus  unara  in  .Morinos  ducendam  Gaio  Fabio 
legato  dedit,  alteram  in  N'ervios  Quinto  Ciceroni, 
tertiam  in  Esubios  Lucio  Roscio ;  quartam  in  Remis 
cum  Tito  Labieno  in  confiiiio  Treveronim  hiemare 
iussit.  Tresin  Belgiscolloca.vit :  eia  Mare  nm  Crass  urn 
quaestorem  et  Lucium  Munatium  Flancum  et  Gaium 
Trebonium  legatos  praefecit.  Vnam  legioiiem,  quam 
proxime  trans  Padum  conscripscrat,  et  coliortes  v  in 
Ebiirones,  quorum  pars  maxima  est  inter  Mosam  ac 
Rlienum,  qui  sub  iraperio  Ambiorigis  et  C-atuvoIci 
erant,  mi  sit,  Eis  mibtibus  Quintum  Tiluriuin 
Sabinum  et  Lucium  Aurunculeium  Cottam  legatos 
praeesse  iussit.  Ad  hunc  modum  distributis  legion- 
ibus  facillime  inopiae  frumentariae  sese  mederi 
posse  existimavit.  Atque  liarum  tamen  omnium 
Icgionum  hibf;rna  praeter  earn,  quam  Lucio  Roscio 
in  pacatissimam  et  quietissimam  jiartem  ducen- 
dam dederat,  milibus  passu  um  centum  con  tine- 
ban  tur,  Ipse  interea,  quoad  legiones  collocataa 
munitaque  hiberna  cognovisset,  in  Gallia  morari 
coiistituit. 
'5  Erat  in  Carnutibus  sumnio  loco  natus  Tasgetius, 
cuius  maiores  in  sua  civitate  regnum  obtinuerant. 
Huic  Caesar  pro  etus  virtute  atque  in  se  bene- 
volentiaj  quod  in  omnibus  bellis  singnlari  eius  opera 
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tlie  army  in  winter  quarters  in  a  ilifTerent  fashion 
from  that  of  previous  yearSj  distributing  the  legions 
over  a  larger  nurnber  of  states.  One  of  the  legions 
he  gave  to  Gains  Fabius,  tlie  lieutenant-general, 
to  be  led  into  the  country  of  the  Morini,  a 
second  to  Quintus  Cicero  for  the  Nervii,  a  third  to 
Lucius  Itoscius  for  the  Esubii ;  a  fourth,  with  Titus 
Labienus  in  command,  he  ordered  to  winter  among 
the  Remi  on  the  border  of  the  Treveri.  Three  he 
statioaed  among  the  Belgae  :  in  command  of  them 
he  set  Marcus  Crassus,  the  quartermaster-general, 
and  Lucius  Munatius  Flaneus  and  Gains  Trebouius, 
lieutenant-generals.  One  legion,  the  most  recently 
enrolled  north  oi  the  Po,  with  five  cohorts,  he  sent 
into  the  country  of  the  Eburones,  of  which  the  chief 
part  lies  between  the  Meusc  anil  the  Rhine;  the 
tribe  was  nnderthe  rule  of  Ambiorix  and  Catuvolcus. 
He  ordered  Quintus  Titurius  Sabinus  and  Lucius 
Auninculeius  Cotta,  lieutenant-generals,  to  command 
those  detnchments.  With  the  legions  distributed 
after  this  fashion,  he  supposed  that  he  could 
easiest  remedy  any  shortage  of  corn-supply.  And 
yet  the  winter  quarters  of  all  the  legions,  save  that 
which  he  liad  assigned  to  Lucius  Roscius  to  be  led 
into  the  most  quiet  and  peaceful  district,  were  within 
a  range  of  one  hundred  miles.  He  himself  meaii- 
while  determined  to  wait  in  Gaul  until  he  should 
have  information  that  the  legions  were  at  their 
stations  and  the  cantonments  entrenched. 

There  was  among  the  Camutes  one  Tasgctiiis,  a 
man  of  the  highest  lineage,  whose  ancestors  had 
held  the  kingship  in  their  state.  To  him,  in  con- 
sideration for  his  character  and  his  goodwill  towards 
himself — for  in  all  the  campaigns  he  had  profited 
by  his  remarkable  energy — Caesar  had  restored  the 
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locum  restituerat. 


Tettium 


inimiei,  multis  palam 
,  eum  i  liter fecerunt. 
Ille  veritus,  quod  ad 
rum  impulsu  deficeret, 
ex  Belgio  celeriter  in 
e  hiemare  quorunique 
nterfectttm,  hos  com- 


fueiat  us 

iam  hunc  annDirt  regnantem 
ex  eivibate  eius  auctorlbus, 
Defertur  ea  res  ad  Caesarem. 
plures  pertinebat,  lie  civitas  eo 
Luciiim  Plancum  cum  legione 
Carnutes  proficisci  iubet  ibiqu 
opera  cognoverat  Tasgetium  i 
prehensos  ad  se  mittere,  Idterim  ab  omnibus  legatis 
quaestareque]  qui  bus  legion  es  trail  ide  rat,  certtor 
factus  est  in  hibema  perventum  locumque  hibemis 
esse  muni  turn. 
16  Diebiis  circiter  xv,  quibus  in  hiberna  ventum  est, 
initium  repentiui  tumultus  ac  defectioiiis  ortum  est 
ab  Ambiorige  et  Catuvolco  ;  qui,  cum  ad  fines  regni 
sui  Sabiuo  CotLaeque  praesto  fuissent  frumentumque 
in  biberiia  comportavissent,  Indutiomari  Treveri 
nuntiis  impuisi  suos  concitavertint  subitoque  op- 
pressis  lignatoribus  magna  manu  ad  caatra  oppug- 
natiun  venerimt  Cum  celeriter  nostri  arma  cepis- 
sent  Viillumque  adscendissent  atque  una  ex  parte 
Hispanis  equitibus  eniissis  equestri  proelio  superiores 
fuLsscnt,  desperuta  re  hostes  suos  ab  oppugnatioue 
reduxerunt.  Turn  suo  more  conclamaverunt,  uti 
aliqui  ex  nostris  ad  colloquium  prodiiet :  habere 
sese.  quae  de  re  communi  dicere  vellent,  quibus 
rebus  controversias  minui  posse  sperarent. 


ibus -H 
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position  of  his  ancestors.  He  had  now  reigned  for 
two  years  and  more,  when  liis  enemies,  with  the 
open  approval  of  many  persons  in  the  state,  put  him 
to  death.  The  matter  was  reported  to  Caesar,  who, 
apprehending — as  a  considerable  number  of  persons 
were  concerned — that  the  state  might  revolt  at  the 
prompting  of  the  regicides,  ordered  Lucius  Piancus 
to  move  speedily  with  his  l^on  from  Belgium  tar 
into  the  country  of  the  Caruutes  and  there  to  winter, 
and  to  seize  and  send  to  him  the  persons  by  whose 
instmmentality  he  knew  that  Tasgetius  had  been 
put  to  death.  Meanwhile  he  received  iufomiation 
from  all  the  lieutenant-generals  and  the  quarter- 
master-general, to  whom  he  had  assigned  the  legions, 
that  winter  quarters  had  been  reached  and  each 
station  duly  entrenched  for  the  same. 

In  about  a  fortnight,  when  the  troojjs  had  moved 
into  winter  quarters,  disorder  and  revolt  suddenly 
began.  It  originated  with  Ambiorix  and  Catuvolcus, 
who,  after  attending  Sabinus  and  Cotta  upon  the 
borders  of  their  kingdom,  and  bringing  in  com  to 
the  cantonments,  were  induced  by  messages  from 
IndutiomaruB  of  the  Treveri  to  stir  up  their  own  folk. 
They  overwhehned  of  a  sudden  the  detachments 
gathering  wood,  and  with  a  large  force  came  to 
assault  the  camp.  Our  troops  speedily  took  up  arms 
and  mounted  the  rampart ;  and  a  party  of  Spanish 
horse  sent  out  on  one  flank  secured  us  the  advantage 
in  a  cavalry  engagement,  upon  which  the  enemy, 
despairing  of  success,  witlidrew  their  men  from  the 
assault.  Tlien,  according  to  their  national  usage,  they 
called  loudly  for  some  one  of  our  number  to  go  forth 
for  a  parley,  affirniijig  that  they  had  something  to  say 
for  the  interest  of  both  parties,  whereby  they  trusted 
to  be  able  to  reduce  the  matters  in  dispute. 
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7  Mittitur  ad  eos  colloquendi  causa  Gaius  Arpineius, 
eques  Romanus,  familiaris  Quinti  Tiluri,  et  Quintus 
lunius  ex  Hispania  quidam,  qui  iani  ante  missu 
Caesaris  iid  Ambiorigem  vtntitare  conauerat ;  apud 
quos  Ambioris  ad  hunc  modum  locutus  est :  Sese 
pro  Caesaris  in  se  beneficiia  piurtmum  ci  confiteri 
debere,  quod  eius  opera  slipendio  liberatus  esset, 
quod  Adiiatucis,  finitiniis  suis,  penderc  consueasetj 
quodque  ei  ct  filius  et  fratris  (thus  ab  Caesare  remissi 
essent,  quos  Aduatuci  obsidum  numero  niisso!>  apud 
se  in  servitute  et  catenis  tenuissent ;  neque  id,  quod 
fecerit  de  oppugnatione  castrorom,  aut  iudicio  aut 
voluntate  sua  fecisse,  sed  coactii  civitatis,  suaque 
esse  ekismodi  iinperia,  ut  non  minus  haberet  iuris  in 
se  multitudo  quam  ipse  in  multitudinem.  Civitati 
porro  hanc  fuisse  belli  causam,  quod  repentinae 
Gallorum  coniurationi  resistere  non  potuerit.  Id  se 
facile  ex  humilitate  sua  probare 
adeo  sit  imperitus  rerum  ut  suit 
Romanum  superari  posse  confidat. 
commune  consilium  :  omnibtis  hiliernis  Caesaris 
oppugnandis  liunc  esse  dictum  diem^  ne  qua  legio 
alterae  legioni  subsidio  venire  posset.  Non  facile 
Gallos  GalHs  negare  potuisse,  praesertim  cum  de 
recuperauda  communi  libertate  consilium  initum 
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Gaius  Arpiiieius,  a  Roman  kiiiijJit,  a  friend  of 
Quiiitus  Titurius,  and  Quintus  Junius,  a  Spaniard, 
who  had  previously  been  accustomed  to  go  to  and 
fro  upon  Criesar's  errands  to  Ambiorix,  were  sent  to 
them  for  the  purpose  of  a  parley.  Before  them 
Ambiorix  spate  as  follows.  He  admitted  that  he  was 
very  greatly  indebted  to  Caesar  for  his  good  offices 
towards  himself;  for  it  was  by  Caesar's  instrumen- 
tality that  he  had  been  set  free  from  the  tribute 
which  he  had  been  accustomed  to  pay  to  his  neigh- 
bours the  Aduatuci,and  by  Caesar's  action  that  a  sgn 
and  a  nephew,  sent  to  the  Aduatuci  as  hostages,  and 
kept  in  their  country  in  slavery  and  bondage,  had 
beeu  sent  back  to  him.  He  declared  that  his  action 
in  assaulting  the  camp  had  been  the  result,  not  of 
judgment  or  intention  on  his  part,  but  of  compulsion 
on  the  part  of  his  state;  and  that  the  conditions  of 
bis  own  sovereignly  were  such  that  the  people  had 
as  much  authority  over  him  as  he  himself  over  the 
people.  'I'he  state,  moreover,  had  gone  to  war  because 
it  bad  not  been  able  to  resist  the  sudden  conspiracy 
of  the  Gauls.  He  could  easily  prove  that  by  the 
insignificance  of  his  own  jiositioj) ' ;  for  he  was  not  so 
ignorant  of  affairs  as  to  believe  that  by  his  own  forces 
the  Roman  people  could  be  overcome.  No,  there 
was  common  consent  among  the  Gauls  :  this  was  the 
day  appointed  for  assaulting  all  the  cantonments  of 
Caesar,  so  that  one  legion  might  not  be  able  to  come 
to  the  support  of  another.  It  would  not  have  been 
easy  for  Gauls  to  refuse  Gauls,  especially  when  they 
considered  that  the  design  they  had  entered  on  was 

*  The  argunient  appears  to  be:  "I  waa  compelled  hy  my 
state,  agaioBt  my  butter  jujgmtnt,  to  attack  you.  Left  to 
myeelf.  1  slioutd  never  have  eiipposcd  tiiat  any  forces  of  mine 
could  defeat  tlio  Bomaus." 


videretur,    Qi 
habere  nunc  s 
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rationem  offici  pro  beiieliciis  Caesarift) 
Titurium  pro  hospitio,  ut  suae  a(f 
militum  saluU  coiisitlat.  Magnam  manum  German- 
orum  conductam  Uhenum  traiisisse ;  lianc  adfure 
biduo.  Ipsonim  esse  consilium,  velintne  priusquam 
finitimi  sentiant  eductos  cjt  hibemis  milites  ant 
ad  Ciceronem  aut  ad  Labienum  deducere,  quonira 
alter  njilia  passuiim  circiter  quinquaginta,  alter 
paulo  amplius  ab  eis  absit.  lllud  se  poUiceri 
et  iureiurando  confinnare  tutum  iter  per  fines 
daturum.  Quod  cum  faciat,  et  civitati  sese  con- 
sulere,  quod  hibemis  levetur,  et  Caesari  pro  eius 
meritis  gratiam  referre.  Hac  oratione  babita  dis- 
cedit  Ambiorix. 

Arpineius  et  luuius,  quae  audierunt,  ad  legatoK 
deferunt.  Illi  repentina  re  perturbati,  etsi  ab  hoste 
ea  dicebantur,  tamcn  non  ncglegenda  existimabant, 
maximeque  liac  re  permovebanturj  quod  civitatem 
ignobilem  atque  humilem  Eburonum  sua  spoute 
populo  Romano  bellum  Jacere  ausam  vix  erat 
credendum.  Itaque  ad  consilium  rem  deferunt, 
magnaquc  inter  eos  exsistit  controversia.  Lucius 
Aurunculeius  compluresque  tribuni  militum  et 
primoruin  ordinum  centuriones  niliil  lemere  agen- 
dum neque  ex  hibernia  iniuesu  Caesaris  discedenduin 
existimabant  :  quaiitasvis '  copks  etiam  Gi 


sritH 


jVSS.  hare  magnoa  h 


I  be  laperjlwr 


GALLIC  WAR,  BOOK  V 
for  the  recovery  of  their  common  freedom.  And 
now,  having  satisfied  the  Gauls  as  far  as  the  claim  of 
liis  country  required,  he  had  regard  to  his  duty  in 
response  to  the  good  offices  of  Caesar ;  and  he 
warned,  he  prayed  Titurius,  as  in  private  duty  bound, 
to  take  measures  for  his  own  and  his  soldiers'  safety. 
A  great  company  of  Germans  had  been  hired,  and 
bad  crossed  the  Rhine ;  in  two  days  it  would  be  at 
hand.  It  was  for  tlie  Romans  themselves  to  consider 
whether  they  would  choose  to  bring  the  troops  out 
of  cantonments  before  neighbours  conld  know  of  it, 
and  to  march  them  either  to  Cicero  or  to  Labientis, 
one  of  whom  was  about  fifty  miles  from  them,  the 
other  &  little  farther.  He  promised  them,  and  con- 
firmed it  with  an  oath,  that  he  would  grant  them 
safe  passage  through  his  borders.  In  so  doing,  he 
said,  he  was  consulting  the  interests  of  his  state,  by 
relieving  it  of  the  burden  of  cantonments,  and  was 
making  a  return  to  Caesar  according  to  his  merits. 
After  delivering  this  address  Ambioris  departed. 

Arpiiieius  and  Junius  reported  what  they  heard 
to  the  lieutenant-generals.  The  latter  were  alarmed 
by  the  sudden  news,  and  though  the  statement  was 
made  by  an  enemy,  they  nevertheless  coosideted  that 
it  must  not  be  disregarded.  One  thing  especially 
stirred  their  anxiety — it  was  scarcely  cretlible  that 
the  Eburones,  an  undistinguished  and  insignificant 
state,  had  dared  of  their  own  motion  to  make  war  on 
Borne.  They  accordingly  submitted  the  question  to 
a  council  of  war,  and  a  great  dispute  arose  .imong 
them.  Lucius  Aurunculeius,  with  several  tribunes 
and  centurions  of  the  first  grade,  tliought  that  no- 
tbing  should  be  done  rashly,  and  no  departure  from 
t  Caesar's 


ielittos 


T  that  e 


They 

3  German  forces,  no  matter 
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sustineri  posae  munitis  hibernls  docebautji 
testimonio,  quod  primum  hostium  impetiim  raultis 
ultrci  vulneribus  illatis  fortisalme  sustinuerint :  re 
fruoientaria  non  premi ;  interea  et  ex  proximia 
hiberiiis  et  a  Caesare  conventura  subsidia  :  postrema 
quid  esse  levius  aut  tuipius,  quam  auctore  lioste  ile 
summis  rebus  capere  eonsiliuin  ? 
9  Contra  ea  Titurius  sero  factm 
maiores  manus  hostiumadiunctis  Get 
sent  nut  cum  aliquid  calamitatis 
esset  acceptum.  Breveiucongulendi« 
Caesarem  arbitrari  profeetum  in  Italiam ;  neque 
aliter  Camutes  interficiendi  Tasgeti  consitium  fuisse 
capturos,  neque  Eburonea,  si  ille  adesset,  tanta 
contemptione  nostri  ad  castra  venturos  ease.  Non 
hostera  auctorem,  sed  rem  spectare  ;  subease 
Rhenum ;  magno  esse  Germanis  dolori  Ariovisti 
mortem  et  superiores  nostras  vietoriaa ;  ardete 
Galliam  tot  contumeliis  acceptis  sub  populi  Roman! 
imperium  redactam  superiore  gloria  rei  militai^s.,_ 
extiiicta.  Postremo  quis  hoc  sibi  persuaderet,  a: 
certa  re  Ambiorigem  ad  eiusmodi  consilium  desceii^ 
isse  ?  Suam  senteiitiam  in  utramque  partem  i 
tutam  :  si  nihil  esset  durius,  nutlo  cum  periciilo  I 
proximam  legionem  perverituroa ;  si  Gallia 
cum  Germanis  consentiret,  unam  esse  in  eel 
poaitam  salutem.  Cottae  quidem  atque  eoru 
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how  numerous,  could  be  withstood  by  entrenched 
cantonments;  there  was  proof  of  it  in  the  fact  that 
they  had  most  gallantly  withstood  the  first  charge  of 
the  enemy,  and  had  actually  dealt  them  many 
wounds.  They  were  not  hard  pressed  for  corn ; 
meanwhile  reinforcements  would  reach  them  alike 
from  the  nearest  cantonments  and  from  Caesar.  In 
finCj  what  was  more  senseless  or  more  discreditable 
tlian  to  take  the  advice  of  a»  enemy  in  deciding 
supreme  issues .' 

Against  this  Titurius  vociferated  tliat  it  would 
be  too  late  to  art  when  larger  bodies  of  the 
enemy,  with  Germans  in  addition,  had  come  up, 
or  when  some  disaster  had  been  experienced  in 
the  cantonments  next  their  own.  There  was  short 
time,  he  said,  for  deliberation.  He  believed  that 
Caesar  had  started  for  Italy ;  otherwise  the  Cavnutes 
would  not  have  conceived  the  design  of  murder- 
ing Tasgetius,  nor,  with  Caesar  present,  would  the 
Kburones  now  have  come  against  the  camp  with 
so  profound  a  contempt  for  us.  He  had  regard, 
not  to  the  suggestion  of  the  enemy,  but  to  fact. 
The  Rhine  was  close  at  hand ;  the  Gennans  were 
highly  indignant  at  the  death  of  Ariovistus  and 
our  previous  victories ;  Gaui  ivas  incensed  at  all  the 
insults  experienced  since  it  was  brought  in  subjection 
to  the  authority  of  Rome,  and  at  the  extinction  of  its 
earlier  renown  in  war.  In  fine,  who  could  persuade 
himself  that  Amhiorix  had  engaged  in  such  a  design 
without  sure  cause?  His  own  view  made  for  safety 
in  either  event :  if  nothing  very  serious  occurred, 
they  would  reach  the  next  legion  without  danger ; 
if  the  whole  of  Gaul  were  at  one  with  the  Germans, 
the  sole  chance  of  safety  lay  in  speedy  action.  And 
to  what  was  the  plan  of  Cotta,  and  those  who 
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tlissentirent,  consilium  qttem  hal>ere  exitum  ?  In 
quo  si  non  praesens  periculum,  at  certe  longinqoa 
obsidione  fames  esset  timenda. 

0  Hac  in  utramque  partem  disputatioiie  habita,  cum 
a  Cotta  primisqiie  ordinibus  acriter  resisteretur, 
"Vincite,"  inquit,  "si  ita  vultis,"  Sabinus,  et  id 
clariore  voce,  wt  magna  pars  mibtum  exandiret ; 
"nequc  is  sum,"  inquit,  "qui  gravissime  ex  vobis 
mortis  periculo  terrear:  hi  sapient;  si  gmvius  quid 
accidtrit,  abs  te  rationem  repa^ceut,  qui,  si  per  te 
liceat,  perendino  die  cum  proximis  liibernis  coniuncti 
communem  cum  reliquis  belli  casum  sustineant,  non 
reiecti  et  relegati  longe  ab  ceteris  aut  feiro  aut 
fame  iiitereant." 

1  Consurgitur  ex  cousilio ;  coiuprelieudunt  utrumque 
et  orant,  ne  sua  dissensione  et  pertinacia  rem  in 
summum  periculum  deducat :  facilem  esse  rem,  seu 
maneant,  seu  proliciscantur,  si  modo  itttiim  omne.s 
sentiant  ac  probeut ;  rontnt  in  dissensione  nullain  se 
salutem  perspicere.  Res  disputationc  ad  mediam 
noctem  perducitur.  Tandem  dat  Cotta  pennotus 
manus;  superat  sententia  Sabini.  Proniintiatur 
prima  luce  tturos.  Consumitur  vigiliis  reliquu  pafs 
noctiSj  cum  sua  quisque  miles  circumspiceret,  quid 
secuin  portare  posset,quid  ex  instrumento  hibernorum 
relinquere  cogeretur.  Omnia  excogitantur,  quare 
nee  sine  periculo  maneatur,  et  languore  uiilitum 
et  vigiliis  periculiim  augeatur.  Prima  luce  sic 
ex  castris  pioficiscuntur,  ut  quibus  esset  persuasum 
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disagreed  with  himself,  to  lead  ?  Theic  might  be  no 
present  danger  in  it,  but  there  was  certainly  famine 
to  fear  from  a  prolonged  siege. 

After  this  discussion  of  the  alternatives  Cotta  aud 
the  senior  centurions  vehemently  opposed  Sabinus, 
who  exclaimed — and  with  a  louder  voice  than  usual, 
so  that  a  great  number  of  the  soldiers  might  hear — 
"  Have  your  way,  if  you  please.  I  am  not  the  man 
to  feel  the  most  serious  alarm  of  any  iif  you  at  the 
danger  of  death.  The  troops  will  understand.  If 
anything  very  serious  comes  to  pass,  they  will  require 
an  account  from  yourself;  for,  if  you  allowed  them, 
they  would  by  the  day  after  to-morrow  have  juiued 
forces  with  the  nearest  cantonments,  and  woidd 
abide  the  event  of  war  along  with  the  rest,  instead 
of  perishing  by  swori!  or  famine,  far  removed  and 
Isolated  from  their  comrades." 

The  council  rose,  and  the  olEcers  laid  hold  on  the 
two  generals  and  prayed  them  not  utterly  to  ei.danger 
the  issue  by  their  own  obstinacy  in  disagreement. 
There  was  no  difficulty,  whether  they  stayed  or 
marched,  if  only  all  shared  and  approved  one  plan; 
in  disagreement,  on  the  contrary,  they  saw  no  safetv. 
I'he  matter  continued  in  dispute  till  midnight,  .\t 
last  Cotta  was  induced  to  yield,  and  the  view  of 
Sabinus  prevailed.  It  was  announced  that  the  troops 
would  march  at  dawn.  The  rest  of  the  night  was 
spent  without  sleep,  for  each  soldier  was  lootiing 
over  his  effects,  to  see  what  he  could  carry  with  htm, 
and  what  part  of  the  winter  equipment  he  must  needs 
leave.  They  thought  of  any  and  every  plea  to 
prove  that  it  must  be  dangerous  to  remaui,  and 
that  the  danger  would  be  increased  by  the  ex- 
haustion of  the  troops  in  long  watches.  At  dawn 
they  marched  forth  from  camp,  as  men  persuaded 
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non  ab  hoste,  sed  ab  homine  amicissimo  Ambioii^^H 
consilium  (latum,  longissimo  agmine  maximisque  in^^B 
pediinentia.  " 


At  bostes,  posteaquam  ex  nocturno  fiemitu  vigi- 
liisque  de  profectione  eorum  senserunt,  collocatis  ixi- 
sidiiB  bipertito  in  silvis  oppoituno  atque  occulto  loco 
a  milibus  passuum  circiter  diiobuii  Itomauorum  adven- 
tum  exspectabant,  et  cum  se  maior  purs  agminis 
magnom  convallem  dem.isi5set.  ex  utraque  parte  eii 
vallis.  subito  se  ostenderunt  novissi mosque  prei 
et  primos  pTohibere  ascensu  atque  iniquissimo  noE 
loco  proelium  commit  t  ere  coeperunt. 
3  Turn  denium  Titurius,  qui  nihil  ante  providisseti 
trepidare  et  concursare  cohoitesquc  disponere,  liaec 
tamen  ipsa  tiraide  atque  ut  eum  omnia  deficere  vide- 
rentur;  quod  plerumque  ei3  accidcre  consuevit,  qui 
in  ipso  ncgotio  consilium  capere  coguntur.  At  Cotla, 
qui  cogitasset  haec  posse  in  itinere  accidere  atque  ob 
earn  causam  profectionis  auctor  non  fuisset,  nulla  in 
re  communi  saluU  deerat  et  in  appellandis  cohortan- 
disque  militibus  imperatoris  etin  pugnamilitis  officia 
praestabat.  Cum  propter  longitudinem  agminis 
minus  facile  omnia  per  se  obire  et,  quid  quoque  loco 
faciendum  esset,  providere  possent,iusserunt  pronun- 
tiare,  ut  impedimenta  relinquerent  atque  in  orbem 
consisterent,  Quod  consilium  etsi  in  eiusmodi  casu 
reprebendendum  non  est,  tamen  incommode  accidit: 
nam  et  nostris  militibus  spem  minuit  et  hostes  ad 
pugnam  alacriores  efiecitj  quod  nou  sine  snmmo  titnore 
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lat  counsel  had  been  given  tliem  not  by  an  enemy, 
Htut    by    Ambiorix,    a   devoted   friend;    llie  column 
s  very  lengtliy,  ind  tlie  baggage  very  heavy. 
When  the  enemy  felt  sure,  by  the  noise  and  walch- 
Iblness  of  the  night,  Ihat  the    Romans   meant  to 
I  out,   they  pasted  4  double   anibush    in  the 
"■woods,  in  a  convenient  siid  covert  spot  about  two 
miles  away  ;  and  there  they  awaited  the  comiug  of 
the  Romans.     When  the  greater  part  of  the  column 
had    'lescended    into   a    big    ravine,    they    showed 
themselves  suddenly  on  either  flunk  of  the  same, 
snd    sought   to    harass    the    rearguard,  to    prevent 
the  fanguard  from  climbing  the  ascent,  and  to  en- 
gage on   a;round   the    most    unfavourable    for  our 
I   troops. 

I'     Then    indeed,   as    he    had    anticipated   nothing, 
[Titurius  was  alarmed:  he   ran  hither  and   thither 
josting  cohorts,  yet  even  this  he  did  in  timid  fashion 
"    «th  all  judgment  evidently  gone,  as  generally 
lappens  when  men   are   f<irced    to  decide   in    the 
moment    of  action.     Cutla,    however,    as    he    had 
"thought  this  might  happen  on  the  march,  and  f()r 
that  reason  had  opposed  departure,  neglected  nothing 
for  the  safety  of  the  force :  in  addressing  and  en- 
couraging the  troops  he  did  bis  duty  as  a  commander, 
>  action  his  duty  us  a  soldier.      When  by  reason  of 
fte  length  of  the  column  the  generals  found  it  too 
tftrd  to  control  everything  In  their  own  person,  and 
_)  provide  for  the  action  necessary  at  eaeli  point, 
lilbe}'  ordered  to  pass  the  word  along  the  line  to 
I'tfwndon  the  buggiige  and  form  s({uare.      This  plan, 
though  not  rcprclieiisible  in  such  an  emergency,  had 
t  mifuitiinate  result;  for  it  iliminislied  the  hope 
11  troups  and  made  the  enemy  keener  for 
C  fight,  since  the  movement  could  not  but  betrny 
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et  clesperatioiie  id  factual  videbatur.     Praeterea  a 
cidit,  quod    fieri  necesse  erat,  ut  viilgo  miJites  b 
signis   disL'ederent,    quae   quisque    eorum 
Iiaberet,  ab  i raped i mentis  petere  atque  airipere  p 
peraret,  clamore  et  fletu  omnia  complerentur, 

4  At  barbaris   consilium    non   defuit.     Nam    duces" 
eorum  tota  acie  pronuntiiire  iusaerunt,  ne  quis  ab  loco 
discederet :  illorum  esse  praedam  atque  illb  reservari 
quaecumque  Romani  reliquissent :  proinde  omnia  !^| 
victoria  posita   existim^trent.     Erant    et    virtute  ^H 
studio  piignandi  pares;  nostri,  tametsi  ab  duce  et  <B 
fortuna  deserebaiitur,  tameu  oniuem  spera  salutis  in 
virtute  ponebant,  et   quotiens  quarque  cohors  pro- 
currerat,  ab  ea  parte  magnus  numeruii  bostiuni  cade- 
bat.    Qua  re  aiiimadversa  Ambiorix  proiiuntiariiubet, 
ut  procul  tela  coniciant  iieu  propius  accedant  et,  quarn 
in  partem  Romani  impetum  feceriut,  cedant  (levitate  ■ 
armorum  et  cotidiaiia  csercitatione  nihil  eis  nc 
posse),  rursus  se  ad  signa  reeipientes  insequantuT 

5  Quo  praecepto  ab  eis  diligentissime  observato,  c 
quaejiiam  cohors  ex  orbe  excesserat  atque  impetq 
fecerat,  liostes  velocissinie  ref'ugiebant.    iaterim  o 
partem  nuilari  necesse  erat  et  ab  latere  aperto 
recipi.      Ruraus    cum    in    eum   locum    unde   e 
egresBi  revcrti  coeperant,  et  ab  eis  qui  cesserant  e 
ab  eis  qui  proximi  sleterant  circumveniebHntui 
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the  gi'eatest  apprelieosioD  and  despair.  Moreover, 
it  was  ail  inevitable  consequence  tliat  on  all  sides 
soldiers  were  deserting  their  stanJavds,  while  each 
of  them  hastened  to  seek  and  to  seize  from  the 
baggage-train  all  tfiat  lie  accounted  dearest.  So 
everything  was  a  confusion  of  shouting  and  weeping. 

But  the  natives  were  not  lacking  in  resource. 
Their  leaders  ordered  the  command  tojbe  given  along 
the  line  that  no  ont  was  lo  leave  his  rank,  that  the 
booty  was  theirs,  and  whatsoever  the  Romans  aban- 
doned was  to  be  reserved  for  them ;  wherefore  thej 
must  think  that  all  depended  on  victory..  The 
enemy  were  our  equals  in  valour  and  in  lighting 
seal.  Our  troii|>s,  thou^'h  deserted  by  their  com- 
mander and  by  fortune,  still  set  all  hope  of  safety  in 
valour :  and  as  often  as  each  cohort  dashed  forward 
ft  great  number  of  the  enemy  would  fall  in  that 
quarter.  Noticing  this,  Ambiorix  ordered  the  com- 
miind  to  be  given  that  his  men  should  discharge  their 
missiles  at  long  range  and  not  approach  too  near, 
and  give  way  where  the  Romans  made  a  charge,  for 
that  by  reason  of  the  lightness  of  their  armament 
and  their  daily  training  no  harm  could  be  done  to 
them,  and  when  the  enemy  retired  upon  their 
standards  they  were  to  pursue  in  their  turn. 

This  instruction  they  moat  carefully  observed. 
When  any  cohort  left  the  square  and  made  a  charge 
the  enemy  would  run  back  with  great  rapidity. 
Meanwhile  that  detachment  was  of  necessity  un- 
covered, and  a  discharge  of  missiles  was  received 
upon  its  exposed'  flank.  And  when  they  sought  to 
return  back  to  the  position  irom  which  they  had 
started,  they  were  like  to  be  surrounded  both  by 
those  who  had  given  way  and  by  those  who  bad  the 
nearest  station.    If,  on  the  other  hand,  they  were  fain 
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ftutem  locum  tenere  vellentj  nee  virtuti 
queliatiir,  ueque  ab  tatita  multitudine  coniecta 

9.,  conferti  vitare  poterant.  Tamen  tot  incommodi 
couflictati,  multis  viilneribus  accL-ptis  resistebant  et 
magna  parte  diei  consuiiipta,  cum  a  prima  luce  nd 
lioram  octavam  pugnaretur,  niliil  quod  ipsis  esset 
Indignum  com  milt  ebant.  Turn  Tito  Balventio,  qui 
supeiicire  anno  primuni  pilitm  duxerat,  viro  forli  et 
niagiiae  auctorilatis,  utrumque  femur  Iragula  traicitur; 
QuititLisLucaiiius,eiusdemori1inis,fortissiniepcign3ns, 
dum  circumveato  filio  sulivenit,  interfieitur ;  Lucius 
Cotta  ]egatus  omnes  coliortes  ovdinesque  adhortans 
in  advcrsum  os  funda  vulneratur. 
6  His  rebus  pennotus  Quintus  Titurius,  cum  proci 
Ambiorigem  suos  cohortantem  conspexisset,  intei- 
pretem  suuin  Gnaeum  Pompeiuio  ad  eum  mitlit 
rogatmii  ut  aibi  militibuaque  jwircat.  Ille  appellutos 
respondit:  si  velit  secum  colloqui,  licere;  sperare  a 
nmltitudine  impetrari  posse,  qumf  ad  iiiilitumsal 
pertiiieat ;  ipsi  veto  nihil  nocitum  iri,  inque 
rem  se  suam  fidem  inter|>oiiere.  Ille  cum  ' 
aaucio  commuiiicat,  si  videatur,  pugna  ut  exci 
et  cum  Ambiurige  una  colloquantur :  sperare 
en  de  sua  ac  inilitum  salute  ioijietrari  posse. 
se  ad  armatum  liostem  iturum  negat  atque 
perseverut. 

|-^7      S.ibinus  quos  in  praeaentia  tfibunos  militum 

se  habebat  et  primoram  ordinum  ceiituriones  se  sei 
iubet  et,  cum  propius  Ambiorigem  aceessisset,  U 
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to  hold  tlieir  groiim?,  there  was  no  room  left  for 
valour,  and  in  close  array  tfaey  could  not  avoid  the 
missiles  discharged  by  so  great  a  host.  Yet,  Iiandi- 
cajiped  by  all  these  disadvantages,  and  with  many 
men  wounded,  they  stood  firm ;  and  though  a  great 
part  of  the  day  was  so  spent,  for  the  battle  lasted 
from  dawn  till  the  eighth  hour,  they  did  nothing 
unworthy  of  themselves.  At  this  point  Titus  Bal- 
vcntius,  a  gallant  man  of  great  influence,  Vho  in  the 
previous  year  had  commanded  the  first  century,^  had 
both  thighs  pierced  by  a  durt;  Qiiii^tus  Lucanius,  of 
the  same  rank,  was  killed  fighting  most  bravely  to 
succour  a  son  who  had  been  smrounded ;  Lucius 
Cotta,  the  lieutenant-general,  as  he  cheered  on  all 
the  cohorts  and  centuries,  was  hit  full  in  the  face  by 
a  sling-bullet. 

Alarmed  by  these  events,  Quintus  Titurius,  who 
had  remarked  Ambiorix  at  a  distance  encouraging 
his  men,  sent  his  interpreter,  Gnaeus  Pompeius,  to 
him  to  ask  him  to  spare  himself  and  his  troops, 
Ambiorix  replied  to  the  appeal  that,  if  Titurius 
wished  to  parley  with  him,  he  was  at  liberty  so  to 
do ;  he  hoped  that  he  could  prevail  on  his  host  to 
save  the  soldiers  alive ;  to  Titurius  himself  certainly 
no  harm  would  be  done,  and  thereto  he  pledged 
his  own  word.  Tilurius  communicated  with  the 
woiutded  Cotta  to  see  if  he  agreed  to  withdraw 
with  him  from  the  fight  and  parley  with  Ambiorix, 
stating  that  he  hopei^  he  might  prevail  on  him 
to  save  themselves  and  the  troops,  Cotta  refused  to 
go  to  an  armed  enemy,  and  persisted  in  the  refusal. 

Sabinus  ordered  all  (he  tribunes  aud  the  senior 

centurions  he  had  about  him  at  the  time  to  follow 

bim ;  and  when  he  was  come  quite  near  to  Ambiorix, 

>  i.e.  liad  been  chief  centurion  o(  his  legion. 
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flinia  abiciTe  imperittum  fiicit  suisque  ut  idem  facial 
ini[ierat.  Interim,  dum  tie  condicionibus  inter 
agunt  longiorque  consulto  ab  Ambiorige  inetituil 
senna,  paulatim  circumventus  intrrficitur.  Turn  v( 
suo  mare  victoriam  conclamaiit  a.tque  ululatum  tollui 
impetiique  in  nostros  facto  ortJiiies  perturbaiit.  Ibi 
Lucius  Cnita  pugiians  inttrHcitur  cum  maKima  parte 
tnilituin,  Reliqiit  se  in  castra  rccipiuut  uiide  erant 
egressi.  Ex  quibus  Lucius  Petrosidius  aquilifer, 
magna  multitudinehostiumpremeretur.aquilam 
vallum  pruiecit;  ipse  pro  castris  fortissime  pugnali&l 
occidilur.  Illi  aegre  ad  noctein  oppugn ation em  sus- 
tincnt ;  noctu  ad  iinum  omues  des]ierata  salute 
ipsi  interliciunt.  Fauci  ex  proeliu  lapsi  iuci^i'tis  itj- 
neribus  per  silvas  nd  Titum  Labienum  legati 
hiberna  perveniunt  atque  euni  de  rebus  gestis  cei 
liorem  faciunt. 
^  Hac  victoria  sublatus  Ambiorix  statim  cum  equital 
ill  Adiiatucos,  qui  erant  eius  regno  finitimi,  profit 
citur ;  neque  noctem  iieque  diem  iiitermittit  pedita- 
Uimqite  Bubsequi  iubi't.  Redemonstrata  Aduatiicisque 
concitatis posteru  die iit  Nervios  pervenit hortaturque, 
ne  sui  in  perpeLuum  lib'erandi  atque  ulciscendi 
Romanos  pro  eis  quas  acceperint  iniuriis  occasionem 
dimittant :  interrectos  esse  legates  duos  magnam- 
que  jiartem  exercitus  interisse  demonstrate 
esse   negoti  subito   oppressam  legionem  quae 
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and  was  oidercil  to  cast  away  his  arms,  he  obeyed  the 
command  anil  comiTiaudcd  his  party  to  do  tht  same. 
Wliile  they  two  were  discussing  terms  together, 
and  Ambiorix  was  purposely  making  a  longer  speech 
than  necessary,  Titurius  was  gradually  surrounded 
and  slain.  Tlicn  at  once  they  shouted  victory  after 
their  own  fashion,  and,  with,  a  loud  yell,  charged 
(lur  troops  and  threw  the  ranks  into  confusion. 
There  Lucius  Cotta  was  killed  lighting,  with  the 
greatest  part  of  the  troops.  The  remainder  retired 
to  the  camp  from  wliicli  they  had  marched  out. 
One  of  them,  the  standard-bearer  Lucius  Petrosidius, 
hard  pressed  by  a  great  host  of  the  enemy,  flun^ 
his  eagle  within  the  rampart,  and  was  himself  cut 
down,  figliting  most  gallantly,  before  the  Ciimp.  The 
others  scarcely  kept  off  the  assault  till  nightfall ;  in 
the  night,  despairing  of  deliverance,  tliey  slew  one 
another  to  a  man.  A  few  who  had  slipped  away 
from  the  battle  made  their  way  by  uncertain  jiiiths 
through  the  woods  to  the  cantonments  of  Titus 
Labienus,  the  lieutenant-general,  and  infoimed  him 
of  what  had  happened. 

Elated  by  this  victory,  Amlnarix  at  once  set  out 
with  his  cavalry  for  the  country  of  tlie  Aduatuci, 
which  lay  next  to  his  kingdom  ;  he  marched  without 
a  break,  for  a  night  and  a  day,  ordering  his  infantry  to 
follow  after  htm.  Having  reported  the  battle  and 
aroused  the  Aduatuci,  he  came  the  next  day  into  the 
territory  of  the  Ncrvii,  and  exhorted  them  not  to  let 
slip  the  chance  of  winning  freedom  for  all  time  and 
of  taking  vengeance  on  the  Hoinans  for  the  out- 
rages they  had  suffered.  He  made  it  clear  that  two 
lieutenant-generals  had  been  slain  and  the  great 
part  of  an  army  dcstriiyed  ;  that  it  was  not  a  difficult 
business  to  fall  suddenly  upon  the  legion  which  was 
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Cicerone  biemet  interfici ;  se  ad  earn  rem  profit* 
adiutorem.    Facile  hac  oratione  Nei'viis  persuadet. 

9      Itaqtie  confestirn   dimi^^sis   nuutiis  ud  Ceutroneaj 
Griidios,  Levacos,  Pleumoxios,  Geidumnos,  qui  otmies 
subeomm  imperio  smit,qoam  mavimasmaiinspossunt 
commit  et  de  improvi^iD  ttil  Ciceroiiis  liiberoa  advol 
noiuluni  ad  euni  I'aiiiade  Tituri  morte  perlata, 
c|iioqiie  accidit,  quod  (uit  nccease,  ut  nounulli 
qui  ligiiationis  munitionisque  causa  in  silvas  disces 
sent,   repentino   equitum    adventu    interciperenl 
His   circamveutig    magna   manu    Eburoiies,   Nervi 
Aduatuci   atque    horum    omniiim  socii 
legionero  oppugnare  incipiunt.     Nostri  celeritcr 
arms  concurrunt,  vulliiin  conscendunt.     Aegrc  isdies 
sustentutur,  quod  omnem  spem  liostes  in  cekritate 
ponebant  atque  banc  adepti  vietuviatn  in  perpetiiuiii 
se  fore  victorns  roufiiiebant. 

0      Mitluntur  ad  Caesirem  confestirn  ab  Cieercr 
terae    maguis    propositis    praetniis,   si    pertuli 
obsessis  omnibus  viis  niissi  intercipiuntur.     Noctn 
materia,quammunitionis  causa  com  jwrtaverantjli 
admodum  csx  excitantur  meredibili  edentate;  quae' 
deesse  operi  videbantur,  perficiunlnr.    Hostes  postero 
die  njulto  maioribus  coactis  copiis  caslva  oppugnant, 
fossam   cumplent.     Eadem   rutione,  qua   pridie,  ab. 
noEtris  tesistitur.      Hoc  idem   reliquia  deinceps 
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wintering  with  Cicero  and  cut  it  to  pieces ;  and  he 
offered  his  own  assistance  to  that  end.  With  this 
speech  he  easily  persuaded  the  Nervli. 

Accordingly  messengers  were  at  once  despatched 
to  the  Ceutrones,  the  Grudii,  the  Levaci,  the 
Pleunioxii,  the  Geidumni,  all  of  whom  were  under 
the  sovereignty  of  the  Nervii ;  they  raised  companies 
as  large  as  they  could,  and  of  a  sudden  swooped 
upon  the  winter  quarters  of  Cicero,  who  had  not  yet 
received  report  of  the  death  of  Titurius.  In  Cicero's 
case  also  it  happened,  as  was  Jnevitahle,  that  some 
soldiers  who  had  gone  offinto  the  woods  to  get  timber 
for  entrenching  were  cut  off  by  the  sudden  arrival 
of  the  enemy's  horsemen.  They  were  surrounded; 
and  then  in  a  huge  mass  the  Eburones,  the  Nervii, 
the  Aduatuci,  and  the  allies  and  dependents  of  them 
all,  began  the  assault  upon  the  legion.  Our  troops 
speedily  ran  to  anas  and  mounted  the  rampart. 
Scarcely  for  that  day  could  they  hold  out,  because 
the  enemy  were  putting  all  their  hope  in  despatch, 
believing  that  if  they  won  this  victory  they  would  he 
victorious  right  through. 

Despatches  were  at  once  sent  by  Cicero  to  Caesar, 
with  promise  of  great  rewards  if  the  bearers  carried 
them  safe  ;  but  all  the  roads  were  blocked,  and  the 
messengers  were  cut  off.  During  the  night  about 
one  hundred  and  twenty  towers  were  run  up  with 
incredible  speed  out  of  the  timber  which  had  been 
collected  for  the  purpose  of  the  entrenchment,  and 
all  apparent  deitciencies  in  the  earthworks  were 
rectified.  On  the  next  day  the  enemy  assaulted  the 
camp  with  a  far  largertorce  which  they  had  assembled, 
and  filled  in  the  trench.  Our  troops  resisted  in  the 
same  fashion  as  on  the  day  before.  And  exactly  the 
same  was  done  on  the  other  days  following,  For 
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noctumi  temporls  ad   laborem 

aegrisj  non   nilneralis    facultas 
ique  ad  proximi  diei  oppiig- 


oationem  opus  sunt  nottu  cninparantur ;  multae 
praeuGtae  sudes,  magnus  muraSium  pilorom  numerus 
instituitur ;  turre.s  contabulantur,  pinnae  loricaeque 
ex  cratibus  attexuotur.  Ipse  Cicero,  cum  tenulasima 
valetadine  essetj  ne  noctumum  qtiidem  sibi  tempus 
ad  quietem  reluiquebat,  ut  ultra  militum  concursa  MM 
rocibus  sibi  parcere  cogeretur,  V 

I  Tunc  duces  principesque  Nerviorum  qui  aliquem 
sermonis  aditum  causamque  amicitiae  cum  Cicerone 
faabebant  coUoqui  sese  veile  dicnnt,  Facia  potestate 
eadem  quae  Anibioiix  cum  Titurio  eg e rat  com- 
raemoraut :  omnem  esse  in  aimis  Galliam  ;  Germanos 
Rheonm  transisse ;  Caesaris  reliqutirumqtie  hibema 
oppngnari.  Addunt  etiam  de  Sabiiii  morte  :  Ambio- 
rigem  ostentant  fidei  faciendae  causa.  £rrare  eos 
dicunt,  si  quidquam  at)  his  pmesidi  spertnt,  qui  suis 
B  tamen  boc  esse  in  Ciccronem 
um  animu,  ut  nihil  nisi  hiberna 
ic  inveterascere  cooauetudinem 
iiicolumibus  per  se  ex  liibernis 
discedere  et  qusscumque  in  partes  velint  sine  metu 
profieisci.  Cicero  ad  haec  aiiam  modo  rcsponditj  i 
non  esse  consuetudinem  populi  Homani  accipere  9 
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not  a  moment  of  the  night  reason  was  there  a  break 
in  the  work ;  no  chance  of  rest  was  given  to  sick  or 
wounded.  All  that  was  needed  against  the  oent 
day's  assault  was  made  ready  in  the  night :  quantities 
of  stakes  fired  at  tlie  end,  a  great  number  of  pikes 
for  wall-fighting  were  got  ready ;  the  towers  were 
raised  stage  by  stage,*  battlements  and  breastworks 
of  hurdles  were  attached  to  them.  Cicero  himself, 
though  he  was  in  very  frail  healtli,  left  himself  not 
even  the  night  season  for  rest,  until  at  last  he  was 
actually  forced  to  spare  himself  by  the  protests  of 
the  soldiers,  who  crowded  about  him. 

Then  the  leaders  and  chiefs  of  the  Nervii  who  had 
some  plea  of  friendship  to  give  tliem  access  to  con- 
versation with  Cicero  said  that  they  desired  to  parley. 
When  the  opportunity  was  given  them  they  recounted 
the  same  arguments  which  Ambiorix  had  used  with 
Titurius.  All  Ganl,  they  iuid,  was  in  arms;  the 
Germane  had  crossed  the  Rhine ;  the  winter  stations 
of  Caesar  and  the  rest  were  being  assaulted.  They 
told  further  of  the  death  of  Sabinus ;  they  pointed 
to  Ambioris  in  order  to  inspire  credit.  "  You  are 
wrong,"  they  said,  "to  hope  foi"  any  security  frum 
others  who  are  themselves  in  desperate  case ;  our 
own  feeling,  however,  towards  Cicero  and  Itome 
is  to  refuse  nothing  except  winter  quartering,  for 
we  are  unwilling  that  this  practice  bliould  become 
established.  So  far  as  we  are  concerned,  you  have 
liberty  to  depart  safe  from  yonr  winter  quarters,  and 
to  march  olf  without  fear  in  whatsoever  direction  yon 
please."  To  this  Cicero  made  one  remark  only  in 
reply :  that  it  was  not  the  practice  of  Rome  to  accept 
terms  from   an  enemy   in  arms ;  if  they  would  lay 

•  Or  "  niieed  a  eiage"  ;  or,  according  to  oiliera,  "  boarded 
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hoste  armato   coiKlicionem :  si   ab  annis   disced' 
velint,  se  adiutore  utantur  legatosque  ad  Caesarem 
mittant ;   sperare   pro  eius   iustitia,  quae  petierin^  , 
impetraturos. 

S  Ab  hac  spe  repulsi  Nervii  vallo  pedum  ix  et  fc 
pedum  XV  hiberna  cingunt.  Haee  et  superiomm 
annorum  consuetudine  ab  nobis  cognoverant  et,  quos 
clam  de  exercitu  habebunt  captivos,  ab  eis  doce- 
banlur;  sed  nulla  ferramentorum  copia  quae  asset 
ad  huiic  usum  idoiiea,  gladiis  caespitcs  circumciderc, 
manibus  saguHsquc  terram  eshaurire  nitebantur. 
Qua  qujdeni  ex  re  hominum  multitudo  cognosci 
potuit :  nam  minus  Iioris  tribus  milium  pedum  xv  in 
circuitu  munitionem  perfecerunt  reliquisque  diebus 
turres  ad  altitudinem  vaUi,  falces  testudinesque, 
quas  idem  captivi  docuerant,  parare  ac  facere  coepe- 
nmt. 

3  Septimo  oppugnationis  die  maximo  coorto  vento' 
ferventes  fusili  eit  argilla  glandes  fundis  et  ferve- 
facta  iacula  in  cosas,  quae  more  Gallico  stramentis 
erant  tectae,  iacere  coeperunt.  Hae  celeriter  ignem 
comprehenderunt  et  venti  magnitudine  in  omnem 
locum  castrorum  distulerunt.  Hostes  maximo  clamore 
sicuti  parts  iam  atque  explorata  victoria  turres 
testudinesque  agere  et  scalis  .vallum  sscendere 
coeperunt.  At  tanta  miiitiim  virtus  atque  ea  prae- 
sentia  animi  fuit,  ut,  cum  undique  flamnin  torrerentur 
m&xiraaque  telorum  multitudine  premerentur  susque 
omnia  impedimenta  atque  omnes  fortunas  conflagrare 
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down  their  arms,  they  might  use  his  good  offices  and 
send  deputies  to  Caesar ;  lie  hoped  that,  having  regard 
to  the  justice  of  Causar,  thej  would  obtain  their 
petition. 

Foiled  of  this  hope,  the  Nervii  encompassed  the 
station  with  a  rampart  of  nine  feet  high  and  a  trench 
of  fifteen  feet  wide.  These  expedients  they  had 
learnt  from  us  in  the  intercourse  of  previous  years, 
and  they  were  farther  inatructeil  by  prisoners  from 
the  ai-my  whom  they  kept  in  secret ;  but,  having  no 
supply  of  the  tools  suitiible  for  this  purpose,  they 
were  observed  to  be  cutting  sods  round  with  swords, 
&nd  lifti[ig  out  earth  with  hands  and  cloaks.  And 
this  circumstance  made  it  possible  to  ascertain  the 
number  of  their  host ;  for  in  less  than  three  hours 
Ihey  completed  an  entrenchment  of  three  miles  in 
circumference,  and  on  the  days  that  followed  they  set 
about  their  preparations,  making  towers  to  suit  the 
height  of  the  rampart,  grappling-hooks,'  and  shelters, 
under  the  instruction  of  the  prisoners  aforesaid. 

On  the  seventh  day  of  the  siege-operations  a  very 
strong  wind  arose,  and  they  began  to  sling  red-hot 
bullets  of  softened  clay  and  to  hurl  blazing  darts  on 
to  the  huts,  which  in  Gallic  fashion  had  been  thatched 
with  straw.  These  speedily  caught  fire,  which  the 
strength  of  the  wind  carried  to  every  corner  of  the 
camp.  With  a  huge  shout,  as  though  victory  were 
already  won  and  assured,  the  enemy  began  to  move 
up  their  towers  and  shelters,  and  to  mount  the 
rampart  with  scaling-ladders.  Yet  so  great  was  the 
valour  of  the  troops,  and  such  their  presence  of  mind, 
that,  although  Ihey  were  everywhere  scorched  by  the 
Haine  and  hurassed  hy  the  vast  multitude  of  missiles, 
and  understood  that  all  their  own  baggage  and  all 
>  Seem.  14,  andvii.  22. 
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intellegerent,  non  moilo  demigrandi  oausa  de  vallo 
decederet  nemo,  sed  paene  ne  respicei^t  quidem 
quisquani,  ac  turn  omnes  acerrime  fortissimeque 
pugnareat.  Hie  dies  nostris  longe  gravissimus  fuit ; 
sed  tamen  himc  habuit  eveutum,  iit  eodie  maximus  nu- 
merus  hostiam  vutneraretur  atque  interficeretur,  ut  se 
sub  ipso  valloconstipaverantrecessumqaeprimisultimi 
nou  dabant.  Pauliim  quidem  intermissa  flaioma  et 
quodaiu  loco  turri  adiicta  et  contingente  vallum 
tertiae  cohortis  centuriones  ex  eo,  quo  stabaiit,  loco 
recesserunt  suosqiie  omnes  removerimt,  nutu  voci. 
busque  hostes,  si  introire  vellent,  voenre  eoeperunt ; 
quorum  progredi  ausus  est  nemo.  Turn  es  amnf 
parte  lapidibus  coniectis  deturbatij  turrisque  succeusa 
est 
'*  Erant  in  ea  iegione  fortissimi  viri,  centuriones,  qui 
prim  is  ordinibua  appropinquarent,  Titus  Ptillo  et 
Lucius  Vorcnus.  Hi  perpetuas  inter  se  controversias 
habebant,  quinam  anteferretur,  omnibusque  aiinis 
de  locis  suminis  simultAtibus  contendebant.  £x  his 
Pulla,  cum  acerrime  ad  inunitiones  pugnaretur, "  Quid 
dubitas,"  inqoit,  "Voreiie?  aut  quern  loeum  tuae 
probandae  viriiutis  exspectas  ?  hie  dies  de  nostris 
controversiis  iudicabit."  Haec  cum  dixisset,  pro- 
cedit  extra  munitiones  quaque  pars  liostitim  con- 
fertissima  est  visa  irrumpit.  Ne  Vorenus  quidem 
turn  sese  vallo  continet,  sed  omnium  veritus  existi- 
mationenn  subsequitur.  Mediocri  spatio  relicto  PuU^I 
pilum  in  hostes  immittit  atque  unum  ex  multitudilt 
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Iheir  possessions  were  ablaze,  not  only  did  no  man 
leave  the  rampart  to  withdraw  from  the  fight,  but 
Ecarcely  n  man  even  looked  behind  liini,  and  all  at 
tliat  time  fought  with  the  greatest  zeal  and  gaDaatry. 
This  day  was  by  far  the  most  serious  for  our  troops, 
with  the  result,  however,  that  a  greater  number  of 
the  enemy  were  wounded  and  slaiu  than  on  any 
other  day,  as  they  had  pressed  right  up  to  the  very 
rampart,  the  rear  giving  no  ehauce  of  retirement  to 
the  van.  When  the  flames  had  abated  soraewliat,  in 
one  place  a  tower  was  moved  up  to  touch  the  rampart : 
whereupon  the  centurions  of  the  third  cohort  witli- 
drew  from  their  station  and  moved  back  all  their 
men,  and  then  began  to  invite  the  enemy  by  signs 
and  shouts,  in  case  they  should  desire  to  come  in ; 
but  not  one  of  them  durst  advam/e.  Then  they  were 
dislodged  by  volleys  of  stones  from  ei-ery  side,  and 
the  tower  was  set  on  fire. 

In  that  legion  there  were  two  most  gallant  cen- 
turions, now  not  far  from  the  first  class  of  their  rank,' 
Titus  Pulto  and  Lucius  Vorcnus.  They  had  continual 
quarrels  together  which  was  to  stand  first,  and  every 
year  they  strugfjled  in  fierce  rivalry  for  the  chief 
posts.  One  of  them,  Pullo,  when  the  fight  wos 
fiercest  by  the  entrenchments,  said  :  "  Why  hesi- 
tate, Vorenus?  Or  what  chance  of  proving  youv 
pluck  do  you  wait  for  ?  This  tlay  shall  decide  our 
quarrels."  So  saying,  he  stepped  outside  the  entrench- 
ments, and  dashed  upon  the  section  of  the  enemy 
which  seemed  to  be  in  closest  array.  Neither  did 
Vorenus  keep  within  the  rampart,  but  in  fear  uf  what 
all  men  would  think  he  followed  hard.  Then,  at 
short  range,  Pullo  sent  his  jiike  at  the  enemy,  and 
pierced  one  man  as  he  ran  forward  from  the  host. 

ThPre  was  a  ragular  gradation  ol  the  centnrioni  In  a  legion. 
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procurrentem    traicit ;    quo   percuaso  et   exanimato 

hunc  acutis  protegmit,  in  hosteni  tela  universi  con- 
iciunt  neque  dant  regrediendi  facultatem.  Transfigi- 
tui'  scutum  Pulloiii  et  verutum  in  btilteo  defigitur. 
Avertit  liic  casus  vagitiam  et  gladium  educere  couaiiti 


pedit  unique 

iUi  \'oreiius    et 

confestim  a  Pullone 

1  vemto  arbitrautur 

gerit  Voreiius  atque 

propellit;  dum  cuiiid- 


dextrani  moratur 
cii'cumsistunl.  Succurrit  i 
Inboranti  subvenit.  Ad  hunc 
omnia  multitudo  cotivertit ;  i 
oecisum.  Gladio  comminus  i 
uuo  interfecto  reliquos  paului 

ius  inatat,  in  locum  deiectus  inferiorem  concidit, 
Huic  rursus  circumvento  fert  subsjdium  Pullo,  atque 
ambo  incolumes  compluribiis  interfectis  summa  cum 
laudc  sese  intra  munitiones  recipiunt.  Sic  fortutia 
in  contcntioiie  et  certaraine  utruinque  versavit,  ut 
alter  nlteri  inimicus  auxilio  salutique  esset,  neque 
diiudicari  posset,  uter  utri  virtute  anteferendua 
videretur. 
5  Quauto  erat  in  dies  gravior  atqiie  asperior  oppug- 
natio,  et  maxime  quod  magna  parte  militum  confecta 
vulneribas  res  ad  paucitatem  defensorum  pervenerat, 
tanto  crebriores  litterae  nuntiicjue  ad  Caesarem 
mittebantur ;  quorum  |iars  dcprehensa  in  conspectu 
nostrorum  militum  ctiiu  cruciatu  necabatur.  Erat 
uous  intus  Nervius  nomine  Vertico,  loco  natus  honesto, 
qui  a  prima  obsidione  ad  Ciceronem  perfiigerat 
sunmque  ci  tidem  praesliterat.  Hie  servo  spe  liber- 
tatis  magnisque  persuadet  pracmiis,  ut  litteras  «d 
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When  he  was  struck  senseless  the  enemy  sought  to 
cover  him  with  their  sliields,  and  disebarged  their 
spears  in  a  volley  at  the  focman,  givuig  him  no 
chance  of  retire  men  t  PuUo's  shield  was  penetrated, 
and  a  dart  was  lodged  in  his  belt.  This  accident 
threw  his  scabbard  out  of  place,  and  delayed  his 
right  hand  as  he  tried  to  draw  his  sword,  and  while 
he  was  in  difficulty  the  enemy  surrounded  him.  His 
enemy,  Vorenus,  ran  up  to  him  and  helped  him  in  his 
distress.  Upon  him  at  once  all  tlie  host  turned, 
and  left  Pullo,  supposing  him  to  be  slain  by  the 
dart.  Vorenus  plied  his  sword  at  close  quarters,  and 
by  slaying  one  man  drove  off  the  rest  a  little ;  while 
he  pressed  on  too  eagerly  he  fell  down  headlong  into 
a  dip  in  the  ground.  He  was  surrounded  in  his 
turn,  but  Pullo  brought  assistance ;  and  both,  un- 
hurt, though  they  had  slain  several  men,  retired  with 
the  utmost  glory  within  the  entrenchments.  In  the 
eagerness  of  their  rivalry  fortune  so  handled  the  two 
t)iRt,for  ail  their  mutual  hostility,  the  one  helped  and 
saved  the  other,  and  it  was  imposf.ible  to  decide  wJiich 
should  be  considered  the  better  man  in  valour. 

The  more  serious  and  burdensome  the  siege-opera- 
tions each  day  became — and  chiefly  because,  with  a 
great  part  of  the  soldiers  overcome  by  wounds,  the 
burden  had  fallen  on  a  small  number  of  defenders — 
the  more  frequent  were  the  despatches  and  mes- 
sengers sent  tij  Caesar,  Part  of  these  latter  were 
captured   and   put  to  death  with  torture  in  sight 


>oi>s. 


Ther 
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camp,  named  Vertico,  born  to  an  honourable  estate, 
who  at  the  very  bejiinning  of  the  blockade  had 
fled  to  Cicero  for  refuge,  and  had  since  ])roved  his 
loyalty  to  him.  He  persuaded  a  slave  by  the  hope 
of  freedom  and  by  great  rewards  to  deliver  a 
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Caesarem  deferat.  Hua  i]le  in  iaculo  illigatas  effert 
et  Gallufi  inter  Gallos  sine  ulla  suspicione  versatus  ad 
Caesarem  pervenit.  Ab  eo  de  periculis  Ciceronis 
legion isque  cognowitor. 

6  Caesar  accejitis  litteris  bora  circiter  xi  diei  statim 
DLmtium  ia  fiellovacos  ad  M.  Crassum  quaestorem 
mittit,  cuius  Jiiliema  aberant  ab  eo  milia  passuuni  xxv ; 
iubet  media  noete  legionem  proficisci  celeriterque  ad 
se  venire.  Exit  cum  nuntio  Crassus,  Alteruin  ad 
Gaitim  Fabium  legatum  mitUtj  ut  in  Atrebatium  fines 
legionem  adducat,  qua  sibi  iter  facieitduui  sciebat. 
Scribit  LabienOj  si  rei  pubHcae  comraoiio  face  re 
possetj  euui  legione  ad  fines  Nerviorimi  veniat, 
Reliquam  partem  exereitus,  quod  paulo  aberat 
longius,  non  putat  exspectandam ;  equitea  circiter 
quadriogentos  ex  proxiniis  hibernis  colligit. 

7  Hora  circiter  tertia  ab  antecursoribus  de  On 
adventu  certior  factus  eo  die  milia  passuum 
cedit.  Crassum  Samarobrivae  praeficit  legionemqi 
attribuit,  quod  ibi  impedimenta  exercitus,  obsides 
civitatum,  btteras  publicaa  fruinentomqne  omne  quod 
eo  tolerandae  liiemis  cauiia  devexerat  relinquebat. 
Fabiiis,  ut  iropetatum  eratj  nwi  its  multum  unoratiis 
in  itinere  cum  legione  oceurrit.  Labienus  interita 
Sabini  et  caede  cobortium  cognita,  cum  omnes 
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despatch   to  Caesar.      The   man  carried  forth   the 

despatch  bound  up  in  a  pike,'  and  moving,  all  un- 
suspected, Bs  a  Gaul  among  Gauls,  he  made  his  way 
to  Caesar.  It  was  he  who  brought  the  infoTmation 
about  the  dangers  of  Cicero  and  the  legion. 

Cuesar  received  the  despatch  about  the  eleventh 
hour  of  the  day,  and  at  once  sent  a  messenger  into 
the  country  of  the  Bellovaci  to  Marcus  Craasus,  the 
quartermaster-general,  whose  winter  quarters  were 
twenty-five  miles  away  from  him ;  he  bade  the 
legion  start  at  midnight  and  come  speedily  to  him. 
Crassus  marched  out  on  receipt  of  the  message. 
Another  envoy  was  si;nt  to  Gaius  Fabius,  tlie 
lieu te nan t-fjeneral,  bidding  htm  bring  hia  legion 
into  the  borders  of  the  Atrebates,  through  which 
Caesar  knew  he  himself  would  have  to  march.  He 
wrote  instructions  to  Labienus  to  come  with  his 
le}(ion  OS  far  as  the  borders  of  the  Nervii,  if  he 
could  so  du  without  damage  to  the  public  service. 
For  the  rest  of  the  army  he  did  not  lliiuk  he  ought 
to  wait,  because  it  was  somewhat  too  far  away ;  he 
assembled  about  four  hundred  horse  from  the  nearest 
cantonments. 

About  the  third  hour  the  advanced  parties  informed 
him  of  the  approach  of  Crassus,  and  he  moved  forward 
twenty  miles  that  day.  He  put  Crassus  in  charge  of 
Samarobriva,  and  assigned  him  a  legion,  because  he 
purposed  to  leave  there  the  baggage  of  the  army, 
the  hostages  of  the  states,  tlie  public  documents,  and 
all  the  com  which  he  had  brought  in  thither  to 
last  through  the  winter.  Fabius  and  his  legion,  as 
ordered,  after  a  brief  delay  met  him  on  the  marcli. 
^bieniis  learnt  of  the  death  of  Sabiims  and  the 

'  The  mMsage  was  proljaWy  not  tied  to  tha  pike,  but  bound 
p  Inside  the  ihaft,  hollowed  for  the  pnrpow. 
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Treverorura  copiae  venissent,  veritus,  si  ex 
hibernis  fugae  si  mi  I  em  profectionem  fecissetj  ut 
hostium  impetum  sustiuere  posset,  praesertim  quos 
recenti  victoria  efferri  sciret,  litteras  Caesari  remittit, 
a  periculo  legionem  ex  hibernis  educturus 
esset ;  rem  gestam  in  Eburonibus  perscribit ;  do< 

s  equitatus  peditatusque  copias  Treverorum  tiw 
milia  passuum  longe  ab  suis  castris  consedisse. 

r  consilio  eius  probata,  etsi  opinione  trin^ 
legionum  deiectus  ad  duas  redierat,  tamen  i 
communis  salutis  auxilium  in  celeritate  ponel>at. 
Venit  magnis  itineribus  in  Nerviorum  fines.  Ibi  ex 
captivis  cognoscit,  quae  apud  Ciceronem  gerantur, 
quantoque  in  periculo  res  bU.  Turn  cutdara  i 
equttibus   Galtis  magnis   praemiis  persuadet  uti  a^m 

epistolam  deferiit.  Han 
scriptam  titteris  mittit,  ne  Jntercepta  epistola  nostri 
ab  hostibus  consilia  cognoscantur.  Si  adire 
possit,  monet  ut  tragulam  cum  epistola  ad  amentum 
deligata  intra  muiiitioneio  castromm  abiciat.  In 
litteris  scribit  se  cum  legionibus  profectum  celcriter 
adfore;  hortatur  ut  pristinam  virtut«m  retineat. 
Gallus  periculum  veritus,  ut  crat  praeceptum,  tragu- 
lam mittit.  Haec  casu  ad  turrim  aiJliaesit  neque  ob  i 
nostris  biduo  animadversa  tertio  die  a  quodam  militc 
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slaughter  of  the  cohorts ;  but  as  all  the  forces  of  the 
Treveri  were  come  against  him  he  ftared  that,  if  he 
started  to  march  from  his  cantonments  with  the 
appearance  of  flightj  he  would  not  be  able  to  with- 
stand the  onslaught  of  the  enemy,  especially  as  he 
knew  them  to  be  elated  by  the  recent  victory.  He 
accordingly  sent  back  a  despatch  to  Caesur  explain- 
ing the  greatness  of  the  danger  if  he  wa'e  to  bring 
the  legion  out  of  cantonnieiits.  He  wrote  in  detail 
of  the  operation  in  the  territory  of  tjie  Ebiirones, 
and  he  informed  him  that  all  the  horsemen  ajid  foot- 
men of  tlie  Treveri  had  stationed  themselves  three 
miles  from  his  own  camp. 

Caesar  approved  his  conclusion,  althougl)  he  was 
thereby  disappointed  in  his  expectation  of  obtaining 
three  legions,  and  reduced  to  two ;  none  the  less,  he 
still  regarded  speed  as  the  only  means  to  the  general 
safety,  and  proceeded  by  forced  marches  into  the 
borders  of  the  Nervii.  There  he  learnt  from  prisoners 
what  was  taking  place  at  Cicero's  station,  and  how 
dangerous  was  his  case.  Then  he  persuaded  one  of 
the  Gallic  troopers  with  great  rewards  to  deliver  a 
letter  to  Cicero.  The  letter  he  sent  written  in 
Greek  characters,  lest  by  intercepting  it  the  enemy 
might  get  to  know  of  our  designs.  The  messenger 
was  instructed,  if  he  could  not  approacli,  to  hurl  a 
spear,  with  the  tetter  fastened  to  tlie  tjiong,  inside 
the  entrenchment^of  the  camp.  In  the  despatch  he 
wrote  that  he  hail  started  with  the  legions  and 
would  speedily  be  with  him,  and  he  e^tliorted  Cicero 
to  maintain  his  old  courage.  Fearing  danger,  the 
Gaul  discharged  the  s,pear,  as  he  liad  been  instructed. 
By  chance  it  stuck  fast  in  the  tower,  and  for  two 
days  was  not  noticed  by  our  troops;  on  the  third 
day  it  was  sighted  by  a  soldier,  taken  down,  and 
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coDspicitur,  dempta  ad  Ciceronem  defertur. 
perlectrtm  in  conveiitu  militum  recitat  maximal 
omiies  Uetitia  adficit.  Turn  fumi  incendiornra  pi 
videbaiitur  ;  quae  res  omneni  duLiitationem  adventus 
legtonuin  expulit. 
4^  Galli  re  eopiita  per  exploratores  obsidlonem  re- 
liiiquunt,  ad  Caeearem  omnibua  copiis  contendunt. 
Hae  eraiit  arraata  circiter  milia  ls.  Cicero  data 
facuUate  Galium  ab  eodetn  Vcrticone,'  queni  supra 
demoiistravimus,  repetit,  qui  lilteras  ad  Cacaarem 
deferat;  hunc^  admcinet,  iter  caute  diligent erque 
facial :  perscribit  in  litteris  bostee  ab  se  discessisse 
oiunemque  ad  eum  niultitudinem  com^ertisse.  Quibus 
litteris  circiter  media  nacte  Caesar  adlatis  suos  facit 
certiores  eosque  ad  dimicaudum  unimo  coafirmat. 
Postero  die  luce  prima  movet  ciistra  et  circiter  inilia 
passuuiii  quattuor  progressus  trans  vallem  et  riviun 
niultitudinem  hostium  conspicatur.  Erat  magni  peri- 
culi  res  tantulis  copiis  iniquo  loco  dimicare;  turn, 
quoniam  obsidioiie  liberatutii  Ciceronem  eciebat, 
aequo  animo  reinittendum  de  celeritate  existimabat : 
consedit  et  quam  aequissimo  loco  potest  castra  com- 
munit  atque  haec,  etsi  crant  exigua  per  se  vix 
hominum  milium  septem  praesertini  uulbs  cum  im- 
pediraentis,  tamen  angustJis  viarum  quam  maxime 
potest  contrahit,  eo  consilio,  ut  in  summain  contemp- 

'  A  pariant  it  tie  MSS. — Oiillum  euudam   Vertioooem — 
wui/g/tata  that  Vtrlieo  liimuif  vnu  aiked  to  carry  the  de^atah.    .  ~ 
'  The  riffhl  panetaali^n  may  fie  daterftt,     Hutic(i.e.  (7ii« 
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delivered  to  Cicero.  He  read  it  tlirougli,  and  then 
recited  it  at  a  parade  of  tlie  troops,  bringincr  the 
greatest  rejoicing  to  all.  Soon  the  smoke  of  the 
fires^  was  to  be  seen  in  the  distance,  and  this  banished 
all  doubt  about  the  arrival  of  the  legions. 

The  Gauls  were  informed  of  it  by  their  scouts, 
and  relinquishing  the  blockade,  they  pressed  on  to 
meet  Caesar  with  all  their  forces.  These  amounted 
to  some  sixty  thousand  men  under  arms.  When  a 
chance  offered,  Cicero  again  asked  Vertico,  whom  we 
mentioned  above,  for  a  Gaul  to  deliver  a  desjiatch 
to  Caesar.  He  warned  the  man  to  make  his  way 
cautiously  and  carefully.  He  wrote  e!(])lieitly  in  the 
despatch  that  the  enemy  had  departed  from  him  and 
that  the  whole  host  had  turned  rouuil  to  meet 
Caesar,  T!ie  despatch  was  brought  in  about  mid- 
night; Caesar  informed  his  troops  thereof,  and 
encouraged  them  for  the  fight,  At  dawn  next  dav  he 
struck  camp,  and  liaviug  advanced  about  four  miles, 
he  caught  sight  of  the  enemy's  host  across  a  valley 
and  a  stream.  It  was  a  very  dangerous  thing  for  so 
slender  a  force  to  fight  on  unfavourable  ground ; 
further,  as  he  knew  that  Cicero  was  freed  from 
bloekade,  he  was  without  anxiety,  and  thought  that 
he  should  abate  his  B|>eed.  He  halted,  therefore, 
and  proceeded  to  entrench  bis  camp  in  the  most 
favourable  posiUon  to  be  found;  and  small  as  was 
the  camp  itself,  as  it  was  for  scarce  seven  thousand 
men,  and  those,  too,  without  baggage,  he  nevertheless 
compressed  it  by  narrowing  the  streets  *  as  much  as 
possible,  with  the  object  of  incurring  the  utmost 
contempt  on  the  part  of  the  enemy,     Meanwhile,  by 
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tlonem  hostibus   veniat.     Tnterim  speculatoribuB  I 
omiies   partes  diiuissis    explorat  quo 
itinere  vallem  transirc  possit, 

0  Eo  die  parvuHs  etjuestribus  proeliia  ad  aquamfactis 
iitrique  sese  suo  loco  continent;  Galli,  quod  ampliores 
copias,  quae  nondutn  convenerant,  exspectabant ; 
Caesar,  si  forte  timoris  simulutioiie  hostes  in  sunin 
locum  eliceve  posset,  ut  citra  vallem  pro  castrisproelio 
conteiideret,  si  id  cfficere  non  posset,  ut  exploralis 
itiiieribus  minore  cum  periculo  vallem  rivunique  trans- 
iret.  Prima  luce  hostiiim  equitatus  ad  castra  accedit 
proeliumque  cum  iiostris  equitibus  committit.  Caesar 
consulto  equites  cedere  seque  in  castra  recipere  iubet, 
simul  ex  omnibus  purtibus  castra  attiore  vallo  muniri 
portasque  obstrui  atque  in  his  administrandis  rebus 
quam  miixime  concursari  et  cum  simulatione  agi 
timoris  iubet. 

1  Quibu3  omnibus  rebus  hostes  invitati  copias  tra- 
ducuiit  aciemque  iniqiio  loco  constituunt,  nostris 
vero  etiam  de  vallo  dediictis  propius  accedunt  et  tela 
intra  munitionem  ex  omnibus  parlibiis  coniciunt  prae- 

3  pronnntlari  iubent,  seu  quis 
LIS  velit  ante  horam  tertiam  ad  se 
:ulo  licere ;  post  id  tempos  non 
;  nostros  con  tern  pse runt,  ut 
obstruetia  m  spcciem  portis  singulis  ordinibus  caes- 
pitmn,  quod  ea  non  posse  introrumpere  videbantur, 
alii  vallum  manu  scindere,  alii  fossas  complere  inci- 
perent.  Turn  Caesar  omnibus  poi-tis  eruptione  facta 
800 
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scouts  despatcLed  in  all  directions,  lie  sought  to  find 

the  moat  convciiient  route  by  which  to  cross  the  viilley. 

On  tliat  day  petty  encounters  of  cavalry  took 
place  by  the  water,  but  both  armies  kept  to  their 
own  ground — the  Gauls  because  they  were  waiting 
for  larger  forces  which  had  not  yet  joined  them ; 
Caesar,  to  see  if  by  pretending  fear  he  could  draw 
the  enemy  on  to  his  own  ground,  and  flght  on  this  side 
of  the  valley,  in  front  of  the  campjOr,  if  lie  might  not 
do  so,  that,  after  reconnaissance  of  the  routes.  Tie 
might  cross  valley  and  stream  with  less  danger.  At 
break  of  day  the  enemy's  horsemen  came  up  to  the 
canip  and  engaged  our  own  cavalry.  Caesar  pur- 
posely ordered  the  cavalry  to  give  way  and  to  retire 
into  camp;  at  the  same  time  he  ordered  the  camp 
to  be  fortified  with  a  higher  ramjiart  on  all  sides,  the 
gates  to  be  barricaded,  and  as  much  confusion  and 
pretenee  of  fear  as  possible  to  be  shown  in  the 
execution  of  these  arrangements. 

All  these  proceedings  tempted  the  enemy  to  lead 
their  forces  across  and  to  form  line  ou  unfavourable 
ground ;  and  then,  as  our  troops  bad  been  withdrawn 
even  from  the  rampart,  they  approached  nearer  and 
dist-hiLrged  their  missiles  from  all  sides  into  the 
entrenchment.  Next  they  sent  heralds  round  about, 
and  ordered  proclamation  to  be  made  that  if  any  one, 
Gaul  or  Roman,  would  go  over  to  their  side  before 
the  third  hour,  he  was  at  liberty  so  to  do  without 
danger ;  after  that  time  there  would  be  no  chance. 
And,  indeed,  they  held  our  troops  in  such  contempt 
that,  thinking  they  could  not  break  in  by  the  gates, 
which  had  been  barricaded  for  show  with  single 
rows  of  sods,  some  of  them  set  to  work  to  tear  down 

i  rampart  with  their  hands,  others  to  fill  in  the 

''a,esar  caused  a  sally  to  be  made 
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2  Longius  prosequi  veritus,  quod  silvne  ^laludesque 
interceilebant  tieque  etinm  parvulo  detrituento 
iHoL'um  locTim  relinqui  videliat,  omnibus  snis  in- 
colomibus  copiis  eodem  die  ad  Ciceronem  pervenit. 
Inslitutas  turreS;,  testudines  raunitionesque  hustium 
admiratur ;  legione  producta  coguobcit  noti  dec^imuin 
quemque  esse  reliquum  militem  sine  vulnere  :  ex  his 
omnibus  iudicnt  vebus,  qiiatito  cum  periculo  et 
quanta  eiun  virtute  res  siiit  admin istratae.  Cicero- 
nem pro  eius  merito  legionemque  collaudat ;  cen- 
turion es  Biogillatim  tribuiiosque  lailitum  appcllat, 
quorum  egregiam  fuisse  virtntem  testimonio  Cicero- 
nis  cognoverat.  De  casu  Sabini  et  Cottae  certius  ex 
captivis  cognoscit.  Postei'o  die  contione  habita  rem 
gestam  proponitj  milites  consolatur  et  conGrmat : 
quod  detriiuentuni  culpa  et  temeritate  tegsti  sit 
acceptuin,  hop  aequiore  animo  ferendum  docet,  quod 
beneficio  deorum  immortalium  et  virtute  eorum 
espiuto  intoniniodo  neque  liostibus  diutina  laetatio 
iieque  ipsis  longior  dolor  relinquatur. 

^  Interim  ad  Labiejium  per  Remos  incredibili 
celeritate  de  victoria  Caesaris  fama  perfertur,  ut, 
cum  ab  hibernis  Ciceronis  milia  passuum  abesset 
circiter  lx,  eoque  poet  horam  nonam  diei  Caesar 
pervenisset,  ante  mediam  noctem  ad  portas  caetro- 
SOS 
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^^^HBa  all  the  gates,  and  Gt^ndiiig  out  the  cavalry  put 
^H|Blt  enemy   speedily  to   flight,   so  effectually   that 
^^Jiever  a  niaii  stood  to  fight.     He  slew  a  great  number 
of  them  and  stripped  ail  of  their  arms, 

He  feared  to  puraut-  very  far,  because  there  were 
woods  and  marshes  in  the  way,  and,  as  he  saw,  there 
was  no  chanee  now  of  doing  even  slight  damage  to 
the  enemy ;  therefore,  with  his  whole  force  unhurt, 
he  joined  Cicero  the  same  day.  He  marvelled  at 
the  towers  erected,  the  shelters,  the  fortifications  of 
the  enemy.  He  paraded  the  legion  and  found  that 
not  one-tenth  of  the  soldiers  were  left  uiiwounded, 
From  all  these  evidences  he  could  judge  with  what 
danger  and  with  wliat  courage  the  operations  had 
been  carried  out.  He  warmly  praised  Cicero  according 
to  his  desert,  and  the  legion  likewise ;  he  addressed 
severally  the  centurions  and  tribunes,  whose  valour, 
on  the  testimony  of  Cicero,  he  knew  to  have  been 
exceptional.  As  touching  the  disaster  of  Sabiaus 
and  Cotta,  he  learnt  more  particularly  from  prisoners. 
'I'be  next  day  he  held  u  parade  and  set  forth  all  that 
had  occurred,  cheering  and  encouraging  the  troops, 
and  admonishing  them  to  bear  with  the  greater 
equanimity  the  loss  incurred  through  the  fault  and 
foolhardiness  of  a  general,  inasmuch  as  by  the 
goodness  of  the  inmiortal  gods  and  by  their  own 
valour  the  misfortune  hod  been  made  good,  leaving 
to  the  enemy  no  lasting  joy,  to  themselves  no  long- 
enduring  grief. 

Meanwhile  report  of  Caesar's  victory  was  brought  to 
LablenuG  with  incredible  speed  through  tlie  agency 
of  the  Remi.  In  lact,  though  Labienus  was  about 
sixty  miles  away  from  Cieero's  cantonments,  and 
Caesar  had  not  reached  the  latter  until  after  the 
ninth  hour,  before  midnight  a  shout  arose  at  the 
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rum  clamor  oreretur,  quo  clamore  signiRcatio 
turiae  gratulatioque  ab  Kemis  Labieno  fi 
fama  ad  Treveros  perlata.  IndutiomaruB,  qui  postero 
die  castra  Labieiii  oppugnare  decreverat,  noctu 
profiigit  copiaEque  onmes  iii  Treveros  reilucit. 
Caesar  Fabium  turn  sua  legloae  remittjt  in  biberna, 
ipse  cum  tribus  legionibus  circuni  Samarobrivant 
trims  hibernis  hieinare  constituit  et,  qnoti  tanti 
motus  Galliae  exstiteraiit,  totani  hieniem  ipse  ad 
exereitum  manere  decvevit.  Nam  illu  incommodo 
de  Subini  morte  (lerlato  omnes  fere  Galliae  eivitates 
dc  be  lib  cousull^baut,  nuiitios  legation  esq  ue  in 
omnes  partes  dimittebant  et  quid  reliqui  consili 
caperent  atque  unde  initium  belli  fieret  explorabant 
noctu  rnaque  in  locis  desert  is  concilia  habebant. 
Neque  iillum  fere  tolius  hiemis  tempus  sine  sollici- 
tudine  Caesaris  intercessit,  quin  aliquera  de  consiliis 
ac  motii  Gallorum  iiuntium  acciperet.  In  his  ab 
Lucto  Roscio,  quern  legioni  tertiae  decimae  prae- 
fecerat,  certior  I'actiis  est  magiias  Galloruin  copias 
earuiu  civitatum,  quae  Armoricae  appeJIantur,  op- 
pugnanili  sui  causa  convenisse  neque  longius  milia 
passuum  octo  ab  hibernis  suis  afuisse,  sed  niiiitii) 
allato  de  victoria  Caesaris  discessisse,  adeo  ut  fugae 
similis  discessus  videretur, 
i  At  Caesar  principibiis  cuiusque  civitatis  ad  i 
evocatts  alias  territando,  cum  se  scire  quae  Set 
denuDtiaret,  alias  ooliortando  magnam  partem  G^ 
in  officio  tenuit.  Xamen  Senones,  quae  est  c 
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gates  of  Labieniis'  camp,  to  signifj  the  victory  and 
to  express  the  congratulations  of  the  Remi  to 
Labienus.  When  the  same  report  was  brouglit  to 
the  Treveri,  Indutiomarus,  who  bad  determined  to 
attack  Labienus'  camp  next  day,  fled  away  in  the 
night  and  withdrew  all  his  forces  into  the  country 
of  the  Treveri.  Caesar  sent  Fabius  with  his  legion 
back  into  cantonments,  am!  dcteiinined  to  winter 
himself  with  three  legions  in  three  separate  stations 
around  Samarobriva ;  and  in  view  of  the  great 
disturbances  which  had  ari  -  — 
to  remain  with  the  army  i: 
winter.     For  when   news  i 

great  disaster  almost  all  the  states  of  Gaul  begar 
to  think  of  war,  despatching  messengers  and  deputa- 
tions in  all  directions  to  find  out  what  the  others 
purposed  and  where  the  war  should  start,  and 
holding  nightly  councils  in  solitary  places.  And 
scarcely  a  moment  the  whole  winter  through  passed 
without  anxiety  for  Caesar,  without  the  receipt  of 
somt  message  concerning  tlie  projected  rising  of 
the  Gauls.  Among  other  news  he  was  informed  by 
Lucias  Roscius,  whom  he  had  put  in  command  of  the 
'Iliirteenth  Legion,  thftt  a  large  force  of  Gauls,  from 
the  states  called  Armoric,  had  assembled  to  attack 
him  and  had  stationed  themselves  not  farther  than 
eight  miles  from  his  cantonments  ;  but  that  upon 
receiving  report  of  Caesar's  victory  they  had  de- 
parted so  hastily  that  their  departure  seemed  like 
unto  flight. 

Nevertheless,  Caesar  summoned  to  his  quarters 
the  chief  men  of  each  state;  and  by  frightening 
some  with  the  announcement  that  he  knew  what  was 
afoot,  and  by  encouraging  others,  he  kept  a  great 
part  of  Gaul  in  submission.  The  Senoues,  however, 
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ia  prhnis  Imna  et  magnae  inter  GalloB  ouctorj 
Cavarmuni,(]iiemCaes8rapii(l  cos  regem  congtitnei 
cuius  frater  Morftasgus  adventu  in  Galliam  Caesaria 
cuiusque    ma  lores    regnum   obtiniierant,   iuterficere 
publico   consilio   cooati,  cum    ille   praesensisset   ac 
profiigisset,  usque  ad  tines  insecuti  regno  duomque 
expulerunt  et,  missis  ad  Caesarem  satisfacierdi  causa 
legatis,  cum  is  omnem  ad  se  senatum  venire 
dicto  audientes  nmi  fuerunt    Tantuin  apud  homines 
barbaros  vaJuit  esse  aliqnos  cepertos   ptlncipes 
ferettdi  belli  tantamque  omnibus  Toliintatum  ci 
mutationem  attulit,  ut  praeter  Aeduos   et    Ren 
quos  praecipuo  semper  honore  Caesar  habuit,  alteros 
pro  vetere  ac  perpetua  erga  populum  Romaouin  &d< 
alteros  pro  recentibus  Gallici  belli  olSciis,  nulla  fere 
civitas  fiierit  non  suspeeta  nobis.     Idqiie  adeo  liaud 
scio    miraiidnnine    sit,    cum    compluribus    aliis    de 
cauais,  tiim  maxhne  quod  ci,  qui  viitute  belli  onmi- 
bus  gentibus  praeferebantur,  t«ntuiu  se  eius  opluionis 
deperdidisse  ut  a  pwpulo  Romano  iinperia  perferrcnt 
gravissirae  dolebant. 
5      Treveri  veroatque  Indutiomarus  totius  liiemis  nul- 
lum terupus  iDtertniserunt,  quin  trans  Qlienum  legatos 
mibtereat,   civitatea  sollicitarentj   pecunias   polliee- 
rentur,  magna  parte  exercitus  nostri  interfeet»  muUo 
minorem  superesse  dicercnt  partem.     Neque  tamen 
ulli  civilati  Germanorura  persuader!  potuit,  ut  Rhe- 
num  transiret,  cum  se  bis  expertos  dicerent,  Ariovisti 
bello  et  Tencterorum  transitu :  non  esse  atuplius 
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a  state  of  promiaeiit  power  and  great  authority 
among  the  Gauls,  took  counsel  togetber  and 
attempted  to  sky  Cuvarinus,  who  m  Caesar  had 
appointed  king  among  them,  and  whose  brother 
Moritasgiis  had  held  the  kingship  at  the  time  of 
Caesar's  arrival  in  Gaul,  and  his  ancestors  before 
him.  Cavarinus  got  wind  of  their  design  and  escaped. 
They  pursued  him  eveu  to  the  boundaries  and  drove 
him  out  of  kinj^ship  and  home,  and  then  sent 
deputies  to  Caesar  to  make  excuse;  but  they  did 
not  obey  his  command  that  all  their  senate  should 
L-ome  to  tiiui.  Indeed,  the  fact  tliat  they  had  found 
mtn  to  take  the  lead  in  a  war  of  ofience  had  so  much 
weight  among  the  natives,  and  bronght  about  such 
a  universal  change  of  feeling,  that,  save  the  Aedui 
and  the  Bemi,  whom  Caesar  always  held  in  especial 
honour — the  former  for  their  old -established  and 
unbniken  loyalty  towards  Rome,  the  latter  for  their 

I  recent  services  in  the  Gallic  war — scarcely  a  single 
ptate  was  free  from  suspicion  on  our  jwirt.  And  I 
6Un  inclined  to  think  that  this  is  not  so  very 
remarkable,  chietly,  among  severaj  other  reasons, 
because  this  nation,  which  at  (ine  time  surpassed 
all  others  in  military  courage,  was  grievously  in- 
dignant to  have  lost  so  much  of  that  estimatioD  as  to 
submit  to  the  sovereignty  of  the  Roman  people. 

So  tlie  Treveri  and  1  ndutiomarus,  without  inter- 
mission throughout  the  course  of  the  winter,  sent 
deputies  across  the  Rhine,  inviting  the  states, 
promising  sums  of  money,  and  aflirming  that,  as  a 
great  part  of  our  army  had  been  slain,  a  much 
smaller  port  was  left.  But  still  none  of  the  German 
Btates  could  be  persuaded  to  cross  the  Rhine  :  tlicy 
Jiad  tried  it  twice,  they  said,  in  the  waroFAriovistus 
"  id  the  passage  of  the  Tencteri,  and  they  wontd  not 
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fortunam  temptaturos.  Hac  spe  lapsus  Indutiomariia 
nihilo  minus  copias  cogere,  exercere,  a  flnitimis  equoa 
parare,  exules  damnatosque  tota  Gallia  magnis  prae- 

re  coepit.     Ac  taiitam  sibi 
rebus  in  Gallia auctoritatemcomparaveratut  uudiqui 

a  legationcs  concurreretit,  gratiam  atque 
tiam  publice  privatimque  peterent. 
^..£6      Vbi  iiitellexit  ultro  ad  se  venirij  altera  es 

Senones  Camutesque  conscientia  facinoris  instigai 
altera  Nervios  Aduatucosque  bellum  Boiuanis  paran 
neque  sibi  voluntarioriim  copias  delore,  si  ex  finibus' 
■  progredi  coepisset,  artnatum  concilium  indicit. 
Hoc  more  Gallorum  e^t  initium  belli,  quo  lege  com- 
i  puberes  armati  convenire  consuerunt ; 
qui  ex  eis  novissimus  convenit,  in  conspectu 
tudinia  omnibus  cruciatibus  affectus  cecatur.  In  eo 
concilio  Cingetorigeni,  alterius  principem  factionis, 
geuerum  suuni,  quern  supra  dejnonstravimus  Caesaris 
si^cutum  fidem  ab  co  uon  discessisse,  hostem  iudicat 
bonaque  eius  publicat.  His  rebus  confettis,  in  con- 
cilio pronuntiat  arccssitum  se  a  Senonibus  et  Carnu- 
tibuB  aliisque  cumpluribus  Galliae  civitatibus ;  hue 
iturum  per  fines  Remorum  eorumque  agros  popula- 
tunim  ac,  priusquam  id  facial,  castra  Labietii  oppug- 
naturum.      Quae  fieri  vetit  praecipit. 
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tempt  fortune  further.  Though  disappointed  in  this 
hope,  Indutiomarus  none  the  less  set  to  work  to 
raise  forces,  to  train  them,  to  procure  horses  from  his 
neighbours,  and  to  attract  to  his  standard  by  great  re- 
wards exiles  and  condemned  persons  throughout  Gaul. 
And,  indeed,  by  such  means,  he  had  already  secured 
himself  so  great  an  authority  in  Gaul  that  deputations 
hastened  to  him  from  every  direction,  seeking  favour 
and  friendship  for  their  states  or  for  themselves. 

When  he  perceived  that  tliey  wei-e  coming  to  him 
of  their  own  motion,  that  on  the  one  hand  the 
SenoneB  and  Camutes  were  spurred  on  by  the  sense 
of  guilt,  on  the  other  the  Nervii  and  the  Aduatuci 
were  preparing  for  war  against  the  ttomans,  and 
that  he  would  not  lack  forces  of  volimteers  if  be 
began  to  advance  from  out  his  own  borders,  he 
proclaimed  an  armed  convention.  This  in  the 
practice  of  the  Gauls  marks  the  beginning  of  a  war ; 
and  by  a  general  law  all  grown  men  are  accustomed  to 
assemble  at  it  in  arms,  while  the  one  who  comes  last 
to  the  assembly  is  put  to  death  with  every  kind  of 
torture  in  sight  of  the  host.  At  the  convention 
Indutiomams  declared  Ciiigetorix  an  enemy  and 
confiscated  his  goods.  Cingetorix  was  his  son-in-law, 
the  chief  man  of  the  other  party,  who,  as  set  forth 
above,'  had  sought  the  protection  of  Caesar  and 
had  not  deserted  him.  This  business  di'Spatched, 
Indutiomarus  declared  in  the  convention  that  he 
had  been  summoned  by  the  Senones,  the  Camutes, 
and  several  other  Gallic  stales,  aud  that  he  praposed 
to  march  to  them  through  the  borders  of  the  Remi, 
laying  waste  their  lands,  and  before  so  doing  to 
attack  the  camp  of  I.abienuB.  He  gave  instructions 
as  to  what  he  would  have  done. 
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|fi7  LabienuB,  cum  et  loci  natura  et  rnanu  muti! 
sumis  castris  sese  teneret,  de  soo  ac  legionis  peril 
nihil  timebat ;  ne  quam  occasionera  rei  bene  gerendi 
dimitteret,  cogitabat.  Itaijue  a  Cuif^etorige  atqiie 
eius  propiuquis  orutione  Indutioinari  cognita,  quam 
in  concilio  hubufrat,  nunttos  mittit  ad  finitimas  civi- 
tates  equitesque  undiqne  evocat ;  his  certnm  diem 
conveniendi  dicit.  Interim  prope  cotidie  cum  omni 
equitatii  indutiomarus  sub  castris  eius  vagaoatur, 
alias  ut  sitDiu  castrorum  cognosceret,  alias  collo- 
quendi  a«t  territandi  causa:  equites  plerumquc 
omnes  tela  intra  vallum  coniciebant.  Labienus  sues 
intra  munitioiiem  contincb^t  timorisque  opinionem, 
quibuscuraqse  poterat  rebusj  augcbat. 
8  Cum  maiore  in  dies  contemptione  indatiomarus 
ad  castra  accederelj  nocte  nna  intromissis  equitibus 
omnium  (iiiitimaruiu  civitatiim  quos  arcessendos 
curaverat,  tanta  diligentia  oiiines  suos  custodiis  intra 
castra  coutinuit,  ut  nulla  ratioue  ca  res  enuntiari 
aut  ad  Treveros  perferri  posset.  Interim  ex  consue- 
tndine  cotidiana  Inittitiomams  ad  castra  aeredit 
atque  ibi  magnani  partem  diei  consumit ;  equites 
tela  couiciimt  et  magna  cum  conlumelia  verborimi 
nostros  ad  pugnam  evocant.  Nullo  ab  nostris  dato 
1*65900801  ubi  visum  est,  sub  vesperum  dispersi  ac 
dissipati  diseedunt.  Subito  Ijibientis  duabus  portis 
omnem  equitaturo  cmiltit;  praeeipit atque interdicitj 
proterritis  hostibua  atque  in  tagam  coniectia  ^qi 
fore,  sicut  accidit,  videbat)  unum  omneB  petei 
SIO 
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Labienus,  secnre  as  he  was  in  a  camp  well  fortified 
by  tiaiural  positioLi  and  by  handiwork,  bad  no  apfirc- 
lieusion  of  dunger  to  himself  and  his  legion;  his 
purpose  was  to  lose  no  chanee  of  a  successlul  operation. 
And  sOj  having  learnt  from  Cingetorix  and  his 
kinsfolk  the  speech  which  Indutiomarus  had  made  in 
the  convention,  he  sentmesftengerstothe  neighbour- 
ing states  iind  called  up  cavalry  from  all  quarters, 
appointing  them  a  certain  day  for  assembly.  Meaii- 
while,  almost  every  day,  Indutiomarus,  with  all  his 
horsemen,  would  range  close  to  his  camp,  sometimes 
to  reconnoitre  the  situation  thereof,  sometimes  to 
parley  or  to  bttimtdate ;  and  generally  all  the 
men  would  discharge  miesiles  within  the  rampart. 
Labienus  kept  his  troops  within  the  entrenchment, 
and  sought  by  nil  means  in  his  power  toenliaiice  the 
impression  that  he  was  afraid. 

Indutiomarus  continued  to  come  np  to  the  camp 
with  daily  increasing  contempt ;  but  in  one  night 
Labienus  brought  inside  the  cavalry  of  all  the  neigh- 
bouring states,  which  he  had  caused  to  be  summoned, 
and  by  means  of  guards  he  kept  all  his  troops  so 
carefully  inside  camp  that  the  fact  could  by  no  means 
be  disclosed  or  reported  to  the  Treveri.  Meanwhile, 
in  accordance  with  his  daily  custom,  Indutiomarus 
came  up  to  the  camp  and  spent  there  a  great  part  of 
the  day  ;  his  horsemen  discharged  missiles,  and  with 
great  insolence  of  language  called  our  troops  out  to 
fight.  No  reply  was  given  by  our  men  ;  and  towards 
evening,  when  it  seemed  good,  the  Gauls  began  to  de- 
part, dispersing  in  disorder.  Suddenly  from  two  gates 
Labienus  launched  forth  all  his  cavalry ;  be  straitly 
charged  them  that  when  they  had  once  frightened 
the  enemy  and  sent  them  flying  (foreseeing  exactly 
what  would,  and  did,  happen),  they  should  all  make 
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Indutiomarum^  neu  quis  quern  prius  vulneret^  quam 
ilium  interfectum  viderit^  quod  mora  reliquorum 
spatium  nactum  ilium  effugere  nolebat ;  magna  pro- 
ponit  eis  qui  occiderint  praemia ;  summittit  cohortes 
equitibus  subsidio.  Comprobat  hominis  consilium 
fortuna^  et  cum  unum  omnes  petereiit^  in  ipso 
fluminis  vado  deprehensus  Indutiomarus  interficitur^ 
caputque  eius  refertur  in  castra :  redeuntes  equites 
quos  possunt  consectantur  atque  occidunt.  Hac  re 
cognita  omnes  Eburonum  et  Nerviorum  quae  conve- 
nerant  copiae  discedunt^  pauloque  habuit  post  id 
factum  Caesar  quietiorem  Galliam, 
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for  Indutiomarus  alone,  and  no  one  was  to  wound  any 
until  he  saw  the  chieftain  slain,  as  Labienus  did  not 
wish  that  delay  over  the  rest  might  give  him  time  to 
escape.  He  offered  great  rewards  to  those  who 
should  kill  him,  and  sent  up  cohorts  to  support 
the  horse.  The  event  approved  his  plan,  and  as  all 
the  force  were  making  for  one  man  they  caught 
Indutiomarus  just  in  the  ford  of  the  river,  slew  him, 
and  brought  his  head  back  to  camp ;  during  their  re- 
turn the  cavalry  chased  and  killed  all  they  could.  On 
learning  of  this  all  the  forces  of  the  Eburones  and 
Nervii  which  had  assembled  departed,  and  thereafter 
Caesar  found  Gaul  somewhat  more  tranquil. 
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1  MvLTiB  lie  causes  Caesar  maiorem  Galliae  motum 
e\spectans  per  Mureum  Silaniim,  Gaiuin  Antistium 
Reglpum,  Titum  Sextium  legates  delectum  habere 
instituit ;  siiiiul  ab  Gnueo  Pomjieio  proconsule  petit, 
quoniam  ipse  ad  urbem  cum  imperio  rei  publicae 
causa  remaneret,  quos  ex  Cisalpina  GaUia  consulis 
Gacrameiito  rogavisset,  ad  signu  convenire  et  ad  se 
proficisci  iuberet,  magni  iiiteresse  ctiam  in  reliquum 
tempus  ad  opinionem  Galliae  existimans  tantas  videri 
ttaliae  facultates  ut,  si  quid  esset  in  bello  detrimenti 
acceptum,  non  modo  id  brevi  tempore  aarciri,  sed 
etiam  maioribus  augeri  copiis  posset.  Quod  cum 
fompeius  et  rei  pultlicae  et  amicitiae  tribuisset, 
cejeriter  coiifecto  per  suos  dilectu  tribus  ante 
exactiua  hiemem  et  constitutis  et  adductis  legioiiibus 
duplicatoque  earum  cohortium  numero,  quas  eum 
Quiiito  Titiirio  amiserat,  et  celeritate  et  copiis  docuit, 
quid  populi  Romani  diseiplina  atque  opes  possent. 
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For  many  reasons  Caesar  anticipated  a  more  serious 
rising  in  Gaul ;  and  he  decided  to  raise  a  levy  through 
the  agency  of  Marcus  Silanus,  Gaius  Antistius  Rt^gjnus, 
and  TituE  Sextius,  lieutenant-generals.  At  the  same 
time  he  mude  retjuest  of  Gnaeus  Pompeius,  now  ' 
proconsul,  that,  as  he  was  remaining  near  Rome 
for  the  service  of  the  state  while  retaining  his  military 
authority,*  he  would  order  the  recruits  from  Cisalpine 
Gaul  sworn  in  by  him  as  consul  to  join  the  colours 
and  start  for  Caesar's  headquarters.  He  conceived 
it  to  be  of  great  importance,  fur  the  futore  as  well  as 
for  the  present,  to  create  an  impression  in  Gaul  that 
the  resources  of  Italy  were  extensive  enough  not  only 
to  repair  in  a  short  time  any  damage  incurred  in  the 
war,  but  even  to  increase  the  establishment.  Pompey 
made  the  concession  to  public  service  and  private 
friendship,  and  as  Caesar  speedily  completed  the 
levy  through  his  stafl  officers,  before  the  winter  was 
over  three  legions  had  been  formed  and  brought  to 
headquarters.  Having  thereby  doubled  the  number  of 
the  cohorts  lost  with  Quintus  Titurius,  he  showed  the 
Gauls,  at  once  by  his  rapidity  and  by  the  strength  of 
his  reinforcements,  what  tbe  system  and  resources  of 
the  Roman  people  could  accomplish. 

"  near  Roiue  "  (which  he  could  not  enter,  ng  baing  still  cum 
itivprrio)  to  fulfil  his  dutleg  hs  head  of  an  extraordinary  cooi- 
misaion  for  the  supply  oE  corn. 
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2  Interfecto  Indutiomaro,  iit  docuimus,  ad  eiua  pro- 
pinquos  a  Treveris  iinpei'ium  defertur.  Uli  finitimos 
Gerraanos  soUicilare  et  pecuniam  poUiceri  non  de 
siatuot.  Cum  ab  proxiniis  impetrare  non  possent, 
ulteriores  teraptant.  Invenlis  nnnnullis  civitatibus 
jureiurando  inter  se  coiilirmaiit  obsidibusque  de 
pecuoiH  cavent :  Anabiorigem  sibi  societate  et  foedere 
adiuagnnt.  Qiiibiis  rebus  oognitis  Caesar,  cum  undi- 
que  bdlum  parari  videretj  Ncrvios,  Aduatucos  ac 
Menapios  adiunctis  Cisrhenanis  omnibus  Germanis 
esse  in  armis,  Senones  ad  imperatum  non  venire  et 
cum  Camutibus  finitimisque  civitatibus  conailia  com- 
municaie,  a  Treveris  Germanos  crebris  legalionibug 
sollicitari,  niaturiiis  sibi  de  bello  cogrtandum  putavit. 

g  Itaque  nondum  hieme  confecta  prosimis  quattuor 
coactis  tegionibas  de  improvise  in  fines  Nerviorum 
contcndit  et,  priusquam  illi  aut  convenire  aiib  priv 
fugere  possent,  magno  pecoi-is  atque  liominum  numero 
capto  atqne  ea  praedn  militibus  concessa  vastatisque 
agriy  iu  (leditionem  venire  atque  obsides  sibi  dare 
coegit,  Eu  celeriter  coufccto  negolia  rursus  iu  hiberoa 
legiones  reduxit.  Concilio  Galliae  pritno  verc,  irt 
instituerat,  indicto,  cum  reliqui  praeter  Senones, 
Carnutes  Treverosque  venissent,  initium  belli  ac 
defectjonis  hoc  esse  arbitratus,  ut  omnia  jiostponere 
videretur,  concilium  Lutetiam  Parisiorunl  transfert. 
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AftcT  IndDtiomaius  was  slain, as  we  have  set  forth, 
the  Treveri  tendered  tlie  chief  coiiimiind  to  liis 
kindred,  who  were  eontiiiuiiig  to  tempt  tlje  neigh- 
bouring Germans  and  to  promise  money.  As  they 
could  not  prevad  on  their  iiomedtate  neigliboura 
they  made  trial  of  the  more  distant;  and,  having 
found  some  states  to  their  mind,  they  took  an 
oath  to  confirm  their  engagement,  and  hostages  to 
secure  the  money ' ;  aud  they  associated  AmtHorix 
■with  tbemsetves  by  a  league  and  covenant.  Caesar 
had  report  of  this,  and  saw  preparations  for  war  on 
every  hand  ;  the  Nervii,  Aduatuci,  and  Menapii,  and 
all  the  Germans  on  this  side  of  the  Rhine  with  thetn, 
were  in  arms ;  the  Senones  came  not  at  liis  command, 
as  they  were  conspiring  with  the  Carnutes  and  adja- 
cent states  ;  the  Germans  were  being  tempted  by  fre- 
qaent  deputations  of  the  Treveri.  He  felt,  therefore, 
that  he  must  plan  an  earlier  campaign  than  usual. 

Accordingly,  before  the  winter  was  ended,  he  con- 
coitrated  tbe  four  nearest  legions ;  he  made  a  sudden 
and  rapid  advance  into  the  borders  of  the  Nervii,  and 
before  they  could  assemble  or  escape  he  had  capturetl 
a  great  number  of  cattle  and  hnmait  beings ;  and 
giving  up  such  booty  to  the  troops,  and  Ikying  waste 
the  tields,  he  compelled  the  natives  to  come  in  and 
surrender  and  to  give  him  hostages.  That  business 
speedily  despatched,  he  led  the  legions  back  into 
cantonments.  At  the  beginning  of  spring  a.  convea- 
tion  of  Gaul  was  proclaimed,  according  to  bis  practice. 
The  arrival  of  all  except  the  Senones,  Carnutes,  and 
Treveri  made  him  think  this  exception  the  beginning 
of  aa  annefl  rebellion ;  aud  to  give  the  impression 

It  he  counted  all  else  of  secondary  importance,  he 
loved  the  convention  to  Lutetia,  a  town  of  the 
*  t.<.  lUbEidiva 
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Confines  erant  hi    Senonibus   civitatemque   patr 
memoria  cotiiunxerant,  sed  ab  hoc   consilio  i 
exiatimabantur.     Hac  re  pro  suggeiitu  pronuiitiaid 
eodem  die  cum  legionibus  in  Senones  proficiscitfl 
magnisque  itineribus  eo  pervenit. 

4  Cognito  eiuB  adventu  Acco,  qui  princeps  e 
sili  fuerat,  iubet  in  oppida  multitudinem 
Conaiitibus,priusquam  id  ellici  posset,  a.des 
nuntiatur.  Necessario  sententia  desistunt  legatosqW 
deprecandi  causa  ad  Caesarem  mittunt :  adeunt  poS 
Aeduos,  quorum  antiquitus  erat  in  fide  civifa 
Libenter  Caesar  petentibus  Aedui 
cusationemque  accipit,  quod  aestivum  tempus  instaliJ 
tis  belli,  non  quaestioois  esse  arbitrabatur.  Obsidibus 
imperatis  centum  hos  Aeduis  custodiendos  tradjt. 
Eodem  Carniites  legates  obsidesque  mittunt  usi 
deprecatoribus  Reuiis,  quorum  erant  in  c1ientel»{j| 
eadem  ferunt  responsa.  Peragit  concilium  Caea 
equitesque  imp  erat  civitatibus. 

5  Hac  parte  Galliae  pacuta  totus  et  mente  et  ai 
in  bellum  Treverorum  et  Ambinrigis  iiisistit.  CavM 
num  cum  equitatu  Senonum  scctim  proficlsci  iub< 
ne  quis  ant  eit  huius  iracundia  aut  es  eo,  qiu 
menierat,  odio  civitatis  motus  existat. 
constitutis,  quod  pro  esplorato  habebat  Ambiorigen 

'  Tliis  was  B  mouuil  or  platform  in  the  camp. 
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Parisii.  (These  were  next  neighbours  to  the  Senonea, 
Mid  in  the  previous  generation  had  formed  one  state 
with  them  ;  but  it  was  believed  that  they  had  held 
aloof  from  the  present  design.)  This  decision  having 
been  pruclaimed  from  the  tribunal,^  on  the  same  day 
he  set  off  with  the  le;{ions  aguinat  the  Senones,  and 
reached  their  territory  by  forced  marches. 

Upon  report  of  his  coming,  Acco,  who  had  been 
the  leader  in  the  plot  aforesaid,  commanded  the 
population  to  assemble  in  their  strongholds.  They 
tried  so  to  do ;  but  before  it  could  be  brought  to 
pass  news  came  that  the  Romanti  were  at  hand. 
Of  necessity  they  abandoned  the  project,  and  sent 
deputies  to  Caesar  to  entreat  his  clemency,  approach- 
ing him  through  the  Aedui,  the  protectors  of  their 
state  from  ancient  times.  Caesar  willingly  granted 
pardon  and  accepted  their  plea  at  the  instance  of 
the  Aedui ;  for  he  held  that  summer  was  the  time 
for  the  coming  war,  not  for  judicial  int^iiiry.  He 
requisitioned  one  hundred  hostages,  and  delivered 
the  same  to  the  Aedui  for  custody.  The  Camutes 
also  sent  deputies  and  hostages  to  his  camp,  em- 
ploying the  Remi,  whose  vassals  they  were,  to 
entreat  for  thfem,  and  received  the  same  replies. 
Caesar  closed  the  convention,  and  nude  requisition 
of  cavalry  upon  the  states. 

So  this  part  of  Gaul  .was  brought  to  peace,  and  he 
applied  himself  with  all  his  heart  and  soul  to  the 
war  with  the  Trevevi  and  Ambiorix.  He  commanded 
Cav,irinus  and  the  horsemen  of  the  Senones  to  move 
with  him,  so  as  to  prevent  the  occurrence  of  any 
commotion  in  the  state  as  the  result  of  his  hot 
temper  or  of  the  enmltv  which  he  had  earned. 
Then,  having  so  arranged  these  matters,  since  he 
was  convinced  that  Ambiorix  would  not  Ught  a 
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proelio  non  esse  concerts turum,  re1iqu&  eius  consilia 
animo  circumspiciebat.  Eraiit  Menapii  propinqui 
Eburonum  H  nib  us,  perpetuiE  paludibns  silvisque 
inuniti,  qui  uni  ex  Gallia  ile  pace  ad  Caesarem 
legates  numquam  miserant.  Cum  his  esse  bospitium 
Ambiorigi  sciebat ;  item  per  Ti-everoa  veniaie  Oer- 
mants  in  amicitiam  cognoverat.  Haec  prius  illi 
detraliemla  auxilia  existimabat  quara  ipsum  bello 
lacesseret,  ne  despwata  salute  aut  se  in  Mennpios 
abderet  aut  ciim  Ti-ansrhenaiiis  pongredi  cogerelur. 
Hoe  inito  consilio  totius  exercilus  impedimenta  ad 
Labienum  in  Treveros  mittit  duuaque  legioues  iid 
eum  prnficisci  iubet;  ipse  cum  legionibus  expeditis 
quinque  in  Menapios  proiicibCitur.  Il!i  nulla  concta 
manu  loci  praesidio  freti  in  silvas  paludesque  con- 
fugiunt  suaque  eodem  conferunt, 
6  Caesar  paititis  copiis  cum  Gaio  Fabio  legato  et 
Marco  Crasso  quaestore  celeriterque  effectis  pontibiia 
adiL  tripertito,  aedificia  vicosque  incendit,  magno 
pecoris  atque  homiuum  numero  potitur.  Quibas 
rebus  coaeti  Menapii  legates  ad  eum  pacis  petendae 
eausa  mittunt.  llle  obsidibus  acccptis  hostiiim  se 
habituruni  mirnero  confirmat,  si  nut  Ambiurigem 
aut  eitis  legates  finibus  suis  recepisseiit.  His  con- 
firmatis  rebus  Commjum  Atrebatem  cum  equitatu 
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to  examine  what  other 
re  were  the  Menupii,  near 
i,  dffeiided  by  continiiriua 
Hlone  in  Guul  had 


cisive  action,  he  begar 
e  left  him.  Th. 
'  ■  the  borders  of  tlie  EburoiK 
marshes  nnd  forests  ;  and 
never  sent  deputies  to  Caesar  to  treat  of  peace. 
knew  tiiat  Ambiorix  had  a.  formal  friendship  with 
theni ;  he  had  leamt  also  that  through  the  'i'reveri 
they  had  made  friends  with  the  Germans.  He 
considered  that  these  supports  should  be  withdrawn 
from  Ambiiirix  before  he  provoked  him  to  hostilities  ; 
otherwise,  in  despair  of  deliverance,  he  mrght  hide 
among  the  Menapii,  or  be  obliged  to  make  common 
cause  with  the  tribes  beyond  the  Rhine.  Adopting 
this  plan,  then,  he  despatched  the  baggage  of  the 
whole  amiy  to  Labienus,  in  the  territory  of  the 
Treveri,  and  commanded  two  legions  to  begin 
the  march  to  him,  while  he  himself  with  five 
legions  in  light  order  began  to  march  against  the 
Menapii.  They  had  I'aised  no  force,  but,  relying 
only  on  the  protection  of  the  country,  fled  all  into 
the  forests  and  marshes,  and  gathered  their  stuff' 
there  also. 

Caesar  divided  his  forces  with  Gains  Fabiiis, 
lieutenant-general,  and  Marcus  Crassus,  i|uiirter- 
magter-general ;  and  after  causeways  had  been 
speedily  constructed  he  approached  in  three 
divisions,  setting  fire  to  farm-buildings  nnd  ham 
lets,  and  seizing  a  large  number  of  cattle  and 
human  beings.  This  action  obliged  the  Menapii 
to  send  deputies  to  him  to  seek  for  peace.  He 
accepted  their  hostages,  and  assured  them  that  he 
would  regard  them  as  enemies  if  they  received 
cither  .\mbiorix  or  his  deputies  within  their  borders. 
When  these  matters  had  been  securely  settled 
Caesar  left  Commius,  of  the  Atreiwtes,  with  cavalry 
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custodia  loco  in  Menapiis  I'elinquit ;  ipse  in 
profieiscitui". 
7  Dull)  liaec  a  Caesare  geruntur,  Treverl  maguis 
coactis  peditatus  equi  tat  usque  copiis  Labienum  cum 
una  legiotie,  quae  in  eoruiu  finilius  hieniavcrat,'adoi-iri 
parabant,  iamque  ab  eo  non  longius  bidui  via  aberantj 
cum  duas  venisse  le^iones  missu  Caesavis  cognoscunt, 
Positis  castris  a  inilibus  passimm  xv  auxilia  Germa- 
noruui  exspectai'e  cotistituunt.  Labienus  hostium 
cognito  consilio  sperans  temeritate  eoruni  foi'e  aliquam 
dimicandi  facultatem  pracsidio  qiiinque  cohortium 
impedimentis  I'clicto  cum  viginti  quiuque  cohortibus 
magjioque  equitatu  contra  hoslem  proliciscitur  et 
inille  passuum  intermisso  spatio  castra  comtnunit. 
Erat  inter  Labienum  atque  hostem  difticili  transitu 
flumen  riptsque  praeruptis.  Hue  neque  ipse  transire 
habebat  in  animo  neque  hostes  transitm'Os  existi- 
mabat.  Augebatur  aiixiliorum  cotiJIe  spes.  Loqui- 
tur in  concilio^  palam,  quonjam  Germuni  appropin- 
quare  dicautur,  sese  suas  exerLitusque  fortunas  in 
dubium  non  devocaturum  et  postero  die  prima  luce 
castra  moturimi.  Celeriter  haec  ad  hostes  defer- 
untur,  ut  ex  magiio  Galloruin  equitiim  numero 
nonnullos  Gallicis  rebtis  fiivere  natura  cogebat. 
Labieuus  noctu  tribunis  militum  primisque  ordinibus 
convocatia,   quid   sui  sit    conBili    proponit   et,   quo 

'  i»r  hiemobat,  "  wai  viintering," 

■  in  ooncilio  JtSS.;  but  thii  leenu  to  antioipalt  the  real 
eauneil  a/may  lattr  in  the  eheipter,  tinlsM  w*  or»  to  ntppase  that 
i'.  leat  iabUmu'  intention  to  dictive  the  Trtven  by  mating  hit 


1  miles,  nnd  determined 
Labienus  learnt 
,   and  in    the  hope  that 

aD'urd  some  cliance  of 
.   guard  of    five    coliorts 
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in  the  country  of  the  Meiiapii   by  way  of  guard, 
and  he  himself  set  off  against  the  Treveri. 

While  Caesar  was  thus  engaged,  the  Treveri 
collected  a  large  force  of  infantry  and  cavalry,  and 
prepared  to  attack  Labienus  and  the  one  legion 
which  had  wintered  within  their  borders.  And  by 
now  they  were  no  farther  from  liim  than  a  two  days' 
march,  when  they  learnt  that  two  legions  were  come, 
as  desj)atched  by  Caesar.  So  they  pitched  their 
camp  at  a  distance  of  fiftet 
to  await  their  German  au> 
the  design  of  the  enemy, 
their  recklessness  would 
engaging  them,   he   left  i 

for  the  baggage,  and  set  off  against  the  enemy  v 
twenty-five  cohorts  and  a  large  detachment  of 
cavalry.  He  entrenched  a  camp  at  an  interval 
of  one  mile.  Between  Labienus  and  the  enemy 
was  a  steep-banked  river,'  difficult  to  cross.  He 
had  no  intention  of  crossing  this  himself,  nor  did 
he  suppose  that  the  enemy  would  cross  it,  Their 
hope  of  Huxili^iries  was  increasing  daily.  Labienus 
declared  openly  in  a  council  of  war  that,  as  the 
Germans  were  said  to  be  approaching,  he  would 
not  risk  his  own  and  his  ai-my'a  tbrtuues,  and  that 
he  would  strike  camp  at  dawn  next  day.  Tliis 
information  was  speedily  carried  to  the  enemy,  for 
of  a  large  number  of  Gallic  horsemen  natural 
feeling  would  compel  some,  iis  Gauls,  to  favour  the 
Gallic  cause.  At  nightfall  Labienus  summoned  the 
military  tribunes  and  the  senior  centurions,  and 
'  FerliBpi  tbs  Moselle,  or  its  tributary  the  Alzette. 
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facilius  hostibus  timoris  det  su^ptcionem,  ma)OF0< 
stre])itii  et  tumultu,  quam  populi  Romnni  fert 
consuetudo  cistra  moveri  iubet.  His  rebus  fugae 
similem  prefect ionera  effeoit.  Haec  qnoque  per 
t'xploratores  ante  luceni  in  taiita 
(^strorum  ad  hostes  deferuntur. 
B  Vix  agmen  noviBsimum  extra  munitiones  proces- 
serat,  cum  Galii  cohortati  inter  se,  lie  speratai 
ptaedam  ex  mitnibus  diraitterent — longiim 
temtis  Romanis  Germanoriim  auxilium  exspectai 
neque  snaxa  put!  dignitutcm  ut  bmlJs  copiis  tam 
esiguam  manum  praesertim  fugientem  atque  im- 
peditam  adoriri  non  audeant^flumen  traiisire  et 
ioiqiio  luca  c^tmmittere  proeliuui  iiou  dubil:.aiit.  Quae 
{ore  saspicatus  LabJenus,  ut  oniaes  citra  flumen 
eticeret,  eadem  usus  simulatioue  itineris  placid^ 
progrediebatur.  Turn  praemissis  pauli 
mentis  atque  in  tumulo  quodam  coilocatis  "  Habeti9,'*| 
inquit,  "  luilites,  quam  petistis  facuUatem  :  hostel^ 
tmpedito  atque  iniquo  loco  tenetia  ;  praeststQ ' 
eandem  nobis  ducibus  virtutem,  quam  saepe  numeni;. 
impcratori  praestitistis,  atque  ilium  adesse  et  hae^, 
coram  cernere  existiraate."  Simul  signa  ad  hosteoBC 
converti  aciemque  dirigi  iitbet,  et  paucis  turniia, 
praesidio  ad  impedimenta  dimissis  reliquos  equi1 
ad  latera  disponit  Celedter  nostri  clamore  subUI 
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propounded  his  plan ;  hiuI,  the  more  easily  to 
give  tilt-  eticray  a  suspiciou  that  hi;  was  afraid, 
hu  ordered  the  camp  to  be  struck  with  greater 
noise  and  disorder  thau  was  custoinuiy  anmiig 
Komans.  By  this  means  he  made  his  departure 
like  u.  rout.  The  camps  were  .'o  closi?  that  this, 
lo'.  was  reported  to  the  enemy  by  scouts  before 
daybreak, 

The  rear  of  the  column  httd  scarcely  moved  clear 
of  the  entreiichinent  when  the  Gauls  with  mutual 
exhortatioiiE  not  to  let  slip  from  their  grasp  the 
booty  for  which  they  hoped — it  would  he  tedious, 
they  said,  to  Wiiit  for  German  assistance  when  the 
Homans  were  terior'Stricken  ;  and  it  was  intolerable 
tti  their  honour  not  to  venture  an  attack  witti  so 
large  a  force  upon  so  ptmy  a  company,  especially  in 
the  moment  of  its  retreat  and  embarrassment — pro- 
ceeded to  cross  the  river  without  hesitation  and 
to  engage  on  unfavourable  ground.  Labienus  had 
surmised  that  this  would  happen,  and  to  entice 
them  all  to  his  side  of  the  river  he  pretended 
to  march  as  before,  and  calmly  continued  his  advance. 
He  sent  the  baggage  a  little  forward  and  [lacked  it 
OD  some  rising  ground.  Then  said  lie;  "S'oldierB,you 
have  the  chance  you  hare  sought;  you  hold  the 
enemy  on  ground  that  hampers  and  handicaps  them : 
display  under  our  command  the  same  valour  that 
you  have  often  disjilayed  to  the  commander-in-chief; 
and  think  that  he  is  present  and  beholds  this  act'on 
with  his  own  eyes."  At  the  same  moment  he  com- 
manded the  troops  to  wheel  towards  the  enemy 
and  deploy  into  line,  and  detaching  a  tew  troops  ot 
cavalry  to  act  as  ha jrg age-guard,  he  disposed  the 
rest  of  the  cavalry  on  the  flanks.  Speedily  our 
troops  niised  a  shunt  nnd  hurled  their  pikes  eit  the 
887 
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pila  in  liostes  immittunt.  Ul'i,  ubi  prueter 
quos  fugere  credebant  infestis  signis  ad  ! 
viderunt,  impetum  niodo  ferre  non  potuem 
prima  conciirsu  in  fugam  coiiiecti  pi'oximas 
petierunt  Quos  Labienus  equitatu  coiisectat 
magno  numero  ioterfecto,  compluribus  captis  pai 
post  diebus  civilatem  recepit.  Nam  Germani  q) 
auxilio  veniebant  percepta  Treveronim  fuga 
domum  leceperuiit.  Cum  his  propinqui  Indutiomari, 
qui  defectionis  auctorcs  fuerant,  ('omita.ti  eos  e!t 
civitate  exceaserunt.  Cingetoi'ig',  quern  ab  initio 
permansisse  in  officio  demonstravimus,  principatus 
atque  imperium  est  traditum. 
9  Caesar,  postquara  ex  Menapiis  in  Truvercs  veiiit, 
duabus  de  causis  Rhenum  transire  coiis'ituit;  qua- 
rum  una  eratj  quod  auxilia  contra  se  Treveris 
miserant,  altera,  nc  ad  eo!;  Ambiorix  receptum 
haberet.  His  constitutes  rebus  pauluii) 
locum  quo  ante  exercituni  traduxerat  facere  pont< 
inslituit.  Nota  atque  instituta  rat  ion  e  magno  miiitum 
studio  paucis  diebiis  opus  efficitiir.  Firmo  in  Treveris 
ad  pontein  praesidio  relieto,  ne  quis  ab  bis  subito 
motus  oreretur,  reliquns  copias  equitatumque  tra- 
ducit.  Vbii,  qui  ante  obsides  dederant  atque  in 
deditionem  venerantj  purgandi  sui  causa  ad  eum 
legatos  mittunt,  qui  tloceant  neque  auxilia  ex  sua 
civitate  in  Treceros  missa  neque  ab  se  fidem  l*i^ 
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enemy.  When  these  unexpectedly  saw  men  whom 
they  believed  to  be  in  retieat  advancing  against 
them  in  attack  formation,  they  could  not  even 
su&tain  the  assault,  and  nt  the  fii-st  charge  tjiey  were 
put  to  rout  and  sought  the  nearest  wocds.  Labienus 
chased  them  with  the  cavalry,  slew  a  great  number, 
took  a  good  mnny  prisoners,  and  a  few  days  later 
received  the  allegiance  of  the  state.  Nor  was  tiiis 
surprising,  for  ihe  Germans  who  were  coming  to  its 
assistance  returned  home  when  they  heard  of  the 
rout  of  the  Treveri ;  and  the  kinsfolk  of  Indutio- 
mavus,  who  had  initiated  the  revolt,  followed  them 
out  of  the  state.  The  prerogative  of  chieftaincy 
was  dehvered  to  Cingetorix,  who,  as  we  have  shown, 
had  remained  loyal  from  the  beginning. 

After  he  had  passed  from  the  territory  of  the 
Menapii  to  that  of  the  Treveri,  Caesar  decided  for 
two  reasons  to  cross  the  Rhine.  One  rensoo  was 
that  the  German  tribes  li.td  sent  auxiliaries  to  the 
Treveri  against  him ;  the  other,  to  prevent  Ambiorix 
from  having  a  chance  of  retreating  to  them.  This 
decision  mude,  he  set  about  to  build  a.  bridge  a  little 
Above  the  place  where  he  had  erassed  before  with  his 
army.  The  plan  of  it  was  known  and  definite; 
And,  thanks  to  the  great  zeal  of  the  troops,  the 
work  was  accomplished  in  a  few  days.  He  left  a 
strong  guard  at  the  bridge-head  in  the  teiritory 
of  the  Treveri,  to  prevent  the  outbreak  of  any 
sudden  commotion  on  then'  part,  and  led  the  rest 
of  his  forces  across  wiih  the  cavalry,  The  Ubii  had 
given  hostages  before  and  made  their  surrender,  and 
now,  to  clear  themselves,  they  sent  deputies  to  him 
to  infoim  him  that  no  auxiliaries  had  been  des|>atched 
from  their  state  to  the  territory  of  the  Treveri,  and 
that  they  had  not  broken  faith.     They  begged  and 
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Bam :  petunt  atque  nrant  ut  sibi  parcat, 
odio  Gennanormn  iniiocentes  pro  nocentibus 
penJant ;  si  ampUiis  obsidum  vellet,  dare  pollii 
Cognita  Cuesar  causa  repcrit  ub  Siiebis  auxilii 
esse ;  Vbiorum  satis factionem  accipitj  aditus  \ 
in  Suebos  perquirit. 
0  Interim  jMucis  post  diebus  fit  ab  Vbiis  cei 
Suebos  omiies  In  unum  locum  copias  cogere  at<ji 
eis  nationibus  quae  sub  eorum  siiit  impel 
tiare,  ut  auxilia  peditatus  equitutusque  mittant. 
His  cognitis  rebus  rem  rrumerntariam  providet, 
castris  idoneum  locum  deligit;  Vbiis  imperat  ut 
pecora  deducant  suaque  omnia  ex  agris  in  uppida 
conferant,  speraiis  barbarns  atque  iniperitos  homines 
inop  a  cibariorum  adductos  ad  iniquani  pugnundi 
condicioDem  posse  deduci ;  tnandat,  ut  crebros 
exptoratores  in  Suebos  mittant  quaeque  apud  eos 
geranttir  cognoscant.  llli  impei'uta  faciunt 
paucis  diebus  intermissis  refenint :  Suebos  o 
posteaquam  certiores  nuntii  de  exercitu 
mauurum  veneviiit,  cum  omnibus  auis  aociiH' 
rumque  copiis,  quas  coegissent,  penitus  ad  ex- 
tremos  fines  se  recepisse  :  ailvam  esse  ibi  tnfinita 
ma^iiiludinej  quae  appellatur  Bacenis  ;  banc  longe 
iutrorsus  pertinere  et  jiro  native  muro  obiectam 
Cheruscos  ab  Sue  bis  Sueboeque  ab  Cheruscis 
iniurlis  incuTsionibusqoe  proliibere:  ad  eiua  initium 
silvae    Suebos    adventum     Romaiiorum     exspeetarfei 
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prayed  him  to  spure  tiiera,  so  that  in  a  general  hatred 
of  the  Germans  the  innot^ent  might  not  be  puniEhed 
for  tiie  guilty  :  if  lie  wished  for  more  hostages,  thev 
promised  to  give  them.  Caesar  heard  their  case,  and 
ascertained  that  the  auxiliaries  had  been  despatched 
by  the  Suebi :  he  accepted  the  plea  of  the  Ubii,  and 
began  to  inquire  about  lines  of  advance  into  the 
country  of  the  Suebi, 

After  a  few  days'  interval  he  was  informed  by  the 
t'liii  that  the  Suebi  were  collecting  all  their  forces 
into  one  place  and  proclaiming  to  the  tribes  under 
their  dominion  that  they  must  send  auxiliaries  of  font 
and  lioi'se.  Upon  report  of  this,  he  made  provision 
for  tlie  corn-supply  and  selected  a  suitable  spot  for 
the  camp.  He  commanded  the  Ubii  to  bring  in  their 
cattle  and  to  collect  all  their  stuff  from  the  fields 
into  the  strongholds,  hoping  that  lack  of  provisions 
might  act  upon  untrained  natives  and  oblige  them 
to  fight  at  a  disadvantsge.  He  instructed  them  to 
send  a  number  of  scouting  parties  into  the  country  of 
the  Suebi  and  to  ascertain  their  movements.  The 
Ubii  carried  out  liis  commands,  and  rei>orted  after  a 
few  days'  interval.  The  Suebi,  they  said,  afler 
more  definite  accounts  of  the  Roman  army  came 
to  them,  bad  'all  witlidrawn,  with  all  the  forces 
of  their  own  folk  and  of  their  billies  which  tliey 
had  collected,  to  the  uttermost  parts  of  their  terri- 
tory. There  was,  they  added,  a  forest  there  of 
immense  size,  called  Bacenia :  it  extended  a  long 
way  Into  the  coiintiy  and  interposed  as  a  natunil 
wall  to  keep  the  Cherusci  from  raids  and  outrages 
on  the  part  of  the  Suebi,  and  the  Suebi  Hkewbe 
from  the  Cherusci.  At  the  edge  of  the  forest  the 
Sutrbi  had  determined  to  await  the  coming  of  the 
Romans. 


!]  Quoniam  ad  hunc  locum  pcrventum  est,  non 
alienum  esse  videtur  de  Galline  Germsniaeque 
moribuG  et  quo  difff^rant  hne  nationes  inter  sese 
proponere.  In  Gallia  non  solum  in  omuibus  civi- 
tatibus  atque  in  omnibus  pagis  partibusque,  sed 
paene  etiam  in  singulis  domibus  factiones  suut,  earum- 
que  factioQum  principes  sunt  qui  summam  aiictsri- 
tatem  eoi'tini  iudicio  habere  existimaiitur,  quoruni  ad 
ai'bitrium  iudiciumque  summu  omnium  i-erum  con- 
silionimque  redeat.  Itaque  eiu^  rei  causa  antiquilu^ 
insUtutum  videtur,  ne  quis  ex  plebe  contra  potentio- 
rem  auxili  egeret ;  suos  enim  quisque  opprimi  et 
circumveniri  non  patitur,  neque,  alitcr  si  facial, 
ullom  inter  suos  habet  aueloiiLatem.  Haec  eadem 
ratio  est  in  summa  totius  Galliae:  naroque  omnes 
civitates  in  partes  divisne  sunt  duas. 

2  Cum  Caesar  in  Galliam  venit,  alterius  factioiiis 
principes  erant  Aedui,  alterius  Sequani.  Hi  cum 
per  se  minus  valerent,  quod  summa  auctorilas  anti- 
quitus  erat  in  Aeduls  mRgnaeque  eorum  erant 
clientelae,  Germanos  atque  Ariovistum  sibi  adiunx- 
erant  eusqtie  ad  se  magiils  iacturis  pol li citation i bus- 
que  perduxeraut.  Proeliis  vero  compluiibus  factis 
secundis  atque  amni  nobijitate  Aeduorum  interfecta 
taiitum  potentia  autecesserant,  ut  magjnam  partem 
elientium  ab  Aeduis  ad  se  tiaducerent  obsidesque  ab 
eis  principum  filios  aeciperent  et  publice  iurare  CO- 
gerent  nihil  se  contra  Sequanos  consili  inittiro^  J 
partem  finitimi  ngri  per  vim  occupntam  possideif 
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Since  I  have  arrived  at  this  point,  it  would  seem 
to  be  not  inappropriate  to  set  forth  the  customs  of 
Gaul  and  of  Germany,  and  tlie  iliftercnce  between 
these  nations,  In  Gaul,  not  only  in  every  state  and 
every  canton  and  district,  but  almost  in  each  several 
household,  there  are  parties  ;  and  the  leaders  of  the 
parties  are  men  who  in  the  judgment  of  their  fellows 
are  deemed  to  have  the  highest  authority,  men  to 
whose  decision  and  judgment  the  supreme  issue  of 
all  cases  and  counsels  may  be  referred.  And  this 
seetns  to  have  been  an  ordinance  from  ancient  days, 
to  the  end  that  no  man  of  the  people  should  lack 
assistance  Sfjainst  a  more  powerful  neighbour ;  for 
each  man  refuses  to  allow  his  own  folk  to  be 
oppressed  and  defrauded,  since  otherwise  he  has  no 
authority  among  them,  'ITie  same  principle  holds  in 
regard  to  Gaul  as  a  whole  taken  together  ;  for  the 
whole  body  of  states  is  divided  into  two  parties. 

When  Caesar  arrived  in  Gaul  the  leaders  of  one 
party  were  the  Aedui,  of  the  other  the  Sequani. 
The  latter,  being  by  themselves  inferior  in  strength 
—since  the  highest  authority  from  ancient  times 
rested  with  the  Aeduij  and  their  dependencies  were 
extensive — had  made  Ariovistus  and  the  Germans 
their  friends,  and  with  great  sacrifices  and  promises 
had  brought  them  to  their  side.  Then,  by  several 
successful  engagements  and  the  slaughter  of  all  the 
Aeduau  nobility,  they  had  so  far  established  their 
predominance  as  to  transfer  a  great  part  of  the 
dependents  from  the  Aedui  to  themselves,  receiving 
from  them  as  hostages  the  children  of  their  chief 
men,  compelling  them  as  a  state  to  swear  that 
they  would  entertain  no  design  against  the  Sequani, 
occupying  a  part  of  the  neighbouring  territory  which 
they  had  seized  by  force,  and  securing  the  chief- 
S33 


ent.     Qu&I^H 
petendi   Cftl^^| 


CAESAR 
Galiiaeque  totias  principatum  obtinerent. 
eessitate  adrlnctus    Diviciiicus   auxili    petei 

I  ad  senalum  profectus  infecta  re  reiiicrat 
Adventu  Caesttris  facta  commutatione  rerum,  ob^iJi- 
bus  Aeiluis  redditis,  veteribus  clientelia  restitutis, 
r  Caesarem  cornparatis,  quod  Iii,  ijui  se  ad 
eoram  amicitiam  adgregaverant,  met  lore  condicione 
atque  aequiore  imperio  se  uli  videbant,  reliquis  rebus 
eoriim  gratia  dignitateque  amplificata  Sfijiianl  princi- 
patum dimiserant.  In  eoruni  loi^um  ticiui  succes^e- 
rant :  quos  quod  adaequare  apud  Caesurem  gratia 
intellegebatur,  ei,  qui  propter  veteres  inimicitias 
iiuUo  modo  cum  Aeduia  coniungi  poterantj  se  Remk  in 
clientelam  dicabant.  Hoe  illi  diligenter  tuebaiitur : 
ita  et  oovnm  ft  repcnte  collectam  auctoritatem  tetie- 
bant.  Eo  turn  statu  res  erat,  nt  longe  prineipes 
haberentiir  Aedui,  secundum  locum  digaitatis  Remi 
obtinerent, 

Giillia  eorum  hominum,  qui  aliquo  sunt 
atque  lionore,  genera  suut  Juo.  Nnm  plebes 
paene  servorura  habetur  loco,  quae  nihil  audet  per 
se,  tiullo  adhibetur  eonsilio.  Plerique,  cum  aut  a«re 
alieno  aut  magnitutiine  tributorum  aut  iniuria  poten- 
tiorum  premuntur,  sese  in  aervitutem  dicant  nobili- 
bus!  in  hoa  eadera  omtiia  sunt  iura,  quae  dominis 
in  servos.  Sed  de  liis  duobus  generibus  alterum  e 
droidunij  alterum  eqaitum.     Illi  rebus  divinie  int^ 
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tainey  of  all  Gaul.  Tliis  was  the  necessity  which 
had  compelled  Diviciacus  to  set  forth  on  :i  journey 
to  the  Senate  at  Rome  for  tlie  purpose  of  seeking 
aid ;  but  he  had  returned  without  achieving  hia 
object.  By  the  arrival  of  Caesar  a  change  of  affairs 
was  brought  about.  Their  hostages  were  restored 
to  the  Aedui,  theii"  old  dependencies  restored,  and 
new  ones  secured  through  Caesar's  efforts  {as  those 
who  had  joined  in  friendly  relations  with  them  found 
that  they  enjuyed  a  better  condition  and  a  fairer 
rule)j and  their  influence  and  position  were  increased 
ill  all  other  respects  :  in  result  whereof  the  Sequani 
had  lost  the  chieftaincy.  To  their  place  the  Rcmi 
had  succeeded;  and  as  it  was  perceived  that  they 
had  equal  influence  with  Caesar,  the  tribes  which,  by 
reason  of  ancient -nnimositiesj  could  in  no  wise  join  tlie 
Aedui  were  delivering  themselves  as  dependents  to 
the  Remi.  These  tribes  the  Rem i  carefully  protect*  d, 
and  by  this  means  they  sought  to  maintain  their 
Dew  and  suddenly  acquired  authority.  The  state 
of  things  then  at  the  time  in  question  was  that  the 
Aedui  were  re;^arded  as  by  far  the  chief  state,  while 
the  Renii  held  the  second  place  in  importance. 

Throughout  Gau]  there  are  two  classes  of  persons 
of  definite  account  and  dignity.  As  for  the  common 
folk,  they  are  treated  almost  as  slaves,  venturing 
□aught  of  themselves,  never  taken  into  counsel.  The 
more  part  ol'  theni,  oppressed  as  they  are  either  by 
debt,  or  by  the  heavy  weight  of  tribute,  or  by  the 
wrongdoing  of  the  more  powerful  men,  commit 
themselves  in  slavery  to  the  nobles,  who  have,  in  fact, 
the  same  rights  over  them  as  masters  over  slaves, 
Of  the  two  classes  above-mentioned  one  consists  of 
Druids,  the  other  of  knights.  The  former  are  con- 
cerned with  divine  worship,  the  due  performance  of 
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sunt,  sacrificia  public*  ac  privata  procurant,  reli- 
gioiies  iiiterpretantur :  ad  has  magnus  adulescentium 
numerus  disciplinae  causa  concurrit,  mngnoque  hi 
sunt  apud  eos  honDre.  Nam  fere  de  omnibus  con- 
troversiis  piibllcis  privatisque  constituunt,  ct,  si  quod 
est  admissumfaciiiiis,  si  caedes  facta,  si  ds  hereditate, 
de  finibus  conti'overaia  est,  idem  decernuiit,  praemia 
poeiiasque  constituunt ;  si  qui  aut  pi'ivatus  aut  popu- 
lus  eorum  decreto  non  stctit,  sacriUciis  interdicunt. 
Haec  poena  apud  eos  est  gravissima.  Quibtis  ita  est 
interdictunij  hi  numero  impiorum  ac  sceleratorum 
habentur,  his  omnes  decedunt,  aditum  sermonemque 
defugiunt,  ne  quid  ex  contagione  incommodi  acci- 
piant,  neque  his  petentibus  ius  redditur  neque  honos 

nibus  di'uidibus 
habet  auctori- 

■eliquis  excellit 

pares,  suffragio 
de  priiicipatu 
in  linibuB  Car- 

ia  habetur,  con- 


ullus  communicatur. 
praeest 

tatem.  Hoc  mortuo  aut  si  qui  ex 
dignitate  succedit,  aut,  si  sunt  plures 
druiduni,  noni.umquam  etiam  armif 
conteiidunt.  Hi  certo  anni  tempon 
nutum,  quae  regie  totius  Galliae  mec 
sidunt  in  toco  consecrato.  Hue  omnes  undiquc,  qui 
controvetsias  habent,  conveniunt  eorumque  decretis 
iudiciisque  parent.  Disciplina  in  Britaimia  reperta 
atque  inde  in  Galliam  translata  esse  existimatur,  et 
nunc,  qui  diligentius  earn  rem  cognoscere  volunt, 
plerumque  illo  ifiscendi  causa  proficiscunttir. 
4  Di-uides  a  bcllo  abesse  cunsuerunt  neque  trihuta 
una  cum  reliquis  penduut ;  militiae  vacationem 
oniiiiumque  renim  habent  immutiitatem.  Tantis  ex- 
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sacrifices,  public  and  private,  and  tlie  interpretation 
of  ritual  questions:  s  great  niunber  (ir^oung  men 
gather  about  tliem  for  the  sake  of  instruction  and 
bold  them  in  great  honour.  In  fact,  it  is  they  who 
decide  in  almost  all  disputes,  public  and  privHte ; 
and  if  any  crime  has  been  committeti,  or  murder 
done,  or  there  is  any  dispute  about  succession  or 
boundaries,  they  also  decide  it,  determining  rewards 
and  penalties  :  if  any  person  or  people  does  not  abide 
by  their  decision,  tbey  ban  such  from  sacriRce,  which 
is  their  he;iviest  penalty.  Those  that  are  so  banned 
Kre  reckoned  as  impious  and  criminal ;  all  men  move 
out  of  their  path  nnd  shun  their  approach  and 
conversation,  for  fear  they  may  get  some  harm  from 
their  contact,  and  no  justice  is  done  if  they  seek  it, 
nodistinctionfullstotheirsharc.  Ofall  these  Uriiids 
one  is  chief,  who  has  the  highest  authority  among 
them.  At  his  death,  either  any  other  tlial  is  pre- 
eminent iii  ])osition  succeeds,  or,  if  there  be  several 
of  equal  standing,  they  strive  for  the  primacy  by  the 
vote  of  the  Druids,  or  sometimes  even  with  ai'med 
force.  These  Druids,  at  a  certain  time  of  the  year, 
meet  within  the  borders  of  the  Camutes,  whose  terri- 
tory is  reckoned  as  the  centre  of  all  Oaul,  and  sit  in 
conclave  in  a  consecrated  spot.  Thither  assemble 
from  every  side  all  that  have  disputes,  and  they  obey 
the  decisions  and  judgments  of  the  Druids.  It  is 
believed  that  their  rule  of  life  was  discovered  in 
Britain  and  transferred  thence  to  Gaul ;  and  lo-day 
those  who  would  study  the  subject  more  accurately 
journey,  as  a  rule,  to  Uritoin  to  learn  it. 
The  Druids  usually  hold  aloof  from 
not  pay  war-taxes  with  the  rest :  they 
from  military  service  and  esempt  from  all  li;ibilities. 
Tempted  by  these  great  rewards,  many  young  men 
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citati  praemiis  et  sua  sponte  multi  i 
conveniunt  et  a  parentibus  propinquisque  n 
Magnum  ibi  numerum  versiium  ediscere  dicnntur" 
Itaqueaiinosnunnulli  vicenos  in  disc  pltnapermaiient. 
Ncque  fas  esse  existimant  en  lilteris  matidare,  cum 
in  reliquis  fere  rebus,  publicis  privuti=que  rationibus 
Graecis  littens  utautur.  Id  milii  duabus  de  causis 
instituisse  videntur,  quod  neque  in  vu'gum  discipliiiam 
efferri  velint  reque  eos,  qui  discunt,  litleris  confisos 
minuBmenioiiaestudere;  quod  fere  plerisque  accidit, 
ut  praesidio  litterarum  diligentiain  in  penlisceiitlo 
ac  meuioiiani  remilt-.int.  In  primis  hoc  volunt  per- 
suadere,  non  interire  animas,  scd  ab  uliis  post 
loorteui  transive  ad  alios,  atque  hoc  iiiaxime  ad  vir- 

"  tutem  excitari  jnitant  nietu  mortis  ncglecto.  Multa 
praeterea  de  sideiibus  atque  eorum  motu,  de  miiudi 
aeterrarummagiiitudine,  derenini  natura,  de  deurum 
immortalium  vi  ac  potestate  disputant  et  iuventuti 
traduiit 

5  Alteram  genua  est  equitum.  Hi,  cum  est  usus 
at(]ue  aliquod  beilum  ineidit  (quod  fere  ante  Cacsnris 
adventum  quotamiis  accidere  solebat,  uti  aut  ipsi 
iniiirins  inferrent  aut  illatas  propulsai'ent),  ouuies  in 
bello  versantur,  atqiie  eorum  ut  quisque  est  geiiere 
copiisque  amplissimus,  ita  plurimos  circum  se  ambsc- 


>  This  is  probably  a  Oeltio  word.  The  »ervloa  of  * 
Kinixwli  (e/.  vn.  40)  Heems  to  bare  been  limilsr  to  that  of  V 
83t) 


GALLIC  WAR,  BOOK  VI 
assemble  of  their  dwu  motion  to  receive  their 
training ;  many  are  sent  by  parents  and  relatives. 
Rejiort  says  that  in  the  schools  of  the  Druids  they 
learn  by  heart  a  great  number  of  verses,  and  there- 
fore some  jiersons  remain  twenty  years  under  training. 
And  they  do  not  thiidt  it  proper  to  commit  these 
utterances  to  writing,  although  in  almost  all  otiier 
matters,  and  in  their  public  aaid  private  accounts, 
they  make  use  of  Greek  letters.  1  believe  that  they 
have  adopted  the  practite  for  two  reasons — that 
they  do  not  wish  the  rule  to  become  common 
property,  nor  those  who  learn  the  rule  to  rely  on 
writing  and  so  neglect  the  cultivation  of  the 
memory ;  and,  in  fact,  it  does  usually  happen  that 
the  assistance  of  writing  tends  to  relax  the  diligence 
of  the  student  and  the  action  of  the  memory.  The 
cardinal  doctrine  which  they  seek  to  teach  is  that 
souls  do  not  die,  but  after  death  pass  from  one  to 
another;  and  this  belief,  as  the  fear  of  death  is 
thereby  cast  aside,  tliey  hold  to  be  the  greatest 
incentive  to  valour.  Besides  this,  they  have  many 
discussions  as  touching  the  stars  and  their  movement, 
the  size  of  the  universe  and  of  the  earth,  the  order  of 
nature,  the  strength  and  the  powers  of  the  immortal 
gods,  and  hand  down  their  lore  to  the  young  men. 

The  other  class  are  the  knights.  These,  when 
there  is  occasion,  upon  the  incidence  of  a  war — and 
before  Caesar's  coming  this  would  happen  wellnigh 
every  year,  in  the  sense  tha,t  they  would  either 
be  making  wsiittm  attacks  themselves  or  repel- 
ling such — are  all  engaged  therein  ;  and  accord- 
ing to  the  importance  of  each  of  them  in  birth 
and  resources,  so  is  the  number  of  liegemen '  and 
aotdurii  among  tlie  Aqnitaal  (m.  S2) ;  both  stanil  In  n  some- 
what higher  relation  to  their  lordn  than  the  riimlti, 
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toa  clientesque  habet.  Hanc  ui!am  gratiani  poterf 
tiamque  no ve runt. 
6  Natio  eat  otniiis  Gallorum  admoclui 
ligionibus,  atcjue  ob  earn  causam^  qui 
gravioribuE  tnorbis  quique  in  proeliis 
versantur,  aut  pro  viclioiis  hoininea  i 
se  imniolaturos  vovent  ad  niinist risque 
ficia  (Irnidibus  utuntitrj  quod,  pro  vita  hoi 
nisi  liomiitis  vita  reddatur,  non  posse  deorum 
mortiilium  nuuieii  placari  arbitraiitur,  piibliceqM 
eiusdeni  geaeris  habent  institute  sacrificia. 
iminajii  magiiitudine  simulacra  habent,  quorura 
texta  viminibus  membra  vivis  homiiiibus  compleafl 
quibus  succeiisis  ci renin venti  I 
homines.  Siipplii^ia  eorum  qui  in  furto  aut  ii 
cinia  ant  aliqua  noxia  sint  compreheiisi  gratiol 
dis  immortalibus  esse  arbitrantur;  sed, 
generis  copia  defecit,  etiam  ad  innocentium  si)n 
plicia  descendunt. 

n  inveiitorem  artto 

m  atqiie  itinerum  ducem,  hunc  j 
:  niertuturasque  habere  v 

Post  hunc  Apollinem  et  Mart 
De  his  e  nden    fere,  i 
nem       ApoUin 
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ferunt,  hunc  viaru 
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mam  arbitrantur. 
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dependents  that  he  has  about  htm.     This  is  the  one 
form  of  influence  and  power  known  to  them. 

The  whole  nation  of  the  Gaula  is  greatly  devoted 
to  ritual  ohseivances,  and  for  that  reason  those  who 
are  i^miLten  with  the  more  grievous  malndies  and  who 
are  engaged  in  the  perils  of  battle  cither  sacrifice 
human  victims  or  vow  so  to  do,  employing  the 
Druids  as  ministers  for  such  sacrifices.  They  believe, 
in  effect,  that,  unless  for  a  man's  hfe  a  man's  life 
be  paid,  the  majesty  of  the 
be  appeased  ;  and  in  public, 
observe  an  ordinance  of  saci 
Others  use  figures 
woven  out  of  twigs,  they  fill  with  living  men  and 
set  on  five,  and  tile  men  perish  in  a  sheet  of  (lame- 
They  believe  that  the  execution  of  those  who  have 
been  caught  in  the  act  of  theft  or  robbery  or  some 
crime  is  more  pleasing  to  the  immortal  gods ;  but 
when  the  sup[>ly  of  such  fails  they  resort  to  the 
execution  even  of  the  iimocent. 

Among  the  gods,  they  most  worship  Mercury. 
There  are  numerous  images  of  liim ;  they  declare  him 
the  inventor  of  all  arts,  the  guide  for  every  road  and 
journey,  and  they  deem  him  to  have  the  greatest  influ- 
ence for  all  money-making  and  traffic.  After  him 
they  set  Apollo,  Mars,  Jupiter,  and  Minerva,  Of 
these  deities  they  have  almost  the  same  idea  as  all 
other  nations  :  Apollo  drives  away  diseases,  Minerva 
9  the  first  principles  of  arts  and  crafts,  Jupiter 
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dimicare  coitstituerunt,  ea  quae  bello  ceperint 
rumque  devovent :  cum  superaverunt, 
capta  immolaiit  reliquasque  res  in  uiium  locu; 
feiiint.  Mnltis  in  civitatibos  harumrerum  exstructus 
tumulos  locis  consecratis  conspicari  licet ;  neque 
saepe  acciilit,  ut  neglecta  qui^piam  religione  aut 
capta  apud  se  occultare  aut  posita  tollere  audeiet, 
gravissimumque  ei  rei  BuppliMuin  cum  cruciatu  con- 
st) tutum  est. 

t8  Gulli  se  omnes  ab  Dite  patre  prognatos  praedicant 
idque  ab  druidibua  proditum  dicunt.  Ob  earn  causain 
sjiatia  omnia  temporis  non  nunierodierom  sednoctium 
finiuut  1  dies  natales  et  niensum  et  annoruiH  initia 
sic  observant  ut  noctemdiessubsequutur.  Inreltquis 
vitae  instjtutis  hoc  fere  ab  reliquis  dilferunt,  quod 
suos  liberos,  nisi  cum  adoleverunt,  ut  mtrnus  militiae 
sustinere  possint,  palam  ad  sif  adire  non  patiuni 
fiiiumque  puerili  aetate  in  publico  in  conspectu  pal 
adsistere  turpe  ducunt. 

1^  V'iri,  quRntas  pecunias  ab  uxoribus  dotis  nomiiit 
acceperuiit,  tantas  ex  suis  bonis  aestimatioue  facta 
cum  dotibus  communicant.  Huius  onnniii  pecuniae 
couiunctim  ratio  habetur  fructusque  servantur ;  uter 
eorum  vita  superarit,  ad  eum  pars  utriusque^  cnm 
fructibus  superiorum  temporum  peiveiiit.  Viri  in 
*  IlecBuBe  Die  ix  the  t^od  vt  iho  dark  uiiderworld  j  aaint 
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Mars,  when  they  have  determined  on  a  decisive 
battle,  they  dedicate  as  a  rule  whatever  spoil  they 
may  take.  After  a  victory  they  sacrifice  sucli  living 
things  as  they  have  t«ken,  and  all  the  other  effects 
they  gather  into  one  place.  In  many  states  heaps 
of  such  objects  are  to  be  seen  piled  up  in  hallowed 
spots,  and  it  has  not  often  happened  that  a  man,  in 
defiance  of  religious  scruple,  has  dared  to  conceal 
Eueh  spoils  in  his  house  or  to  remove  them  fi-om 
their  place,  and  the  most  grievous  punishment,  with 
torture,  is  ordained  for  such  an  offence. 

The  Gauls  affirm  that  they  are  all  descended  from 
a  common  father,  Dis,  and  say  that  this  is  the 
tradition  of  the  Druids.  For  that  reason  they  deter- 
mine all  perioils  of  time  by  the  number,  not  of  days, 
but  of  nights,'  and  in  their  observance  of  birthdays 
and  the  beginnings  of  months  and  years  day  follows 
night  In  the  other  ordinances  of  life  the  main 
difference  between  them  and  the  rest  of  mankind  is 
that  they  do  not  allow  their  own  sons  to  approach 
them  openly  until  they  have  grown  to  an  age  when 
they  can  bear  thehurilen  ofmilitary  service,  and  they 
count  it  a  disgrace  for  a  son  who  is  still  in  his  boy- 
bond  tfi  take  his  place  publicly  in  the  presence  of  his 
father.' 

The  men,  after  making  due  reckoning,  take  from 
their  own  goods  a  sum  of  money  equal  to  the  dowry 
they  have  received  from  their  wives  and  place  it 
with  the  dowry.  Of  each  such  sum  account  is  kept 
between  them  and  the  profits  saved ;  whichever  of 
the  two  survives  receives  the  portion  of  both 
together  witli  the  profits  of  past  years.  Men  hare 
e  falhei'  appeared  i. 
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uxot'es,  sicuti  in  liberos,  vitae  necisque  habent  p 
tatem ;    et  cum  paterfamiliae  illustriore    loco  i 
deeessit,  eius  projiiiiqui  cofiveniunt  et,  de  morte  i 
res  in  suspicioiiem  venit,  de  uxo 
modum  qii;iestionem  halieiit  et,  si  compertutn  < 
igni  itque   omnibus    toraientis  excrucialas  iatei 
iunt,      Funera  Mint  pro  cultu  Gjiiloi 
sumptuosa ;  omniaque   quae   vi^is  cordi   faisse  a 

int,  etiam  aninialia,  ac  paulo 
lervi  et  elientes,  quos  ab  eis 
e  constabat,  iustis  funeiibus  coufectis  una 
cremabautur. 

0  Quae  civitatea  commodius  auam  rem  publicam 
admiiiistrare  existiniantur,  habent  legibus  sanctum, 
si  quis  quid  de  re  publica  a  (initimis  rumore  aut  fama 
acceperit,  uti  ad  magiatratum  deferat  neve  cum  quo 
alio  communicet,  quod  saepe  homines  temerariosatque 
imperitos  falsis  rumoribus  terreri  et  ad  facinus  impelli 
et  de  siinimis  rebus  consilium  capere  cogiiitum  est. 
Magisti-atus  quae  visa  sunt  occultant  quaeque  esse  es 
UKu  iudicaverunt  muUitudiniprodunt.  De  re  publics 
nisi  per  concilium  loqui  non  corsceditur. 

1  Gerraani  multum  ab  hac  cansuetudine  diiforunt. 
Nam  neque  druides  liabent,  qui  rebus  diviiiis  praesint, 
neque  sacriRciis  student,  Deorum  numero  eos  solos 
ducunt,  quos  cerijunt  et  quorum  aperte  opibus 
iuvantur,  Solem  et  Vulcaniim  et  Lunam,  reliquos  ne 
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the  power  of  life  and  death  over  their  wives,  as  over 
their  cliikiren  ;  and  when  the  father  of  a  house,  who 
is  of  distinguished  birtli,  has  died,  his  relatives 
assemble,  and  if  there  be  anytliing  suspicious  about 
bis  death  they  make  inquisition  of  his  wives  as  they 
would  of  slaves,  and  if  discovery  is  made  they  put 
them  to  death  with  fire  and  all  manner  of  excruciating 
tortures.  Their  funerals,  considering  the  civilization 
of  Gaul,  are  magnificent  and  expensive.  They  cast 
into  the  fire  everything,  even  living  creatures,  which 
they  believe  to  have  been  dear  to  the  de|)artetl 
during  life,  and  hut  a  sliurt  time  before  the  present 
age,  only  a  generation  since,  slaves  and  dependents 
known  to  have  been  beloved  by  their  lords  used  to 


be  buint  wilh  them  at  the  conclu^ 
formalities. 

Those  states  which  are  suppose 
pubhc  administration  to  greater 
prescribed  by  law  that  any  one 
thing  of  public  concern  from  his  neiglibours  by 
rumour  or  report  must  bring  the  information  to  a 
magistrate  and  not  impart  it  to  any  one  else ;  for  it 
is  recognised  that  oftentimes  hasty  and  inexperienced 
men  are  terrified  by  false  rumours,  and  so  are  driven 
to  crime  or  to  decide  supreme  issues.  Mafjistrales 
conceal  what  they  choose,  and  make  known  what 
thej  think  proper  for  the  public, 
tjuestions,  except  by  means  of  a 
allowed. 

The  Germans  differ  much  from  this  manner  of 
living.  'Ihey  have  no  Di-uitis  to  regulate  divine 
worship,  no  zeal  for  sacrifices.  They  reclion  among 
the  gods  those  only  whom  they  see  and  by  whose 
ofliccs  they  are  ojienly  assisted — to  wit,  the  Sun,  the 
Fire-god,  and  the  Moon;  of  the  rest  they  have  learnt 
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faxaa  quidein  accepemrit.    Vita  ouiDJs  iu  venationibt 
atque  ID  studiis  rei  mllitaris  consistit :  ab  paxvtttB 
labori  ac  duritiae  student.     Qui  diutissimc  ir 
pemianserunt,  tnaximam  inter  suos  ferunt  laudei^j 
hoc  ali  staturain,  all  vires  uervosqueconfirmiirip' 
Intra  anmun  vero  vicesimiira  fetninae  notitiam  habi>''  ■ 
isse  in  turpissimis  habent  rebus  ;  cuius  rei  nulla  est 
occultatio,  quoti  et  ptomiscue  in  fluminibus  perlu- 
untur    et   pellilius    aut   parvis    rrnoiium    tegimenti^  _ 
utuntur  magna  corporis  parte  nuda. 

2  Agriculturae  non  student,  maiorque  pars  i 
victus  in  lacte,  enseo,  carne  cousistit.  Neque  qui 
quam  agri  moilum  certum  aut  fines  habet  proprioflU 
sed  niagistratus  ac  princips^s  in  annos  siiigulos  gent^ 
bus  cognationibus(]ue  hominum,  qui  una  coieniiU 
qaanttim  et  quo  loco  visum  est  ngri  attribuunt  a 
anno  post  aJio  transire  cogunt.  £ius  rei  mult^ 
adferunt  causas :  ne  adsidua  consuetudine  ■ 
Btudiuni  belli  gerendi  ugricultura  commutent ; 
latos  fines  parare  studeant,  potentioresquc  hum 
posses sionib us  espellant ;  ne  accuratius  ad  IVigt 
atque  ai;stus  vitaudos  aedificent ;  ne  qua  oriatd 
pecuniae  cupiditas,  qua  ex  re  factiones  dissenaitn 
csque  uascuntur ;  ut  animi  aequitfite  plebem  • 
tineant,  cum  suas  quisque  opes  cum  poteotisBin 
acquari  videat. 

3  Civitatibus  maxima  laus  est  quam  latissime  c 
se  vastatis  finibus  solitudines  habere.    Hoc  propii 
virtutis  existimant,  expulsos  agris  finitimoa  i 
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not  even  by  report.  Their  v 
of  hunting  e!(peditions  and  t 
early  hoy  hood  they  are  zeuloi 
Those  who  remain  longest  i: 
praise  among  tlieir  kindred  ; 
some  that  strength  and  sine 

Further,  they  deem  it  a  most  disgraceful  thing  to 
havehad  knowledge  of  Bwoman  before  the  twentieth 
year;  and  there  is  no  secrecy  in  the  matter,  for  both 
sexes  bathe  in  the  rivers  and  wear  skins  orsmall  cloaks 
of  reindeer  hide,  leaving  great  part  of  the  body  bare. 
For  agriculture  they  have  no  zeal,  and  the  greater 
part  of  their  food  consists  of  milk,  cheese,  and  flesh. 
No  man  has  a  definite  quantity  of  land  or  estate  of  his 
own:  the  magistrates  and  chiefs  every  year  assign 
ti)  tribes  and  clans  that  have  assembled  together 
as  much  land  and  in  such  place  as  seems  good  to 
them,  and  compel  the  tenatits  after  a  year  to  pass 
on  elsewhere.  They  adduce  many  reasons  for  that 
practice — the  fear  that  they  may  be  tempted  by 
continuous  association^  to  substitute  agriculture  for 
their  warrior  zeal ;  that  they  may  become  zealous 
for  the  acquisition  of  broad  territories,  and  so  the 
more  powerful  may  drive  the  lower  sort  from  their 
holdings;  thiit  they  may  build  witli  greater  care  to 
avoid  the  extremes  of  cold  and  heat;  that  sonie 
passion  for  money  may  arise  to  be  the  parent  of  parties 
and  of  quarrels.  It  is  their  aim  to  keep  common 
people  in  contentment,  when  each  man  sees  that  his 
Dwn  wealth  is  equal  to  that  of  the  most  powerful. 

Their  states  account  it  the  highest  praise  by 
devastating  their  borders  to  have  areas  of  wilderness 
ss  wide  as  possible  around  them,  They  think  it  the 
true  sign  of  valour  when  the  neighboursare  driven  to 

'  i.^  with  one  spot  wMeh  would  teeij me  endi'ared  to  them, 
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neque  quemquam  prope  audere  consistetc . 
hoc  se  fore  tiitiorcs  nrbitraiitur  repentitiae  i 
sionis  timore  subiato.  Cum  bellum  civitas  aut  £ 
turn  defendit  aut  infert,  magistratus,  qui  ei  1 
praesint,  ut  vitae  necisque  habeant  potestatem,  da 
guntur.  In  pace  iiultus  est  communis  mugistratusj 
principes  regionum  ati|ue  pagorum  inter  £ 
dicunt  controversittsque  miiiuunt.  Latrodnia  null^ 
habent  infainiam,  quae  extra  fines  cuiusque 
fimitj  atque  ca  iuventutis  exercendae  ac  desidiae 
minuendae  cansa  fiei'i  praedicant.  Atqtie  iibi  quis 
ex  principibus  in  concilio  dixit  se  ducem  fore,  qui 
Be  qui  vcliiit,  pvofiteantur,  consiivgunt  ei  qui  et 
a  et  hominem  probant  suumque  auxilium  pulli- 
tur  atque  ab  multitudine  colJaudautur :  qui  ex. 
seeuli  non  sunt,  in  deserturum  ac  |)r»ditoruni 
a  ducuntur,  omniunique  his  rerum  postea  fides 
derogatur.  Hospitem  violare  faa  non  putant ;  qui 
quacunique  de  causa  ad  eos  venerunt,  ab  i: 
hibent,  saiictos  habcnt,hisque  omiiium.  domus  p 
victusque  com  muni  cat  ur, 
■i  Ac  fuit  antea  tempus,  cum  Ger 
superarent,  ultro  bella  inferrent,  propter  homid 
raultitudinem  agrique  inopiam  trans  Rbenumcoloi 
mitterent.  Itaque  ea  quae  fertilissima  Gennaj 
sunt  loca  circum  Hercyniam  silvam,  qua 
theni  et  quibusdam  Gruecis  fama  notam  t 
quam  illi  Ovcjniam  appellantj  Volcae  Tectosa 
occui)<iverunt  atque  ibi   consederunt ;   quae  geJU 
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retire  from  their  lands  and  no  man  dares  to  settle 
neaj',  and  at  tlie  same  time  they  believe  tliey  will  be 
safer  there^jj  having  removed  all  fear  of  a  sudden 
inroad.  When  a  state  makes  or  resists  af!:f;ressive 
war  officers  are  chosen  to  direct  the  same,  with  the 
power  of  life  and  death.  In  time  of  peace  there  is 
no  general  officer  of  state,  but  the  chiefs  of  districts 
and  cantons  do  justice  among  their  followers  and 
settle  disputes.  Acts  of  brigandage  committed  out- 
side the  borders  of  each  several  state  hivoive  no 
disgrace ;  in  fact,  they  affirm  that  such  are  com- 
mitted in  order  to  practise  the  young  men  and  to 
diminish  sloth.  And  when  any  of  the  chiefs  has 
said  in  public  assembly  thut  he  will  be  leader,  "  Let 
those  who  will  follow  declare  it,"  then  all  who 
approve  the  cause  and  the  man  rise  together  to  his 
service  and  promise  their  own  assistance,  and  win 
the  general  praise  of  the  people.  Any  of  them  who 
have  not  followed,  after  promise,  are  reckoned  as 
deserters  and  traitors,  and  in  all  things  afterwards 
trust  is  denied  to  them,  They  do  not  tliiuk  it  right 
to  outrage  a  guest;  men  who  have  come  to  them  tor 
any  cause  they  protect  from  misi-hief  and  regard  iis 
sacred ;  to  them  the  houses  of  all  are  open,  with 
them  is  food  shared. 

Now  there  was  a  time  in  the  past  when  the  Guuls 
were  superior  in  valour  to  the  Germans  and  made 
aggressive  war  upon  the  in,  and  because  of  the 
number  of  their  people  and  the  lack  of  land  they 
sent  colonies  across  the  Rhine.  And  thus  the  most 
fertile  places  of  Germany  round  the  Hercynian  forest 
(which  1  see  was  known  by  report  to  Eratosthenes 
and  certain  Greeks,  who  call  it  the  Orcynian  forest) 
were  seized  by  the  Volcae  'I'ectosages,  who  settled 
there,  and  the  nation  maintains  itself  to  this  day  in 
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hoc  tempas  his  sedilms  sese  continet 
habet*iustitiae  et  hellicae  lauJis  opi 
quod  ill  ertdeni  inojiift,  egestate  pati 
mani  permanent,  eod em  victu  et  cuitu  curporis  utun- 
tur;  Gallis  autem  provincianim  propiiiquitas  et 
trnnKmariiiaiaiii  renim  notitia  miilta  ad  copii 
usii?  largitiir,  paulatim  adsnefacti  superari  multij 
vic'ti  proeliis  ne  se  quidem 
com  pa  rant. 
15  '  Huius  Hercjniae  silvae,  quae  supra  demonstrata 
est,  latitudo  novem  dierum  iter  exptdito  patet:  non 
enim  nliter  tiniri  potest,  neque  mensuras  itinerum 
noverunt.  Oritur  ab  Helvetiorum  et  Nenietum  et 
Ruuracorum  fitiibus  rectaque  fluminis  Danubi  regione 
pertinet  ad  fines  Dacorum  et  ADaitiiim 
flectit  sinifitrorsus  diversis  ab  flumine  regionil 
multarumque  gentium  fijies  propter  magnitudj 
adtingit;  neque  quisquam  est  buius  Germaniae, 
se  aut  adisse  ad  jii)tiuai  eius  silvae  dicat,cuni  di 
iter  L\  processerit,  aut,  quo  ex  loco  oriatur,  acceperit: 
multaque  in  ea  genera  ftraruin  nasci  constat,  quae 
reliquis  in  locis  visa  non  sint;  exquibusquaem 
difTerant  ab  ceteris  et  memoriae  prodenda  vidi 
haec  aunt. 
6  Est  bos  cervi  figura,  cuius  a  media  fronte  ii 
auresuuumcornuexsistit  ex  Celsius  magisquedirei 
his,  quae  nobis  nota  siiut,  comibus: 


>  ChapFeri  26-28  a 
inttrpaliUim. 
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those  settlements,  &nd  enjoys  the  highest  reputation 
for  justice  aitd  for  success  in  war.  At  the  present 
timi-,  since  they  abide  in  the  same  condition  of 
want,  poverty,  and  hardship  as  the  Germans,  they 
adopt  the  same  kind  of  food  and  hodily  tminirg. 
Upon  the  Gauls,  however,  the  neiglibourhood  of  our 
provinces  and  acquaintance  with  oversea  coramv^dities 
lavishes  many  articles  of  useor  luxury ;  little  by  little 
they  have  grown  accustomed  to  defeat,  and  after 
being  concjUfred  in  many  battles  they  do  not  even 
cumpare  themselves  in  point  uf  vaiour  with  the 
Germans. 

The  breadth  of  this  Hercynian  forest,  above 
mentioned,  is  as  much  as  a.  nine  days'  journey  for 
an  nnencumbered  person  ;  for  in  no  other  fashion 
can  it  be  determined,  nor  have  they  means  to 
measure  journeys.  It  begiiis  in  the  borders  of  the 
Helvetii,  the  Nemetes,  and  the  Rauraci,  andjfollowing 
the  direct  line  of  the  river  Danube,  it  extends  to  the 
borders  of  the  Daci  and  the  An.nrtes ;  thence  it  turns 
leftwards,  through  districts  apart  from  the  river,  and 
by  reason  of  its  size  touches  the  borders  of  many 
nations.  There  is  no  man  in  tlie  Germaiiv  we  know 
who  can  say  that  he  has  reached  the  edge  of  that 
forest,  though  he  may  have  gone  forward  a  sist^ 
days'  journey,  or  who  has  learnt  in  what  place  it 
begins.  It  is  known  that  many  kinds  of  wild  beasts 
not  seen  in  any  other  places  breed  therein,  of  which 
the  following  are  those  that  differ  most  from  the 
rest   of   the    animal    world    and    appear    worthy    of 

There  is  an  ox  shaped  like  a  stiig,>  from  the  middle 
_.a.f  whose  forehead  between  the  ears  stands  forth  a 
igle  horn,  taller  and  straighter  than  the  horns  we 
I.  tlis  reindeer,  probably — but  that  has  a  pair  o(  sutlers. 
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siciit  palmae  ramique  late  difTuniluiitur.     Eadem  jg 
feniinae  marisque  natura,  eadem  forma  magaitudof 


7  Sunt  item,  quae  ajipellantur  alces.  Hamm 
eonsimilis  eapris  figiira  et  varietus  pelliu 
magnitudine  pauIo  antecedent  mutilaeque  sunta 
nibus  et  crura  sine  nodis  arttclisque  babent  ne^ 
quietis  causa  procumbunt  nequt,  si  quo  adflie 
casu  conciderunt,  erigere  sese  aut  sublei 
His  sunt  ai'bores  pro  cubilibus  :  ad  eas  se  appls 
atque  ita  pauUim  modo  recliiiatae  quietem  cap] 
Quai'ura  e\  vestigiis  cum  est  animadvi 
toribus,  quo  se  recipere  consuerint,  o 
aat  ab  radicibus  subruunt  aut  accidunt  arbores,  tan| 
ut  Gumma  species  earum  Rtatitium  relinqiiatur. 
cum  se  coiisuetudbie  reclinaveruut,  infirmas  arbc 
pondire  adfligunt  atque  una  ipsae  concidunt. 

8  Tei'tium  est  genus  eomm,  qui  nri  appellantur. 
sunt  magnitudiiie  paulo  infra  elepbantos,  specie''! 


colore  et  figura  tauri,      Magna  vis 
velodtas,  neque  homini  nt'que  fera 


I  est  et  magna 
quam  conspex- 


erunt  parcunt.   Hosstudiose  foveis  captosiuterficiunt 


Hoc  se  labore  durant  adulesccntes 
venatioois  exerceiit,  et  qui  p1i 
ftcerunt,  relatis  in  publicum 
testiinonio,  magnam  ferunt  laud 
ad  homines  et  mansuefieri  ne  pn 


tque  hoc  genera 

aos  ex  his   inter- 

Tiibus,    quae    stnt 

Sed  adsuescere 

li  qtiidem  except! 


*  Or  "stiiuiijs  of  horriB." 
'  C/.  Shakespi'iire,  Jaiivs  Caiaar,  II.  I.  203 : 
.  .  .  tor  he  [Caesor]  (ovea  to  henr 
I'liat  UDJ corns  may  be  betrayed  with  ti 
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tranches  spread  out  just  like 
1  features  of  female  and  of 
same  the  shape  and  the  size 


know.  From  its  top  t 
open  hands.  The  mail 
m&le  are  the  same,  the 
of  tlie  hums. 

There  are  also  elks  so-called.  Their  shape  and 
dappled  skin  are  like  unto  goats,  but  they  are  some- 
what larger  in  sixe  and  have  blunted  homs.^  They 
have  legs  without  nodes  or  joints,  and  they  do  not  lie 
down  to  sleep,  nor,  if  any  shock  has  caused  them  to 
fall,  can  they  raise  or  uplift  themselves.  Trees  serve 
Ihem  as  couches;  they  bear  against  them,  and  thus, 
leaning  but  a  little,  take  their  rest.  When  hunters 
have  marked  by  their  tracks  the  spot  to  which  they 
are  wont  lo  tetake  themselves,  they  either  under- 
mine all  the  trees  in  that  spot  at  the  roots  or  cut 
them  30  far  through  as  to  leave  them  just  standing 
to  outward  appearance.  When  the  elks  lean  against 
them  after  their  fashion,  their  weight  bears  down 
the  weakened  trees  and  they  themselves  fall  along 
with  them.* 

A  third  species  couaists  of  the  ure-oxeii'  so-called. 
In  size  these  are  somewhat  smaller  than  elephants  ; 
in  appearance,  colour,  and  shape  they  are  as  bulls. 
Great  is  their  strength  and  great  their  speed,  and 
they  spare  neither  man  nor  beast  once  sighted. 
These  the  Germans  slay  Eealously,  by  tukjng  them 
in  pits;  by  such  work  the  young  men  harden  them- 
selvefl  and  by  this  kind  of  hunting  train  themselves, 
and  those  who  have  slain  most  of  them  bring  the 
horns  with  tliem  to  a  public  place  for  a  testimony 
thereof,  and  win  great  renown.  But  even  if  they 
are  caught  very  young,  the  animals  cannot  be  tamed 
or  accustomed  to  human  beings.  In  bulk,  shape, 
a  preliidtork  itiliabit- 
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soptunt.     Aniplitndo  cornuum  et  figui 
multum  a  nostrorum  bnum  comibus  tiitfert. 
stndiose  conquisita  ab  labris  argento  circumcludui 
atque  ia  amplissunis  epulis  pro  poculis  utuntui'. 

9  Caesar,  postquam  per  Vbioa  ciploratores  comperit 
Suebos  sese  in  silvaa  reeepisse,  inopiam  frinnenK 
veritiis,  quod,  ut  supra  denionstravimus,  miiiime 
omnes  German!  agriculturae  student,  coiistituit  non 
progredi  longius ;  sed,  tie  oiiiniiio  metuni  reditus 
sui  barbaris  tolleret  atijue  ut  eorum  auxilia  tar- 
daret,  redacto  exercitu  partem  ultimam  pontis,  quae 
ripaa  Vbiormn  cotitingebat,  in  longitudinem  pedum 
duccntorum  rescindit  atque  in  extrenio  ponte  turrim 
tabulatorum  quattuor  constituit  praesidi  unique  co- 
hortium  duodecim  pontis  tuendi  causa  ponit  mag- 
nisque  eum  locum  mnnitionibuE  finiiRt,  Bi  loco 
praesidioque  Gaium  Volcatium  Tulliim  adulesceiitem 
praeffcit.  Ipse,  cum  maturescere  frumenta  inciper- 
ent,  ad  bellum  Ambiorigis  profectus  per  Arduennnm 
silvam,  quae  est  totiuB  Galliae  maxima  atqae  ab  ripis 
Rhetii  finibusque  Treveronim  ad  Nervios  pertinet 
milibusque  amplius  quingentis  in  longitudinem  patet, 
Lucium  Miuuciuni  Basilura  cum  omni  equitatu  prae- 
uiittit,  si  quid  celeritate  itlneri.s  atque  opportunitate 
temporis  proficere  possit;  monet,  ut  ignes  in  casttia 
fieri  prohibeat,  ne  qua  eius  adventus  procul  Bignili- 
catio  fiat:  sese  confestim  subsequi  dicit. 

0  Basilus,  ut  iniperatum  cstj  facit.  Celeriter  con- 
traque  omnium  opinionera  confecto  itinere  m.ulto8  in 
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and  appearance  their  horns  are  veiy  different  front 

the  horns  of  our  own  oxen.  The  natives  collect  them 
zealously  and  encase  the  edges  with  silver,  anil  then 
at  their  grandest  banquets  use  them  as  drinking- 

When  Caesar  had  ascertained  through  scouts  of  tlie 
Ubii  that  the  Suebi  had  retired  into  the  forests,  he 
decided  bo  advance  no  farther,  feariog  scarcity  of 
com,  because,  as  above  mentloaed,  all  the  Germans 
care  naught  for  agriculture.  At  the  same  time,  in 
order  not  to  remove  altogether  from  the  natives  the 
fear  of  his  return  and  to  delay  their  reinforcements, 
after  he  had  withdrawn  his  army  he  broke  up  to  the 
extent  of  two  hundred  feet  the  farthest  section  of  the 
bridge  which  touched  the  banks  of  tbc  Ubil,  and  at 
the  end  of  the  bridge  he  set  a  tower  of  four  stories, 
posting  a  garrison  of  twelve  cohorts  to  protect  the 
bridge  and  strengthening  the  station  with  consider- 
able fQrti5catiou.s.  He  set  young  Gaius  Volcatius 
Tullus  in  command  of  the  station  and  garrison,  and 
himself  moved  off,  as  soon  as  the  corn-crops  began  to 
ripen,  for  the  campaign  against  Ambioris.  His  route 
ran  through  the  forest  of  Ardennes,  which  is  the 
largest  in  all  Gaul  and  stretches  from  the  banks  of 
the  Rliine  and  the  borders  of  the  Treveri  to  the 
country  of  the  Ncrvii,  extending  lengthwise  for  more 
than  five  hundred  miles,  and  he  sent  forward  Lucius 
Minuohia  Basilus,  with  all  the  cavalry,  to  see  if  he 
could  gain  any  advantage  by  speed  of  marcli  and 
chance  of  opportunity.  He  instructed  him  to  prevent 
the  making  of  fires  in  camp  in  order  to  give  no  inti- 
aation  from  a&r  of  his  coming,  and  said  that  he  liim- 
self  would  follow  forthwith. 

Basilus  did  as  he  was   commanded.      He  acconi- 

plished  the  march  speedily,  contrary,  indeed,  to  the 
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agris  in ojiin antes  depreliendit :  eoru] 
ipsum  Ambiorigem  contendit,  quo  in  lo 
equitibuB  esse  dicebatur,  Multum  cui 
rebus  turn  in  re  militari  potest  fortuna. 


n  indicio  ^^H 
iM  cum  pau^^l 
1  in  onmibus 

Nam  (sieul) 


cautuRi  etiam  atquc 
isadventus  abonini- 

nuiitius  adferrelur :  sic 
ililari  inslrumento,  quod 
aedis  equisque  compre- 


magno  acciditcasu  ut  in  ipsur 
iuiparatum  incideret,  priusqui 
bus  viderelur,  quam  fama  ac 
magnae  fuit  fcrtunue  omni  i 
circum  se  habebat,  erepto,  t 
hensis  ipsum  eflugeremortetn.  Sed  hoc  qucque  lac  turn 
est,  qitod  aediticio  di'cumdato  silva,  ut  Eunt  fere  clomi- 
cilia  Galloriiin,  qui  vitaudi  acstus  causa  plerumquc 
eilvarum  atque  Huminum  petiint  propinquitates,  co- 
niites  faniiliaresque  eius  angusto  in  loco  paulisper 
equitum  iiostrorum  vim  suatinuerunt.  His  pugnanti- 
bua  ilium  in  equum  quidam  ex  suis  intulit :  fugientem 
silvae  texerunt.  Sic  et  ad  subeundum  peiiculuni  et 
ad  vitaudum  multum  fortuna  valuit. 
1  Ambiorix  copias  suas  iudicione  non  condiixerit, 
quod  pruelio  dimjcanduin  non  existimurit,  an  tem- 
pore exclusus  et  repentino  equitum  adventu  prohi- 
bitus,  cum  reliquum  exei'citum  subsequi  crederet, 
dubium  est.  Sed  certe  dimissis  per  agros  nuntiii 
Bibi  quemque  consulere  iussit  Quorum  pars  in  Ar 
duennamsilvBm,pBraiiicontiaeateGpBludesprofugit; 
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generiil  expectation,  and  caught  many  persons  in  tlie 
fields  o[F  their  j^iunrd.  Their  informatiou  led  him  to 
rauUe  for  Ainbiorix  himself  in  the  locality  where  he 
was  reported  to  be  with  a  few  horsemen.  In  every- 
thing, and  especially  in  warfare,  great  is  the  power  of 
fortune.  For  just  as  it  was  by  great  good  luck  that  he 
fell  upon  the  chief  himself  actually  off  his  guard  and 
unprepared — in  fact,  his  arrival  was  Keen  by  everybody 
befoi'e  any  rumour  or  message  thereof  was  brought — 
so  likewise  it  was  a  great  piece  of  fortune  that,  when 
all  the  military  equipment  he  hadaiMuthim  had  been 
captured,  the  carriages  and  horsts  seized,  the  chief 
himself  should  escape  death.  But  this,  too,  came 
to  pass  because,  the  building  being  surrounded  by 
forest,  as  the  dwellings  of  the  Gauls  usually  are — 
for  to  avoid  the  hcBt  they  generally  seek  the  neigh- 
bourhood of  woods  and  rivers — his  companions  and 
friends  in  so  confined  a  plnce  held  off  the  attack  of 
our  cavalry  for  a  short  time.  While  they  fought, 
one  of  his  followers  set  him  on  a  horse,  and  the 
woods  covered  his  flight.  Thus  both  in  his  exposure 
to  danger  and  in  his  escape  therefrom  the  influence 
of  fortune  was  great. 

It  is  doubtful  whether  it  was  of  set  purpose  that 
Ambiorix  did  not  assemble  his  forces,  thinking  ihat  he 
ought  not  to  fight  a  decisive  action,  or  whether  he  had 
no  chance  ofso  doing  because  he  was  prevented  by  the 
sudden  arrival  of  the  cavalry,  believing  that  the  rest 
of  the  amiv  was  following  close  behind.  But  certain 
it  is  that  he  despatched  messengers  in  different 
directions  through  the  fields  with  the  order  that 
each  man  should  take  thought  for  himself.  Part  oi 
them  escaped  into  the  forest  of  Ardennes,  ]>art  into 
thelongstretches  of  morass'  i  those  who  were  nearest 
'  Orposaiblj' "Biljucent  inoraase?." 
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qui  proximi  Oceano  fuernnt,  his  insulis  sese  occuld 
veruiit,  qiias  aestiis  efficere  consuenint :  multi  e 
finibus  egress!  se  suaque  omoia  alienissiinis  cretlide- 
rimt.  Catuvolcus,  cex  dimidiae  partis  Eburoniun,  qui 
una  cum  Ambiorige  coDsilium  inierat,  aetate  inm  con- 
fectus,  cum  laborem  aut  belli  aut  fugae  ferre  non 
possetj  timiiibus  pre  cib  us  d  etc  status  Ambiorigem,  qui 
eiu3  consiliiauctor  fuisset,  tato,  cuius  magna  in  Gallia 
Germaninque  copia  est,  se  eKaDimnvit. 
!2  Segni  t'oudrasique,  ex  gente  et  numero  Germa- 
norum,  qui  suut  inter  Eburones  Treverosque,  legatos 
ad  Caesai'em  miserunt  oratum,  iie  se  in  bostium 
uumero  duceret  neve  omnium  Uermanorum,  qui 
essent  citra  Rhenum,  unam  esse  caosam  iudicaret: 
niliil  se  de  bello  cogitavisse,  nulla  Ambiorigi  ausdia 
miitisst:.  Csesar  explorata  re  quaet<tio-ie  eaptivorum, 
u  qui  ad  eva  Bburimes  ex  fuga  tonveuisseni,  ad  se 
ut  reducerentur,  imperavit ;  si  ita  fecissent,  fines 
ewum  se  violaturum  negavit.  Turn  copiis  in  tres 
pai'tes  distributia  impedimenta  omnium  legioDum 
Aduatucsui  contulit.  Id  castelli  nomeu  est.  Hoc 
fere  est  in  mediia  Ebiironuni  finibus,  ubi  Tituriua 
atque  Aurunculeius  hiemaiidi  causa  coiisederant. 
Hunc  cum  reliquis  rebus  locum  probabatj  tuin 
quod  Buperioris  anni  muiiitiLines  integrae  inanebant, 
nt  militum  laborem  snblevaret.  Praesidio  impedi- 
mentis  legioneni  quartamdecimam  reliquit,  unam 
ex   eis  tribuB,  quas   prosime   conscriptas   ex    Italia 
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tba  Ocean  hid  thnuselves  in  the  islantlii  whioli  the 
tides  are  accustomed  to  furni ;  inany  left  titetr 
borders  and  entrusted  themselves  and  all  their  stulf 
to  utter  strangei's.  Catiivolcus,  king  of  half  the 
Ebarnues,  ^'ho  had  shared  the  project  of  Ambiorix, 
was  old  and  worn,  and,  findings  that  he  coutd  not 
endure  the  efiort  of  war  or  flight,  cursed  AmbioriK  by 
all  his  gads  for  suggesting  sui'h  a  project,  and  hanged 
himself  to  n  yew-tree,  of  which  there  is  great  plenty 
in  Gaul  and  Germany, 

The  Segni  and  Condrusi,  who  are  of  the  nation 
and  number  nf  the  Germans  and  have  their  abode 
betwist  the  Kburones  and  the  Treveri,  sent  envoys 
to  Caesar  to  beg  him  not  to  count  thera  among  his 
enemies,  nor  to  consider  that  tiiere  was  common 
cause  among  all  the  Germans  on  the  Roman  side  of 
the  Rhine.  They  pleaded  that  they  liad  had  no 
idea  of  war,  bad  sent  no  auxiliaries  for  AmbioriK. 
Caesar  investigated  the  matter  by  examination  of 
prisoners,  and  commanded  that  if  any  of  the  Ebmones 
should  have  repaired  to  them  in  their  flight  they 
shoulil  be  brought  back  to  him  ;  he  said  tlwt  if  they 
did  this  he  would  not  do  violence  to  their  territories. 
Then,  dividing  his  forces  into  three  parts,  he  con- 
centrated the  baggage  of  all  the  legionsnt  Aduatuca. 
Tliut  is  the  name  of  a  fort  situated  almost  in  the 
middle  of  the  territory  of  the  Eburoues,  where 
Tilurius  and  Aurunculeius  had  stationed  themselves 
to  winter;  a:id  Caesar  approved  of  the  position 
on  general  grotmds,  and  particulnrly  because  the 
fortthcations  of  the  previous  year  remained  intad:, 
in  order  thereby  to  bghten  the  labour  of  the  troops. 
To  guard  the  baggage  he  left  the  Fourteenth  Legion, 
one  ofthe' three  latest  enrolled  which  he  had  brought 

■  &ee  oh.  1  /vpra.  The  MBS.  kava  hit  here  for  <m,  which 
i»  eouoalf  iutoUigiblo. 
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tradiixerat.     Ei  legioni  castrisque  Qutntum  Tullfl 

Ciceroiiem  praeficit  ducentosque  equites  attribuit,^ 

3  Partite  exercitu  Titum  Labienum  cum  legioi 
tribus  ad  Oeeanum  versus  in  eas  partes  qiiae  Mena- 
p^os  attingunt  proficisci  iubet ;  Gaium  Trebouium 
cum  pari  legioDuni  iiumero  ad  eam  regionem  qu^e 
ad  Aduatucos  adiacet  depopulaiidam  inittit ;  ipse 
cum  rcliquis  tribus  ad  flunieii  Scaldem,  quod  influit 
in  Mosam,  pstremasque  Ardueniiae  partis  ire  con- 
stituit.quo  cum  paucis  equitibus  profectum  Ambiori- 
gem  audiebat.  Disc;edens  post  diem  septimum 
sese  reversumm  coulirniat ;  qiiatn  ad  diem  ei  legioni 
quae  in  praesidio  reliiiquehatur  deberi  fruineiitum 
sciebat.  I.abienum  Treboiiiumque  liorbitur,  si  rei 
publicae  comniodo  facere  possintj  ad  eum  diem 
revertantur,  ut  rursus  commuiiicato  consilio  explo- 
ratisque  hostium  rutionibus  aliud  inittum  belli  capere 
possint. 

4  Erat,  ut  supra  demonstravimus,  raanus  cetta  nulla, 
non  oppidum,  non  praesidium,  quod  se  armis  de- 
fenderet,  sed  in  omnea  partes  dispersa  multitudo. 
Vbi  cuique  aut  valles  abdita  aut  locus  silvestris  aut 
palus  itnpedita  spem  praesidi  aut  salutis  aliquam 
ofFerebat,  coiisederut.  Haec  Iocs  vicinitatibus  erant 
nota,  magnamque  res  diligentiam  require  bat  non 
in  sumraa  exercitus  tuenda  (nullum  enim  |>oterat 
universis  (u)  perterrilis  ac  dispersis  pt-riculum 
accidere),  sed  iu  singulis  militibus  conservandis ; 
quae   tamen   ex  parte  res  ad  salutem  exercitus  per- 
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over  from  Italy.  He  put  Quintus  Tullius  Cicero  In 
command  of  the  legion  atiil  tlie  camp,  and  attached 
two  humlreil  cavalry  to  his  force. 

Having  divided  theamiy,heorderedTitu3  Labienus 
to  proceed  witli  three  legions  towards  the  districts 
which  touch  the  Menapii ;  Gaius  Tiebonius  with 
an  equal  number  of  legions  to  devastate  the  region 
which  adjoins  the  Aduatuci ;  and  he  determined  to 
march  himself  with  the  remaining  three  to  the  river 
Scheldt,  which  flows  into  the  Meuse,' and  to  the 
uttermost  parts  of  the  Ardennes,  whither  he  htnrd 
Ambiorix  had  started  with  a  few  liorsemen.  As  lie 
departed  he  guaranteed  that  he  would  return,  alter 
an  interval  of  seven  days,  on  the  day  by  which  he 
knew  that  the  corn-ration  was  due  fur  the  legion 
left  in  garrison.  He  urged  Labienus  and  Trebonius, 
if  they  could  do  so  without  danger  to  the  cnmmon- 
wealth,  to  return  by  the  same  day,  in  order  that 
they  might  again  take  counsel  together,  examine  the 
tactics  of  the  enemy,  and  so  be  able  to  start  the 
campaign  afresh. 

As  above  mentioned,  there  was  nowhere  any 
definite  body  of  troops,  any  stronghold,  any  garrison 
to  defend  itself  in  arms ;  hut  the  pojiulation  was 
scattered  in  all  directions.  Each  man  Iwd  settled 
where  a  hidden  valley  or  a  wooded  locality  or  an 
entangled  morass  offered  some  hope  of  defence  or 
security.  These  localities  were  known  to  the  dwellers 
round  about,  and  thus  the  mutter  requircil  great 
care,  not  for  the  protection  of  the  army  as  a  whole 
(for  no  danger  could  occur  to  united  bodies  from 
individuals  scared  and  scattered),  but  for   the  pre- 

ryation  of  single  soldiers,  although  this  latter  con- 
1  affected  to  some  degree  the  safety  of  the 
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tinelMt.  Nun  et  praedae  cupiditas  inultos  longms 
evocabat,  et  silvae  iiicertis  oceultisque  itineribus 
confertos  adire  prohibebaiit.  Si  negotiiim  conlici 
stirpemque  hominum  scelerntorum  interfici  vellet, 
diDiittendae  plures  manus  didacendique  eraut  mili- 
tes  ;  si  coiitinere  ad  signa  ntanipulos  vellet,  ut 
instituta  ratio  et  consuetudo  exercitus  Romaoi 
postiilabat,  locus  ipse  erat  praesidio  Iwrbaris,  neqne 
ex  occiilto  insidiandi  et  dispersos  circumveniendi 
singulis  deerat  audacia.  Vt  in  eiusmodi  difficultai- 
tibus,  quantum  diligentia  provideri  poterat  provide- 
batiii',  ut  potius  in  nocendo  aliquid  praetermitteretur, 
etai  omnium  animi  tul  ulciscendum  ardebaiit,  quam 
cum  aliquo  militum  detrimento  tioceretur.  Dimittit 
ad  finitimas  civitates  nuntios  Caesar  ;  omnes  ad  bc 
Vocat  spe  praedae  ad  diripiendos  Eburones,  ut  potiua 
ID  sih'is  Galloruni  vita  quam  legionarius  miles  peri- 
<;litetur,  Bimul  ut  magna  multitudine  circumfusa 
pro  tali  facinore  stiips  ac  nomen  civitatis  tollatur. 
Magnus  undique  nunierus  celeriter  cooveait. 
;5  Haec  in  omnibus  Eburonum  partibus  gercbantur, 
diesque  appetebat  Septimus,  quern  ad  diem  Caesar 
ad  impedimenta  legionemque  rererti  constituerat. 
Hie  quantum  in  bello  fortuna  possit  et  quantos 
adferat  casus  cognosci  potuit.  Dissipatis  ac  perter- 
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army.  For  the  passion  for  plunrter  was  apt  to  draw 
many  men  too  far  afield,  and  at  tlie  same  time  the 
woods  forbade  the  advance  of  any  close-fonnetl  body 
along  tlie  hidden  and  uncertain  tracks.  If  Caesar 
wished  to  finish  off  the  liusliiess  and  to  make  away 
with  a  brood  of  malefactors,  he  must  needs  send 
several  bands  in  different  directions  and  move  his 
truojis  at  wide  intervals;  if  he  wished  to  keep  the 
compaiiiL-B  with  the  standards,  us  the  established 
rule  and  custom  of  the  Roman  army  required,  the 
locality  itself  gave  protection  to  the  natives,  and 
individuals  among  them  lacked  not  the  daring  to 
lay  secret  ambush  and  surround  scattered  detaeh- 
mentB.  Considering  these  particular  difliculties,  all 
precaution  that  carefulness  could  take  was  taken  ; 
and  Caesar  preferred  to  forgo  some  chance  of 
doing  harm,  although  the  spirit  of  eveiy  man 
w«8  burning  for  vengeance,  rather  than  to  do 
harm  with  some  damage  to  the  troops.  He  sent 
messengers  round  to  the  neighbouring  states  and 
invited  tliem  all,  in  the  hope  of  booty,  to  join 
him  in  pillaging  the  Eburones,  so  tbat  he  might 
hazard  the  lives  of  the  Gauls  among  the  woods 
rather  than  the  soldiers  of  the  legions,  and  at  the 
same  time,  by  surrounding  it  with  a  large  boet,  de- 
stroy tbe  stuck  and  name  of  tlie  tribe  in  requital 
for  its  horrid  crime.  A  greut  number  assembled 
speedily  fiom  every  side. 

These  operations  were  being  carried  out  in  all 
parts  of  the  Eburones'  country,  and  the  seventh 
day  drew  nigh,  by  which  Caesar  had  determined  to 
return  to  the  baggage  and  the  legiou,  Herein  it 
has  been  possible  to  note  how  great  is  the  power 
of  fortune  in  war,  and  how  great  the  chances  she 
brings  in  her  train.     The  enemy  were  scared  and 

308 


CAESAR 

ritis  hostibus,  at  demon stravimus,  manus  erat  v 
quae  parvam  modo  causam  timoris  adferret, 
Kheiium  ad  Germanos  pervenit  faiiia,  diripi  EburoiA 
atqiie  ultro   onines  ad   praedain   ' 
equitum    duo    rnilia    Stignmliri,   qui    sunt   proxi 
Rhtno,  a  quibus  receptos  ex  iugn  Tencteros  n 
Vsipetes  supra  docuiinus.     Transeuut  Rhenum  n 
bus  ratibusque  trigintu  millbits  passuum  infra  ( 
toctim,  ubi    pons   erat    perfectus   pniesidiumque  i 
Caesare   relictum  ;  primus  Eburoni 
multos  ex  fuga  dispersoa  exciptunt,  maguo  pecc 
numero,  cuius   sunt   cupidis'.imi  barbari,  potiui 
Invitati  praeda  longius  procedunt.     Non  hos  j 
in  bello  latrociniisque  natos,  non   silvae  moral 


Quibus  in  locis  sit  Cii 
fec^tum  longius  reperiunt  i 
ceGsisse  cognoscunt.     Atqi 
vos,"  inqiiit,  "  bane 
praedam,    quibus    licet 
Tribus  horis  Aduatucam 
suas  fortunas  exerciUii 
i  tantiim  est,  ut 


captivis  quae  runt ; 

itum  ( 

ac  tenuem  seetaxd 
esse    fortunatissiu 
e  potestia :  hue  c 
Romanorum  contulit :  J 
quid  em  cingi  pof 


uequc  qitisquam  egredi  extra  muiiitiones  audeaf 
Ublata  spe  Germaiii  quani  nacti  erant  praedam  J 
occultu  relinquunt ;  ipsi  Aduatucam  contendunt  I 
eodem  duce,  cuius  haee  indicio  cugnoverant. 
a  Cicero,  qui  omnes  su  peri  ores  dies  praecq 
Caesaris  cum  summa  diligentia  niilites  in  castris  c 
tinuisset  ac  ne  calunem   quidem  quemquau   ei 
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scattered,  as  we  have  mentioned,  and  there  was  no 
body  of  troops  tliat  could  suggest  the  slightest 
occasion  for  alami.  Across  the  Illiiiic  the  rejiort 
reached  the  Germans  that  the  Ebiirones  were  being 
pillaged ;  nay,  more — that  all  were  invited  to  come 
and  plunder.  Two  thousand  horsemen  were  collected 
by  the  Sugambri,  who  live  nearest  the  Rhine,  and, 
as  we  set  forth  above,  had  received  the  Tencteri  and 
the  Usipeles  after  their  flight.  On  boats  and  rafts 
they  crossed  the  fthine  thirty  miles  below  the  spot 
where  the  bridge  had  been  built  aud  a  garrison  left 
by  Caesar;  and  comiT'g  first  to  the  borders  of  the 
Eburones,  they  caught  many  persons  scattered  In 
Bight,  and  captured  a  great  quantity  of  cattle,  of 
which  barbarians  are  very  covetous.  Tbey  were 
tempted  by  plunder  to  proceed  (urtber.  No  marsh, 
no  wuods  check  these  children  of  war  and  brigandage. 
From  prisoners  they  inquire  in  what  district  Caesar 
is ;  they  find  that  he  has  gone  on  some  distance, 
they  learn  that  all  his  army  is  departed.  And  then 
one  of  their  prisoners  said  ;  "  Why  do  you  pursue  tlus 
miserable  and  slender  booty,  when  ynu  now  have  the 
chance  of  the  utmost  fortune?  In  three  huurs  you 
may  come  to  Aduatuca ;  in  that  sput  the  Roman 
army  has  concentrated  all  its  stores ;  the  garrison  is 
60  small  that  it  cannot  even  man  the  wall,  and  no  one 
dares  to  step  outside  the  entrenchments."  With  tliis 
hope  offered  them,  Ihe  Germans  left  in  a  secret  place 
the  plunder  they  had  got  and  made  for  Aduatuca, 
usuig  as  guide  the  verv  man  by  whose  information 
they  had  learnt  the  news. 

For  all  the  previous  days  Cicero,  in  obedience  to 
Caesar's  instructions,  had  most  carefully  confined  his 
troops  to  camp,  allowing  not    even  a  single  camp- 
follower  to  pass  beyond  the  entrenchment.     On  tile 
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mnnitioneni  egredi  passus   esset,  septirao  die  ( 
dens  de  numero  dierum  Caesarem  fidem  servaturd 
quod   longius  progressum   aiidiebat,  neque  ullal 
reditu  eius  fama  adferebatur,  simul  eorum  peroid 
vocibus,   qui   illiiis   patientiam    papne    obseisiot 
appellabantj  siquidem  ex  castris  egredi  i 
uullum  eiusQiodi  casuiu  exspt^ctans,  quo  ii 
sitis    legionibus    maximoque    equitatii    dispersis  ■■ 
paenc    deletis   linstibiis    in    milibus   jmssiii 
oHendi  posset,   quinqtie   cobortes    f rumen ta turn ■ 
proximag  segctes  inittit,  quas  inter  et  castra  t 
omiiino  collis  intereriit,    Complures  e;a 
bus  aegri  I'elicLi ;  e\  quibus  qui  Loc  spatio  diet 
convalueraDt,  clrciter  ccc,  sub  vexillo  una  mittuBtU 
magna    praeterea    muUitiido    calonuni,  magna 
iunientorum,  quae  tn  castris  subsederant,  facta  p 
late  sequitur. 

S7       Hoc  ipso  tempore  et  easu  Germant  equitCB  inl 
veniunt  protinusque  eodeni  i!lo,  quo  venerantj  con 
sb  decumana  porta   in  castra   irrumpere 
nee  prius  sunt  visi  obiectis  ab  ea  parte  s 
castris  appropinquarent,  usque  eo  ut  qui  sub  < 
tenderent  mercatores  lecipieodi  sui  facultatem  i 
liaberent.      Inopinantes  nostri  re  nova  perturbairi 
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aditum  reperire  jmssent.     Aegre  portas>  nostri  tiM| 
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seventh  day  he  did  not  feel  sure  that  Caesav  would 
keep  his  word  ns  toucliing  the  namber  of  days,  as  he 
heard  that  he  had  ndvanced  farther,  and  no  report 
ahout  his  return  was  brought  in.  At  the  same  time 
he  was  influenced  by  the  reniaits  of  those  who  called 
his  patience  almost  a  aiege,  since  no  leave  to  pass  out 
of  camp  was  given ;  and  he  did  not  anticipate  any 
tuni  of  fortune  such  as,  with  nine  legions  and  a  very 
large  force  of  cavalry  to  confront  a  scattered  and 
almost  obliterated  enerny,  could  cause  disaster  witliin 
the  distance  of  three  miles.  He  therefore  sent  five 
cohorts  to  get  corn  in  the  nearest  fields,  between 
which  and  tjie  camp  but  a  single  bill  iutei'posed. 
Several  men  of  the  legions  had  been  left  bettind  sick, 
and  those  of  them  who  had  recovered  during  the 
intervening  days,  to  the  number  of  some  three  hun- 
dred, were  sent  together  under  a  fla;r  ^;  and,  besides,  a 
great  host  of  camp-followers  got  leave  to  follow  with 
a  great  number  of  pack-animals  which  had  remained 
in  the  camp. 

Just  at  this  moiaentj  as  it  chanced,  the  Gei-man 
horsemen  came  on  the  scene,  and  immediately,  at  the 
same  speed  as  had  brought  them  thither,  essayed  to 
burst  into  camp  at  the  main  gate,  niere  was  a 
screen  of  woods  on  that  side,  eo  t))at  they  were  not 
seen  before  they  drew  near  the  camp,  so  much  so 
that  the  traders  encamped  close  under  the  rampart 
had  no  chance  of  retreating.  Our  troops,  not  ex- 
pecting them,  were  thrown  into  confusion  by  the 
surprise,  and  the  cohort  on  guard  scarcely  stood 
the  first  attack.  The  enemy  poared  round  the 
other  faces  of  the  eamp,  to  see  if  they  could  find 
an  entry.  Our  troops  with  difficulty  defended  the 
c.  they  furuiiid  n  single  and  seiynvate  deuuhmant :  b/. 
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tur,  reliquos  aditua  locus  ipse  per  ee  munitioque 
(lefendit.  Totis  trepid»tur  castria,  atque  alius  ex 
alio  causam  tumultus  quaerit ;  neque  quo  aigna 
feratrtur  nequc  quam  in  partem  quisque  cooveniat 
provident.  Alius  iam  c&stra  capta  pronuntiat,  alius 
deleto  exercitu  atque  iniperatore  victores  barbaros 
venisae  contendit ;  plerique  novas  sibi  ex  loco  reli- 
gioiies  fingunt  Cottaeque  et  Tituri  calamitatem,  qui 
in  eodem  occiderint  castelio,  ante  oculos  ponunt. 
Tali  timore  omnibus  perteiritis  confii-malur  opinio 
baibaris,  ut  ex  captivo  audierant,  nullum  esse 
iutus  praesidium.  Perruinpere  nitmitur  seque  ipsi 
adhortantur,  ne  tantam  fortunam  ex  manibus  dimit- 
tant. 
S  Erat  aeger  cnm  praesidio  relictus  Publius  Sextius 
Baculus,  qui  primum  pilum  ad  Caesarem  dtixerat, 
cuius  mentioiicni  superioribus  proeliis  fecimus,  ac 
diem  iam  quintum  cibu  caruerat.  Hie  dilTiBus  suae 
atque  omnium  saluti  inermis  ex  tabernaculo  prodit; 
videt  iniminere  lioates  atque  in  aumnio  esse  rem 
discrimiiie :  capit  arma  a  pi'oximis  atque  in  porta 
consistit,  Coiiaequuntur  hunc  centurionea  fius  co- 
hortis  quae  in  statione  erat :  paulisper  una  proelium 
Bustinent.  Helinquit  animus  Sextium  gravibus  ac- 
ceptis  vulneribua  :  aegre  ])er  maims  tractus  servatur. 
Hoc  spatio  interposito  reliqui  aeae  confirmaiil  tautum. 


Sigiia  (staudards)  meaas  here  the 
Bsaemblitig ;  the  aeoand  clause  indi 
soldiera  did  nut  buow  where  to  fall  iu. 
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gates  ;  all  otlier  chances  of  entrance  were  prevented 
by  the  nature  of  the  place  itself  and  by  the  entreneli- 
ment.  There  was  confusion  throughout  the  canij*, 
and  one  sought  from  another  the  cause  of  the  upi-oar ; 
no  one  had  a  care  to  which  point  the  eompanies  ^ 
were  to  move  or  in  what  quarter  each  man  was  to 
assemble.  One  declared  that  the  camp  was  already 
taken,  another  insisted  tltat  the  barbarians  were  come 
victorious  from  the  destruction  of  the  army  and  the 
oommander-in -chief,  and  the  majority  pictured  to 
themselves  new  superstitions  because  of  the  place 
and  set  before  their  eyes  the  disaster  of  Cotla  and 
Titurius,  who  (hs  they  remenibered)  fell  in  the  same 
fort.  Owing  to  the  universal  panic  caused  by  such 
fears,  the  barbarians  were  confirmed  in  the  belief 
that]  as  they  had  beard  from  the  prisoner,  there  was 
no  garrison  inside.  They  strove  to  break  through, 
exhorting  one  another  not  to  let  go  good  a  chance 
slip  from  their  hands. 

■  on  there  had  been  left  behind,  sick, 
;  Sextitts  Baculus,  who  has  been 
in  previous  battles,''  He  had  now 
without  food,  and,  doubtful  of  his 
safety,  he  came  forth  from 
■  that    the  enemj-  were 


With  the  ^ 
a  certain  Publiu 
mentioned  by  u: 
been  five  days 
own  and  the  general  : 
his  tent  unanned.  Ht 
threateningly  close  and  that  the  i 
greatest  danger;  he  tookarms  from  the  nearest  men 
and  stationed  himself  in  the  gate.  He  was  followed 
by  all  the  centurions  of  the  cohort  on  guard,  and 
together  for  a  short  space  they  bore  the  brunt  of  the 
battle.  Sextius  fainted  after  receiving  severe  wounds  ; 
with  difficulty  he  was  dragged  from  hand  to  hand  into 
safety.  In  the  respite  thus  given  the  rest  took 
courage   so  far  as  to  venture   to  their  .stations   in 
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ut  in  munition! bus  consistere  audeant  Bpeciem 
defensomm  piaebeant. 

3()      Interim    confecta     frumenlatione    inilites 

clamorera  exaudiunt:  praecurrunt  equites;  quanta 
res  sit  in  periculo  cognoscunt.  Hie  vero  nulla 
munitio  est  quae  perterritos  recipiat ;  modo  con- 
script! atquc  usus  militaris  imperiti  ad  tribunum 
roilituni  centurionesque  ora  convertimt ;  quid  ab  his 
praecipiatur  exgpcctant.  Nemo  est  tam  fortis  qiiiu 
rei  novitate  perturbetur.  Barbari  sigiia  procul  con- 
spicati  opjtugnatione  desistunt :  redisse  prima  legiones 
credunt,  quas  longius  discessisse  ex  captivis  cogno- 
verant ;  postea  despecta  paucitate  ex  omnibus 
purtibus  impetum  laciuiit. 

40  Calones  in  proximum  tumulum  procumint.  Hinc 
celeriter  deiecti  se  in  signa  uaanipulosque  coniciunt  : 
eo  magis  timidos  perterrent  milites.  Alii  cimeo 
facto  ut  celeriter  perrumpant  censent,  quoniam  tam 
propinqua  sint  castra,  et  ei  pars  aliqua  circuniventa 
ceciderit,  at  reliquos  servari  ])Osse  coniidunt  ;  alii,  ut 
in  iugo  consistant  atque  eundem  omnes  fcmnt  casum. 
Hoc  veteres  non  probant  milites,  quos  sub  vexillo 
una  profectos  docuimus.  Itaque  inter  se  cohortati 
duce  Gaio  Trebuiiio,  equite  Romano,  qui  eis  erat 
praepositns,  per  medios  hostes  perrumpunt  incolu- 
mesque  ad  nnum  omnes  in  castra  perveniunt.  Hoa 
subsecuti  calones  equitesque  eodem  impetu  militum 
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the  entrenchments  and  to  afford   a  semblance  of 

defence. 

Meanwhile,  having  finished  corn -gathering,  our 
troojis  heard  the  shouting  ;  the  cavalry  sped  forward, 
and  learnt  the  great  danger  of  the  rtiomest.  But 
here  was  no  entrenchment  to  receive  tin?  scared 
soldiers ;  lately  enlisted,  and  unskilled  in  the  practice 
of  war,  tliey  turned  their  faces  with  one  accord  to 
the  tribunes  and  centurions,  waiting  to  see  what 
these  would  direct.  No  one  was  so  brave  as  not  to 
be  confused  by  so  unexpected  a  situation.  Tlie  natives, 
on  the  other  hand,  catching  sight  of  the  standards  at 
a  distance,  desisted  from  the  assault :  at  first  they 
supposedtbstthe  legions  hod  returned,  wbicli,accord- 
ing  to  the  information  given  by  the  prisoners,  had 
gone  farther  afield  ;  afterwards,  despising  the  small 
numbers,  they  made  a  charge  on  every  aide. 

Tbe  camp-followers  dashed  forward  to  the  nearest 
rise.  They  were  speedily  hurled  down  from  thence, 
and  ran  Jieadlong  into  the  company  formations,^ 
scaring  the  soldiers  into  greater  alarm.  Some  of 
these  proposed  to  form  a  wedge  and  break  through 
speedily,  as  the  camp  was  so  near  at  hand,  feeling 
confident  that  if  some  part  were  surrounded  and 
slain,  yet  the  remainder  could  be  saved.  Others 
proposed  to  take  piost  on  the  ridge  and  all  face  the 
same  risk  together.  This  coi^se  was  not  approved 
by  the  veterans,  who,  as  we  have  shown,  marched 
out  together  under  a  flag.  So  they  encouraged  one 
another,  and  led  hy  Gaius  Trebonius,  a  Roman  knight, 
who  had  been  put  in  command  of  them,  they  liroke 
through  the  mid&t  of  the  enemy  and  came  into  camp 
all  safe  to  a  man.  Close  behind  them  in  tbe  same 
onmsh  came  the  camp-fbllowera  and  the  cavalry,  who 
*  Tbe  nianipuZi  were  formed  up  round  their  ligna, 
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vii'tiite  sen'antur.  At  ei  qui  in  iugo  constite^ 
nullo  etiatn  nunc  usu  rei  militaris  ]iercepto  n 
eo  quod  probaverant  cotisflio  ]iermaiiere,  ut  se  j 
superiors  (lefenderent,  neque  earn 
nliis  lim  celeritatemqiie  viderant  imitari  potuer 
sed  se  in  castra  recipere  conali  iniquum  i 
demiserunt.  Centuriouesj  c|iioruni  noniiulli  i 
iftribus  ordinibus  reliquarum  legionum  virtutis  e 
in  superiores  erant  ordines  huius  legionia  tmdg 
ne  ante  partani  rei  militaris  laiidem  i 
fortissime  pnguantes  concideriint.  Militum  ] 
borum  virtute  siirnmotis  Iiostibus  praeter  spem  a 
lumis  in  castra  perveuit,  pars  a  liaibaris  circuiiiv| 

1  Germanl  desperata  expugnatioiie  easlromnij  i 
no^ros  iam  constitisse  in  muiiitionibus  videlj 
cum  ea  praeda  quam  in  silvis  deposuerant  I 
Rhenum  sesc  receperiint.  Ac  tantus  fuit  etiam  j 
discessum  hostium  terror  ut  ca  nocte,  c 
Volusenus  missus  cum  cquitatu  ad  castn 
fidem  non  faceret  adesse  cum  incolumi  Caesq 
exercitu.  Sic  omiiino  aninios  timor  praeoccupa^ 
at  paene  aHenata  niente  deletis  omnibus  i 
equitatum  se  ex  fuga  recepisse  dicereut  nequcn 
columi  exercitu  Germanos  castra  oppugnaturos  fi 
conteiiderenl,  Quem  timorem  Cae saris  advei 
sustulit. 
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were  saved  by  the  valour  of  the  soldiers,  But  the 
party  which  had  taken  ]«jsfc  on  the  ridge,  still  utterly 
untutored  in  the  practice  of  war,  had  proved  uudble 
either  to  abide  in  the  place  they  had  approved  and 
defend  themselves  on  higher  ground,  or  to  imitate 
the  vigour  and  the  speed  which  they  had  seen  to  be 
of  assistance  to  others;  indeed,  in  the  attempt  to 
retire  into  camp  they  came  down  to  unfavourable 
ground.  Some  of  their  centurions  had  been  trans- 
ferred, on  account  of  valour,  from  the  lower  ranks  of 
the  other  legions  to  the  lugher  ranks  of  this  '^j  and 
these,  that  they  might  not  lose  the  renown  for 
military  prowess  won  in  the  past,  fell,  fighting 
most  gallantly.  I'urt  of  the  soldiers,  when  the 
enemy  had  been  thrust  aside  by. the  valour  of  the 
centurions,  arrived,  tliough  they  did  not  expect  it, 
safe  in  camp ;  port  were  surrounded  by  the  natives 
and  perished. 

The  Germans  despaired  of  storming  the  camp,  for 
they  could  see  that  our  men  had  now  taken  post  in 
the  entrenchments;  they  therefore  retired  across 
the  Rhine  with  the  booty  which  they  had  secreted 
in  the  woods.  And  even  after  their  departure  so 
great  was  the  fear  of  the  enemy  that  the  same  night, 
when  Gaius  Volusenus,  who  had  been  sent  on  with 
the  cavalry,  reached  the  tamp,  he  could  not  make  the 
troops  beJieve  that  Caesar  was  close  at  hand  with  his 
army  unhurt.  Terror  had  so  completely  seized  their 
minds  that  they  were  almost  craay,  declaring  that 
after  the  destruction  of  all  the  forces  the  cavalry 
had  escaped  from  the  rout,  and  insisting  that  if  the 
army  had  been  safe  the  Germans  would  not  have 
attacked  the  camp.  This  terror  was  removed  by  the 
arrival  of  Caesar. 

'  See  .^ppeudix  A. 
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tS  Itever3u3  ille  eventus  belli  non  ignorans 
quod  cohortes  ex  statione  et  praesidio  essent  emis 
questus  ne  minimo  qiiidem  cssu  locum  relinqui 
debuisae,  multum  fortunam  in  repentino  hostium 
adventu  potuisse  iudicavit,  multo  etiam  amplius,  qaod 
paene  ab  ipso  vallo  portisque  castrorum  barbaros 
avertisset.  Quarum  omnium  rerum  masime  admir- 
andum  videbatur,  quod  Gerniani,  qui  eo  consilio 
Rhenutu  tratisieraut,  ut  Ambiori^is  fines  depopuls' 
rentur,  ad  castrn  Rdmanarum  delati  optatissimuin 
Ambiorigi  benefieium  obtuleruut 

t3  Caesar  rursus  ad  vexaodos  hostes  profectus^  magna 
coacta  numtro  tx  finitimis  civitatibus  in  omnes  partes 
dimittit.  Omnes  vici  atque  omnia  aedificia  quae 
quisque  conspexerat  incendebantur ;  praeda  ex  om- 
nibus locis  agebatur ;  frumenta  non  solum  tanta 
multitudine  iumentorum  atque  liominum  consume- 
bantu r,  sed  etiam  anni  tempore  atque  inibribus 
procubuerant  ut,  si  qui  etiam  in  praesentia  se 
occulcassent,  tamen  liis  deducto  exercitu  rerum 
omiiiuni  inopia  pereundum  videretur,  Ac  saepe  in 
eum  locum  ventum  est  tanto  in  omnes  partes  divtso 
equitatu,  ut^  modo  visum  ab  se  Ambiorigem  in  fuga 
circumspicevent  cuptivi  uec  plane  etiam  abisse  ex  coo- 

>  Sfommsm  inttrU  equitea  here.  Moutlied  troopauere  vMti, 
OS  is  tunjrom  equitatu  leiaw. 

'  TheMSS.  add  aon  Ture  ;  if  this  is  relaiTied,  the  meaning  af 
the  tentence  i»  lomniihat  efianged,  mid.  to  avoid  anacdlwthon,  a 
rtpii/djnouinodomusJtesoKg/iiinnec  .  .  .  etiam.  "Itoftn 
coflic  10  lUttrlii  to  ipa»i  tlial  priiontrt  vVkii  taken  tcei'e  not  cn^} 
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When  he  returned,  knowing  well  the  accidents  of 
war,  lie  had  but  one  complaint  to  make — that  cohorts 
had  been  sent  afield  from  outpost  and  garrison  duty  ; 
he  lield  that  no  room  should  have  bern  left  for  even 
the  slightest  mischance,  and  that  fortune  liad  proved 
her  power  in  the  sudden  arrival  of  the  enemy — ay, 
and  far  more  so,  in  that  she  had  turned  away  the 
natives  almost  from  the  very  rampart  and  gates  of 
the  camp.  Of  all  these  events  the  most  remarkable 
seemed  to  be  that  the  Germans,  who  had  crossed 
the  Bhine  with  the  definite  intention  of  devastating 
the  territory  of  Amhiorix,  by  their  descent  on  the 
Roman  camp  rendered  Anibiorix  the  most  accept- 
able service. 

Caesar  marched  forth  again  to  harass  the  enemy, 
and  collecling  a  great  host  from  the  neighbouring 
states,  he  sent  them  off  in  every  direction.  Every 
hamlet,  every  homestead  that  any  one  could  see  was 
set  on  fire;  captured  cattle  were  driven  from  every 
spot;  the  corn-crops  were  not  only  being  consumed 
by  the  vast  host  of  pack-animals  and  humau  beings, 
but  were  laid  flat  in  addition  because  of  the  rainy 
season,  so  that,  even  if  any  persons  succeeded  in 
hiding  themselves  for  the  moment,  it  seemed  that 
they  must  perish  for  want  of  everything  when  the 
army  was  withdrawn.  And  with  so  large  a  force  of 
cavalry  scattered  in  every  direction,  it  often  came  to 
pass'  that  prisoners  when  taken  were  gazing  about 
for  Amhiorix,  whom  they  had  just  seen  in  flight,  and 
even  insisting  that  he  had  not  quite  gone  out  of 
sight.  The  hope  of  cutching  the  fugitive  now  offered 
•  Or,  "il  often  came  so  nearly  to  pasa,"i,i!.  the  oaptura  of 
Ambiorii. 
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spectu  contenderent,  ut  spe  consequendi  illata  atque 
infinito  labore  suscepto^  qui  se  summam  ab  Caesare 
gratiam  inituros  putarent,  paene  naturam  studio  vinc- 
erentj  semperque  paulum  ad  summam  feiicitatem 
defuisse  videretur,  atque  ille  latebris  aut  saltibus  se 
eriperet  et  noctu  occultatus  alias  regiones  partesque 
peteret  non  maiore  equitum  praesidio  quam  quattuor, 
quibus  solis  vitam  suam  committere  audebat. 
44  Tali  modo  vastatis  regionibus  exercitura  Caesar 
duarum  cohortium  damno  Durocortorum  Remorum 
reducit  concilioque  in  eum  locum  Galliae  indicto 
de  coniuratione  Senonum  et  Carnutum  quaestionem 
habere  instituit  et  de  Aecoiie,  qui  princeps  eius 
consili  fuerat,  graviore  sententia  pronuntiata  more 
maiorum  supplicium  sumpsit.  Nonnulli  iudicium 
veriti  profugerunt.  Quibus  cufti  aqua  atque  igni 
interdixisset,  duas  legiones  ad  fines  Treverorum, 
duas  in  Lingonibus,  sex  reliquas  in  Senonum  finibiis 
Agedinei  in  hibernis  collocavit  frumentoque  exercitui 
proviso,  ut  instituerat,  in  Italiam  ad  conventus 
agendos  profectus  est. 
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to  them  inspired  immense  exertion,  and  the  thought 
that  they  would  win  the  highest  favour  with  Caesar 
made  their  zeal  cilmost  more  than  human.  Yet  always 
it  seemed  that  they  had  fail/sd  by  a  little  to  win 
supreme  success,  while  Ambiorix  stole  away  from 
covert  or  glade  and,  hidden  by  night,  made  for  other 
districts  or  territories,  with  no  more  escort  of  horse- 
men than  four  troopers,  to  whom  alone  he  durst 
entrust  his  life. 

When  thef  districts  had  been  devastated  in  such 
fashion,  Caesar  brought  back  the  army  with  the  loss 
of  two  cohorts  to  Durocortorum,^  a  city  of  the  Remi ; 
and  having  summoned  a  convention  of  Gaul  at  that 
place,  he  determined  to  hold  an  inquisition  touching 
the  conspiracy  of  the  Senones  and  Carnutes ;  and  on 
Acco,  the  arch-conspirator,  who  had  originated  the 
j)lot,  he  pronounced  a  heavier  sentence  than  usual, 
and  executed  punishment  in  our  traditional  fashion.^ 
Some  persons  feared  trial  and  fled,  and  these  he 
outlawed.  Then  he  stationed  two  legions  in  canton- 
ments on  the  borders  of  the  Treveri,  two  among  the 
Lingones,  and  the  remaining  six  at  Agedincum,  in 
the  territory  of  the  Senones;  and,  having  provided  a 
corn-supply  for  the  army,  set  out  for  Italy,  as  he  had 
determined,  to  hold  the  assizes.^ 

•  Reims. 

•  By  floggiog  him  to  death  {fustuarium). 

•  See  note  on  i.  54. 
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1  QviETA  Gallia  Caesar,  ut  constituerat,  in  Italiam  ad 
conventus  agendos  proficiscitur.  Ibi  cognoscit  de 
Clodii  caede  (de)  senatusque  consulto  certior  factus, 
ut  omnes  iuniores  Italiae  coniurarent,  delectum  tota 
provincia  habere  instituit.  Eae  res  in  Galliam  Trans- 
alpinam  celeriter  perferuntur.  Addunt  ipsi  et  ad- 
fingunt  rumoribus  Galli,  quod  res  poscere  videbatur, 

•  retineri  urbano  motu  Caesarem  neque  in  tantis  dis- 
sensionibus  ad  exercitum  venire  posse.  Hac  impulsi 
occasione,  qui  iam  ante  se  populi  Romani  imperio 
subiectos  dolerent  liberius  atque  audacius  de  bello 
consilia  inire  incipiunt.  Indictis  inter  se  principes 
Galliae  conciliis  silvestribus  ac  remotis  locis  queruntur 
de  Acconis  morte ;  posse  hunc  casum  ad  ipsos  reci- 
dere  demonstrant :  miserantur  communem  Galliae 
fortunam :  omnibus  pollicitationibus  ac  praemiis  de 
poscunt  qui  belli  initium  faciant  et  sui  capitis  periculo 
Galliam  in  libertatem  vindicent.  In  primis  rationem 
esse  habendam  dicunt,  priusquam  eorum  clandestina 
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When  Gaul  was  quiet  Cae&ar  set  out  for  Italy,  as  he 
had  determined,  to  hold  tlie  assizes.  Tiiere  he  heard 
of  the  murder  of  Clodius';  and  havhig  been  informed 
of  the  Senate's  decree  that  all  the  younger  men  of 
milttury  age  '  in  Italy  should  be  sworn  in,  he  decided 
to  hold  a  levy  throughout  his  province.^  Tliese 
events  were  speedily  reported  to  Transulpine  Gaul. 
The  Gauls  added  to  the  rejiorts  a  circumstance 
of  their  own  invention,  which  the  occasion  seemed 
to  reijuire,  that  Caesar  was  detained  by  the  com- 
laotioti  nt  Home  and,  in  view  of  discords  so  serious, 
could  not  come  to  the  army.  Such  an  opportunity 
served  as  a  stimulus  to  those  who  even  before  were 
chafing  at  llieir  subjection  to  the  sovereignty  of 
Home,  and  they  began  with  greater  freedom  and 
audacity  to  make  plans  for  a  campaign.  The  chiefs 
of  Gaul  aunimoneii  conventions  by  mutual  arrange- 
ment ill  remote  forest  spots  and  complained  of  the 
death  of  Acco.  They  pointed  out  that  his  fate  might 
fall  next  upon  themselves;  they  expressed  pity  for 
the  common  lot  of  Gaul ;  by  all  manner  of  promises 
and  rewards  they  called  for  men  to  start  tlie  campaign 
and  at  the  risk  of  their  own  life  to  champion  the 
liberty  of  Gaul.     First    end    foremost,     they    said, 

'  By  Milo,  Hi  B,C. 

'  j.i.  from  sevealeeD  jean  U|>ward8  ;  RhelQliard  eipLiioi 
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consiiia  efferautur,  ut  Caesar  ah  exercitu  intercn 
datur.  Ill  esse  facile,  quod  neque  legiones  audcaf 
abaente  imperatore  ex  hibernis  egredij 
perator  sine  praesidio  ad  legiones  perveoire  pos^ 
Postremo in  acie  praestaie  interfici  quam  non  vetew! 


libertatemque  qus 


L  muioribus  a 


IS  agitatis  profitentur  Carnutes  se  nullMl 
commuDis  salutis  causa  recusare  principt 
mnibus  bellum  fiicturoa  pollicentur 
1  praeseutia  obsidibus  cavere  inter  se  n 
res  efferatur,  ut  iureiurando  ac 
sanciatur,    petunt,   collatis    militaribus    signis,  tfft 

ivissima   caerimonia   coatinetur, 
facto   initio  belli  ab  rcliquis  deserantur,     Tui 
laudatis   Camutibus,   dato    iureiurando    ab   od 
qui  aderant,  tempore  eius  rei  constituto  ab  conc^ 
disceditur. 

a  dies  veiiit,  Carnutes  Cotuato  et  Concotmei 
clumno  ducibus,  desperafis  hominibus,  Cenabum  sigl 
dato  concurrunt  civesque  Romanos,  qui  negotiai 
ibi  constiterant,  iu  his  Gaium  Fufium  Cita 
honestum  equilem  RomFinuni,  qui  rei  frumentariae 
luGBU  Caesaris  praeerat,  interficiunt  bonaquc  eorum 
diripiunt.  Celeriter  ad  omiies  Galliae  civitates  fama 
perfertur.  Nam  ubicumque  maior  atque  illustrior 
incidit  res,  clamore  per  agros  regionesque  significant ; 
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ihey  must  devise  means,  before  ever  their  secret 
designs  got  abroad,  to  shut  Qiesar  off  from  the  army. 
It  was  an  easy  task,  because  the  legions  would  not 
dare  to  march  out  of  cantonments  in  the  absence  of 
the  commander-in-chief,  nor  could  the  latter  without 
a  strong  escort  reach  the  legions.  Finally,  it  was 
better,  they  urged,  to  be  slain  in  battle  than  to  fail  of 
recovering  their  old  renown  in  war  and  the  liberty 
which  they  had  received  from  their  fore fut hers. 

When  these  subjects  had  been  discussed,  the  Car- 
nut«s  declared  that  there  was  no  hazard  they  refused 
for  the  general  wellare,  and  promised  that  they  would 
be  the  first  of  all  to  make  war;  and,  since  in  the 
present  circumstances  they  could  not  give  one  another 
security  by  means  of  hostages,  for  fear  tlie  matter 
should  get  abroad,  they  asked  for  the  sanction  of  an 
oath  of  honour  before  the  assembled  war-stnndarils — 
the  fonnality  which  represents  their  most  solemn 
ritual — to  make  sure  that  after  beginning  the  cam- 
paign they  should  not  be  abandoned  by  the  rest. 
Thereupon  all  present  praised  the  Carnutea  with  one 
accord  and  gave  their  oath,  and  after  appointing  a 
season  for  the  enterprise  departed.. 

When  the  day  came,  the  Carnutes,  under  the 
leadership  of  two  desperate  men,  Cotuatus  and  Con- 
coimetodumnus,  rusbedatagivensignaloa  Ceuabum, 
put  to  the  sword  the  Roman  citizens  who  had  estab- 
lished themselves  there  for  trading  purposes — 
among  them  Gaius  TuHue  Ciia,  a  itoman  knight  oi 
distinction,  who  by  Caesar's  order  was  in  charge 
of  the  corn-supply — and  ]>lundered  their  goods. 
Speedily  the  report  thereof  was  carried  lo  all  the 
states  of  Gaul.  As  a  matter  of  fact,  whenever  any 
event  of  greater  note  or  importance  occurs,  the 
Gauls   shout  it  abroad  through  fields  and  districts 
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huiic  alii  deinceps  excipiunt  et  proximis  traduntS 
turn  accidit.     Nam  quae  Cenabi  ortente  sole  e 
esseat,  ante  prlmam  confectam   vigtlia 
Arveriiorum  audita  sunt,  quod  spalium  est  tnilH| 
passuum  cii-citer  centum  lx. 
4      Simili    ratione    ibi    Vercingetorix,   Celtilli    . 
ArvernuSj  summae  potentiae  adulescens,  cuius 
pi'ineipatuni    Galliae   totius    obtinuerat    et  ob  i 
causlun,  ([uod  regnum  appetebst,  ftb   eivitate   i 
interfectiis,  con¥ocatis  suis  clientibus  facile  ini 
Cognito  eius   consilio   ad   arma  concurritur, 
betur  all  Gobanritione,  patvuo  suo,  reliquisqui 
cipibus,  qui  banc  temptandam  fortunam  non 
itiiibant;  espellitur  ex  oppido  Gergovia;  non  d 
taiuea  atque  in  agris  habet  dikctuiu  egentiuiu  j 
perditurum.     Hac    coacta    manu,  quosciunque   t 
ex  eivitate  ad  suam  senteutiam  pcrducit ;  hortatUEj 
communis  libertatis  causa  arma  capiant,  magnisi 
coactis  copiis  adversiirios  suos  a  quibus   paula  t 
erat  eiectus  expellit  ex  civitntp.     Rex  ab  suis  ap[l|{j 
latur.      Dimittitquoque  versus  legationes  1  obtest« 
ut  in  fide  maiieant.     Celeriter  sibi  Sent 
Ketones,  Cadurcos,  Turoiios,  Aulercos,  Lemov 
Andos  reliquosque   omiies  qui  Oceimum   attingi 
adiuiigit:  omuium  consensu  ud  tumtieferturioiperi 
SSi 
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nnd  then  others  take  it  up  in  turn  and  puss  it  o 
their  next  iiei^^'hboiirs ;  as  happened  on  this  o 
For  the  iteeds  doneat  Cenabuni  at  sunrise  were  heard 
of  before  the  end  of  the  first  watch  in  the  borders  of 
the  Arverni,  a  distance  of  about  one  hundred  and 
sixty  miles. 

There  in  like  fashion  Vei-cingetorix,  son  of  Cel- 
tillus,  an  Aivernian  youth  of  supreme  influence 
(whose  father  had  held  the  chieftainship  of  all  Gaul 
and  consequently,'  because  he  aimed  at  the  kingship, 
had  been  put  to  death  by  his  state),  summoned  his 
own  dependents  and  easily  fired  theirspirit.  Directly 
his  design  was  known  there  was  a  general  rush  to 
arms.  Gobaiinitio,  his  uncle,  and  the  rest  of  the 
chiefs,  who  did  not  think  this  adventure  should  be 
hazarded,  sought  to  prevent  him ;  he  was  cast  out 
ofthetownof  (Jergovia,  but  he  did  not  give  up  for  all 
that;  and  in  the  fields  he  held  a  levy  of  beggars  and 
outcasts.  Then,  having  got  together  a  body  of  this 
sort,  he  brought  over  to  his  own  way  of  thinking  all 
the  members  of  his  state  whom  he  approached, 
urging  them  to  lake  up  arms  for  the  sake  of  the 
general  liberty  ;  and  having  collected  Urge  forces, 
he  cast  out  of  the  state  bis  opponents  by  whom  he 
had  been  expelled  a  short  time  before,  He  was 
greeted  as  "  King  "  by  his  followers.  He  sent  out 
deputations  in  every  direction,  adjuring  the  tribes- 
men to  remain  loyal  to  him.  He  speedily  added  to 
his  side  the  Senones,  Parisii,  Pictones,  Cadurci, 
Turoni,  Aiilerci,  I.emoviees,  Andi,  and  all  the  other 
maritime  tribes;  by  consent  of  all,  the  command 
was  bestowed  upon  him.  In  virtue  of  the  power 
'  Ob  cam  Ttm  may  refer  either  to  the  chieFtaii]shl[>  or  to  tbe 
attempt  at  the  kingnhtp.  CiillillnE  evidenlly  desired  to  advancB 
boxD  prineipat^it  to  mjnvm. 
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Quft  oblata  potestate  nmnibos  his  civitatibus  obsides 
imperat,  certum  numerum  niilitum  ad  se  celeritcT 
adduci  iubet,  armonim  quantum  quaeque  civitas  domi 
quodque  ante  tempus  efficiat  ccnstituit ;  in  primis 
equitutiii  studet.  Su:nmae  diligentiae  sunimam  im- 
pcri  severitatem  addit;  magnltudine  supplici  dubi- 
tantes  cogit.  Nam  maiore  commisso  delicto  ipii 
atque  omnibus  tonnentis  neeat,  leviore  de  caasn 
auribus  desectis  aut  singulis  effossis  oculis  doin 
remittit,  ut  sint  reliquis  documento  et  magnitu 
jwenae  perterreant  alios, 
5  His  suppliciis  celeriter  coacto  exercitu  Liicterium 
Cadiircum,  summae  lioniinem  audadue,  cuiu  parte 
CM>piarum  in  Rutenos  niittit;  ipse  in  Bituriges  pro- 
liciscitur.  Eius  adventu  Bituriges  ad  Aeduos,  quorum 
erant  in  fide,  legatos  mittunt  subsldiuin  rogatmn, 
quo  facilius  hostium  copias  tustinere  possiut.  Aedui 
de  eonsilio  legatonim,  quoa  Caesar  ad  excrcitum 
reliquerat,  copias  equitalus  peiiitalusque  subsidia 
Biturigibus  mittunt.  Qui  cum  ad  tlumtu  Ligerim 
venissent,  quod  Bituriges  ab  Aeduis  dividit,  paucoa 
dies  ibi  morati  neque  Hutnen  traiisire  ausi  domum 
revertunturlegatisque  nostrisrenuntiantse  Biturigum 
perfidiam  veritoa  revertisse,  qulbus  id  consili  fuiese 
cognoverint,  lit,  si  flumen  transissentj  una  ex  parte 
ipsi,  altera  Arverni  se  eircumaisterent.  Id  eane  de 
causa,  quam  legatis  pronuntiarunt,  an  perGdia  adducti 
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thus  conferred  he  made  Kquifiition  of  hostages  on  all 
these  states,  and  oidered  a  certain  number  of  so!diera 
lo  be  brought  to  him  speedily  ;  he  determined  what 
amount  of  arms,  and  by  what  date,  each  state  should 
mannfiieture'  at  borne,  and  he  paid  especial  atten- 
tion to  tile  cavalry.  To  tJie  utmost  care  he  added  the 
utmiist  strictness  of  command,  compelling  v 
by  severity  of  punishment.  Indeed  for  the 
c^a  greater  ojfence  he  put  to  death  witli  Hre  and  all 
manner  of  tortures ;  tor  a  lesser, case  he  sent  a  man 
home  with  his  ears  cut  off  or  one  eye  gouged  out,  to 
point  the  moral  to  the  rest  and  terrify  others  by  the 
severity  of  the  penalty. 

By  enforcing  punishments  of  this  sort  he  speedily 
r^ed  an  army,  Riid  he  desjxttched  Lucterius,  a 
Cadurcan  of  tlie  utniost  intrepidity,  with  a  part  of  the 
forces  into  the  land  of  the  Euteni,  wliile  he  luiuself 
started  forth  against  the  Bitiiriges.  At  his  coming  the 
Bituriges  sent  envoys  to  the  Aedui,  in  whose  alle- 
giance they  were,  to  ask  for  snccaur,  so  as  to  euable 
them  the  easier  to  withstand  the  enemy's  forces. 
Acting  on  the  advice  of  the  deputies  left  by  Caesar 
■with  the  army,  the  Aedui  sent  a  force  of  horse  and 
foot  to  the  support  of  the  Bituriges.  WJitn  they 
were  come  to  the  river  Loire,  which  parts  the 
Bituriges  from  the  Aedui,  they  halted  there  for  a 
few  davs ;  and,  not  venttiring  to  cross  llie  river,  !hey 
returned  home,  and  reported  to  the  Bomau  deputies 
that  their  return  was  due  to  fear  of  treachery  on 
the  part  of  the  Bituriges,  who,  they  leaml,  had 
planned  that,  if  the  Aedui  crossed  the  river,  they 
themselves  should  surrouud  them  on  the  one  side, 
e  Arvemi  on  the  other.  As  we  have  no  clear 
e  whether  they 
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ffcermt,  quod  nilii!  nobis  constat, 
certo  esse  proponendum.     Bitniiget 
statim  cum  Arveniis  iiuiguutur. 

6  His  rebus  in  Italiam  Caesari  nuntiatis,  cum  iam 
ille  urbanas  res  virtute  Cn.  Pompei  commodiorem 
in  statum  pervenisse  intellegeret,  in  'I'ransalpinani 
Gall  iam  profectus  est.  £o  cum  veiiisset,  magna 
difficultate  adliciebatur,  qua  ratione  ad  excrcitum 
pervenire  posset.  Nam  si  legiones  in  provinciam 
arcesaeretj  se  abst-nte  in  itinere  proelio  d]m.jcaturas 
intellegebat ;  si  ipse  ad  exercitum  contenderet, 
eis  quitlem  eo  temjiore  qui  quieti  viderentur  si 
salutem  recte  committi  videbat. 

7  Interim  Lucterius  Cadurcusin  Ruteni 
civitatem  Arvernis  conciliat.  Progressus  in  Nitio- 
briges  et  Gabalos  ab  utrisque  obsides  accipit  et 
magna  coacta  manu  in  provinciam  Narbonem  versus 
eruptionem  i'acere  contendit,  Qua  re  nuntiata 
CAesar  omnibus  coiisiHis  antevertciidum  existimavij 
ut  Narbonem  proficisteretur.  Eo  cum  venisset, 
mentes  confirniat,  praeaidia  in  llutenis  provinci 
bus,  Volcis  Avecomicis,  Tolosatibus  circumqui 
bonem,  quae  loca  hostibus  erant  finilima,  ( 
tuit;  partem  cup:arumexprovindasupplementum( 
quod  ex  Jtalia  odduxerat,  in  Helvioa,  qui  fines  Ai 
norura  contingunt,  convenire  iubet, 
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reason  ■whicli  they  declared  to  the  deputies,  or  from 
motives  of  treachery,  it  does  not  seem  proper  to 
state  it  as  a  certainty.  Upon  their  dcpartiue  the 
Bituriges  at  once  joined  the  Arvemi, 

When  these  malrterB  were  reported  to  Caesar  in 
Italy,  he  had  already  received  intelligence  that  affairs 
ill  Rome  had  been  brought  by  the  energy  of  Giiaeus 
Pompeius  into  a  more  satisfactory  state,  and  he 
therefore  set  out  for  Transalpine  Gaul.  Upon 
ai'rival  there  he  was  confronted  with  a  great  diffi- 
culty, as  to  the  means  whereby  he  could  reach  the 
army.  For  if  he  should  summon  the  legions  to  the 
Province,  he  realised  that  on  the  march  they  might 
have  to  fight  an  action  without  his  presence;  if, 
on  the  other  hand,  he  himself  presiiecl  on  to  the 
army,  he  saw  that  it  was  a  mistake  to  entrust  his 
personal  safety  at  that  time  even  to  the  tribes  which 
appeared  to  be  at  peace. 

Meanwhile  Lucterius  the  Cadurcan,  who  had  been 
sent  into  the  country  of  the  Ruteni,  united  that  slate 
with  the  Arverni.  He  then  advanced  into  the  land 
of  the  Nitiobriges  and  the  Gabali,  and  received 
hostages  from  both  tribes  j  aiid  soj  having  collected 
a  large  force,  he  made  nn  effort  to  overrun  the 
Province  in  the  direction  of  Narbo.  On  report  of 
this  Caesar  thought  tliat  he  should  proceed  to  Narbo 
in  preference  to  any  other  plan.  When  he  was  come 
thither  he  put  new  strength  into  timorous  hearts  by 
posting  garrisons  among  the  Ruteni  of  the  Province, 
the  Volci  Arecomici,  the  Tolosatca,  and  around 
Narbo — all  localities  adjacent  to  the  enemy ;  and 
he  ordered  a  part  of  the  forces  of  the  Provitice,  and 
thf  supplementary  levy  which  he  had  brought  wiln 
him  from  Italy,  to  assemble  in  the  territory  of  the 
Helvii,  which  touches  the  borders  of  the  Arvemi. 
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aiparutis,  represso   j 


Lncterio  et 

rcDioto,  quod  intra  re  intra  praesidia  periculosum 
putabat.in  Helviosprofidscdtur,  Etsi  mons Cevtnns, 
qui  Arvernos  ab  Helviis  disdudit,  durissinio  tempore 
anni  altissiraa  nive  iter  impediebat,  tamen  discussa 
nive  sex  in  altitudinem  pedum  at^jue  itaviis  patcfactis 
summo  militum  sudare  ad  fines  Arveriiorum  pervenit. 
Quiljus  oppressia  incipinantibus,  quoil  se  Cevenna  at 
nmro  mnnitjis  existimabant,  ac  lie  singiilari  quidem 
utnquani  honiini  eo  tempore  anni  semitae  putueraiit, 
eqiiitibus  imperat,  ut  quam  latissime  posi^int  van^entur 
et  quam  maximum  hostibusterroreminfer/iiit.  Celer- 
iler  haec  faraa  at  nuiitiis  ad  Vercijigetorigt-m  perfer- 
nntur;  qnem  perterriti  omnes  Arvemi  drcumsistunt 
atqiie  obsecrant,  ut  suis  fortunis  coosulat,  neve  ab 
hoitiboB  diripiantorj  praesertim  cum  videat  omne  sd 
se  bcilum  tnmslatuni.  Quorum  ille  precibus  per- 
motuscastraeKBiturijiibuspitivetiii  Arver;ios  versos. 
y  At  Caesar  biduum  in  his  lacis  moratus,  quod  h^ec  de 
Vereingetorige  usu  ventura  opinione  praeceperat,  per 
causamsupplenientiequitatiisquecogeiidi  ab  e^tercilu 
diictdil ;  Brutuni  adulesceiitem  his  copiia  praeficit. 
huDC  moDct,  ut  in  omnes  pai'tes  ecjnitea  quam  latissime 
pervagMittir  :  aaturum  se  operam,  ne  luiigius  triiluo 
ab   castris  absit,     Uis  comtitutia  rebus  suis  iaopin- 
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Bjthese  medsures  of  secaritjLucterias  was  checked 

and  set  back,  for  lie  deemed  it  tlangerous  to  penetrate 
the  line  of  garrisons  ;  tuid  so  Caesar  was  free  to  pro- 
ceed into  the  district  of  the  Helvii.  Now  the  range 
of  the  Cevennes,  which  parts  the  Arverni  from  tlie 
Helvii,  in  this  the  severest  season  of  the  year  was 
likely  to  hinder  the  march  with  fjreat  depth  of  snow ; 
however,  he  cleared  away  snow  six  feet  deep  and,  hav- 
ing thus  opened  up  the  roads  by  a  supreme  effort  of 
the  troops,  reached  the  borders  of  the  Arvetni.  They 
were  caught  off  their  guard,  for  they  thought  them- 
selves fortified  by  the  Cevennes  as  by  a  wall,  auil  not 
even  a  solitary  traveller*  had  ever  found  the  paths  open 
at  that  season  of  the  year ;  and  Caesar  commanded  the 
cavalry  to  extend  on  as  broad  a  front  and  strike  as 
much  terror  into  the  enemy  as  possible.  Rumour  and 
reports  hereof  were  speedily  brought  to  Vercinge- 
toriN,  and  all  the  Arverni  gathered  about  him  panic- 
stricken,  beseeching  hira  to  have  regard  to  their 
tbrtunes  and  not  suffer  them  to  be  pillaged  by  the 
enemy,  especially  now  that,  as  he  saw,  the  whole  war 
had  been  turned  against  them.  He  was  prevailed 
upon  by  their  prayers  to  move  his  camp  from  the 
country  of  the  Bituriges  towards  that  of  the 
Arverni. 

Caesar,  however,  having  anticipated  that  this  would 
betheiiaturalcourseoftliuigs  for  Vercingetorix, halted 
for  two  dnys  in  this  locality  ;  then  he  left  the  army 
on  the  pretext  of  assembling  the  supplementary  levy 
and  the  cavalry.  Me  put  young  Brutus  in  command 
of  the  force  here,  instructing  him  to  let  his  cavalry 
range  the  district  in  every  direction  on  as  broad  a 
front  as  possible,  and  saying  that  he  would  endeavour 
to  be  away  from  the  camp  no  longer  than  three  days, 
Muuli  Uti  a  hody  o!  troopa. 
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antilius  quam  raaximis  jjotest  itineribus  Viennain 
perveniL  Ibi  nactus  reeentem  equitatum,  quern 
rauUi3  ante  diebiis  eo  praemiserat,  reque  diumo 
neque  nocturiio  itinere  iiitermisso  per  fines  Aeduorom 
in  Lingones  conttndit,  ubi  duae  legiones  hicmabant, 
ut,  si  quid  etiam  de  sua  salute  ab  Aeduis  iniretur 
consili,  celeritate  praectirreret.  Eo  cum  pervenisset, 
ad  reliquas  legloties  mittit  priusqae  omnes  in  unum 
locum  co^'it  quHm  de  eius  udvenlu  Arvernis  nuntiari 
posset.  Hac  re  coguita  Vercingetorix  rursus  in 
Bituriges  exerciturn  reducit  atque  inde  profectus 
Gorgobinam,  Boioruin  oppidum,  quos  ibi  Helvetico 
proeljo  victor  Caesar  colJocaverat  Aeduisque  attri- 
buerat,  oppugnare  instituiL 
0  Magnam  haec  res  Caesari  difficultatem  ad  con- 
silium capiendun)  adferebat,  si  reliquam  partem 
hiemis  uno  loco  legiones  contineret,  ne  stipendiariis 
Aeduorom  expugnatis  cuiicta  Gallia  deficeretj  quod 
nullum  ainicis  in  eo  praesidium  videretur  positum 
esse ;  si  maturius  ex  hibernis  educerct,  ne  ab  re 
frumentaria  duris  subvectionibus  laboraret.  Praestare 
visum  est  tamen  omnis  difficultatea  perpeli,  quam 
tanta  contuniE'lia  accepta  omnium  suoruni  voluntates 
alienare.  Itaque  coliortatus  Aeduos  de  supportaodo 
commeatu  praemtttit  ad  Buios  qui  de  suo  adventu 
doceant  hortenturqiie  ut  in  fide  maneant  atque  hos- 


'  Or,  "W  the  Burprise  of  tha  nrmy," 
iiuLf  have  been  expected,  but  not  £0  no- 
quite  unexpected. 
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Havingsetthese  matters  ill  order,  he  reached  Vienna' 
by  forced  marches  before  liis  own  army  expected  liim.* 
There  he  found  the  cavalry  which  he  had  sent  on 
thither  many  days  beforehand  fit  for  action,  and  with- 
out a  break  in  bis  march  by  day  or  night  he  pressed 
on  through  the  country  of  the  Aedui  into  that  of  tlie 
Lingones,  where  two  legions  were  wintering^so 
speedily  as  to  forestall  even  the  possibility  of  any 
design  of  the  Aedui  on  his  own  safety.  Upon  arrival 
at  the  station  he  sent  word  to  the  rest  of  the  legions 
and  concentrated  them  a1]  in  one  place,  or  ever 
reportof  his  coming  could  reach  the  Arvemi.  When 
he  was  informed  of  tliis,  Vercingetorix  led  bis  army 
back  again  to  thecouutry  of  the  Bituriges,  and  starting 
thence  determintd  to  assault  Gorgubina,  a  stronghold 
of  the  Boii,  whom,  after  their  defeat  in  the  battle 
against  the  Helvetii,  Caesar  had  established  thei'e  as 
dependents  of  the  Aedui. 

This  action  of  Vercingetorix  caused  Caesar  great 
difficulty  in  forming  his  plan  of  campaign.  If  be 
were  to  keep  the  legions  in  one  place  ibr  the  rest  of 
tlie  winter,  he  was  afraid  that  the  reduction  of  the 
tributaries  of  the  Aedui  would  be  followed  by  a 
revolt  of  all  Gaul,  on  the  ground  that  Gie^ar  was 
found  to  be  no  SHfegutird  to  liis  friends.  If  he  were 
to  bring  the  legions  out  of  cantonments  too  soon,  he 
was  afraid  that  diHiculties  of  transport  would  cause 
trouble  with  the  corn-supply.  However,  it  setnied 
preferable  to  eudure  any  and  every  difTiculty  r.tther 
than  to  put  up  with  so  dire  a  disgrace'  and  thus 
to  alienate  the  sympathies  of  all  his  own  adherents. 
Therefore  he  urged  the  Aedui  to  see  to  the  trans- 
port of  supplies,  and  sent  men  forward  to  the  Boii 
to  apprise  them  of  his  own  coming  and  urge  them 
*  i.e.  ae  proving  unable  to  safeguard  bis  frieode. 
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tium  impetum  magno  onioio  sustineant  Duabus 
Agediiici  legioiiibus  atque  impedimentiE  totlus  exer- 
citus  relictia  ad  Boios  proficiscitur. 
1  AUero  die  cum  ad  oppidum  Senouum  Vellauno- 
dununi  veDisset,ne  quern  post  se  h ostein  rt-liiiqueret, 
quo  expeditiore  re  frumentarin  uteretur,  oppiignare 
instituit  idque  biduo  circumvallavit ;  tcrtio  dU-  missis 
ex  oppido  legatis  de  deditione  arma,  confeiri,  iumenta 
produci,  sescentos  obsides  dai'i  iubet.  Ea  qui  con- 
ficeret,  C.  Treboiiium  legatum  relioqait.  Ipse,  ut 
quam  primum  iter  faceret,  Cenabum  Carjmtum  pro- 
Sciscitur ;  qui  turn  priinum  Bllutu  nuntio  de  oppug- 
natione  Vellaunodunij  cum  longius  earn  rem  ductum 
iri  esislimarent,  praesidium  Ceuabi  tuendi  causa, 
quod  eo  mitterent,  comparabant.  Hue  biduo  per- 
venit.  Castris  ante  nppidum  positis  diei  tempore  en- 
clu3U3  in  posterum  oppugiiationcm  diffcrt  quaeque  ad 
earn  rem  UEUi  sint  militibus  impcrat  et,  quod  oppidum 
Cenabum  pons  fiiiminis  Ligeris  contin [rebat,  veritus 
ne  iioctu  ex  oppido  profugerent,  duas  legiones  in 
armis  excubare  iubet,  Cenabenses  paulo  ante  me- 
diam  tioctem  silentio  ex  oppido  cgrcssi  flumen  trans- 
ire  coeperunt.  Qua  re  per  exploratores  tmntiats 
CacsAr  legiones  quas  expedit.as  esse  iusserat  portia 
inccnsls  intromitlit  atque  oppido  potitur,  perpaocis 
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to  remain  loyal  and  courageously  to  withstand  the 
attack  ul'  tile  eueiiiy.  Then,  leaving  two  legions  at 
Agediucura  with  the  baggage-train  of  the  whole 
army,  lie  set  oS  tor  the  Boii. 

Chi  the  next  day  he  cnnie  to  VellaiiDodununi,  a 
etroughold  of  the  Senone^i ;  and  in  order  to  leave  no 
enemy  in  his  rear,  and  so  to  expedite  the  corn-supply, 
he  determined  to  assault  the  place,  and  in  two  days 
invested  it.  On  the  third  day  deputies  were  sent 
out  of  the  town  to  treat  for  surrender,  and  Caesar 
ordered  arras  to  be  collected,  pack-animals  furnished, 
and  six  hundred  hostages  given.  He  left  Gains 
Treboiiios,  lieutenant-general,  to  carry  out  ibese 
orders.  He  himself,  id  order  to  end  his  march  as 
soon  as  possible,  started  for  Cenabum,  a  town  of  the 
Carnutes.  The  news  of  the  siege  of  Vellaunodunun 
had  been  brought  to  them,  and  thinking  that  the 
business  would  be  long  drawn  out,  they  were  at  this 
moment  beginning  to  raise  a  garrison  to  be  sent  to 
Cenabum  for  tlie  protection  thereof.  Caesar  reached 
it  in  two  days.  He  pitched  bis  camp  before  the 
town,  and  as  the  hour  of  the  day  forbade  further 
action  he  deferred  the  assault  until  the  morrow. 
He  commanded  the  troops  to  make  ready  the  ap|>li- 
ances  required  for  the  operation  ;  and  as  the  bridge 
over  the  river  Loire  was  contiguous  to  the  town  of 
Cenabum,  he  ordered  two  legions  to  bivouac  under 
arms,  as  he  feared  the  inliabitants  might  escape  from 
the  town  by  night.  A  little  before  midnight  the 
men  of  Ceno'ium  moved  out  in  silence  from  the 
town  ant!  began  to  cross  the  river.  This  was  re- 
ported to  Caesar  by  the  scouts ;  and  setting  the  gates 
on  fire,  he  sent  iii  the  legions  which  he  had  ordered 
to  be  ready  for  action,  and  took  possession  of  the 
town.  Exceeding  few  of  the  eueray's  totAl  strength 
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ex  hostium  numero  desideratis  quin  cuncli  caperen- 
tur,  quod  poiitis  atqiie  itinerum  angusfiae  multitudinis 
fojjam  iiitercluserant.  Oppidum  diripit  atque  incend- 
it,  [ii'aedarn  tnilitibus  doiiat,  exercitum  Ligerem 
tradiieit  atque  in  Biturigum  fines  pervenit. 

2  Vercingetorix,  ubi  de  Caesaris  ad\eiitu  cognovit, 
oppugiiatione  destitit  atque  obviam  Caesari  proficis- 
dtiir.  Ille  oppidum  BiEurigum  positum  in  via  Novio- 
dunum  oppiignare  instituerat.  Quo  ex  opjiido  cum 
legati  ad  cum  venisst-nt  oraliim  ut  sibi  iguosceret 
suaeque  vitae  coiisuleret,  ut  celeritate  reliquas  res 
coiificeret,  qua  pleraque  erat  consecutus,  arma  con- 
ferrij  equDS  produci,  obsides  dari  !ub:t.  Parte  iam 
obsidum  ti'adita,  cum  reliqua  adminlstrareutur,  cen- 
turionibus  et  paucis  militibus  intromissis,  qui  arms 
iumentaque  co^quirerent,  equitatus  Lostium  procul 
visus  est,  qui  agmen  Vercingetorigis  aatecesserat. 
Quera  Bimul  atque  oppidani  conspexeruiit  atque  in 
spriTi  auxili  veacrunt,  claniore  sublato  arma  capere, 
pii-tas  clttudei-e,  niiirum  complere  coeperunt.  Cen- 
tiiriones  in  oppido,  cum  ex  sigiiificatione  Gallorum 
uovi  aliquid  ab  els  iiiiri  consili  intellexisseiit,  gladik 
destrictis  portas  occupaverujit  sttosque  omues  inco- 
1  limes  receperunl. 

3  Caesar  ex  castris  eqiiitalum  educi  iubet,  proelium 
cquesire  conimittit :  labornntibus  iam  suia  Germauos 
equites  circiter  cccc  summittit,  quos  sb  initio  habere 
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were  lacking  to  make  the  capture  coni]iiete,  inas- 
much as  the  narrowness  of  the  bridge  and  the  road-: 
had  prevented  the  escape  of  the  general  population. 
He  plundered  and  burnt  the  town,  bestowed  the 
booty  on  the  troops,  crossed  the  Loire  with  the  army, 
and  reached  the  borders  of  the  Bituriges. 

As  soon  as  he  he^rd  of  Caesar's  approach  Vercinge- 
torix  abandoned  the  siege  and  started  to  meet  him. 
Caesar,  for  his  part,  had  determined  to  assault  NoviO' 
dunuai,a  stronghold  of  the  Bituriges  stationed  on  his 
route.  And  as  deputies  came  out  to  him  from  the 
place  to  entreat  pardon  for  their  feults  and  pity  for 
their  lives,  he  ordered  arms  to  he  collected, horses  to 
be  furnish>d,  hostnges  to  be  given,  with  intent  to 
complete  the  lemainderof  the  business  as  speedily  a* 
he  had  accomplished  the  greater  part  thereof.  Part 
of  the  hostages  had  already  been  hnnded  over,  and 
the  other  demands  were  in  process  of  fulfilment, 
as  some  centurions  and  a  few  soldiers  had  been 
sent  in  to  collect  arms  and  animals,  when  the  enemy's 
horsemen  were  sighted  at  a  distance,  the  vanguard 
of  the  column  of  Vercingetorix.  The  moment  the 
townsfolk  caught  sight  of  them  and  conceived  a  hope 
of  assistance,  they  raised  a  shout  and  began  to  tnke 
Up  tlieir  arms,  to  shut  the  g'ltes,  aud  to  man  t!ir 
wall.  When  the  centurions  in  the  town  perceived 
by  the  demonstration  on  the  part  of  the  Gauls  that 
some  new  design  was  afoot,  they  drew  their  swoids, 
seised  the  gates,  and  withdrew  all  their  parties  in 
safety. 

Caesar  ordered  the  cavalry  to  be  brought  out  of 
camp,  and  engaged  the  caviilry  of  the  enemy. 
Whcu  his  own  troups  began  to  be  distressed  he  sent 
in  support  some  four  hundred  Gennsii  horse,  whom 
he  bad  made  s  practice  of  keeping  with  him  from  the 
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secntn  instituemt.  Eorum  impetum  Galli  sustii 
non  potueruiit  ahjue  in  fugam  coniectl  multis  a 
se  ad  agmea  receperuiit.  Quibus  profligatis  r 
oppidani  perterriti  compvehensof 
plebem  concitatam  exist iin;t ban tj  ad  Caesarem  j 
duxeriint  seseque  ei  deditlerunt  Quibus  relrot-' 
confectis,  Caesar  ad  oppidum  Avaricum,  quod  erat 
maximum  munit:ssiuiumi;jue  ia  Riiibus  Riturigura 
atque  agri  fertilissima  regione,  profectus  est,  quod  eo 
oppido  recepto  civitatem  Biturigam  se  in  potestatem 
redacturum  con  fide  bat. 
■li  Vercinftetorix  tot  continuis  incommodis  Vellauuo- 
duni,  Ceiiabi,  Novioduni  acceptis  suos  ad  caueilium 
convocat.  Docet  longe  alia  ratione  esse  bellum 
gerendum  atque  antea  gestom  sit.  Omnibus  mudis 
huic  rei  studendum,  ut  pabulatione  et  commeatii  Ro- 
mani  pro lii bean tur.  Id  esse  facile,  quod  equitatuy 
abuiident  etquod  aimi  tempore  subieventur. 


lui 


ispers 


aedificiis  petere :    hos   omnes  cotidie   ab  equiti 
deligi  posse.     Praeterea   salutis  causa  rei  Cunill 
cominoda  neglegenda :  vicos  atque  aediiici. 
oportere  hoc  spatio  ab  viu^  quoque  versus,  q 
audi  causa  adire  posse  videaiitur,      Harum  if 
copiam  suppetere,  quod,  quorum  in  Rnibus    be^ 

>  Madvig'itHitndatiaafoftkftiieaningiattBia^afJIt 
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first.  Tlie  Gauls  could  not  resist  thtir  charge,  and 
were  put  to  flight,  retiring  tu  tlie  main  budr  with  a 
loss  of  tnauy  mun.  At  their  discomfiture  tlit  towns- 
folk were  once  more  panic-stricken,  and  seizing  the 
person-i  by  whose  effoits  they  supposed  the  populace 
Lad  been  roused,  they  brought  tliem  to  Caesar  and 
surrendered  themselves  to  him.  When  this  business 
had  been  despatched,  Caesar  moved  off  to  the  town  of 
Avaricum,^  thelarfjestand  best  fortified  in  the  territory 
of  the  Bituriges,  and  situated  in  a  most  fertile  (iistritt 
He  felt  confident  that  by  the  recovery  of  that  town 
he  would  bring  the  state  of  the  Bituriges  ajjain  into 
his  power. 

Having  i-xperienced  three  continuous  reverses — at 
VellHunodunum,  Cenabum,  and  Noviodunum — Ver- 
cingetorlx  suwmdned  his  followers  to  a  convention. 
He  pointed  out  that  the  campaigi)  niust  be  coiiducled 
in  far  dillerent  fashion  from  hitherto.  Hy  every 
possible  means  they  must  endeavour  to  j.reient  the 
fiomans  from  obtaining  forage  and  supplies.  The 
task  was  ea.sy,  because  the  Gaub  had  an  abundance 
of  horsemen  and  were  assisted  by  the  season  ot'  the 
year.  The  forage  could  not  be  cut ;  the  enemy  must 
ofnecessityscaLtertoseekitfrom  thehomeijteads;  and 
all  these  detachments  could  be  picked  off  ^  daily  by 
the  horsemen.  Moreover,  for  the  sake  of  the  common 
weal,  the  interests  of  private  properly  must  be  dis- 
Kgftrded  :  baml«ts  and  homesteads  must  be  burnt  in 
every  direction  for  such  a  distance  from  the  route  as 
the  enemy  seemed  likely  to  penetrate  in  quest  of 
forage.  The  Gauls  had  a  supply  of  suth  necessaries, 
because  they  were  a&sisted  by  the  resources  of  the 

•  Bourges. 

■  Or,  rfndiog  dtleri,  "  destroyed."  drligt  is  difficult ;  per. 
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geratur,  eorum  opibus  subleventur :  Romanos  aut 
inopiam  noii  laliiros  aut  magno  periculo  loDgiua  ab 
castri3  processuros ;  neque  iateresse,  ipsosue  Jiiter- 
ficiant,  imped iiiientisne  exuantjqiiibusamissisbelluin 
geri  non  possit.  Praeterea  oppicla  inceiidi  oportere, 
quae  nan  munitione  et  loci  itatura  ab  oiuni  siiit  peri- 
culo  tuta,  neu  Buis  sint  ad  detractandam  militiani 
teceplacula  neu  Romanis  proposita  ad  cojiiam  com- 
meatus  praedamque  tulteudam.  Haec  si  gravis  aut 
acerba  videantur, multo  illagraviiis  aestimare,  liberos, 
coniuges  in  servitutera  abstralii,  ipstta  interfici  ;  quae 
sit  necesse  accidere  victis. 
5  Omnium  consensu  hac  sententia  probata  iino 
die  amplius  xx  urbes  Biturigum  iiieeiiduntur.  Hoc 
idem  lit  in  reliquis  civitatibus;  in  omnibus  partibus 
incendia  conspiciuntur ;  quae  etsi  magno  cum  dolare 
omnes  ferebant,  tameii  faoc  sibi  solati  propoiiebaati 
quod  se  prope  cxplorata  victoria  celeriter  amissa 
reciperaturos  confidebant.  Deliberatur  de  Avarico 
in  communi  coucilio,  incendi  placeret  an  defendi. 
Pmcumbunt  omnibus  Gallis  ad  pedes  Bituriges,  ne 
puloherrimam  prope  lotius  Galliae  urbem,  quae 
pruesidio  et  ornamento  sit  civitati,  suis  mauibus 
supceiidere  cogerentur :  facile  se  loci  natura  defen- 
Eiiros  dicunt,  quod  prope  ex  omnibus  partibus  flumine 
et  palude  circumdata  unum  habeat  et  perangustum 
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trilies  in  whose  territory  the  campaign  was  being 
carried  on.  Tlie  Romans  would  not  eiidui-e  scnrcity, 
or  else  would  advance  farther  from  thtir  camp  at 
greiLt  risk;  and  it  made  no  difference  wlietlicr  the 
Gauls  killed  them  or  stripped  them  of  their  baggage, 
the  loss  of  which  rendered  the  camjiaign  impossible. 
Moreover,  any  towns  which  were  not  secure  frura  all 
danger  by  fortification  or  natural  position  ought  to  be 
burnt,  in  ordei'  that  they  might  not  atford  the  Gauls 
a  refuge  for  the  avoidance  of  service,  nor  offer  the 
Romans  a  chance  to  carry  off  plunder  and  store  of 
supphea.  If  these  measures  seemed  grievous  orerueL 
they  ought  to  take  into  account  that  it  was  far  nioi-e 
grievous  that  their  chddren  and  their  wives  should  be 
dragged  off  into  slavery,  that  they  themselves  should 
be  slaughtered — the  inevitable  fate  of  the  conquered. 
This  view  was  approved  by  general  consent,  and 
in  a  single  day  more  than  twenty  cities  of  the 
Bituriges  were  set  on  fire.  The  same  was  done  in 
the  other  states,  and  in  every  direction  fires  were  to 
be  seen.  And  although  it  was  a  bitter  pwin  to  all 
to  endure  this,  yet  they  set  before  themselves  thus 
much  of  comfort,  that  they  were  confident  of  re- 
covering their  losses  by  a  weilnigh  assured  victory. 
They  deliberated  in  a  genera)  convention  whether 
AvariOum  should  be  burnt  or  defended.  The 
Bituriges  flung  themselves  at  the  feet  of  all  the 
Gauls,  entreating  thai  they  might  not  he  compelled 
with  their  own  hands  to  set  light  to  almost  the 
fairest  city  in  all  Gaul,  the  safeguard  anil  the 
ornaRient  of  their  state.  They  declared  that  they 
would  easily  defend  themselves  by  it^  nntural 
strength,  for  it  was  surrounded  by  river  and  raar^li 
on  almost  every  side,  and  had  a  single  and  a  very 
approacli.  Leave  was  granted  to  their 
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adjtum,  Datur  petentibus  venia  dissuadente  primo 
Vercingetorige,  post  concedente  et  pretibus  ipsorum 
et  misericordia  vulgi.  Defensores  op  pi  do  idonn 
deliguntur. 

16  Vercingetorix  tninoribus  Caesavem  itineribus  sub- 
sequitur  et  locum  castris  deligjt  paludibus  silvieque 
munitum  ab  Avarico  longe  mitia  passuum  xvi.  Ibi 
per  certos  exploratores  in  singula  diei  tempora  quae 
ad  Avnricum  agerentur  cognoscebat  et  quid  fieri 
vellet  imperabat.  Oauits  nostras  pubulationes  I'ru- 
mentationesque  observabat  dispersosque,  cum  longius 
necessario  procederent,  adoriebutur  magnoque  incoin- 
modo  adiiciebat,  etsi,  quantum  rati  one  provideri 
poteratj  ab  nostris  occur rebatur,  ut  iiicertis  tempori- 
bus  diversisque  itinei-jbus  iretur. 

17  Castris  ad  earn  partem  oppidi  positls  Caesar,  quae 
iutennissa  [a]  fluniine  et  a  paludibus  aditum,  ut  supra 
diximus,  angustum  habebat,  aggerem  apparare, 
vineas  agere,  turres  duas  constituere  coepit :  nam 
circumvallare  loci  natura  prohibebat.  De  re  fru- 
mentaria  Boios  atque  Aeduos  adhortarl  non  destitit; 
rjuorum  alteri,  quod  nullo  studio  agebant,  non 
multum  adiuvabant,  alteri  non  magnis  facultatibus, 
quod  civitds  erat  exigua  et  infirmn,  celeriter  quod 
habuerunt  consumpserunt.  Summa  difficultate  rei 
frumentariae  adfecto  exercitu  tenuitate  Boiorum, 
indiligentia  Aeduorum,  inccndiis  aedificiorum,  usque 
eo  ut  compiures  dies  frumento  milites  caruerint  et 
pecore  ex  longinquioribus  vicis  adacto  extremam 
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petition ;  Vercingctorix  at  first  argaed  against  it, 
but  afterwards  yielded  to  the  prayers  of  the  tvibes- 
ini-n  and  to  compassion  for  the  multitude.  Suitable 
defenders  for  the  town  were  chosen, 

Vercingetorix  followed  after  Caesar  by  shorter 
stages,  and  chose  for  his  camp  a  place  fenced  bv 
marshes  and  woods,  about  sixteen  miles  from 
Avaricum.  There,  by  means  of  scouting  parties 
appointed  for  each  section  of  the  day,  he  could 
keep  himself  informed  of  the  operations  about 
Avaricum.  and  give  such  orders  as  he  desired.  He 
Icept  all  our  foraging  and  corn-collecting  parties  under 
observafion,  and  when  they  were  scattered,  since 
they  had  of  necessity  to  advance  farther  alield, 
he  would  atUck  them  and  inflict  serious  K^ss ;  at 
the  same  time  our  men  took  every  precaution  they 
could  think  of  to  counteract  this,  by  moving  at 
nncertuin  times  and  by  different  routes. 

Catsar  pitched  his  camp  on  that  side  of  the  town 
which  was  unenclosed  by  the  river  and  the  marshes, 
and  had,  as  above  mcntiontd,  a  narrow  approach. 
He  began  to  jirepare  a  ramp,  to  move  up  mantlets, 
to  build  two  towers;  for  the  nature  of  the  locality 
precluded  an  investment.  He  did  not  cease  to 
importune  the  Boii  and  the  Aedui  in  tlie  matter  of 
the  curn-suppty ;  but  the  latter,  with  no  zeal  for  the 
task,  did  not  help  much,  and  the  former,  having  no 
great  resources,  because  their  state  was  small  und 
feeble,  speedily  consumed  what  they  had.  So  the 
army  suffereti  from  the  utmost  difficulty  in  its  corn- 
supply,  because  of  the  indigence  of  the  Boii,  the 
apathy  of  the  Aedui,  and  the  burning  of  the  home- 
steads— so  much  so  that  for  several  days  the  troops 
were  without  corn,  and  slaved  off  the  extremity  of 
famine  by  driving  in  cattle  from  the  m«»e  clistunt 
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famem  sustentarent,  nulla  tamen  vox  est  ah  eis 
audita  poputi  Roniani  maie state  et  superiorilius 
victoriia  indigna.  Quin  etiam  Caesar  cum  in  opere 
singulis  legiunes  npjiellaret  et,  si  acerbius  inopiam 
ferrent,  se  dimUsurura  oppugnationem  diceret,  uni- 
versi  all  eo,  ne  id  faceret,  petehant :  sic  se  compliires 
annos  illo  imperante  nieruisse,  ut  nullam  ignorainjam 
acciperent,  nusijuain  infecta  re  discederent :  lioc  se 
ignominiae  laturos  loco,  si  inceptam  oppugnationem 
relitiuissent :  praestare  omnes  perferre  acerbitates, 
quRTO  noil  civibiis  Romanis,  qui  Cenabi  perfidi* 
Gallorum  intcrissent,  parentarent.  Haec  eadem 
centui-ionibus  tribunisque  militum  mandubant,  ut 
per  eos  ad  Caesarem  deferveiitur, 

IH  Cum  iain  rauro  turres  appropinqu assent,  ex  cap- 
tivis  Caesav  cognovit  VercLnge  tori  gem  consumplo 
ptabulo  castra  movisse  propius  Avaricum  atque  ipsum 
cum  equitatu  expeditisque,  qui  inter  equites  proe- 
liari  consuessent,  insidiarum  eausa  eo  profectum,  quo 
nostros  postero  die  pabulatum  ventures  arbjtiaretur. 
Quibus  rebus  cognitis  media  nocte  silentio  profectus 
ad  hostium  castra  mane  pervenit.  Illi  celeriter  per 
exploratores  adventu  Caesaris  cognito  carros  impedi- 
mentaque  sua  in  artiures  silvas  abdiderunt,  copias 
omnes  in  loco  edito  atque  aperto  instruxerunt.  Qua 
re  nuntiata  Caesar  celeriter  sarcinas  conferri,  arma 
expediri  iussit. 

19  Collis  erat  leniter  ab  infimo  acclivis.  Hunc  ei 
omnibus  fere  jHirti bus  palus  dilKcilis  atque  impeditt 
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hamlets.  Yet  never  a  word  was  heard  from  their 
lips  unworthy  of  the  dignity  of  Rome  and  of  their 
previous  victories.  Nay  mote,  when  Cuesar  addressed 
single  legions  at  work,  and  declared  that  if  tlie  burden 
of  scarcity  were  too  bitter  for  them  to  bear  he  would 
raise  the  siege,  one  and  al!  would  beseech  bim  not  to 
do  so.  Tliey  had  served,  they  said,  for  many  years 
under  his  command  without  once  incurring  disgrace, 
without  anywhere  leavuig  a.  task  unaccomplished; 
they  would  regard  it  in  the  nature  of  a  disgrace 
if  they  relinquished  the  siege  thej  had  begun ;  it 
were  better  to  endure  any  and  every  bitteruess  than 
to  tail  of  avenging  the  Roman  citisens  who  had 
perished  at  Cenabum  by  the  treachery  of  the  Gauls. 
I'hey  entrusted  messages  in  the  sume  spirit  to  the 
centurions  and  tribunes,  to  be  tendered  to  Caesar 
tl  rough  them. 

By  the  time  that  the  towers  had  come  near  to  the 
wall,  Caesar  leamt  from  prisoners  that  Vercirigetorix 
had  exhausted  his  forage  and  moved  his  camp  nearer 
to  Avaricum,  and  was  gone  forward  in  person,  with 
horsemen  and  the  light  troops  that  were  accustomed 
to  do  battle  among  the  horse,  to  set  an  ambush  in  the 
place  whither  he  believed  our  troops  would  come 
next  day  to  get  forage.  Having  learnt  this,  Caesar 
marched  in  silence  at  midnight,  and  reached  the 
enemy's  camp  in  the  morning.  They  had  speedily 
learnt  through  their  scouts  of  Caesar's  coming,  and 
having  hidden  away  their  wagons  and  baggage  in 
the  denser  part  of  the  woods,  they  drew  up  all  their 
force  on  high,  open  ground.  On  report  of  this 
Caesar  ordered  packs  to  be  speedily  piled  and  arms 
got  re«dy. 

There  was  a  hill  sloping  gently  from  thi'  base,  and 

surrounded  on  almost  every  side  by  a  difficult  and 
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cingebat  non  latior  pedfbus  quinquftginta. 
colle  interruptis  pnntibus  Galli  fiducia  loci  con- 
tinebant  generatimque  distributi  in  civitates  omnia 
vsda  ac  saltus  ^  eius  paludis  obtinebant  sic  animo 
parati,  ut,  si  earn  paludem  Roman  i  peirumpere 
conarentur,  haesitantes  premerent  ex  loco  superiore; 
lit  qui  propinquitatem  loci  videret  parat<:s  prnpe 
aequo  Marte  ad  dimtcandiim  existimarct,  qui  iniqui- 
tatem  (.■ondicionis  perspicertt  inani  simulatione  sese 
oslentare  cognosceret.  Indignantes  mililes  Caesar, 
quod  conspectom  suum  liostes  ]ierferre  jMissenl 
tautulo  spatio  iiiteriecto,  et  signuni  proeli  expos- 
centes  edocet,  quanto  detrimento  et  quot  virorum 
fortinni  morte  necesse  sit  constare  victoriam ;  quos 
cum  sic  animo  paratos  videat,  ut  nullum  pro  sua 
laude  periculuni  recusent,  Bummae  se  iniquitatis 
condemnari  debere,  nisi  eorum  vitam  sua  salute 
habeat  cariorem.  Sic  milites  consolatus  eodera  die 
reducit  in  caslra  reliqu^ique  quae  ad  oppugnationetn 
pertiuebant  oppidi  administrare  in^tittiit. 

BO  Vercingetorix,  cum  ad  suos  redisset,  proditionis 
insimulatus,  quod  castra  propius  R[)manos  muvJsset, 

.  quod  cuin  omni  equitatu  discessisset,  quod  sine 
imperio  tantas  copias  reliquisset,  quid  eius  discessD 
Romaiii  tanta  opportunitate  et  celeritate  venisseiit: 
non  haec  omnia  fortuito  aut  sine  consilio  accidere 

*  Aipperdey  readt  traDiitua,  "patiaget," 
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troublesome  marsh,  not  more  llisn  fifty  feet  across. 
On  tliis  Uill,  having  broken  up  the  causewnvH,  the 
Gauls  were  establiahed,  with  all  confidence  in  the 
position  ;  distributed  according  to  their  several 
nationalities,  they  held  every  ford  and  thicket  by 
the  marsh.  They  were  resolved,  if  the  Roina.ns 
tried  to  bnrst  through  the  tnarsh,  to  overwhelm 
them  from  the  higher  ((T'"""^  ^^  ^''^y  stuck  fast. 
So  any  one  who  remaiked  how  near  ihey  were 
thought  them  prepared  to  tight  to  a  finish  ia  almost 
equal  battle  ;  but  any  one  who  observed  the  inequality 
of  the  conditions  recognised  that  they  were  displaying 
themselves  in  empty  bravado.  The  troops  were 
furious  that  tlie  enemy  were  able  to  endure  the 
sigtit  of  tlieuiselves  at  so  brief  an  interval,  and  de- 
manded the  signal  for  action.  But  Caesar  pointed 
out  what  great  loss,  ui  the  death  of  so  many  gallant 
men,  a  victory  must  necessarily  cost,  and  said 
that,  when  he  saw  them  resolved  to  refuse  no 
risk  that  might  win  him  renown,  he  deserved  to 
be  condemned  for  the  uttermost  injustice  if  he 
did  not  count  their  life  dearer  than  hb  own 
Welfare.  Having  thus  [lacified  the  troops,  he  led 
them  back  to  camp  the  same  day,  and  began  to  set 
in  order  everything  else  required  for  the  siege  of 
the  town. 

When  Vercingetorix  returned  to  his  followers,  he 
was  accused  of  treaciiery  because  lie  had  moved  the 
ramp  nearer  to  the  Romans,  because  he  had  gone  oft 
w;th  all  the  horse  and  had  left  so  large  a  force  with- 
out a  commander,  and  because  on  liis  departure  tlie 
Romans  had  come  with  such  speed  U)>on  their  oppor- 
tunity. All  these  circumstances,  they  sad,  could  not 
hnve  happened  by  chance  or  without  design;  he  pre- 
ferred to  possess  the  kingship  of  Gaul  by  t4ie  leave  of 
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potuisse  ;  regnum  ilium  Galliae  malic  Cui 
concesBU  quam  ipsonim  habere  beneficio — tali  i 
accusatus  ad  baec  respondit :  Quod  castra  n 
factum  itiopfa  ]>abuli  etiam  ipsis  bortantibus ;  quod 
propius  Romanos  accessisset,  persuasum  loci  oppor- 
tunitatCj  qui  se  ipsum  '  munitione  defenderet ;  equi- 
tum  vero  operam  neque  in  loco  palustri  desidcrari 
debuisse  et  illic  fuisse  utilem,  quo  sint  pvofectl. 
Sura  mam  imperi  Be  consul  to  nulli  discedentem 
tradidisse,  ne  is  multitudinis  studio  ad  dimicandum 
impelleretur  ;  cui  rei propter aiiimi  mollitiera  studcre 
onincs  videret,  quod  diutius  laborem  ferre  non 
possent.  Roman i  si  easu  intervenerint,  fortunae, 
si  alicuiuE  inclicio  vocati,  liuic  habendam  gratiam, 
quod  et  paucitatem  eorum  ex  loco  superiore  cogiios- 
cere  et  virtutem  despicere  potuerint,  qui  dimicare 
non  ausi  turpiter  se  in  castra  reccperint.  Imperium 
se  ab  Caesare  per  proditionem  nullum  desiderare, 
quod  habere  victoria  posset,  quae  iam  esset  sibi 
atque  omnibus  Gallis  esplorata ;  quin  etlam  ipsis 
rtmittere,  si  sibi  raagis  honorem  tribuere,  quam  ab 
se  salutem  acciperc  videantur.  "  Haec  ut  intel- 
legatis,"  inquit,  "a  me  sincere  prouuntiari,  audite 
Romanos  milites."  ProducJt  servos,  quos  in  pabula- 
tione  paucis  ante  diebus  eKceperat  et  fame  vincuHs- 
que  cscruciaverat.  Hi  iam  ante  edocti  quae  inter- 
rogati    prouuntiarent,    milites    ae    esse    legionarios 
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Caesar  rather  Ihan  by  favour  of  themselves.  Accused 
iiisucli  sort,  lie  rejjlitd  to  thecliarges.  As  for  having 
moved  the  catupj  it  had  been  done,  lie  said,  actually  at 
theirowiiinstanee,through  lack  of  forage;  asfor  having 
gone  nearer  the  Romans,  he  had  been  influenced  by 
the  advantage  of  a  position  which  could  protect  itself 
by  its  own  defences ;  further,  the  service  of  the  horse 
should  not  have  been  needed  on  marshy  ground,  and 
it  bad  been  useful  in  the  place  to  which  they  had 
niarclied.  It  was  of  purpose  that  lie  had  criinmitted 
the  chief  command  to  no  oue  at  his  departure,  for 
fear  that  hia  deputy  might  be  driven  by  the  zeal  of 
the  host  to  an  engagement — an  object  for  which 
he  saw  that  all  were  zealous  through  weakness  of 
spirit,  because  they  could  not  longer  endure  hardship. 
If  the  appearance  of  the  Romaua  on  the  scene  had 
been  due  to  chance,  the  Gauls  had  fortune  to  thank ; 
if  they  had  been  summoned  thither  by  some  informer, 
the  Gauls  had  that  man  to  thank  for  the  satisfaction 
of  having  been  able  to  learn  from  their  hijrher  station 
the  scimtiness  uf  their  numbers,  and  to  despise  a. 
courage  which  had  not  ventured  to  light  but  had 
retired  disgracefully  to  camp.  He  had  no  need  to 
obtain  from  Caesar  by  treathery  a  title  of  command 
which  he  could  enjoy  by  a  victory  already  assured  to 
himself  and  all  the  Gsiuls.  Nay  more,  he  gave  the 
title  back  to  them  if  they  thought  that  they  were 
bestowing  honour  on  him  rather  than  deriving 
security  from  him.  "That  you  may  perceive."  he 
continued,  "the  sincerity  of  this  statement  on  my 
part,  listen  to  Roman  soldiers."  He  brought  forward 
slaves  whom  he  had  caught  foraging  a  few  days 
before  and  had  tortured  with  hunger  and  chains. 
These  had  been  previously  instructed  what  to  state 
when  questioned,  and  said  that  they  were  soldieis  of 
+09 
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dicunt ;  (artte  et  inopia  adductos  clai 
e^isse,  si  quid  fnimenti  aut  pecoria  in  agris  n 
possent :  simili  oinneni  exercitiim  inopia  preini,  ne" 
iani  vires  sufficere  cuiu'tquam  nee  fene  opens  laborem 
posse ;  it&que  statuisse  imperatoreiUj  si  nihil  in 
opjtugiiatione  oppidi  profecissent,  triduo  exercitum 
deducere.  "  Haec,"  iuqult,  "a  me,"  Vcrcingetorix, 
"  beneficia  habi^tis,  quern  proditionis  insimulatis ; 
cuius  opera  sine  vestro  sanguine  tantum  exercita 
victoi-ciu  fame  consumptum  videtis  ;  quem  turjg 
se  ex  fuga  recipientera  ne  qua  civitas  suia  fii^ 
redpiat  a  me  pruvisum  est." 

1  Conclaiiiat  omnis  multitudo  et  ! 
concrejiat,  qni>d  facere  in  eo  eonsuerunt  cuius  ( 
tionem  approbant :  sumniura  esse  Vercingetorigt 
ducem,  nee  de  eius  fide  dubitauduiu,  i;ec  maioK 
latione  bellum  administrari  posse.  Statuuiit,  ut 
X  milia  homiiium  delecta  ex  omidbus  copiis  in  oppi- 
dum  mittaiitur,  :iec  solis  Biturigibus  communem 
salutem  com  m  it  tend  nm  censent,  quod  paene  in  eo,' 
si  id  iippidum  retmuisseut,  summam  victoriae  constare 
intellegebant. 

a  Siiigiilari  mUitiim.  uostrorum  virtuti  consilia  cuius- 
que  modi  Gallorum  occurrebunt,  ut  est  summae 
gL'nus  sullertiae  atque  ad  omnia  imitanda  et  effic- 
leiida,  quae  ab  quoque  traduntur,  optissimum.  Nam 
et  laqueis  falws  avfrteliant,  quas,  cum  destinaverant, 
lormentis  introrsus  reducebaiil,  et  aggcrem  cuniculis 
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the  line;  they  had  been  induced  byhungerand  want 
to  go  secrttiy  out  of  the  caiup,  to  see  if  they  could 
fiiid  any  corn  or  cattle  In  the  fields  ;  the  whole  unny 
WHS  sufferiog  from  similar  want,  no  man  had  any 
strength  left,  none  could  endure  the  strain  of  work, 
ind  therefore  the  commander-in-chief  had  decided. 
If  they  made  no  progress  in  the  siege  of  the  town, 
in  three  days  to  withdraw  the  army.  "These,"  said 
Vercingetoris,  "are  the  benefits  you  have  from  me, 
whom  you  accuse  of  treachery,  by  whose  effort,  witli- 
out  shedding  of  your  own  blood,  you  behold  this  great 
victorious  army  wasted  with  hunger;  while  it  is  I  who 
have  seen  to  it  that,  when  it  takes  shelter  in  disgrace- 
ful flight,  no  state  shall  admit  it  within  its  borders." 

The  whole  host  sliouted  with  one  accord,  and 
clashed  their  arms  together  in  their  peculiar  fashion, 
as  they  always  do  for  a  man  whose  speech  they 
approve.  They  declared  that  Vercingetoris  was  a 
consummate  leader,  that  there  could  he  no  doubt  of 
his  loyalty,  and  that  the  campaign  could  not  be  con- 
ducted with  greater  intelligence.  They  decided  that 
ten  thousand  men  picked  from  the  whole  force 
should  be  sent  into  the  town,  and  resolved  that  the 
common  safety  of  all  must  not  be  entrusted  to  the 
Bituriges  alone,  for  they  perceived  that  in  keeping 
possession  of  the  town  rested  almost  the  whole  issue 
of  victory. 

The  matchless  courageof  our  troops  was  met  by  all 
manner  of  contrivances  on  the  part  of  the  Gaids  ;  for 
they  are  a  nation  possessed  of  remarkable  ingenuity, 
■nd  extremely  apt  to  copy  and  carry  out  anything 
suggested  to  them.  So  now  they  sought  lo  drag 
aside  the  grappling- books  with  nooses,  and  when 
they  had  caught  them,  to  pull  them  back  in- 
wards with  windlasses;  and  they  tried  to  under-cut 
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subtrahebant,  eo  scientius  quod  npiid  cos  magnae 
Eunt  ferrariae  atque  omiie  genus  cuniculorum  aotum 
nlqiic  u^itatum  est,  Totum  autem  miirum  ck  omni 
parte  tiiiribus  contabulaverant  at([ue  has  coriis  iu- 
tcxerant.  Turn  crebris  diurni.s  nocturnisqoe  erup- 
tionibuB  But  aggeri  ignem  inferebant  aut  milites 
occapatos  in  opere  adoriebanlur,  et  noBtrariim  turriiani 
altitudineni,  quantum  has  cotidianus  agger  expres- 
serat]  commissis  suaruni  turrium  malis  adaequal 
et  apertos  cuniculos  praeuata  et  praeacuta  inateri 
pice  fervcfacta  et  maximi  pooderis  saiis  niorabai 
moenibusque  appropiiiquare  pfoliibL'bant, 
■3  Muri  nutein  omnes  Gallic!  Iiac  fere  forma  sunt 
Trabes  derectae  perpeluae  in  longiludinem  paribus 
intervallis,  diatantes  inter  se  binos  jiedes,  in  solo 
collocaiitur.  Hae  revinciuutur  introrsus  et  multo 
aggi-re  veatiuntur  :  ea  autem,  quae  diximus,  iiiter- 
vallii  grand ib us  in  fronte  saxia  effarciuntur.  His 
ci)11ocatis  et  coagmentatis  alius  insuper  ordo  additur, 
ut  idem  illud  intervallum  servetur  neque  inter  se 
coiitingant  trabes,  sed  paribus  intermiasae  spatiis 
singulae  singulis  saxis  interiectis  arte  contineantur. 
Sic  deinceps  omne  opus  coutexitur,  dum  iuata  niuri 
altiludo  expleatur.    Hoc  cum  in  speciem  varietatein- 

■  As  the  Romao  romp  rose  dav  liy  (Jay,  the  tllrreta  on  it 
were,  not  actually,  but  relBtively  higher. 

'  Or,  "  by  joining  poles  together  on  their  own  turrets,"  Btid 
so  building  up  a  [resh  story. 

•  Or  "  opened  Up  our  miues,  and  tried  to  check  their 
prfgrBss." 
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the  ramp  by  mines,  the  more  scientifically  because 
they  have  large  iron-workings  in  their  country,  and 
every  kind  of  mine  is  known  and  employed.  Further, 
they  had  furnished  the  whole  wall  on  every  side 
with  a  superstructure  of  wooden  turrets,  and  covered 
these  over  with  hides.  Then  in  frequent  sallies  by 
day  and  night  Ihey  tried  to  set  fire  to  the  ramp  or  to 
attack  the  troops  engaged  in  the  works;  and  what- 
ever increase  was  made  in  the  height  of  our  turrets 
by  daily  additions  to  the  ramp,'  they  equalised  by 
joining  fresh  scaffolding'  to  their  own  turrets,  and 
tried  to  check  the  progress  of  our  mines  where  they 
opened  up,'  and  to  prevent  their  approach  to  the 
walls  by  means  of  timbers*  Rxed  and  sharpened  to  a 
point,  boiling  pitch,  and  stones  of  very  great  weight. 
All  Gallic  walls  are,  as  a  rule,  of  the  following 
pattern.  Balks  are  laid  on  the  ground  at  equal 
intervals  of  two  feet  throughout  the  length  of  the 
wall  and  at  right  angles  thereto.  These  are  made 
fast  on  the  inside  and  banked  up  with  a  quantity  of 
earth,  while  the  intervals  above  mentioned  are 
stopped  up  on  the  front  side  with  big  stones. 
When  these  balks  have  been  laid  and  clamped  to- 
gether a  second  course'  is  added  above,  in  such 
fashion  timt  the  same  interval  as  before  is  kept,  and 
the  balks*  do  not  touch  one  another,  but  eaeh  is 
tightly  held  at  a  like  space  apart  by  the  interposition 
of  single  stones.  So  the  whole  stn;cture  is  knit 
together  stage  by  stage  until  the  proper  height  of 
wall  is  completed.     This  work  is  not  unsightly  in 

•  Presnniiibly  tiiaaB  were  long  stout  polcsa  thruet  into  the 
end  of  the  mine,  when  it  hud  been  pushed  close  up  to  the  wall. 

•  Of  balita  and  atonca. 

•  The  balks  of  the  Mcoud  cotirie  are  !aid  on  the  atoneB  of 
thf!  lirBt. 
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que  opus  defonne  noii  est  altemis  trabibua  a 
quae  rectis  lineis  suob  ordines  servant,  turn  ad 
utilitatem  et  defeiisionem  urbium  summam  Iiabet 
opportunitatem,  quod  et  ab  incendio  lapis  et  ab 
ariete  materia  defendit,  qune  perpetuis  trabibus 
pedes  quadragcnos  plerumque  intmrsus  revtncta 
neque  perriinipi  neque  distrahi  potest. 

His  tot  rebus  impcdita  oppugnatiune  milltes,  e 
toto  tempore  frigore  et  a-isiduis  imbribus  tardai 
tamen  conlinenti  labore  omnia  haec  soperaveruntH 
diebua   XXV   aggerem    latum    pedes 
pedes  Lxxx  exstruiterunt.     Cum  is  ni 
paene  coutingeret,  et  Caesar  ad  opus  consuetudj 

^ubaret  militesqiie  hortaretur.  ne  quod  i 
tempus  ab  opere  intermitteretur,  pauIo  ante  ■■ 
vigiliani  est  ani mail ver sum  fumare  aggerrm,  qui 
rolo  hostes  soccemierani,  eodemque  temg^ 
toto  muro  clamore  siiblato  duabus  portis  ab  utro«; 
latere  turriuTU  cruptio  fiebut,  alii  faces  atqu 
materieni  de  muro  in  ajigerem  euiinua  i 
picem  reliquasque  res,  quibus  ignis  excitari  ] 
fundebant,  ut  quo  primuni  curreretur  aut  cui  i 
ferretur  auxilium  vix  ratio  iniri  posset.  Tamen, qg| 
instituto  Caesaris  semper  duae  legiones  pro  c 
excubabaut  pluresque  purtitis  temporibu! 
Opere,  celeriter  factum  est,  ut  alii  eruptionibus  1 
sisterent,  alii  tiirres  reducerent  uggeremque 
scinderent,  omnis  vero  ex  castris  multitudoad  r 
gueodum  coucurreret. 
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appenrance  and  variety,  with  alternate  balks  and 
stones  whitli  keep  their  proper  courses  in  straight 
lines;  and  it  is  nitinently  suitable  for  the  practical 
defence  of  cities,  since  the  stone  protects  from  fire 
and  the  timber  from  battery,^  for  with  continuous 
baJks,  generally  forty  feet  long,  made  fabt  on  the  in- 
s.ide  it  can  neither  be  breached  nor  pulled  to  pieces. 
All  these  circumstances  impeded  the  siege ;  but 
though  the  troops  were  delayed  throughout  by  cold 
and  constant  showers,  still  by  continuous  effort  they 
overcame  all  these  obstacles,  and  in  twenty-five  days 
they  built  a  ramp  three  hundred  and  thirty  feet 
broad  and  eighty  feet  high.  This  was  almost  touch- 
ing the  enemy's  wall,  and  Caesar,  according  to  his 
custom,  bivouacked  by  the  work,  urging  the  troojis 
not  to  leave  off  working  even  for  a  moment :  when 
shortly  before  tbe  third  watch*  the  ramp  was  observed 
to  be  smoking,  for  the  enemy  had  set  fire  to  it  from  a 
counter-mine.  At  the  same  moment  a  ehout  was  raised 
all  alongthewall,and  a  sortie  was  made  from  two  gates, 
on  either  side  of  the  Roman  turrets-  Others  bej^an 
at  long  range  to  hurl  torches  and  dry  wood  from  the 
wall  on  to  the  ramp,  and  to  pour  down  pitch  and  ever}'- 
thing  else  tliat  can  khtdle  a  fire,  so  that  it  was  scarct-ly 
possible  to  form  an  idea  in  which  direction  the  troops 
should  hasten  first  or  to  what  point  bring  xssistai  ce. 
However,  as  by  Caesar's  standing  order  two  legions 
were  always  in  bivouac  before  tlie  camp,  and  more, 
by  a  suceession  of  reliefs,  were  engaged  on  the 
earthwork,  it  was  speedily  arranged  that  some  troops 
should  resist  the  sorties,  while  others  dragged  back 
the  turrets  and  cut  a  gap  in  the  ramp,  and  t4ie  whole 
host  from  the  camp  rushed  up  to  extinguish  the  fire. 
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5  Cum  in  omnilms  locis  consumpta  iara  reliqua  p 
noctis  pu^aretur,  semperque  liostibus  spes 
reilintegraretur,  eo  magis,  quod  deustos  pluteos 
turrium  videbant  nee  facile  adire  apertos  a>l  auxi- 
liandum  aiii mad verte bant,  semperque  ipsi  recentcs 
defessrs  siiccederent  omnemque  Galliae  salutem  in 
illo  vestigio  temporis  positam  arbitrarentur,  acrcidit 
inspectaiitibus  nobis  quod  dignum  memoriu  visum 
praetereuiidum  nou  existiinaviinus.  Quid  am  ante 
portam  oppidi  Gallus  per  maims  sebi  ac  picis  traditas 
glebos  in  ignem  e  regione  turris  proiciebat :  scorpione 
ab  latere  dextro  traiectus  exanimatusque  concidit. 
Hunc  ex  proximis  unus  iacentem  transgressus  eodem 
illo  munere  fungf-balur ;  eadcm  ratione  ictu  scor- 
pionis  exaiiimiito  alteri  successit  tertius  et  tertio 
quai'tus,  nee  prius  Hie  est  a  propirgiiatoribus  vacuus 
relictus  locus  quam  restincto  aggere  atque  omni  es 
parte  summotis  bostibus  finis  est  puguaiidi  factus. 
S€  Omnia  exjierti  Galli,  qiind  res  nulla  successerat, 
postero  die  coiisilium  ceperunt  ex  oppido  profugere 
hortante  et  iubente  Verciogetorige.  Id  silt-nlio 
noctis  conati  iion  magna  tactiira  suorum  sese  effec- 
turos  speiabant,  propttrca  quod  iieque  loiige  ab 
oppido  castra  Vercingetorigis  aberant,  et  palus, 
quae  perpetua  intercedebat,  Romanos  ad  insequen- 
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Even  when  the  rest  of  tlif  iiiglit  whs  speiitj  there 
was  fighting  at  evtry  jwiiit,  iiiid  ever  the  enemy's 
h<i[ie  of  viftoiy  wrts  rfneweil — tlie  more  so  becjitist* 
they  saw  that  the  breastworks  of  the  turrets '  ivere 
burnt  up,  and  observed  that  without  cover  it  was  not 
e«sy  for  the  troojis  to  advance  in  sujiport ;  and  frer, 
on  their  side,  fresh  men  replaced  the  weary,  and  they 
believed  that  the  dcHveranre  of  Gaul  dejiendcd  im 
that  moment  of  time.  'I'lien  there  Hccunvd  before 
our  eyes  a  thin^  which,  as  it  seemed  worthy  of 
reconl,  we  have  not  thougiit  it  right  to  omit.  A 
certJiin  GhuI  before  the  gate  of  the  town  was  hurling 
into  the  dtv  over  agauLst  a  turret  himj >Bof  grease  aud 
pitch  that  ivere  handed  to  him.  He  was  picrcfd  by 
a  dart  fniiu  a  "  scorpion  "  '  in  the  riglit  side  and  fvll 
dead.  One  of  the  party  next  hiiu  stepped  over  his 
prostrate  body  and  went  on  with  the  sjiine  work ; 
and  when  this  second  man  had  been  killed  in  the 
same  fashion  by  a  scor|)ion-shot,  a  third  succt-edtd, 
and  to  the  third  a  fourth;  and  that  spot  was  not 
letl  Iwre  of  defenders  until  the  raiiip  had  bt-en 
extingui-shed,  the  enemy  cleared  aivay  on  everv 
side,  and  a  stop  put  to  the  fighting. 

The  Gauls  had  tried  every  exjiedient,  antl  as 
oothing  had  succeeded  they  resolved  next  day  to 
esciijie  from  the  town,  as  Vercingetorix  urged  and 
ordered.  They  hope<l  that  by  attempting  it  in 
the  silence  of  night  they  would  accomplivh  it  with 
no  great  loss  of  their  men,  because  the  camp  of 
Vercingetorix  was  nut  far  from  the  town,  and  th*- 
marsh,  which  filled  without  break  all  the  space 
between,  must  hinder  the  llonuins  in  pursuit.     .And 

■  Or ''  tli*^  fcruenx  niiiHil  the  IiirrMs,"  which  give  eovvr  to 
thp  torwftri)  ivorkiiiK-pnrtitw. 
*  A  kind  fit  .aiii:ill  ciitn|iiLlt,  the  Itoninn  mnEhi ne^iin. 


tu  apparabl^^^^ 
n  prncurrerm^^l 
"us  prcc- 
hostibus 
1  fugnm     II 

mt.    ^^^ 
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dtiin  tardftbat.     iitinque  hoc  faeerenoctu  a 
eiini  ninti'es  faiiiiliae  repente  in  publici 
flentesijue  proict-tac  ad  pedes  siioruni  omnibus  prcc^ 
iliiifi  |>etieri)iit,  ne  se  et  communes  Hl>eros  hostibus 
ail  ^upplicium  deilcrciit,  (juos  ad  capiendum  fugam 
naturae  et  vifium  infirmitas  impediret.     Vbi  < 
senteiitiii    perstare    viderunt,    quiid    pleruni<]iii 
SUiiiiDU    {lericulo    timur    miserk'urdm 
conclamare  et  sigiiilicare  dc  fuga  Ronianis  coepeFH 
Quo  tiniore  (lerterriti  Galli,  ne  ab  equitatu  Romfl 
rum  viae  prneuccupiirentur,  coiisilio  destiteriuit, 

7  Postero  die  Caesar  promota  lurri  perfectisque  operi- 
bns  (puie  fncere  iustituerat,  mngiio  coorto  iiiibre  no» 
iiiutilem  hanc  ad  cnpienduiu  consilium  t(.-in]>etitateiii 
arbitrutus  est,  qw)d  (laulo  inesutiua  euatodias  in 
miiro  dispositas  vidt'lmt,  suosqiie  limguidius  in  opcre 
versari  iussit  et  quid  fieri  vellet  usteiidit.  Li-gioni- 
btisque  intra  vineits  in  occulto  ex]>editis,  coliortatus 
(it  aliquHndo  iiro  taiilts  Inboribus  fmctum  victoriae 
ptrt-jperent,  eis  tjui  prinii  iiiurmn  ascenilisseiit  prue- 
min  propnsuit  milttibusque  tigilum  dedit,  llli  subitO 
ex  omnibus  [iiirtibuB  evokverunt  iiiuruniqueceleriter 
complfieruut. 

8  Hostes  re  nnvn  perterriti-nuirn  turribusqut-  deiecli 
in  forn  ac  locis  jhiti-ntiiiribus  cuneatim  const itenmt, 
hoc  nnimo  ut  si  qua  ex  jtarte  obviimi  contra  venirctur 
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it  vus  now  nigfit  and  tht-y  wert  nlreiidy  prejinriiifj 
to  do  this,  wlicii  the  uiatrous  suilileidy  ruslied  out  of 
do»rs,  and,  flinging  themselves  witii  tears  at  tlii!  Tcet 
of  their  men,  with  (iruyers  and  supplications  besought 
them  not  to  surrender,  to  the  tender  mercies  of 
the  eneniy,  themselves  and  their  common  childi'eii, 
whom  natural  weukness  ham]>ereil  from  biking  flight. 
When  they  saw  that  the  men  were  firm  in  their 
purpose,  fur  as  a  rule  iu  extreme  [teril  fear  ikdmits 
no  sense  of  pity,  they  began  tii  cry  out  in  »  hmly  and 
tu  make  signs  to  the  Romans  as  touching  the  fliglit. 
So  the  Gauls  were  terror-stnick  by  the  tear  that  thi- 
Itomaii  ouvnlry  might  seize  the  roads  hefiire  them. 
and  they  alumiloned  their  design. 

On  the  morrow,  when  a  turret  had  been  ad- 
vanced and  the  works  whieh  Caesar  had  begun  to 
eonstruct  were  finished,'  a  heavyshower  of  rain  mm- 
oil.  He  thought  the  moment  suitable  fur  the  execu- 
tion of  his  plan,  as  he  observed  that  the  guards  oii 
the  wall  were  less  c&refully  posted  than  usual ;  so  h<- 
ordered  his  men  to  move  more  leisurely  alxint  th< 
work,  and  showed  them  what  he  wanted  to  be  d<iiii . 
The  legions  made  really  for  action  secretly  uiidc' 
cover  of  the  mantlets;  and  having  urged  them  t" 
reap  at  length  the  fruit  fif  victory  in  return  for  thei' 
great  labours,  he  offered  prizL'S  to  thi«e  who  Nhouli) 
first  mount  the  wall,  and  gave  the  signal  tu  the  troo)»> 
They  dashed  out  suddenly  from  all  sides  an<: 
hjH-edily  lined  the  wall. 

The  enemy  were  [>anic- stricken  by  the  surjirise, 
uitl  when  they  were  hurled  down  from  the  wall  ami 
tlie  turrets  they  stood  fast  in  wedge- format  ions  in 

'  Or,  raiding  dtrftlit. "  the  worLu  wlucli  C'aewir  liad  ili^tidi^tl 
let  wisre  set  in  order"  (ufter  ilie  iliBatraiigi'nient  »I 
:  engBgcmeot). 
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e  instructa  depugntireiit.  VIn  Dominem 
uiii  sese  ds-iiiittere,  si-d  toto  unilitji 


fundi  videruut,  veriti  no 
etur,i(biectis  :iniiis  ultima 
iinjiftu  petiveruiit,  piirsqi 
(lurtJirum  >e  ip"-!  premere 
egressH  jiortiB  all  equttibi 

cuetle  et  Inbort  opi 
noil  iiiulieribus,  qoi 


spus  fugAe  toller- 
opjiidi  |h-irtes  contiiiciiti 
iW,  cimi  aiigusto  exitii 
t,  a  tiiilitibtis,  [Nir-i  iatu 
est  interf'ecta;  iivc  fuit 
])rneilae  stirderi^t.  Sic  et  Cenabi 
■itatf  noil  iietiite  confectis, 


que 


fiintibus  pepiTuevuiit.     Dt'n 
|ui  fuit  circjter  miiium  xl,  v'l 

clamoiv  audito  se  c 
p    ad    \'erciiigetor[gei 

jam  nocte  sileiitio  e 
.  ill  castris  i-x  toriim  cunciirsii  ft 
ilgi  seditio  orert-tur,  ut  procul  in 
imiliaribtis  suis  priuci|i.buBque  civi- 
lo8  dcdiLCi'ndos(|ue  ad  sum  puraret, 
I'itiiti   Ijnrs    castroruni    ab   iiiilid   iib- 


oppido  eu  ce- 
perveiiernnt. 
f'ugji  exeei>it. 


new,  qui  pnr 
i-ulit,  inculuni 
Quos  ille  null 
veritirs  ne  q 
luisericonlia 
via  dispoBJtis 
b-itliin  dispara 
quae  cuique 
ve  Herat. 
t)  Puatero  die  concilio  cimvocato  cuiiaolatus  (;uhortH- 
tu!U|ue  est  iie  se  adinodum  uiiinio  denittttri.'iit,  ne 
perturbarcntiir  iiiconimodo.  N'on  virtiite  ueqiit:  in 
acie  vieisse  HomniioB,  sed  artificiii  qtmdani  at  scjentiH 
oppiigiiatloiiis,  cuius  rei  fueriiit  ipsi  Impcnti.  Errare, 
si  qui  in  bello  omnes  secuiidos  rerum  jirovcntus  f%~ 
spectuit.  Sibi  nuniquHm  placiii>i3e  Avaricuiii  def'eildi, 
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tlie  ninrket-|>1>ice  and  the  iiioi'i-  u]i(-ii  places,  witli 
intent,  if  ii  movement  wtTt:  niadt'  from  iiiiy  Mile  iijxin 
them,  tu  deploy  iiitu  line  and  tight  to  n  linisli.  When 
they  snw  no  one  coming  down  on  to  the  level  ground, 
Init  that  the  troopa  were  poiirinj;  iVHind  everywliere 
nil  ailing  the  widl,  they  feared  that  the  liopeof  esenpe 
might  be  cut  oH'  aitogethei',  a.ud  easting  away  their 
arms,  tile}'  made  in  a  continuous  rush  for  (he  farthest 
|iitrts  of  lliv  town;  and  [virt,  as  they  crowded  one 
another  at  the  narrow  pai^sage  of  tin.'  gates,  were 
slain  there  by  tlie  troops,  jwrt  after  they  lia<f  got 
<iot  of  the  gates  by  the  cavalry,  and  no  one  had  Miy 
thought  for  plunder.  In  such  tiishion  the  troops,  mad- 
dened by  the  massacre  at  Cenabinn  and  the  toil  of 
the  iiege-wnrk,  spared  not  aged  meu,  tior  women,  nor 
children.  Eventually  of  all  the  mimber,  whiiOi  was 
about  forty  tliulisnnd,  scarcely  eight  hundred,  who 
had  flung  themselves  out  of  the  town  wiien  they 
licai-d  the  first  shout,  readied  Vercingetorix  iii  safety. 
He  intercepted  the  refugees  Inte  at  night  in  silence, 
fearing  that  a  mutiny  might  arise  if  they  were  met 
and  pitied  by  the  common  sort :  therefore,  by  station- 
ing his  own  friends  and  the  chiefs  of  states  at  some 
distance  along  the  rouds,  he  took  steps  to  sejiamte 
them  and  conduct  them  to  their  triends  in  the  part 
cif  the  canij)  allotted  to  each  stnte  frtini  the  beginning. 
On  the  ne\t  daj-,  sunniifiiiing  a  conference,  he 
comforted  them,  and  exhorted  them  not  greatly  to 
I'tse  heart,  nor  to  be  disturbed  bv  the  disaster.  The 
nomanshadnoteoni]Uered  by  ciiurage  nor  in  pitched 
buttle,  but  by  stratiigem  and  by  knowledge  of  siege 
operations,  in  which  the  fiauls  had  had  no  experi- 
ence. It  was  a  mistake  to  e\]>ect  in  war  that  all 
events  would  have  a  favourable  issue,  He  liiioself 
had  never  agreed  with  the  defence  of  Avaricum,  and 
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-uitiB  rei  testes  ipsos  huberet ;  sed  fnctum  i 
letitiu  Bitiiriguni  et  nimia  ob<<et]uentru  reliquiin 
iti  liof  iiicommodum  acciperctiir.  Id  tanieii  : 
'^elefitur  iniiioribus  commadis  suimturiDit.  Nam  quae 
:ib  reliquia  Gallic  civitntes  disseiitireitt,  has  sua  (ltli<;- 
entta  aditiiictiirum  atqiie  unum  consilium  totius 
fnilliac  eft  t'C  til  rum,  cuius  consensu!  ne  orbie  quidi-m 
terrarum  [Hissit  obsisttrc ;  idijuc  se  prope  iam  effec- 
'.uni  habere.  Interea  acquuui  esse  ab 
munis  salutis  oiusa  impctrari  tit  castra  i 
stitutrent,  quo  facilius  rtf|iGiitini>s  hostiuni  > 
sustinerent. 

i>  Fiiit  baec  oratio  nun  ingrnta  Gallis,  et  manq 
:|iiii(l  ijise  aiiiiiio  uou  ttefecerat  tanto  accepto  iiu 
iiiodii  ncquf  m;  id  occnltuin  abdiderat  et  conspect 
iiiultitudiiii»  fiigerat;  plusqiie  aniuio  provident  i 
r>raesentii'e  exist! malmtur,  quod  re  integni  prlfl 
iiicenilendiim  Avaricum,  post  deseren 
itaque  ut  rcliqnoruni  iuiperatoruui  res  advcr:^ 
i,iicti>ritati.-m  miniiunt,  sic  Ituius  ex  coiitrario  digni 
ricommtKlu  accfptu  in  dies  aiigcl»itur.  Simi 
■pern  veniebant  eius  adfirmationcde  reliquis  ad 
■"iidis  civitiitibus ;  jtrimumque  eo  tempore 
v'listni  uiunire  instituerunt  et  sic  sunt  aninio 
'iifnati,  boiuines  insu-eti  laboris,  ut  omnia  quai 
))erarentur  sibi  patiendn  existimarent. 

I       Nee  milium  quani  est  pullieitus  Verciiigc torix  b 
laboralut  ut  rcHquas  civttates  udiungevtt,  atque  i 
.ionis  potlicitiitioiiibuaque  allieiebut.  Huic  rti  idoi 


eiieiiiy. 

This  speech 
cliieflv    because 
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of  that  lie  liHtl  themselves  as  witnesses ;  but  this 
experience  ot'  disaster  had  been  brou;;ht  about  by 
the  unwisdom  of  the  Bituriges  and  the  undue  com- 
|)Iiusanee  of  the  rest.  However,  lie  would  speedily 
remedy  ft  by  greater  advantages.  He  would  by  his 
own  elfbrts  bring  to  their  side  the  states  which  dis- 
agreed with  the  rest  of  Gaul,  and  estitblishone  jmliey 
fur  ttie  whole  of  Gaul,  whose  unanimity  not  even 
the  world  could  resist ;  and  already  he  had  almost 
brought  that  tu  {lass.  Meanwhile  it  was  reasoixible 
that  for  the  sake  of  the  common  weiLl  they  should 
do  as  he  nsked  and  set  to  work  to  fortify  the  camp, 
iu  order  more  easily  to  rr«ist  sudden  attacks  of  the 

ivas  not  unpleasiiig  to  the  Gauls, 
the  comiiiaiiiler  himself  had  not 
failed  them  after  the  great  disaster  they  had  suffered, 
nor  hidden  out  of  their  sight  and  avoided  the  gaze 
of  the  host ;  and  they  considereil  his  foresight  and 
forethought  tlie  greater  because,  while  the  matter 
was  still  open,  he  had  flrst  advocated  the  burning, 
and  afterwards  the  abandonment,  of  Avaricuui.  And 
thus,  whereas  theauthority  of  comnmndersiii  gt-neriil 
is  diminished  by  reverses,  so  his  position,  on  the  con- 
trary, was  daily  enhanced  by  the  disaster  they  iiad 
suffered.  At  the  same  time  they  were  inclined  to  be 
hopeful,  by  reason  of  his  assurance,  iiliout  bringing  in 
the  remaining  states ;  and  on  this  occasion  for  the 
first  time  the  Gauls  set  to  work  to  fortify  the  camp, 
iind  they  were  BO  strengthened  in  spirit  that,  although 
unaccustomed  to  toil,  they  tliought  that  they  musft 
submit  to  any  commands. 

As  good  as  his  promise,  Verciugctorix  worked  with 

a  will  to  bring  in  the  remaining  stutes,  and  tried  t<i 

attract  them  by  presents  and  profnises.  He  selected  for 
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ii'iiuiiics  ilfligebat,  (juorum  <|iiisque  nut  oralionc  ^ 
dolHaut  iiniidtia  facillinie  ciijjere  pnEvet,    Qui 


L'Xjmgii:itorefiigeraiit,;»n 
simiiljUt  dtjaiiiiulJii^  copi; 
ctvtuiii  luinieriim  niilitiii 
aiitL'  diem  in  uiistru  aiUliic 
citiorum  erot  peniinj^uii 
et  ad  be  mitti  iiiliet      1 


s-tieiiilosque 

:  rediiitegrarentui",  ii 
civit.itibus,  quern  et  qd 
vclit,  si^gittAriEisqiie  om 
GhIIih 
[ItHttr  id  t 


AvariLi  dtpeiicrikt  e\jilt:tiir      li  t«nm   leutoiiuj 
( )llovicoiiis  thu'i    i-LX    Nitiobn^ni    cuiui 
t,Lii  itu  iiostro  Hinlcus    ernt  appelUtus,  c\ 

(jiiitiiiu  suoriiin   nuiiieio  et   qii  >s  ex  Aqiiitniiia  ] 
ilu\erit  ad  iimi  pervemt 
2       Caesar  A\arici   complures   dits    commii  itiis  a 
iiiapiqiie  ibi  tiipiiia  frumenti  et  rcliqui   (.ummvi 
iiattiiN    extrcittim   e\    labort.    atqtie   inopia   ; 
lim  prope  hieiiii;  cunficti  eiiiii  i)>s(i  aniii  teni]>0 

gereiidmii  lullum  \o(iretiir  et  ad  linstem  proffi 

011  titiii*:Set,  sive  turn    x  paliidibus  silvisqiit  elicmCH 
iveubbidionepreuierei  o'.sct,  legati  adeuiii  pniK-qies 
\ediiariiiiiveiii<i)it iritiim lit mitxitiu  nei.ii'^sainiitiiupr-  i 
ore  ciiiUli  subieniat  .    Suimno  esse  m  penciilo  " 
quod,  cum  singiili  m!lgi^tratllsalltiquitlls  c 
regiain  putentiiteni  aniiiiin  obtlnere  consuessen^J 
inagistraturu  geraiit  et  se  utenpie  eoruin  le^ilm, 
tiini  essedit'ut.  Horiimesseiiltcriim  Coiivletolvlnj 
floreiiteiii  et  ilhistreiii  adiilevei'iitem,  alter 
.iiitiqtii.'iSiina   fainilia   iiutiim    ;itr|iie    ipniim    hiiiufl 
Hiniimae  jxitentiae  et  niu^iiuecogiiatiuiii-t,  cuiusfig 
43.1 
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the  purpose  suitnMi-  persons,  cnrh  of  wliinn,  by  ^luileful 
Hpeech  or  by  frieiiilly  deuieanoiir,  slmuld  be.  sib\v  imist 
(.-usilj  to  captivate.  The  iiieti  wlio  had  esca)>ed  at 
the  sti>niiiiig  of  Avariciim  he  mused  to  bcnmit-d  and 
elotlied  ;  at  the  same  time,  to  recruit  his  diinii)ishe<l 
force,  he  made  requisition  of  a  certain  number  of 
Holdiers  from  tile  ataU's,sjiyiiig  whjit  iiiimlH-r  lie  wished 
for  ami  hy  what  day  tliey  should  be  brouj^ht  into 
camp ;  and  he  ordered  all  archers,  of  whom  there  was 
a  very  great  number  iu  Giiul,  to  be  mmjjht  out  and 
iSLiit  to  liim.  By  this  mvam  the  luss  at  Avnricum  was 
•;|ieed!Ij-  made  up.  Meanwhile  Teutomatus,  the  smi 
of  OUcivico  and  king  of  the  Nitiobrigex,  whuee  father 
had  been  saluted  as  Friend  by  tht  Homau  Semite, 
came  til  him  with  a  lar;;e  number  of  horsemen  ;  some 
were  his  own,  and  others  he  had  hired  fnim  Atiuitania. 
Ca&sar  halted  at  Avaricum  for  several  days,  and  by 
the  immense  tjuantity  of  corn  and  all  other  supplies 
which  he  found  there  recuperated  the  nnuy  after  toil 
nnd  want.  The  winter  was  now  ainuist  spent ;  the 
very  season  was  inviting  him  to  contitnie  tlie  war, 
and  he  had  decided  to  march  ajjiHinst  the  enemy  to 
^et■  whether  he  could  entice  them  out  of  the  mjirshe". 
and  wotxls  or  reduce  them  by  blockade,  when  at  tins 
juncture  chiefs  of  tjic  Aedui  ennii-  on  a  niissimi  lii 
him  tu  iKfSeech  his  succour  for  the  state  in  a  crisis  of 
absolute  ur};ener.  The  ndminitrtralion,  they  s^iid.niis 
in  thi'  utmost  jH'ril,  t>ecause,in  spite  of  their  iincient 
custom  of  electing  single  inagUtratcs  to  hold  liiofjly 
jHiwer  for  a  year,  two  persons  were  exercisinf;  office, 
xnd  tach  of  them  declared  himbelf  legally  elected. 
One  of  the  two  was  Cotivictolilavis,  a  successful  aud 
distinguished  young  man  j  the  other  Cotus,  the  scion 
of  a  most  aiicieut  bouse,  and  himself  a  man  of 
dominaut  power  and  uoble  coiinertion,  whose  brother 
4SS 


cnafpstratum  ^^^| 
lis;  divisum se^^l 


CAESAR 
ValetiacuB  proximo  aiiiii'  euiideiu  cnafpstratum  | 
sent,      Civitnbcniesse  oinn* 

turn,  divis[iin]io|mlum,suiiH(.'uitisqueearuniclientelHS. 
Qiiocl  St  diutius  alatur  con  trove  rain,  fore  uti  pars  cum 
parte  dvitiitUcuiitiigiit.  Id  ne  ^iccidnt, positttm  in  eiiiE 
ditigcDtia  attjiie  tuctoritate- 
3  Ciirsar,  <;lsi  h  l»tllo  Htqiie  hoste  discedere  detri- 
ment usum  esse  e\is  lima  but,  tnnien  noii  ijjrnoreiis 
quanta  ex  dissensionibus  Iiicommodn  ariri  cunsues- 
sent,  ne  taiita  et  tarn  coiiimictn  ))opiilo  Romano 
(.'ivitas,  quam  ipse  semper  sluinset  iimiiibii.sque  rebus 
on las set, ad  vim  utqiicarma  d«svL-iideret,iit<]ue  eK|Hirs 
quue  minus  sibi  (.'nnfideret  auxilin  a  Vereiii^feturi^e 
arcesseret,  liuic  rei  praevertciidum  csistimavjt  ) 
quod  legilnis  Aeduoruiu  eis,  qui 
turn  (ibtinerent,  excfdcre  ex  fiiiibus  non  liceret^'fl 
quid  de  iure  aut  de  k-gibus  eorumdei 
tur,  ipse  in  Ae<liios  protidsci  statiiit  ^ieristui 
oniueni  etquos  inter  controversia  esset  ad 
evocavit.  Cum  [>rope  unuii«  civitiis  eo 
docei-eturqiic  paiieis  clam  convocatis  alio  loco, 
teuipcite  atcjiie  ojioi-tuerit  fi-alrem  a  fratre 
tiatuni,  cum  leges  duo  ex  una  familia  vivo  i 
non  solum  nuigistnitus  creari  vetarent,  sed  etl 
senatu  esse  proliibertint,  Cotum  imiieriuin  depi 
coegit,  Convivtolitaveni,  qui  per  sacerdotos 
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Valettticiis  liiid  ext^cistHl  the  same  offi(!L'  in  the 
prtvious  yeur.  The  whole  tptfttc;  wus  in  timis,  the 
Semite  was  divided,  ^^iid  each  clajmuiit  hitd  his 
owii  folluwiiig.  If  the  quarrel  were  any  longer 
fumented,  one  (uirt  uf  the  iititte  must  iiievit^ibly  come 
to  hlows  with  the  other.  The  prevention  of  that 
de|>e)i<Ie<I  upon  Caesar's  eiiei^y  and  niithiirity. 

Caesar  thouf;ht  it  ilisiistrou^  to  move  awaj  from  the 
war  uint  the  enemy,  but  at  tlie  same  time  he  knew  Full 
well  what  great  troubles  generally  anise  from  such 
dissensions ;  und  therefore,  to  prevent  this  large  state, 
so  closely  connected  with  Rome — a  state  which  he 
himself  hnd  always  cherished  >iii(>  by  every  means 
(tistinguished — from  resorting  to  Hrmed  violence, 
wherein  the  party  which  hjid  less  confidence  in 
itself  would  seek  succours  from  Vercingetorix.  he 
thought  the  matter  should  receive  Iiis  (irst  attention. 
And,  inasmuch  as  the  laws  of  the  Aedui  did  not  sulTer 
those  who  exercised  the  highest  office  tu  leave  the 
country,  he  determhied,  in  order  that  he  niight  ni)t 
apj)ear  in  any  way  to  dis)iarage  their  rights  or  laws, 
to  proceed  in  |>ersoii  into  the  territory  of  the  .'\cdiii, 
■ud  fiummonecl  all  their  senate,  together  with  the 
parties  tu  the  quarrel,  to  join  him  at  Decetia. 
Almost  the  whole  state  assembled  there,  and  he 
was  informed  that  in  a  sraull  and  secret  assembly, 
held  in  a  jihice  and  »t  a  time  which  were  irregular, 
(me  brother  hail  declared  tile  other  elected,  although 
the  law  not  only  forlwidt-  two  of  om-  house,  in  the 
lifetime  of  both,  to  be  elected  as  officers  of  stiite, 
but  even  precluded  them  fnim  membership  uf 
the  senate.  He  therefore  compelled  Cotus  tu  lay 
down  the  supreme  authority,  and  ordered  Cou- 
vietolitavih,  who  had  been  elected  by  the  priests, 
according  to  the  tradition  of  the  state  when  the 
♦S7 
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civitatis     interuiiasis     iniigistnitibuf.    esset    ci-eai^ 
piteNtntt'in  obtint-re  iussit. 

Hop  (iecreto  interiiosito  t-oiiorUtiis  AeiJui 
111  trovers  id  rum  iif  clisscnsioiiis  olilivisi'creiitiir  iitqiiu 
ni>isis  hie  rebus  litiic  Ih.-1Iu  sitrvjreiit  eiiqutr 
i|UH(-  iiieruissent  praeiniii  >ib  sc  devictii  GuUin  exspec- 
tjireiit  e<(uitMtuiiK|UB  tiiiiiiem  et  pfditiim  milia  dt'ct-m 
sibi  celeriter  niLttfrent,  (ju  le  in  praesidiia  rei  fruinen 
disponertt,  enercitiiiii  in  duas  juirtes 
diiiwt  qiiattiior  legioiies  in  '^enonc  Parisiowjue 
Irfibieno  «liueiii)as  deiTit,  se\  ipse  in  \r\ernoB  ail 
iippubini  Ocigoiiam  secundum  Huniei)  Elaver  duxit, 
ec|nitultis  jMirtem  illi  attiibtiit,  jinrtem  sibi  lebquit 
Qua  le  L'OKiutit  Vercnij^etonx  umiobus  interriiptie 
1  potitilnts  ab  nltf^ni  Hiiminis  jinite  Jter 
litere  coepit 
I  Cum  ulerqut  utnmi)ue  esisset  e\eititus,  in  con 
kptcto  fereqtte  e  rcjjioiie  castns  rnslru  poiielMint 
dis|Hisilis  cvploratoi ibusj  iiecubi  tfRcto  {xMite  Bo- 
i  trndiicerent  Rrat  in  mtigiiis  Ciiemns 
dili]ii»It"tibu-(  res,  iiejiiaioreiii  jiestati';  partem  (lainine 
imjiediretur,  (|Uod  noii  tere  ante  nutumniim  H.i\er 
*«dci  trim  sin  ^olet 

loco   CJstlls  poiltis   I 
qnos  'X  en  mcftorix 


u  duabtis  legiuinbub 
copwa   cum  omnibus  ini  pediment  in,  i 
misit,  npertia'  (iiiibiisdiim   coliortibu' 


lie  id  nciidei-tt,  sd\estri 

t   iiiiius  coLum  pnutium, 

■lidos   curivei  it    posleru 

Itoreatitit   i-ehquas 


lej^ioniini  const  ire  * 


Hi, 


n  loiigissim 
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I  of  civit  ottioers  had   been  intern iptfd,  to 
hold  tht!  ]i..iver. 

Having  iniidi-  this  decisiuii  between  them,  he  urged 
tlie  Aedni  tofoigi;*  dis[iiites  imd  di»cord  and,  Ifaving 
all  such  matters  alone,  to  devote  themselves  to  the 
(iresent  niiii|iaigii,  in  jintici]>ation  of  the  rewards  they 
deserved  Irom  hioiself  so  soon  ns  the  ivliquest  of  (ianl 
wai  ct>m|ilete.  He  bade  theiii  send  him  speedily  h11 
their  horsemen,  and  ^"^"  thousand  infantry,  that  ht 
■night  put  them  in  various  garrisons  to  protect  the 
eorn-supply.  He  then  divided  the  army  into  two 
parts.  Four  legions  he  gave  to  Labieiius  to  l>e  le<l 
against  the  Senones  and  Parisii,  siii  he  led  in  jverson 
along  the  river  Allier  towards  the  town  of  Gergo\'ia, 
ill  the  tountryof  the  Arvt-rni  ;  heas'^ignedfrnrtof  the 
cavalry  to  Labienus,  part  he  left  fur  himself.  A'l  soiiii 
us  Vercingftiiriv  heanl  of  it  he  broke  tip  all  the 
bridges  over  that  river  and  began  to  march  along  the 
other  side  thereof. 

When  the  two  armies  had  drawii  npart,  they  pro- 
ceeded to  pitch  camp  in  sight  of  each  other  and 
almost  opposite,  with  the  enemy's  scouts  (losted 
about  to  pri'Vent  the  Roniaiiii  from  constructing  a 
bridge  ami  effecling  a  jussage.  Caesar's  position 
was  thu«  beset  by  gnsit  diifictdties ;  fi>r  there  w;is 
danger  that  tlie  river  would  block  him  for  the 
greater  part  of  the  summer,  as  the  Allier  is  nut 
usually  fordable  before  the  autumn.  'I'o  jirevent 
this,  tlliTefure,  he  pitched  camp  in  a  wiKided  spot 
opposite  one  of  the  bridges  which  ^'erctllgetorix  had 
caused  to  lie  cut  away,  and  on  tlie  morrow  he  kept 
two  legions  hidden,  sending  on  the  rest  of  the  force 
with  all  the  baggage,  accenting  to  his  custom,  and 
oi>ening  ont  sonie  of  the  cohorts  to  make  the  numbei' 
of  the  legions  apju-ar  the  same  a'  usual.     This  forcf 
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possent  egredi  iiissis,  cum  inm  ex  <Uei  tempore 
conieCturRni  ceperat  iti  ctistra  perventum,  istlem  siib- 
licis,  quaruin  ))ar»  inferior  iategra  retnanebat,  poiitcoi 
refifere  coepit.  Ccleriter  effecUi  opcrc  lepo"' ''HIT'S 
tratliictis  at  loco  castris  idutieo  delecto  reliq^uas  copias 
revocavit.  Vervingetorix  re  cugnita,  ne  contra  suhdi 
voluntatcin  dimicare  fogeretur,  inft^fs  itineribus 
antceeiisit. 
<i  Caesar e«  eo loco quin tis  castris Gerfroviani  pervenit 
pijiicstriiiue  eo  die  proelio  Icvi  facto  persjiecto  urbis 
Mtu,  (|aae  )Hisita  in  altissimo  iiionte  oiiiiies  aditus 
diflicilcs  liabtbut,  de  expugnatioiie  des])eravit,  de 
obsessione  non  priiis  agendum  cnnstituit,  quani  rem 
rritmeiitAriaiii  expedisset.  At  Vercingetorix  castrjB, 
pi-ujte  oppidum  iMsitis,  mediucribus  circuni  se  inter- 
vallis  «ejw.ratiiii  siiigularum  civitatium  copias  ctiltooa' 
verat  ntque  omnibus  eius  iugi  collibus  iiccujiatiE, 
tjiia  despici  poterat,  liorribilem  sjieciem  praebelNit; 
Iirineijii'sque  earumi-ivitntium,  quos  sibi  ad  consiljum 
capieiiduiii  delegerat,  prima  hice  cotidie  ud  sc  con- 
venire  iubebat,  seu  quid  cimmuiiicaudiim,  seu  ((iiid 
admin istrandum  vtderetur;  neque  ullum  t'cre  diem 
iutermittebat  qnin  etjiiefitri  proeliu  interiectis  sagitta> 
riis,  quid  in  quoque  esSet  animi  ac  virlutis  suorum 
)ierspiceret.     Erat  e  rcgiune  oppidi  collis  sub    ipsit 
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was  ordertd  to  msrcli  out  ns  far  »s  )>»ssible,  and 
wlifTi  by  the  time  of  day  Hl-  cimjcctured  that  they 
were  safe  in  camp,  he  began  to  rebuild  tlie  biidgf  on 
the  same  (liles.  as  before,  the  lower  part  fif  which  wiis 
Still  intact.  Tile  work  was  speedily  coni])leted  and 
the  legions  put  across ;  and  when  a  suitable  CHm|)ing- 
ground  had  been  (■boseii,  he  recniled  the  rest  uf  the 
force.  On  report  of  this,  Vereingetorix  moved  ahead 
by  forced  marches,  in  order  that  he  nii^ht  not  be 
forced  to  liglit  against  his  own  wish. 

From  that  position  Caesar  reached  GergovLi'  in 
five  days'  march.  On  the  fifth  day  a  slight  cavaby 
skirmish  took  place;  and  having  reconnoitred  the 
position  of  the  city,  which  was  set  u]>an  a  very  lofty 
height,  with  difKcult  approaches  on  every  side,  he 
despaired  of  taking  it  by  storm,  and  he  deterniined 
not  to  attempt  a  blocttHde  until  he  had  secured  his 
coni-sup]ily.  Vercingetorij;,  for  bis  part,  hail  pitched 
camp  near  the  town,  and  posted  the  contingent  of 
esch  state  separately  at  short  intervals  around  hiiu- 
Sel£  Every  eminence  on  the  ridge  from  which  a 
bird's-eye  view  was  possible  had  been  seized,  and  the 
apjienrance  was  formidable.  He  would  order  the 
chiefs  of  the  states,  whom  he  hnil  chosen  to  assist 
him  in  council,  to  asKcmble  at  dawn  daily  at  his 
quarters  in  case  there  should  seem  to  be  anything 
to  communicate  or  to  arrange.  And  scarcily  »  dny 
passed  that  lie  did  not  jiut  to  the  test,  by  an  en- 
counter of  horsemen  with  archers  placed  among 
them,  the  sinrit  and  the  courage  oi'  each  of  his 
Sottowers.  OpiMsite  the  town  tliere  was  a  hill  at 
tUe  very  foot  of  the  mountain,  an  exceedingly  'itroiig 
position,  jirecipitous  on  every  side.  If  our  troiips 
>  For  all  the  ujiKnitiiViis  round  GtTftcjviu  tho  plun  sliimlii  bi- 
con^ullt-il. 
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radicibus  iniiTittH,  e^re^iu  munitus  at<|iie  es  oiniii 
|inrte  circiimi-isiis ;  iiuem  ai  teiierent  nustri,  et  aquae 
magim  jwirte  vt  luibitlatione  libera  |irohibituri  hostes 
vulebaiitur.  Sell  is  locus  jirae^idio  nh  his  non  nimis 
Grmo  tenebatiir.  Tituien  sileiitio  noctis  Caesar  ex 
castri.s  egressus,  priusqiiaiii  subaidio  t-x  oppido  veniri 
[wsset,  deiectii  prnesidio  jwtitus  loco  ihias  ibi  1e<!;iotiP.s 
cnllocavit  fossiimqiie  diipliceiu  du'idi'iiiiin  [>edum  4 
niuiuribus   L-astris  ad    minora   perduxit,    ut    tiito  ab 


(Kisseiit. 

Aediius,   I 
demoiistrn 


bostiuni  iiicursu   etiaiii  siiiguli 


i  ad  Gergoviaiii  geruntur,  Convictnlituvis 
iiiagistrntuii)    iidiiidicatuni    a  Caesiire 

mas,  snllicitatics  ab  Arverniii  jitrcuaia 
cuiu  (jiiilnistlain  iidule-scentibiis  colloqiiitiir  ;  quorum 
ernt  priiic-eps  Lititviecus  atqiie  eius  fratres,  nuiplissinui 
familia  iiiiti  adiilescentefi.  Cum  his  praemiuiii  i-otn* 
muiikvLt  hortaturque,  ut  se  liberos  et  iraperio  iiatos 
me  mi  lie  Hut.  Viiaiii  Cise  At-duorum  civitattm,  qutie 
certissiiniim  Galliae  victuriam  detineiit ;  eius  auctori- 
tnte  reliqunKcuritiiieri;  qua  tnulucta lociitt)  cotisistendl 
Doinniiis  m  Gallia  non  foiv.  Esse  noiinullo  se  Cocsaris 
beiictit-Lo  adfectimi,  sii^  triiiicn,  ut  iustissimaiii  apud 
emn  cauaam  obtiauerit;  sed  plus  com iiuiiii  libertati 
tribuere.  Cur  ctiim  [wtius  Aedui  de  suo  iurc  et  dc 
legibus  ad  Caesnrem  disceptatorem,  qitam  Ttomani 
ad  Aeduos  veniant  ?  Ci-leriter  adiilescentibus  et 
oratione  magistratus  et  praeniio  deductis,  cum  se  vet 
pnncijies  eius  consili  fore  protitereiitur,  ratio  per- 
4^2 
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secured  this  they  thought  they  could  cut  oR  the 
enemy  ut  ODce  from  greut  part  of  their  wuter-supply 
and  from  freedom  of  forjiging.  The  post  was  held, 
however,  by  the  enemy  with  a  gftrrison,  albeit  not  a 
very  strong  one.  None  the  less,  Caesar  marched  out 
of  camp  in  the  silence  of  night,  dislodged  the  garri- 
son before  it  could  be  reinforced  from  the  town,  and 
made  himself  master  of  the  position.  He  posted 
two  legions  there,  and  ran  a  double  ditch,  of  twelve 
feet  broad  in  each  ease,  from  the  greater  to  the  lesser 
camp,  so  that  even  single  soldiers  could  pass  to  and 
fro  Bate  from  a  sudden  onset  of  the  enemy. 

During  these  operations  about  Gergovia  Convicto- 
Utavis  the  Aeduan,  to  whom,  as  above  meutioned, 
the  magistracy  had  been  adjudged  by  Caesar,  was 
tempted  by  a  bribe  on  the  part  of  the  Arverjii,  and 
held  converse  with  certain  young  men,  among  whom 
the  leaders  were  Litaviccus  and  his  brethren,  young 
scions  of  a  most  distinguished  house.     The  Aeduan 
shared   his  bribe  with   them,  and   urged   them   to 
!       remember  that  they  were  bom  to  freedom  and  com- 
mand.    The  state  of  the  Aedui  was  the  only  bar  to 
the  absolutely  certain  victory  of  Gaul ;  by  its  influ- 
ence the  rest  were  held  in  check  ;  if  it  were  brought 
I       over,  the  Itomnns  would  have  no  foothold  in  Gaul. 
It  was  true  that  he  himself  had  received  some  benefit 
at  Caesar's  hands,  but  simply  in  the  sense  that  he 
had  won  an  entirely  just  cause  before  him,  and  he 
had  a  greater  duty  to  the  general  liberty.     Why 
I       should  the  Aedui  come  to  Caesar  to  decide  a  ques- 
tion of  their  own  right  and   law,  rather  than  tlit- 
I       Bomans    to    the    Aedui .'     The    young    men    were 
I      speedily  won  over  by  the  speech  ot  the  magistrate 
ft    and  by  the   bribe,  and   avowed    that    they   would 
I    be  Uie  very  first  to  support  his  design.     Then  they 
^_  i  E  43S 
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ficiendi  quaerebatur,  quod  civitatem  temere  ad  nis- 
cipiendum  bellum  addud  posse  non  conSdebatt. 
Placuit  lit  Litaviccus  decern  illis  milibuG,  quae  Caesari 
adbelluminitterentur,  prsieficereLuratque  fa  ducenda 
curaret,  fratresque  eius  ad  Caesarem  praecurrererit. 
Beliqua  qua  rati  one  agi  placeat  conatituunt. 
8  Litaviccus  accepto  exercitu,  cum  luilia  passuum 
CLi'citei'  XXX  ab  Gergovia  abe^set^  convocatis  subito 
militibiis  lacrimans,  "  Quo  proficiacitnur,"  iiiquit, 
"  milites  ?  Omuis  iioster  equitatus,  omuis  nobilitas 
inteviit;  principes  civitatis,  Eporedorix  ct  Viridi>- 
marus,  insimulati  proditionis  ab  Roman  is  indict* 
causa  iiiterfecti  sunt,  Haec  ab  ipsis  cogiioscitc,  qui 
ex  ipsa  caede  fugerunt :  nam  egti  fratribus  atque  om- 
nibus meis  propinquis  iiiterfectis  dolore  prohibeor, 
quae  gesta  sunt,  pronimtiare."  Prod iiciiii  tor  hi  qiios 
ille  edocuerat  quae  dici  vellet,  atquc  eadeni,  quae  Lit^ 
aviccus  pi'onuiitiaverat,  muititudini  expouuiit:  multOi' 
equites  Aeduoriun  interfectos,  quod  collocuti  cum 
Arvernis  dicerentur ;  ipsoa  se  inter  multitudineal 
militum  occultassc  atque  ex  media  caede  fagissd 
Conclamant  Aedui  et  Litaviccum  obsccrant  ut  sibll 
considat.  "Quasi  vero,"  inquit  ille,  "consili  sit  ie% 
ac  non  necessc  sit  nobis  Gergoviam  contendere  (I 
cum  Arverniii  nosmet  coniungere.  An  dubitamB 
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began  to  seek  a  means  of  executing  it,  because  they 
weie  not  sure  tli.it  the  state  could  be  induced  off-hand 
to  undertake  a  war.  It  was  rrsnlved  that  Lilavic- 
cus  should  be  put  m  comniand  of  the  ten  thousand 
soldiers  who  were  to  be  sent  to  Caesar  for  the  war, 
and  should  be  responsible  for  their  leading,  while 
his  brethren  hastened  forward  to  Caesar,  They 
iieterniined  the  plan  to  be  adopted  for  carrying  out 
the  rest  of  the  scheme. 

Litaviccus  took  over  the  army,  and  when  he  was 
it  thirty  miles  from  Gergovia  he  suddenly  called 
'her  the  troops,  and  with  tears  addressed  them : 
ither,  soldiers,  are   we   proceeding  ?     All  our 

all  our  chivalry  is  perished ;  Eporedorix 

and  Viridoraarus,  chief  men  of  our  state,  have  been 
accused  of  treachery  by  tiie  Romans,  and  put  to 
death  with  their  cause  unheard.  This  you  shall 
learn  from  men  who  actually  escaped  from  that 
same  massacre;  for  all  my  own  brethren  and  all 
my  kindred  have  been  put  to  death,  and  grief  pre- 
vents me  from  declaring  what  was  brought  to  pass." 
The  persons  whom  he  had  instructed  what  they  were 
to  Bay  were  brought  forward,  and  set  forth  to  the 
host  the  same  tale  which  Litaviccus  had  declared — 
that  many  horsemen  of  the  Aedui  had  been  put  to 
death  because  it  was  alleged  that  they  had  held 
converse  with  the  Arvemi ;  that  they  themselves 
had  hidden  in  the  general  throng  of  soldiers,  and  ^o 
had  escaped  from  the  midst  of  the  massacre.  The 
Aedui  shouted '  with  one  accord  and  entreated 
Litaviccus  to  take  counsel  for  their  safety.  "As 
if,"  quoth  he,  "  this  were  a  matter  of  counsel,  and 
it  were  not  necessary  for  us  to  make  speed  to 
Gergovia  and  join  ourselves  to  the  Arvemi  1  Or 
can  we  doubt  that  after  committing  an  abominable 
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quin  nefario  facinore  adnii  so  Romaiii  iam  ad  nos 
interlicienclos  concurraiit?  Proinde,  si  qukl  in  nobis 
animi  est,  ppraequai»iir  eorum  mortem  qui  indignis- 
sime  interienint,  atque  lios  latroiies  interficiamii.s." 
Ostenilit  cives  Ronianos,  qui  eius  pracsidi  fiducia  una 
eiant :  magQum  niiinenim  frumenti  conimeatusque 
diripit,  ipsos  criidelitt-r  excruciatos  interficit.  Nun- 
tio4  tota  civitate  Aediioruna  dimittit,  eudem  mendacio 
de  cacde  equitum  et  principum  permovet ;  hortatur 
ut  simili  ratione  atque  ipse  fecerit  suas  iniurias  per- 
seqiiantur. 


<J  Eporudorix  Aednus,  Sut 
et  summae  domi  jjotentia* 
aetate  et  gratia.  Bed  gener 
Diviciaco  sibi  traditum  ei 
dignitatem  perdu xerat,  in 


mo  loco  natus  adulesceiis 
,  et  una  Viridomarus,  pari 

dispari,  quein  Caesar  ab 

liiiniili  loco 


erant  nomiuatini  ab  eo  evocati,  His  erat  inter  se  de 
princjpatu  coutentio,  ct  in  ills  magistrattium  contro- 
versia  alter  pro  Coiivictolitavi,  alter  pro  Coto  sammis 
opibus  pugaaveraut,  Ek  eis  Eporedorix  cognito 
Litavicci  cousilio  media  fere  nocte  rem  ad  Caesarein 
defert ;  orat  ne  patiatur  civitatem  pravis  adulescen- 
tiam  consiliis  ab  amicitia  populi  Romaiii  deficere  ; 
quod  futurum  provideat,  si  se  tut  homiiium  milia  cum 
hostibus  coninnxerint,  quorum  saluteni  neque  pro|)in> 
qui  neglegere,  neque  civitas  levi  momenta  aestimarc 
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crime  the  Romans  are  already  tiastenin^  Iiitlier  to 
slay  us  ?  Whei-efore,  if  we  have  any  sjiii-it  in  us,  let 
us  avenge  the  death  of  those  who  liave  perished  most 
shanieiiilly,  and  let  us  slay  these  brigands."  He 
pointed  to  Roman  citizens,  who  were  accompanying 
his  force  in  reliance  on  liis  safeguard  ;  he  plundered 
a  large  quantity  of  corn  nnd  supplies,  and  put  the 
Romans  to  death  with  cruel  tortures.  He  sent 
messages  throughout  the  state  of  the  Aedui  and 
sought  to  arouse  tliem  by  the  same  falsehood  con- 
cerning the  massacre  of  horsemen  and  chiefs,  urging 
them  to  avenge  their  own  wrongs  in  the  same  fashion 
as  he  himself  had  done. 

Eporedorii  the  Aeduan,  a  young  man  of  the 
highest  rank  and  of  supreme  inlluence  in  his  own 
country,  and  with  him  Vrridomarus,  his  peer  in  age 
and  popularity,  but  not  In  biith — he  had  been  com- 
mended by  Diviciacus  to  Oiesar,  who  had  advanced 
llim  from  a  humble  station  to  a  pre-eminent  po.sition 
— had  come  along  with  the  horsemen  in  resjjonse  to 
a.  personal  summons  from  Caesar.  These  two  had  a 
struggle  between  them  for  chieftaincy,  and  in  the 
late  dispute  *  between  the  magistrates  the  one  had 
fought  with  might  and  main  for  ConvictolJtavis, 
the  other  for  Cotus.  Of  these  two,  E])oredovix, 
when  he  learnt  the  design  of  Litaviccus,  re- 
ported the  matter  about  midnight  to  Caesar.  He 
l>esought  him  not  to  allow  the  state  to  fall  away  from 
the  frienilship  of  Rome  through  the  mischievous 
designs  of  the  young  men ;  yet  this,  as  he  foresaw, 
would  happen  if  those  thousands  of  ti-oops  joined 
forces  with  the  enemy,  for  their  kindred  could  not 
ignore  their  safety,  nor  could  the  state  account  it  of 
slight  importance. 

»  See  cli.  33. 
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0  Magna  adfectii<i  Rollieitndine  hoc  nuiitlo  Caesar, 
(juoJ  semper  Aeduorum  civitati  praecipue  iiidulaerst, 
nulla  intt-rposita  dubilatione  leglones  expeditas 
quattuOT  fquitatiimque  omiiem  ex  castris  cdiicit;  nee 
fuit  spat:uin  tali  tempori;  ad  contrahenda  castra,  quod 
res  po!»ita  in  celeritate  vklebatur;  Gaium  Fnbfum 
legatum  cum  legiouibus  duabus  castris  praesidio  re- 
iuquit.  Fratres  Litavicoi  cum  comprehendi  iussisset, 
pnulo  nnte  veperit  ad  hustes  fugisse.  Adhortatiis 
milites,  ne  necessario  tempore  itineris  labore  per- 
moveantiir,  cupidissimis  omnibus  progresBug  milia 
passuum  XXV  agmen  Aeduorum  conspicatus  inunisso 
equitatii  iter  eorum  moratur  atque  impedit  inter- 
dicitque  omnilms  ne  quemqunm  interficiant.  Epore- 
dorigem  et  Viridoniaruni..  qoos  ilii  interfeclos  existj- 
mabantj  inter  equites  \ersari  suosqiie  appellare  lubeL 
His  cognttis  et  Litavicci  framle  perspecta  Aedui  manus 
tendere,  deditionem  significare  et  proitctis  amis 
mortem  deprecar!  iiicipiuiit.  Litaviceus  cum  suis 
cllciitibus,  quibus  more  Gallorum  nel'as  est  etiam  lo 
estvema  fortuna  deserere  patronoa.  Gergoviam  pro- 
Cagit. 

1  Caesar  nuntiis  ad  civitatem  Aeduorum  missis,  qui 
Eno  beneficio  conservatos  docerent  quos  iure  bellS 
interHcere  potuisset,  tribusque  horis  noctis  exercitui 
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This  report  caused  Caesar  great  anxiety,  because 
he  had  always  shown  especial  intlulgeuct'  to  the  stat« 
of  the  Aedui ;  and  without  a  moment's  hesitation 
he  marched  four  legions  iu  light  order,  and  all  the 
cavalry,  out  of  camp.  There  was  no  time  at  such  a 
crisis  to  reduce  the  camp-area,*  as  the  issue  seemed  to 
depend  on  speed;  he  left  Gaius  Fabius,  lieutenant- 
general,  with  two  legions  as  camp-garrison.  He 
ordered  the  brethren  of  Litaviccns  to  be  arrested, 
but  found  that  they  had  fled  to  the  enemy  shortly 
before.  He  urged  the  troops  not  to  be  disturbed  by 
the  fatigue  of  a  march  which  the  emergency  rendered 
necessary,  and  then,  amid  the  greatest  eagerness  of 
all  ranks,  he  advanced  I'or  five-and -twenty  miles, 
when  he  caught  sight  of  the  column  of  the  Aedui. 
By  sending  on  the  cavalry  he  checked  and  liampered 
the  enemy's  march,  and  he  forbade  all  to  put  any 
man  to  the  sword.  Eporedorix  and  Viridomarus, 
whom  the  other  elde  supposed  to  be  slain,  he  ordered 
to  move  among  the  horiiemen  and  address  their  own 
people.  When  they  were  recognized,  and  the  deceit 
iif  Litaviccus  was  discovered,  the  Aedui  began  to 
stretch  out  their  hands  in  token  of  surrender  and, 
casting  away  theirarms,  to  beg  lor  mercy,  LitHviccuB 
escaped  to  Gcrgovia  with  his  dependents;  for,  ac- 
cording to  the  custom  of  Gaul,  it  is  a  crime  in 
dependents  to  desert  their  patrons,  even  in  desperate 

Caesar  sent  messengers  to  the  state  of  the  Aedui  to 
repi)rt  that  the  men,  whom  by  right  of  war  he  might 
have  put  to  death,  had  by  his  own  favour  been  saved  ; 
and  then,  having  given  the  army  three  hours  of  the 

'  The  fortified  eauip 
too  large  fur  the  two  1. 

di^ultf  in  defMiding  it 
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ajj  quietem  datis  castra  ad  Gergoviam  movlt.    Medio 
fere  itinere   equites  a  Fabio   missi,  quanto   res   in 


perietilo  fiierit,  exponunt. 
pugnata  demonstrantj  cui 
siiccederent  nostrosque  as 
qiiibus  propter  magnitudi 
esset  isdem  in  vallo  per 
sngittarum    atque     omnis 


lumniis  copiis  castra  op- 
crebro  integri  defes^ 
tuo  labore  defatigareiit. 
Mil    castrorum   perpetuo 

inendum.  Multitudine 
eneris    telorum    roultos 


vubierntoa;  ad  baec  suEtinenda  magiio  usui  fuisse 
tarmenta.  Falnum  discessu  eoruui  duabus  relicUs 
portis  obatriiere  ceteras  pluteosque  vallo  addere  el 


lasum  apparare. 
studio   lailitum 


,  Aedui  primis 
sibi  ad  cogno- 


se  in  posterum  diem  siinilemque  i 
His  rebus  cognitis  Caesar  siimmo 
ante  ortiim  solis  iu  castra  pervenit. 
2  Dum  liaec  ad  Gergoviam  geruntu 
nuntiis  ab  Litavicco  acceptis  nullum 
sccndum  spatium  relinquunt.  Iinpeliit  alios  avaritia, 
alios  iracundia  et  temeritas,  quae  maxime  illi  hoin- 
inum  generi  est  iiinata,  (it  levem  auditioneni 
liabeaut  pro  re  comperta.  Bona  civium  Romanoi'um 
diripiunt,  caedes  faciunt,  in  servitiitem  abstrahuut 
Adiuvat  rem  proclinatam  Convictolitavis  plebemque 
ad  furorem  iinpellit,  ut  facinore  admisso  ad  sapitatem 
reverti  pudeat.  Marciim  Aristium,  tribuniim  mili- 
tuni,  iter  ad  legionem  facientem  fide  data  ex  oppido 
Cabillono  educunt :  idem  facere  cogiint  eos,  qui 
negotiandi  causa  ibi  constiterant.  Hoa  coatinuo  (in) 
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night  for  rest,  struck  camp  for  Gergovia.  About  half- 
way thither  some  troopers  sent  by  Fabius  related 
how  perilous  had  been  their  case.  They  reported  that 
the  camp  had  been  attacked  in  full  force,  fresh  men 
frequently  taking  the  place  of  the  fatigued  aud 
wearing  down  our  troops  by  incessant  toil,  inasmuch 
as  the  size  of  the  camp  obliged  the  same  men  to  con- 
tinue throughout  on  the  rampart.  Many  men,  they 
said,  had  been  wounded  by  the  swarms  of  arrows 
and  of  every  kind  of  missile ;  the  artillery,  however, 
had  proved  of  great  use  in  resisting  these  assaults ; 
and,  on  the  withdrawal  of  the  enemy,  Fabius  was 
barricading  all  the  f;ates  txcept  two,  setting  screens 
to  the  rampart,  and  preparing  for  a  like  event 
on  the  morrow.  On  report  of  this,  Caesar  reached 
the  camp  before  sunrise,  by  a  supreme  effort  of  the 
troops. 

During  these  operations  about  Gergovia  the  Aedui 
received  the  first  messages  sent  by  Litaviccus. 
They  left  themselves  no  time  to  investigate  :  some 
were  influenced  by  avarice,  others  by  anger  and  the 
recklessness  wjiich  is  specially  characteristic  of  tlieir 
race,^  treating  frivolous  hearsay  as  assured  fact.  They 
plundered  the  goods  of  Roman  citizens,  massacred 
some,  dragged  off  others  into  slavery,  Convictoli- 
tavis  encouraged  the  general  tendency,  and  urged 
the  common  folk  to  fury,  that  by  committing  crime 
Uiey  might  be  ashamed  to  return,  to  a  right  mind. 
By  giving  him  a  pledge  of  safety  they  then  induced 
Marcus  Aristius,  a  military  tribune,  who  was  travel- 
ling to  his  legion,  to  quit  the  town  of  Cabillonum ; 
those  who  had  settled  tJiere  for  the  sake  of  trade  they 
compelled  to  do  the  same.  Then  they  attacked  them 
the  moment  they  started  on  their  journey,  stripped 
i^.  the  Gallic  race  Eenerally. 
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itinere  adorti  omnibus  imped  i mentis  exiiunt ; 
nantes  diem  nactemque  obsident ;  multis  ntrimqi 
interfectis  maiorem  multitudinein  armatDriiro    i 

S  Interim  nuntio  allato  omnes  eorum  milites  in 
potentate  Caesaris  tcneri,  concomint  ad  Aristium, 
nihil  publico  factum  consilio  demonstrant ;  quaeatio- 
nem  de  bonis  direptis  decernmit.  Lil^avJcci  frutrumque 
bona  publicnnt,  legatos  ad  Caesarem  aui  purgandi 
gratia  niittunt.  Haec  faciuiit  recipei'aii durum  suo- 
rum  causa ;  sed  contaminati  faeinore  et  capti 
compendic"  ex  direptis  bonis,  quod  ea  res  ad  muUos 
pertiiiebat,  timore  poenae  exterriti  consilia  clam  de 
bello  inire  incipiunt  civitatesqne  reliquas  legationibus 
Hollicitant.  Quae  tanietsi  Caesar  intellegebat,  tamen 
quam  niitissime  potest  legates  appellat :  nihil  se 
propter  inscientiam  levitatemque  vulgi  gravius  de 
civitate  tudicareneque  de  sua  in  Aednosbenevolentia 
derainuere.  Ipse  maiorem  Galliae  motum  esspectans, 
ue  ab  omnibus  civitatibus  circurosisteretur,  consilia 
inibat  quemBdmodunri  ab  Ger^ovia  discederet  ac 
riirsns  omnera  eicercitum  conlraheret,  ne  profectio 
nata  ab  timore  defcctionis  slniilis  fugae  videretur. 

1'  Haec  cogitanti  accidere  visa  est  facultas  bene  rei 
gerendae.  Nam  cum  in  minora  castra  operts  perapic- 
iendi  causa  venisset,  animadvertit  collem,  qui  ab 
hostibus  tenebatur,  nudatum  homimbuS]  qui  super- 
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them  of  all  their  baggage,  and,  when  they  defended 
themselves,  blockaded  them  for  a  day  and  u  night. 
After  many  persons  had  been  slain  on  both  sides, 
they  brought  up  a  Still  greater  midtjtude  of  armed 
men. 

In  the  midst  of  this  a  message  was  brought  that 
bU  their  soldiers  were  prisoners  in  the  power  of 
Caesar.  At  once  they  ran  with  one  consent  to 
Aristius,  dedaritii;  that  the  state  had  had  no  share  in 
their  design  or  deed.  They  ordered  an  hiquiry  as 
touching  the  plundered  goods,  they  coiifisciited  the 
goods  of  Lituviccusand  his  brethren,  nndf  en t  deputies 
to  Caes-ir  to  clear  themselves.  This  tliey  did  to 
recover  their  kith  and  kin  ;  but  they  were  stained 
with  crime,  they  were  tempted  by  the  priifit  to 
be  made  of  plundered  goods,  us  the  business  con- 
cerned a  large  number  of  persons ;  so,  as  they  were 
alarmed  by  the  fe*r  of  penalty,  they  btgan  to  enter- 
tain secret  designs  of  war  and  to  sound  the  other 
stntes  by  means  of  deputations.  Caesar  was  fully 
aware  of  tliis  ;  nevertheless  he  accosted  their  deputits 
as  gently  as  possible,  assuring  them  that  the  ignorance 
and  inconsequence  of  the  common  people  did  not 
make  him  judge  more  severely  of  the  state,  nor 
diminish  aught  of  liis  personal  goodwill  towards  the 
Aedui.  He  himself  was  anticipating  a  greater  rising 
in  Gaul  ;  and  that  he  might  not  beisurrounded  by  all 
the  states,  he  began  to  plan  how  lie  might  withdraw 
from  Gergovia  and  once  more  concentrate  tlie  whole 
army  without  allowing  a  departure  occasioned  by  fear 
of  the  revolt  to  resemble  flight. 

While  he  reflected  on  these  matters,  a  chance  of 

successful   action   seemed    to  offer   itself.      He  bad 

come  to  the  lesser  camp  to  inspect  the  works,  when 

he  noticed  Owt  a  hill  held  by  the  enemy,  and  on 
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ioribus  diebus  vix  proe  multituiline  eerni  poter 
Admiratus  quaerit  ex  perfugis  causain,  quorq 
magnusad  eum  cotidie  numerua  coiirtuebat,  Const 
bat  inter  omnes,  quod  iam  ipse  Caesar  per  exploraton 
cogiioverat,  dorsum  esse  eius  tugi  prope  aequui 
hunc  silvestrem  et  angustum,  qua  esset  aditus  1 
alteram  partem  oppidi ;  buic  loco  veliementer  il 
timere  nee  iam  allter  sentire,  uno  coUe  ab  Romaois 
occupato,  si  alterum  amisissent,  quiti  pneiie  circum- 
vallati  atque  oiniii  exitu  et  pabulatione  interclusi 
viderentur '.  ad  hunc  muniendum  otones  a  Vercin 
torige  evocatos, 
5  Hac  re  capita  Caesar  mittit  complures  equiti 
turmaG ;  eis  de  media  nocte  imperat,  ut  paulo  torn 
tuosius  omnibuB  locis  vagarentur.  Prima  luCe  t 
niim  iiumemin  impedimeiitorum  ex  castris  mulorum* 
queproditcj  deque  hisstramenta  detrahi  mulionesque 
cum  CHSsidibus  equitum  specie  ac  simitlatione  cotlibus 
circuinvehi  iubet  His  paucos  addit  equites  qui  latius 
ostentationis  causa  vagarentur.  Longo  circuitu  eas' 
dem  omnes  iubet  pctere  regiones.  Haec  procul  e 
oppido  videbaiitur,  ut  erat  a  Gergovia  despectus'l 
CBstra,  iieque  tanto  spatio  certi  quid  esset  explo^ 
poterat.  Legionem  unam  eodem  iugo  mittit  j 
paulum  progreEMtm  inleriore  constituit  loco  silvt 
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tlie  previous  days  scarcely  visible  for  the  crowd  upon 
it,  waa  undefended.  Surprised  thereat,  he  asked 
deserters,  a  large  number  of  whom  were  flocking  to 
him  dail^,  for  the  reason.  All  agreed  in  stating, 
what  Caesar  himself  Iiad  already  learnt  through 
scouts,  that  the  crest  of  the  ridge  thei-e*  was  almost 
level,  but  that  this  hill  was  wooded  and  narrow 
where  it  gave  access  to  the  other'  side  of  the  town. 
For  this  spot  the  Gauls,  they  said,  were  grievously 
alarmed,  and  had  now  no  alternative  but  to  believe 
that  if,  after  the  seizure  of  one  hill  by  the  Romans, 
they  lost  the  other,  they  would  find  themselves  to 
be  almost  invested,  and  cut  off  from  all  egress  and 
from  foraging.  Vercingetorix  had  accordingly  called 
out  every  man  to  fortify  this  hill. 

On  this  information  Caesar  sent  several  troops  of 
cavalry  thither  just  after  midnight,  with  orders  to 
range  in  every  direction  in  rather  more  noisy  fashion 
than  usual.  At  daybreak  he  commanded  a.  large 
quantity  of  baggage-mules  to  be  brought  forth 
from  camp,  and  the  muleteers  to  take  off  the  |mcks, 
and  with  helmets  on  their  heads  to  ride  round  the 
hills,  like  cavalry  to  all  seeming.  With  them  he 
put  a  few  cavalry,  to  range  more  widely  by  way  of 
demonstration,  and  ordered  them  all  to  make  for  the 
same  general  destination  by  a  long  circuit.  The 
proceeding  was  noticed  afar  from  the  town,  us  there 
was  a  bird's-eye  view  from  Gergovia  into  the  camp; 
but  at  so  great  a  distance  the  real  meaning  thereof 
could  not  be  discovered.  He  despatched  one  legion 
in  the  same  direction,  and  when  it  had  advanced 
a  little  way  he  halted  it  on  the  lower  ground  and 

'  i.e.  the  ridge  S.W,  of  Gergovia,  o!  which  the  hill  in  iiuaa- 
tfi>n  formed  part. 

^  i,t.  the  side  act  directly  attacked  by  the  Romniig. 
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occultat.  Augetur  Callis  snspicio, 
ad  imanitionem  copiae  traducuntur.  Vncuacastralii 
tium  Caesar  conspicalus  tectis  insignibi 
occuitatisque  signis  mUitaiibus  raros  milites,  ne 
oppido  animadverterentur,  ex  maioribua  castris' 
minoia  traducit  legatisque,  quos  singulis  legionibl 
p^ltefecera^.,  quid  fieri  velit  ostendit ;  in  jjrimis  inonet 
lit  coiitjneant  milites,  ne  studio  piignandi  aut  spe 
praedae  tongius  progrediaiiLur ;  quid  iniquitas  loci 
habeat  iiicommodi  proponit :  hoc  uua  celeritate  posse 
mutari;  occasionis  esse  rem,  non  proeli.  His  i'«bus 
expositis  signum  dat  et  ab  dextra  parte  alio  ascecsu 
eodem  tempore  Aeduoe  mittit, 
I  id  Oppidl  murus  ab  planitie  stque  initio  ascensQS 
recta  regione,  si  nullus  anfractus  intercederet,  mcc 
passus  aberat :  quidquid  hue  clrcuitus  ad  mollienduin 
clivum  accesserat,  id  Bpatium  itineris  augebat.  A 
medio  fere  colle  in  longitudinem,  ut  natura  mentis 
ferebat,  ex  grandibus  saxis  sex  pedum  niunim  qui 
aostrorum  impetiim  tardaret  praeduxerant  Galli, 
atque  inferiore  omni  spatio  vacuo  relieto  superiorem 
partem  collis  usque  ad  muruni  oppidi  deusissimis 
castris  coiupleversut,  Milites  dato  sigiio  cekriter 
■d  munitionem  perveniimt  eainque  transgressi  trinis 
castris  potiuntur;  ac  tanta  fuit  in  castris  rapiendis 
celeritas,  ut  Teutomatus,  rex  Nitiobrigum,  subito 
tabernaeulooppressus,utineridieconquievenit,<u] 
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concealed  it  in  the  woods.  The  Guspfcion  of  the  Gauls 
was  inci'eascd,  and  all  their  furce  w&s  brought  across 
to  that  spot  to  fortify  it.  When  Caeijar  saw  that  the 
enemy's  camp  was  empty,  covering  the  badges  of  his 
men  and  concealing  the  war-standards,  he  moved 
soldiers  from  the  greater  to  the  lesser  camp  in  smaU 
parties  so  as  not  to  attract  attention  from  the  town. 
He  showed  the  lieutenant-generals  whom  he  had  put 
in  command  of  each  legion  what  he  wished  to  be 
donu  :  first  and  foremost  he  instructed  them  to  keej) 
the  troops  in  hand,  lest  in  the  zeal  for  !)attle  or  the 
ho|!e  of  booty  they  might  advance  too  far.  He 
explained  the  disadvantage  caused  by  the  inequHlity 
of  the  ground,  and  said  that  this  could  be  remedied 
by  speed  a^Ione :  it  was  a  question  of  surprise,  not  of 
battle.  After  these  explanations  he  gave  the  signal, 
and  started  the  Aedui  at  the  same  moment  by 
another  ascent,  on  the  right  side. 

From  the  level  where  the  ascent  began  the  wall  of 
the  town  was  twelve  hundred  ]>aces  distant  in  a 
straight  line,  if  there  were  no  curve  to  consider. 
Any  deviation  added  to  ease  the  slope  of  necessity 
increased  the  distance  to  be  marched.  About  half- 
way up  the  hill,  the  Gauls  had  put  up  a  six-foot  cover- 
ing-wall of  large  stoncE,  running  lengthways  so  as  to 
follow  the  contour  of  the  height,  to  check  our  attack ; 
and  leaving  all  the  lower  area  unoccupied,  they  had 
filled  all  the  upper  part  of  the  hillj  right  up  to  the 
wall  of  the  towu,  with  their  camps,  closely  crowded 
logetlicr.  When  the  tigxal  was  given,  the  troops 
speedily  reached  the  fortification,  eroased  it,  and  took 
possession  of  three  camps,  and  so  great  was  their 
speed  in  capturing  the  camps  that  'i'eutomatus,  king 
of  the  Njtiobriges,  caught  suddenly  in  his  tent  in  a 
noonday  sleep,  barely  escaped  from  the  hands  of  the 
M7 
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iore  corporis  purte  nudata  vulnerato  equo  vis  se  ex 
msnibus  praedaatium  militum  ertperet. 
7  Consecutiis  id  quod  aniiiio  proposuerat,  Caesar  re- 
ceptui  cani  iussit  legionique  decimae,  quacum  erat, 
continuo  signs  coustituit.  Ac  reliquaruia  legioniim 
milites  noit  exaudito  sodd  lubae,  quod  satis  magna 
valles  iutercedebat,  tamen  ab  tfibuiiis  militum  lega- 
tisquCj  ut  erat  a.  Caesare  praeceptum,  retinebantur, 
Sed  elati  spe  celeria  victuriae  et  hostium  fugn  et 
Buperiorum  temporum  secundis  proeliis  iiiliil  adeo 
arduutu  sibi  esse  exist! ma verunt  quod  iion  virtute 
consequi  possent,  neque  finem  prius  sequendi  fecerunt 
quam  muro  oppidi  portisque  appropinquarunt.  Turn 
vero  ex  omnibus  urbis  partibus  orto  claraore,  qui 
longius  aberant  repentino  tiimultu  perterriti,  cum 
hostem  intra  portas  esse  existimarent,  sese  ex  oppido 
eieceriint.  Motres  faniiliae  de  muro  vestem  argeu- 
tumque  iactabant  et  pectore  nudo  prominentes  passis 
manibus  obtestabantur  Itomaiios,  ut  sibi  pareerent 
neu,  siciit  Avarici  fecissent,  ae  a  mulieribus  quident 
atque  infantibus  abstinerent;  nonnuHae  de  muris 
per  manuB  demissae  sese  militibus  tradebant. 
Lucius  Fabius,  centurio  legionis  viit,  quem  iater 
suos  eo  die  dixisse  coiistabat  excitari  se  Avari- 
ceiisibus  praemiis  neque  commissunim,  ut  prius 
quisquam  muruin  ascenderet,  tres  suos  nactus 
manipulares  atque  ab  eis  sublevatus  murum  ascen- 
dit:  hos  ipse  rursus  singulos  exceptaos  in  murum 
extulit. 
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plundering  troops,  ivith  the  upper  part  of  liis  body- 
bare,  and  Ills  horse  wounded. 

Having  thus  secured  his  particular  purpose,  Caesar 
ordered  the  retreat  to  be  sounded,  and  at  once  halted 
the  Tenth  Legion,  which  he  had  accompanied.  But 
the  rank  and  file  of  the  other  legions  did  not  hear  the 
trumpet-call,  as  a  considerable  valley  lay  in  between  ; 
none  the  less,  efforts  were  made  by  the  tribunes  and 
lieutenant-generals  to  hold  tliem  back,  according  to 
Caesar's  instructions.  Elated,  however,  by  the  hope 
of  a  speedy  victory,  by  the  flight  of  the  enemy,  and 
their  successful  engagements  m\  previous  occasions, 
they  thought  that  nothing  was  so  difficult  as  to  be 
unattainable  by  their  valour,  and  they  did  not  make 
An  end  of  pursuing  until  they  neared  the  wall  and 
the  gates  of  the  town.  Then,  indeed,  shouting  arose 
from  all  parts  of  the  city,  and  those  who  were 
farther  away  were  terror-struck  at  the  sudden 
uproar,  and,  believing  that  the  enemy  was  within 
the  gates,  flung  out  of  the  town.  Matrons  east 
clothing  and  silver  from  the  wall,  and  with  bare 
breast  and  outstretched  hands  implored  the  Romans 
to  spare  them,  and  not  to  do  as  they  liad  done  at 
Avaricum,  holding  their  hand  not  evei>  from  women 
and  children.  Some  of  the  women  were  lowered  by 
hand  from  the  wall,  and  were  fain  to  deliver  them- 
selves to  the  troops.  Lucius  Fabius,  a  centurion 
of  the  Eighth  Legion,  who  was  known  to  have 
said  that  day  among  his  company  that  he  was 
spurred  on  by  the  rewards  at  Avaricum,  and  would 
allow  no  one  to  mount  the  wall  before  him,  got 
Uiree  men  of  his  company,  was  lifted  up  by  them, 
and  mounted  the  wall.  Then  he  in  turn  took  hold 
of  them  one  by  one  and  pulled  them  up  on  to  the 
wall. 
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8      Interim  ei  qui  ad  alteram  partem  oppidi,  at  Bupra 

denionstravimus,  niunitfonis  eaiisa  convenerant,  pri- 
ino  ex'iudito  clamore,  inde  etiam  crebrls  nuntiis  in- 
citatt,  oppidum  a  Romanis  teneri,  praemissis  equitibu^ 
magnti  concursu  eo  contcnderunt.  Eorum  ut  qui'sque 
primus  V en? rut,  sub  muro  consistebut  suorunique 
pugnantium  numerum  augebat.  Quorum  cum  magna 
multitudo  conveni=set,  iiiatres  fumiliae,  quae  pnulo 
ante  Boraanis  de  muro  manus  tendebant,  suos  obtes- 
tari  et  more  Gftllico  passura  capillum  ostentare  libe- 
rosqiie  ill  conspecLum  profejTC  coeperunt.  Eral 
Romania  nee  loco  necnumero  aequa  conteutioi  gimiil 
et  cursu  et  spatio  pugnae  defatigati  non  facile  re- 
ceiites  atque  integros  siist'nebant. 

!)  Caesar,  cum  iniquo  loco  pugiiari  hostiumque  augeri 
copias  videret,  praemetiieiis  siiis  ad  Titum  Sex- 
tium  legatiira,  qiiem  minoribus  castiis  praCBiilio 
reliquerat,  niisit,  ut  coliovtes  ex  castris  celeritw 
educeret  et  sub  infimo  colle  abdexlro  latere  hosliura 
coastitueret,  ut,  si  nostros  loco  depulsos  vidisset, 
quo  minus  libere  hostes  insequerentur  terreret.  IpM 
paulum  ex  eo  loco  cum  legione  progressus,  ubi  a 
Gtiterat,  eventum  pugnae  exspectabat. 

0      Cum  acerrime  comminus  pugnaretur,  hostes  fl 
et  numero,  nostri    virtute    coniiderciit,  suliito  s 
Aedui  visi  ab   latere   nostris  aperto,  quos  Caesar  ill 
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Meanwhile  the  Gauls  wlio  had  assembled,  as  above 
iDeiittiiiii.-d,  at  tlie  utlier  side  of  the  town  to  make  a 
fuitificatioii  Gr&t  of  all  heard  the  ahouting,  and  thui 
came  Crequeiit  messages  that  the  town  was  held  hy 
the  Romaiia  to  arouse  theni  further ;  so  they  sent 
the  horsemen  in  advance  and  hastened  thither  in  a 
might}'  stream.  Each  as  he  arrived  took  his  stand 
under  the  wall  and  swelled  the  number  of  tlieir 
fighting  men.  When  a  great  ho&t  of  tlitni  liad 
assembled,  the  matrons  who  a  moment  before  were 
stretching  out  their  hands  to  the  Romans  I'rom  the 
wall  begtiii  to  adjure  their  own  men  and,  in  GrilUc 
fethion,  to  show  dishevelled  hair  and  to  bring  their 
children  forward  into  view.  The  Romans  had  i,o 
fair  contest  hi  ground  or  numbers;  they  were  tii-edout 
by  the  speedy  march  and  the  duration  of  Ihe  battle, 
and  couJd  not  easily  resist  men  that  were  fresh  and 
unhurt. 

Caesar  saw  that  the  battle  was  being  fought  on 
uiiiiivourable  ground  and  that  the  strength  of  the 

i  enemy  was  incraisii'g.  AnxiouSj  therefore,  for  his 
troops,  he  sent  a  messiige  to  Titus  Sextius,  the 
lieutenant-general,  whom  he  had  left  to  guard  the 
lesser  camp,  bidding  him  brin^  the  cohort':  speedily 
out  of  the  camp  and  post  them  at  the  foot  of  the  hill 
on  the  right  flank  of  the  enemy,  so  that,  if  he  saw 
our  troi>ps  driven  down  from  the  position,  he  might 

I  deter  the  enemy  from  an  indisciiiniciate  pursuit.  He 
himself  advanced  a  little  with  the  legion  from  the 
place  where  he  hail  halted,  and  awaited  the  issue  of 
tke  battle. 

'Ihe  battle  was  continued  most  fiercely  at  close 
quarters;  the  enemy  trusted  to  position  and  aiimliers, 
our  troops  to  eourage.  Suddenly  the  Aedai,  whom 
Caesar    had   sent  on   the   right  by  another  line  of 
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dextra  p'lrte  alio  ascensu  manus  distinendae  causa 
niiaerat.  Hi  similituciiiie  armorum  vellemeiiter  nos- 
tro'i  perterruerunt,  ac  tametsi  dextris  Iiunieris  es- 
sertis  animadvertebantur,  quod  insigne  pacttim '  esse 
consuerat,  tamen  id  ipsum  sui  falleridi  causa  milites 
ab  hostibus  factum  exlstimabaiit.  Eodem  tempore 
Lucius  Fabjus  eenturio  quique  una  murum  ascEiide- 
rant  circumvent!  atque  interfecti  muro  praecijiita- 
bantur.  Marcus  Petronius,  eiusdem  legionis  centuriOj 
cum  portam'  excidere  coiiatus  esset,  a  muititudine 
oppresstjs  ac  sibi  desperans  multis  iam  vulneribus  uc- 
ceptJB  manipularibus  suis,  qui  ilium  secuti  erant, 
"Quoninm,"  inquit,  "  me  una  vobiscum  servare  non 
possum,  vcstrae  quidem  certe  vitae  pruspiclam,  quos 
cupiditate  gloriae  adductcts  in  periculum  deduxi' 
Vos  data  facuitate  vobis  consulite."  Simul  in  medios 
hostes  irrupit  duob usque  interfectis  rcliquoi  a 
porta  paulum  summovit.  Conantibus  auxiliari  suis 
"  Frustra,"  inquit,  "  meae  vitae  subvenire  cona- 
mini,  quem  iam  sanguis  viresque  deficiuut.  Pro- 
inde  abite,  dum  est  facultas,  vosque  ad  legionem 
recipite."  Ita  pugnans  post  paulum  ctmcidit  ac  sois 
saluti  fuit. 
1  Nostri,  cum  undique  premerentur,  xlvi  centurion- 
ibus  amissis  deiecti  sunt  loco.  Sed  intolerantiua 
Galloa  insequentes  legio  decima  tardavit,  quae  pro 

'  pnctum  M  HeUtr'i  emevdmion.  If  picatiirQ.  Ihr  MS.  read- 
ing, it  TCtaiiu^,  "  the  neeaiiomed  lign  of  peactfid  tntenl" — i.e. 
thai  they  werr  friendi,  notfoea, 

*  So  Qertz,  for  portas  0/  MS3. 
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A^cellt  to  divert  tlie  enemy's  forces,  weri.'  seen  on  the 
ex|)06eci  flank  of  our  troops.  The  Bimilarity  nf  their 
armament  to  that  of  the  Gauls  grievouElv  ularmed 
the  Romans;  and  although  it  was  noticed  that  they 
had  their  right  shoulders  uncovL-red — the  distinction 
agreed  upon  bycustom^ — stilUhetrtiopsweredisposed 
to  think  that  even  this  had  been  done  by  the  enemy 
to  deceive  them.  At  the  same  moment  the  centurion 
Lucius  Fabius  and  those  who  had  mounted  the  wall 
along  with  him  were  surrounded,  slain,  and  hurled 
from  the  wall.  Marcus  Pctroiiius,  a  centurion  of  the 
same  legion,  had  tried  to  cut  down  a  gate,  but  was 
overpowered  by  superior  niimlwrs  and  in  desperate 
case,  Alriady  he  had  received  many  wounds,  and 
he  cried  to  the  men  of  his  company  who  had 
followed  him;  "As  I  cannot  save  myself  with  you,  I 
will  at  any  rate  provide  for  your  life,  whom  in  the 
eager  desire  for  glory  I  have  brought  into  danger. 
When  the  chance  is  given  do  you  look  after  your- 
selves." With  this  he  burst  into  the  midst  of  the 
enemy,  and  by  slaying  two  shifted  the  rest  a  little 
from  the  gate.  When  bis  men  tried  to  assist  him  he 
said :  "  In  vain  do  you  try  to  rescue  my  life,  for  blood 
and  strength  are  already  failing  me-  Wlierefore 
depart  wliile  you  have  a  chance  and  get  you  back  to 
the  legion."  !^o,  a  moment  later,  he  fell  fightuig 
and  saved  his  men. 

Our  troops  were  bard  pressed  on  every  side,  and 
were  dislodged  from  the  position  with  a  loss  of  six 
and-forty  centurions,  But  any  immoderate  pursuit 
on  the  part  of  the  Gauls  was  checked  by  the  Tenth 
Legion,  which  had  taken  post  in  support  on  rather 
1  It  ii  probable  that  tha  Gauls  who  foaght  on  tlie  ilomnii 
*lde  left  thdi  right  thoulderg  bare  In  action  as  a  distinguish- 
ing aisri, 
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)uiore    loco    consttter&t. 
lohortes  CKceperunt,  quae 


paulo  aeq 
rursus  xiu  legionis 
castris   minoribus  eductae    euni  'I'ito  Sextio  lej 

ceperant  liicum  superiorem.     LegiimeSj  ubi  primiira 
planitiem    attijjerunl,   iiifestis   contra    hostes    signis 
constiterunt.     Vercingetorix  ab  radicibus  collis 
intra  mumtioiies  reduxit.     Eo  die  milites  sunt 
minus  sepUngcnti  desiderati. 

3  Postcro  die  Caesar  coiitione  advocata  temcrital 
cupiditHlemque  militum  rcprehendit,  quod  sibi  ipai 
iudicavissent  quo  procedendum  aut  quid  agendum 
videretuFj  netjiie  sigiio  recipienili  dato  constitissent 
neque  ab  tribunis  militum  legatisqae  letineri  poluis- 
sent.  Ex|)03uit  quid  iiiiquitas  loci  posset,  quid  ipse 
ad  Avaricum  sensisset,  cum  sine  duce  et  sine 
equitatu  deprehensis  hostibus  explore  tarn  victoriam 
dimisisset,  ne  parvum  niodo  detrimentum  in  con- 
tentione  propter  iniquitatein  loci  accideret.  Quanta 
opere  eorum  aniiiij  magnitudineni  admirarelur,  qut 
non  castrorum  muiiitlunes,  non  altitudo  ntoittis. 
muTus  o|>pidi  tardare  patuis<iet,  taiito  opeie  licen 
arrogant iamque  reprehendere,  quod  pli 
iniperatorem  de  victoria  atque  exitu  re 
existimarent ;  iiec  minus  se  ab  milite  modestiai 
pontiiientiam  quam  virtiitem  atque  animi 
ludincni  desiderare. 

i3      Hac  habita  conlione   et  ad  extremara  oratii 
confirmatis   militibus,   ne    ob    hanc 
permovereatur  ncu   quod   iniquitas   loci  attulisse^ 
virtuti    hostium    tribuereut,    eadem    de    profectii 
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more  even  ground.  This  legion  was  covered  in  turn 
by  cohorts  of  the  Tliirteenth,  which  iind  marclied 
out  of  the  lesser  camp  with  Titus  Sextius,  the 
lieutenant-peneral,  and  hact  occupied  higher  ground. 
As  soon  as  the  legions  tooclied  the  plain  they  turned 
the  standards  against  the  enemy  and  halted.  Ver- 
cingetorix  led  his  men  back  froni  the  bflse  of  the  iiill 
within  the  Ibrt  location  a.  On  that  day  little  less  than 
■even  hundred  soldiers  were  missing. 

On  the  morrow  Caesar  called  a  parade  and  repri- 
manded the  troops  for  their  recklessness  and  head- 
strong passion:  they  had  decided  for  themselves 
whither  they  should  advance  or  what  they  should 
do,  they  had  not  halted  when  the  signal  for  retire- 
ment was  given,  and  had  not  been  amenable  to  the 
restraint  of  tribunes  and  lieutenant-generals.  He 
showed  what  might  be  the  effect  of  unfavourable 
ground,  what  he  himself  had  borne  in  mind  at 
Avaricum,  when,  though  he  had  caught  the  enemy 
without  general  and  without  cavalry,  he  had  given 
up  an  assured  victory  in  order  that  even  slight  loss 
in  action  might  not  be  caused  by  unfavourable 
ground.  Greatly  as  he  admired  the  high  courage 
of  men  whum  no  camp  fortifications,  no  mountain- 
height,  no  town-wall  had  been  able  to  check,  he 
blamed  aa  greatly  their  indiscipline  and  presumption 
in  supposing  that  they  had  a  truer  instinct  than  the 
commander-in-chief  for  victory  and  the  final  result. 
He  required  from  his  soldiers,  he  said,  discipline  and 
wlf-restraint  no  less  than  valour  and  high  courage. 

After  delivering  this  harangue,  and  at  the  end 
thereof  encouraging  the  tiotips  not  to  be  cast  down 
on  this  account,  nor  to  attribute  to  the  courage  of 
the  enemy  a  result  caused  by  unfavourable  ground. 
though  he  was  still  minded,  as  he  had  been  before, 
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cogitans  quae  ante  senserat  legiones  ex  castris  eduxit 
acieinr|ue  idoneo  loco  cooslituit.  Cum  Verciiigetorix 
nihilo  magis  in  aequiim  locum  descenderet,  levi  facto 
equestri  proelio  atqut-  secundo  in  castra  exercituio 
reduxit.  Cum  hoc  idem  postera  die  fecisset,  satis 
ad  Gallicam  ostentation  em  minuendara  militumque 
aiiimos  confirmandos  factum  existimans  in  Aeduos 
movit  castra.  Ne  tiim  quidem  insecutis  hostibus 
tertio  die  ad  flumen  Elaver  (venit);  pontem  refeeit 
esercitumque  traduxit. 
4  Ibi  a  Viridomaro  atque  Eporedorige  Aeduis  appel- 
latus  discit  cum  omni  equitatu  Litaviccum  ad  sollicit- 
andos  Aeduos  profectum  ;  opus  esse  ipsos  antecedere 
ad  confirmaudam  civitatem.  Etsi  loultis  iam  rebus 
perfidiam  Aeduorum  perspectam  habebat  atque 
horum  djscessu  admaturari  defectionem  civitatis 
existimabatj  tamen  eos  retinendos  nou  constituit, 
ne  aut  inferre  iniuriam  videretuv  aut  dare  timoris 
aliquam  suspiclouem.  Disced  en  tibus  his  breviter 
sus  ia  Aeduos  merita  exposuit,  quos  et  quam  humiles 
accepisset,  compulses  in  oppida,  multatos  agris  omni' 
bus  ereptis  copiiSj  imposito  stipendio,  obsidibus 
summa  cum  contumelia  extortis,  et  quam  in  for- 
tunam  quamque  in  amplitudinem  deduxisset,  ut  non 
solum  in  pristinum  statum  redissent,  sed  omnium 
temporum  dignitatem  et  gi-atiam  antecessisse  vide- 
rentur.  His  datis  mandatis  eos  ab  se  dimisit. 
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to  marcli  off,  he  led  the  legions  out  of  camp  and 
fomiecl  hne-of-bsttle  on  suitable  ground.  When 
Vercingetorix,  notwithstanding,  refused  to  tome 
down  to  level  ground,  a  cavalry  skirmish  ensued, 
favourable  to  the  Romans,  after  wliich  CacBar  led 
the  army  back  to  camp.  After  a  repetition  of  the 
same  action  on  the  morrow  he  thought  enough  had 
been  done  to  reduce  the  bravado  of  the  Gauls  and 
to  establish  the  spirit  of  the  troops,  and  he  moved 
camp  accordingly  into  the  territory  of  the  Aedui, 
Even  then  theenemy  did  not  pursue;  and  on  the  third 
day  he  reached  the  river  AUier,  rebuilt  the  bridge, 
and  brought  the  army  across  to  the  other  side. 

There  he  was  greeted  by  Viridomarus  and 
Eporedorix,  the  Aeduans,  from  whom  he  learnt  that 
Litaviccus  with  all  his  horse  was  gone  to  rouse  the 
Aedui,  and  that  they  themselves  must  be  before  him 
in  order  to  keep  the  state  loyal.  Caesar  already  bad 
abundant  evidence  to  prove  the  treachery  of  the 
Aedui,  and  he  belie^'ed  that  the  departure  of  these 
two  served  but  to  hasten  a  revolt  of  the  state ; 
however,  lie  determined  not  to  detain  them,  lest 
he  might  seem  to  be  inflicting  an  injury  or  affording 
some  suspicion  of  fear.  As  they  departed  he  set 
forth  briefly  his  own  services  to  the  Aedoi :  their 

Ksition,  their  humiliations  at  the  time  when  lie 
d  received  them — crowded  into  towns,  deprived 
of  fields,  all  their  resources  plundered,  a  tribute 
imposed,  hostages  wrung  from  them  with  the  utmost 
insolence — the  success  and  the  distinction  to  which 
he  had  brought  them,  with  the  result  that  they  had 
not  only  returned  to  their  ancient  position,  but,  to 
all  appearance,  had  surpassed  tlie  dignity  and  influ- 
ence of  all  previous  ages.  With  these  monitions  he 
dismissed  them  from  his  presence. 
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5  Naviodunum  erat  oppidum  Aeduc 
Ligtris  opportuno  loco  positum.  Hue 
obsiHes  Galliae,  frmnentum,  pecunium  public, 
suoruin  attjue  exercitus  impeditneiitorum  magnara 
partem  coutulecat;  liuc  magnum  nuiiierum  equorum 
huius  belli  causa  in  Italia  atque  HiRpama  coemptum 
miseral.  Eo  cum  Eporedorix  Viridomarusque  venis- 
sent  et  de  statu  civitatis  cognovisseiit,  Litaviccum 
Bibracti  ab  Aeduis  recepluni,  quod  est  oppidum  spud 
COS  niaximae  auctoritatis,Convictolitavim  magistratum 
luag-iiamqaepartemsenatusadeumcoiivenisseilegatos 
ad  \'t'rcinge  tori  gem  de  pace  et  amicitia  concilianda 
publice  misEos,  non  praetermittenrlum  tantum  com- 
modum  existimaverunt.  Itaquc  interfectis  Novio- 
duni  custudibus  quique  eo  negotiandi  causa  cou- 
venerant  pecuniam  atque  equos  inter se  partiti  sunt; 
obsides  civitatum  Bibracte  ad  inngi.stratum  deduc- 
endos  ciiraverunt ;  opjiidum,  quod  a  se  teneri  non 
posse  iudicabant,  ne  cui  eiset  usui  Roinanis,  incend- 
erunt ;  frumenti  quod  subito  potuerunt  iiavibua 
avexerunt,  reliqutim  flumine  atque  incendio  cor- 
rupenint.  Ipsi  cs  fioitimis  regionibua  copios  eogere, 
praesidia  custodiasque  ad  ripas  Ligeris  disponere 
cquitatumquc  omnibus  locis  iniciendl  timoris  causi 
ostentnre  coeperunt,  si  ab  re  frumentaria  Romanoi 
exeludere  aut  adduetosinopiain  proviiiciam  expellere 
possent.  Quam  ad  speni  multum  eos  adiuvabal,  quod 
Liger  ex  nivibus  crcveratj  nt  o 
transiri  videretur. 
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Noviodunum  was  a  town  of  tbe  A^dtii  situated  in 
an  advantugeuus  position  by  tlie  buuks  of  tlie  Loire. 
Here  Ciiesar  had  concentrated  nil  tlie  hostages  of 
Gaul,  the  corn,  the  state  chest,  and  grcJit  part  of  bis 
own  and  the  army's  baggage;  hither  he  had  sent  a 
preat  number  of  horses  piirchased  for  this  war  in 
Italy  and  Spain.  When  Eporedorix  and  Viritlomarus 
were  come  to  the  town  they  learnt  how  tt  was  with 
the  state.  Litaviccus  had  been  received  by  the 
Aedui  at  Bibraete,  the  town  of  supreme  influence 
among  them  ;  the  magistrate,  CouvictoUtavis,  and 
a  great  part  of  the  senate  had  gone  to  join 
him ;  deputies  had  been  despatched  officially  to 
Verdngttorix  to  secure  peace  and  friendship.  So 
signal  an  advantage  should  not,  the  two  men 
thought,  be  forgone.  So  they  put  to  the  sword 
the  troops  on  guard  at  Noviodunum  and  the  traders 
who  had  gathered  there,  and  divided  tlie  money  and 
the  horses  between  them ;  they  caused  the  hostages 
of  the  states  to  be  conducted  to  the  magistrate  at 
Itibracte-  As  they  judged  that  they  could  not  hold 
the  town  they  set  it  on  fire,  that  it  might  be  of 
no  service  tu  the  Romans;  all  the  corn  that  they 
could  handle  at  once  they  removed  in  boats,  the  rest 
they  spoilt  with  fire  and  river-water.  They  began 
themselves  to  collect  forces  from  the  neighbouring 
districts,  to  post  garrisons  and  piquets  on  the  banks 
of  the  Loire,  and  to  display  horsemen  everywhere  in 
order  to  strike  terror,  in  the  hope  that  they  might 
be  able  to  cut  the  Romans  off  from  their  corn-supply, 
or  to  reduce  tliem  by  scarcity  and  drive  them  out 
into  the  Province.  In  this  hope  they  were  much 
assisted  by  the  fact  tliat  the  Loire  was  so  swollen 
after  the  snows  that  it  appeared  to  be  altogether 
unfibrdable. 
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6  Quibus  rebus  cognitis  Caesar  in  at  ii  rand  urn  stbi 
censuit,  si  asset  in  perficieiidis  pontibus  periclitanduni, 
ut  prius  quain  essent  maiores  eo  coactae  copiae 
dimicaret.  Nam  ut  commutato  coiisilio  iter  in  jiro- 
viiiciam  converteret,  id  ne  metu  '  quidem  neces- 
sai'io  faciendum  existimabat ;  cum  infamia  atque  iu- 
dignitHS  rei  et  oppositus  mons  Cevenna  viarumque 
diflicultas  impediebat,  turn  maxime  quod  abiuncto 
Labieno  atque  eis  Icgionibus  quaa  una  misemt  vehe- 
menter  tiinebat.  Itaqiie  admodum  magnis  diumis 
noctumisquc  itineribus  coiifeetis  contra  omniiim 
opinioiiem  ad  Ligerem  venit  vadoque  per  equitcs 
inveuto  pro  rei  necessitate  opportuno,  ut  bracbia 
modo  atque  humeri  ad  sustinenda  arnia  liberi  ab  aqua 
esse  ]io=aent,  disposito  equitatu  qui  vim  fluminis  re- 
fi'ingerct,  atque  hostibus  primo  aspectu  perturbatis, 
incolumem  exercitum  traduxit  fnimentumque  in  agris 
et  pecoris  copiam  nactus  repleto  his  rebus  exercitu 
iter  in  Senones  facere  instituit. 

'  Dum  iiaec  apud  Cacsarem  geruntur,  Labienus  eo 
supplemento,  quod  nuper  ex  Italia  veneratj  relicto 
Agedinci,  ut  esset  impedi mentis  praesidio,  cum 
qtiattuor  legiouibus  Lutetiam  pruficiscitur.  Id  eat 
oppidam  Parisiorum,  quod  positum  est  in  insula 
fluminis  Sequanae.  Cuius  adventu  ab  hostibus 
cogiiito  magnae  ex  finitimis  civitatibus  copiae  con- 
veneruiit.  Sum  ma  imperi  traditur  Camulogeno 
Aulerco,  qui  prope  confectus  aetate  tamen  propter 
eingularem  scientiam  rei  uiilitaris  ad  eum  est  honnrem 
0  tnno.    If  thii  be  adopted,  for  ut  (o/Ie/-  iiam> 
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On  learning  tbis  Caesar  decided  that  he  must 
make  speed,  if  the  completion  of  the  bridges  was  to 
be  adventured,  in  order  to  fight  a  decisive  battle 
before  larger  forces  had  been  collected  at  the  river. 
As  for  changing  his  plan  and  turning  his  match  into 
the  Province,  even  apprehension  did  not  seem  to 
necessitate  it :  there  was  tlie  shame  and  disgrace  of 
the  thing,  as  well  as  the  barrier  of  the  Cevennes  and 
the  difficulty  of  the  roads,  to  prevent  it,  and  more 
especially  there  was  his  pressing  anxiety  for  Labienus 
and  the  legions  which  he  had  sent  with  him  on  a 
separate  mission.  Therefore  he  executed  very  long 
marches  by  day  and  night,  and  came,  altogether  un- 
expected, to  the  Loire  ;  found  by  means  of  the  cavalry 
a  ford  to  suit  the  need  of  the  case,  where  the  troops 
could  just  keep  arms  and  shoulders  clear  of  the  water, 
to  hold  up  their  weapons ;  posted  the  cavalry  at 
intervals  to  break  the  force  of  the  stream,  and  brought 
the  army  safe  across,  as  the  enemy  were  put  to  con- 
fusion by  the  tii'st  siglit  cf  him.  In  the  country  he 
found  corn  and  store  of  cattle,  and  as  soon  as  these 
requirements  of  the  army  had  been  duly  supplied  he 
decided  to  march  into  the  country  of  the  Senones. 

While  this  was  happening  with  Caesar,  Labienus 
had  leit  the  draft  of  recruits  newly  arrived  from 
Italy  at  Agedincum  to  guard  the  baggage,  and  with 
four  legions  started  for  Lutetia  (Paris),  a  town  of 
the  P&risii,  situated  on  an  island  in  the  river  Seine. 
When  the  enemy  had  news  of  his  coming  a  large 
force  aaserabled  from  the  neighbouring  states.  The 
chief  command  was  entrusted  to  Gimulogenus  the 
Aulercan,  who,  though  old  and  wellnigh  worn  out, 
was  nevcrtiieless  singled  out  for  the  distinction 
because  of  his  exceptional  knowledge  of  warfsire.* 
*  Sea  note  on  ch.  24,  tupra. 
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evocatus.     Is  cum  aniinatlvertisset  perpetuam    esse 
paludem,  quae  influeret   in  Sequanam   atqu( 
omiiem   [ocudi    inaj|;ij  upere  impediret,  hie 
I lostrosque  transitu  proliibere  instituit. 

8  Labii nus  piimo  vineas !;gt-re, eratibiis  atque agg( 
paludem  ex|)lcre  filque  iter  munire  conabatur. 
quam  id  difficilius  confieri  animadverlit,  silentio  e 
castris  tertia  vigil i a  egffsius  eodeni  quo  ventral 
itiiiere  Metioseduin  pervenit.  Id  est  oppidum  Seno- 
num  in  insula  Seqiianae  posilum,  ut  paulo  ante  de 
Lutetia  diximus.  Beprensis  navibus  circjtcr  quin- 
qiiaginta  celeriterque  coniunttis  atque  eo  militibua 
iiiiectis  et  rei  tiovitnte  perterritis  opjndanb,  qunrum 
magna  pars  eiat  ad  Ijellum  evocata,  sine  cuutenlioae 
oppido  putitur.  Ilefectii  ponte,  quem  superioHbns 
diebus  hostca  resckiurant,  exercltum  traducit  et 
secuiido  tlumine  ad  Lutetiam  iter  facere  coepit. 
Hostes  ce  cognita  ali  cis,  qui  Metiosedc  fugerant, 
Lutetiam  incendi  pontesque  eius  oppidi  resciiidi 
iubent;  ipsi  prof,  cti  a  palude  ad  ripas  Sequanae  e 
regione  Lutctiae  contra  Labieni  castra  considunt. 

y  lam  Caesar  a  Gergovia  discessisse  audiebatiir,  iam 
de  Aeduorum  tlefectione  et  Eeeui:do  Galliae  motn 
rumores  adferebantur,  Galliqne  in  colloquiis  inter- 
clusum  itinere  et  Ligeri  Caesarem  inopia  fnimeuti 
coactum  in  proviiuiam  contendisse  confirmabant. 
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He,  noticing  «  continuous  marsh  whicli  flowed  into 
the  Seine  and  greatly  increaaed  tile  diflicullies  of  the 
whole  locality,  halted  there  and  decided  to  jireieiit 

Labicnus  at  fir.'it  tried  to  move  up  mantlets,  till  in 
the  morah  with  hurdles  and  earth,  and  build  a  road- 
way. When  he  found  that  Uak  too  difficult  he  silently 
m&rched  out  of  camp  in  the  third  u'Stch,  and  reached 
Metiosedum  by  the  same  route  by  which  he  had 
come.  This  is  a  town  of  theSenones,  situated,  a.s  wm 
said  just  now  of  Lutetin,  on  an  inland  in  the  Seine. 
Seizing  sonte  fifty  vessels  and  fastening  them  speedily 
together,  he  hurried  his  troops  on  bnard,  and  by  the 
suddenness  of  the  operation  struck  such  terror  into 
the  townsfulk,  of  whom  a  great  proj.oi'tiun  had  been 
called  out  for  the  war,  that  he  gained  po'^sissiou  of 
the  town  wlthont  a  strojjgte.  Repairing  the  bridge, 
which  the  enemy  had  cut  down  in  the  days  preceding, 
he  led  the  army  across,  and  began  to  march  down 
stream  towards  Lutelia.  The  enemy  were  told  of 
it  by  refugees  from  Metiosediim.  They  ordered 
Lutetia  to  be  set  ou  fire  and  Ihe  bridges  belong- 
ing to  the  town  to  be  cut  down,  anil  ndvancing 
from  the  marsh  to  the  banks  of  the  Seine,  they 
halted  opposite  Lutetia  over  against  the  camp  of 
Ubienus. 

By  this  t:mo  it  came  lo  be  known  that  Caesar  had 
withdrawn  from  Gergovia,  and  rumours  began  to  be 
brought  in  touching  the  revolt  of  the  .Aedui  and  the 
(Dccessful  rising  in  Gaul ;  and  in  conversation  ^  the 
Gauls  affirmed  that  Caesar's  march  and  passage  of 
the  Loire  had  been  blocked,  and  that  scarcity  of 
com  had  compelled  him  to  make  for  the  Province 
■-  probsbl;  betveen  Gallic  cavair;,  serring  with  the 
B,  and  tbeir  own  coinitryiii«a. 
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Bellovaci  autem  defectione  Aeduorum  cognita, 
ante  erant  ptrr  se  intideles,  manus  cogere  ati 
aperte  bclliim  parare  eoeperunt.  Turn  Labiem 
tanta  reriim  comuiiitittione  louge  uliiid  slbi  capien- 
dum  consilium  adque  aiitea  senserat  intellegebat, 
neque  lam,  ut  aliquid  adquireret  proelioque  l:ostes 
lacesseretj  sed  ut  incolumem  exercitum  Agedincum 
reduce  ret,  cogitabut.  Naiuque  altera  e\  parte 
Bellovaci,  quae  civitas  in  Gallia  maxiniiim  habet 
Oplnionem  virtutis,  iiistabant,  altcratn  Camulugenus 
parato  utque  iustructo  esereitu  tenebat ;  turn 
legiciites  a  praesidio  atque  impedimeutia  interclusas 
maximum  flumea  distlnebat.  Tatitis  subito  cliffieuU 
tatibu!)  obiectis  ab  animi  virtute  auxilium  petcndum 
videbat. 
60  Sub  vesperum  consilio  convocato  cohortatus  ut  ea 
quae  imperasset  diligenter  industrieque  adniiiiiiitra- 
[■ent,  naves,  quas  Metiosedum  deduxeratj  singulas 
equitibiis  Romanis  atti'ibuit,  et  prima  confecta 
quattuor  milia  passiium  secundo  flumiiie  silentio 
gredi  ibique  se  exsjiectari  iubet.  Qiiinque  eolioi 
quas  miiiime  firmas  ad  dimieandum  esse  existimaba^ 
castris  praesidio  reliiiquit;  qujiique  eiusdem  legionis 
reliquas  de  media,  uocte  cum  omnibus  impedimentis 
adverso  flumine  magno  tumultu  proficisci  imperat. 
Conquirit  etiam  liiitres  :  has  magno  soiiitu  rcmorum 
incitatus  in  eandem  partem  mittit  Ijise  post  paulo 
silentio  egressus  cum  tribus  legionibu; 
petit  quo  naves  appelli  iusserat, 
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with  speed.  The  Bellovaci  were  disloyal  in  them- 
selves before  the  revolt  of  the  Aedui,  and  when  they 
heard  thereof  they  began  to  collect  companies  and 
openly  to  prejmre  for  war.  With  the  case  so  com- 
pletely altered,  Labienus  perceived  that  be  must 
adopt  a  course  quite  differeut  fi-om  his  previous 
design,  and  he  begun  now  to  consider  the  means, 
not  of  further  acquisition  or  of  provoking  the  euemy 
to  fight,  but  of  bringing  the  army  safely  back  to 
Agedincuni.  For  the  Bellovaci,  the  state  which  has 
the  greatest  reputation  for  courage  in  Gaulj  were 
pressing  upon  him  from  one  side,^  while  the  ground 
on  the  other  was  held  by  Camulogeuus  with  an  army 
regularly  equipped  and  organised ;  and  further,  the 
legions  were  cut  off  from  their  baggiige  and  its  guard 
with  a  mighty  river  between.  Confronted  suddenly 
with  these  supreme  difficulties,  he  saw  tliat  he  must 
have  recourse  to  personal  courage. 

Towards  evening  he  called  together  a  council  of 
war.  Urging  them  to  carry  out  his  commands  with 
care  and  energy,  lie  assigned  each  of  the  vessels  which 
he  had  brought  down  from  Metiosedum  to  a  Roman 
knight,  and  ordered  them  at  the  end  of  the  first 
watch  to  proceed  silently  four  miles  down  stream 
and  there  to  await  him.  He  left  as  garrison  tor  the 
camp  the  five  cohorts  which  he  regarded  as  least 
steady  for  action ;  he  commanded  the  remaining  five 
of  the  same  legion  to  start  up  stream  at  midnight 
with  all  the  baggage,  with  great  uproar.  He  got 
together  small  boals  also,  and  despatched  these  in 
the  same  direction  with  great  noise  of  oars  in  the 
rowing.  A  short  time  afterwards  he  himself  marched 
out  silently  with  three  legions,  and  made  for  the  spot 
where  he  had  ordered  the  vessels  to  put  in. 
*  i.e.  on  bit  rear  from  tbe  Borth. 
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1  Eo  cum  esset  ventum,  explor&tores  hostium,  ut 
omiii  fluminis  parte  erant  dispositi,  Jnopinantes,  guod 
magna  subito  erat  coorta  tempestas,  ab  nostris  oppri- 
muntur;  excrcitii^  equitatusque  equitibus  Romunis 
administratitibua,  quos  ei  negotio  praefeceratj  celer- 
iter  transmit litur.  Vno  fere  tempore  sub  lucem 
hostibus  nuntiatur  in  nistria  Romanoruia  praeter 
conauetudinem  tumultuari  et  magnum  ire  agmen 
adverse  fiumine  sonitiim(|ue  remorum  in  eadem  parte 
exaudiri  et  paulo  infra  milites  navibus  trail sportari. 
Qaibus  rebus  auditis,  quod  esistimabant  tribus  locis 
transito  legiooes  atquc  omiiea  perlurbatos  dcfectione 
Aeduorum  fugam  parare,  suas  quoque  copias  in  tres 
partes  distribueruut.  Nam  praesidio  e  regione  cas- 
trOTum  relicto  et  parva  mnnu  Metioseilum  versus 
missa,  quae  tantiim  progrediatur,  quantum  naves 
processissent,  reliquas  copias  centra  I.abienum  duse- 

3  Prima  luce  et  nostri  omiies  eraut  transportati,  et 
hostium  aciea  cernebatur.  Labienus  militca  coborta- 
tus  ut  suae  pristinae  virtutis  et  secundissimorum  proe- 
liarum  retinercnt  menioriam  atqne  ipsum  Caesarem, 
cuius  ductu  saepe  nnmero  hostes  superassent,  prae- 
sentem  adesse  existimarent,  dat  signum  proeli. 
Primo  concursii  ab  dextro  cornu,  ubi  septiraa  legio 
constiterat,  hostes  pelluntur  atque  in  fugam  con' 
iciuntur;  ab  sinistro,  queni  loeum  duodecima  legio 
tenebat,  cum  primi  ordines  hostium  tran^Hxi  teUs 
concidissent,  tamen  acerrime  reliqtii  resistebant,  nee 
dabatsuspicionemfugae  quisquam. 
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is  arrival  there  the  enemy's  scouts,  posted 
the  river,  were  caught  unawares  by  our  men 
::ome,  owing  to  a  great  storm  which  had 
suddenly  got  up.  The  legions  and  the  cavalry 
were  speedily  sent  across  uuder  the  direction  of  the 
Roman  knights  in  charge  of  the  business.  At  almost 
the  same  moment,  just  before  daylight,  it  was  reported 
to  the  enemy  that  in  the  Roman  camp  there  was 
unusual  uproar,  that  a  large  column  was  moving  up 
stream,  that  the  sound  of  oars  was  audible  in  the  same 
quarter,  and  that  a  little  way  down  stream  troops 
were  being  carried  across  in  boats.  When  they  heard 
tllLs  they  supposed  that  the  legions  were  crossing  at 
three  places  and  tliat  all  were  preparing  for  flight  in 
the  disorder  caused  by  the  revolt  of  the  Aedui ;  so 
they,  too,  distributed  their  force  in  three  divisions. 
A  guard  was  left  opposite  the  camp ;  a  small  company 
was  seat  towards  Metiosedum,  to  advance  as  far  as  the 
vessels  should  have  proceeded  ;  the  rest  "of  the  force 
they  led  against  Labienus. 

By  daybreak  our  own  troops  had  all  been  carried 
across,  and  the  enemy's  line  began  to  be  seen. 
Labienus  urged  the  troops  to  remember  well  their 
own  c»urage  in  the  past  and  the  brilliant  success  of 
their  battles,  "nd  to  think  tliat  Caesar  himself,  under 
whose  leadership  they  had  oflen  overcome  the  enemy, 
was  present  to  see  them  ;  then,  he  gave  the  signal  for 
action.  At  the  first  encounter  on  the  right  wing, 
where  the  Seventh  Legion  was  posted,  the  enemy 
were  driven  back  and  put  to  rout ;  on  the  left,  which 
was  held  by  the  Twelfth  Legiou,  altlumgb  the 
lirst  ranks  of  the  enemy  had  fallen  pierced  by  the 
missiles,  the  remainder  nevertheless  resisted  most 
stoutly,  and  not  a  man  gave  an  inkling  of  flight. 
The  leader  of  the  enemy,  Camulogeiius,  was  present 
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Camulogenus  Euis  aderatatque  eos  cohortabatur. 
certo  nunc  etiatn  exitu  victoriae,  cum  septin 
legionia  tribunis  esset  nontiatum  quae  in  sinistl? 
cornu  gererentur,  post  tergum  hostium  legionem 
ostenderunt  signaque  intulerunt.  Ne  eo  (|uideni 
tempore  quisquam  luco  cessit,  sed  circumvent]  omnes 
interfectique  aunt.  Eantiein  fbrtunam  tulit  Camulo- 
genus. At  ei  qui  praesidio  contra  castra  Labieni 
erant  relicti,  cum  proeliiim  commissum  audissent, 
subsidio  suis  ieruiit  colleuaque  cepcniut,  neque 
nostrorum  mililum  victorum  impetum  sustinere 
potucrunt.  Sic  cum  suis  fugientibus  pemiixti,  quos 
non  silvae  niontesijue  texerunt,  ab  equitatu  sunt 
interfecti.  Hoc  negotio  confecto  Labienus  revertitur 
Agedincum,  ubi  impedimenta  totius  exercitus  n 
erant:  iade  cum  omnibus  co)>iis  ad 
pervenit. 

Defectione  Aeduorum  cognita  belliim 
Lcgationes  in  omneti  jiartes  circummittuntur  ;  qnf 
turn  gratia,  auctoritate,  pecunia  valent,  ad  sollia 
andas  civltatcs  nitusttir;  iiat'ti  obsides,  quos  Caes 
apud  eos  deposuerat,  horum  supplicio  dubitantes 
territant.  Petunt  a  Verciiigetorige  Aedui  ut  ad  se 
veuiat  ratiouesque  belli  gei'endi  comraunicet.  Ee 
impetrata  contendunt  ut  ipsis  suuima  imperi  tradatur, 
et  re  in  eootroversiam  deducta  totius  Galli«e  concilium 
Bibracte  indicitur.  Eodem  conveniunt  undique  fre- 
quentes.  Multitudiuis  sufragiis  res  permittitur  :  ad 
unum  omnes  Vercingetorigem  probant  imperatorem. 
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in  persoD  to  urge  on  his  men.  The  ultimate  victory, 
however,  was  still  uncertain  ;  but  when  the  tribuuea 
of  the  Seventh  Legion  were  told  what  was  afoot  on  1 
the  left  wing,  they  brought  out  their  legion  in  rear  of  ^ 
the  enemy  and  attacked.  Not  even  then  did  any 
man  yield  his  ground,  but  all  were  surrounded  and 
slain.  Camulogenus  met  with  the  same  fate.  As  for 
tiie  detachment  which  had  been  left  on  guard  over 
against  the  camp  of  Labienus,  when  they  heard  that 
the  fight  had  begun  they  marched  to  the  support  of 
their  comrades,  and  occupied  a  hill.  But  they  could 
not  withstand  the  attack  of  our  rietorious  troops ; 
and  thus,  as  they  became  intermingled  with  their 
fugitive  comrades,  all  who  did  not  win  the  shelter  of 
woods  or  heights  were  slain  by  the  cavalry.  Having 
finished  this  business,  Labieims  returned  to  Agedin' 
cum,  where  the  baggage  of  the  whole  army  had  been 
left.  Marching  tlience  with  all  his  force,  he  reached 
Caesar  on  the  third  day. 

When  the  revolt  of  the  Aedui  became  known  the 
war  increased  in  extent.  Deputations  were  sent 
round  in  all  directions  :  with  all  the  power  of  in- 
fluence, authority,  money,  they  strove  to  stir  up  the 
states,  nud  having  got  possession  of  the  hostages 
whom  Caesar  had  lodged  among  them,  they  sought 
by  the  execution  of  these  to  terrify  waverers.  The 
Aedui  requested  Vercingetorix  to  come  to  them  and 
concert  plans  for  the  conduct  of  the  war.  When 
their  request  was  granted,  they  insisted  that  the 
supreme  command  should  be  assigned  to  them,  The 
matter  was  disputed,  and  a  convention  of  all  Gaul 
was  summoned  at  Bibracle.  Thither  assembled  many 
persons  from  all  quarters.  The  question  was  put  to 
the  vote  of  tlie  liost,  and  alt  to  a  man  approved 
Vevcuigctoris  as  commander-in-chief.  From  this 
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Ab  hoc  concilio  Bemi,  Lingones,  Treveri  Afuenint; 
ilHj  quod  amicitiam  Roraanorum  sequcbaiilur;  Treveri, 
quod  aberant  longius  et  ab  Germams  premebantur, 
quae  fuit  causa  quare  toto  abessent  bello  et  neutris 
auiilia  mitterent,  Magiio  dulore  Aedui  ferunt  se 
deiectos  jjriiicipatu,  queruntur  fortunae  commuta- 
tionem  et  Caesaris  iudulgentiam  iu  se  requirunt, 
neque  tamen  suscepto  bello  suum  consilium  ab 
reliquis  sejiarare  audent.  Inviti  summae  spei  adules- 
centes    Eporedorix    et   Viridoniarus  Vercingetorigi 

14  Ipse  imperat  reliquis  dvitatibus  obsides  diemque 
ei  rei  constituit.  Omnes  equites,  quindecim  milia 
numero,  ceteriter  conveiiire  iubet ;  peditatu  quern 
an  tea  habuerit  se  fore  contentum  dicit,  neque 
fortuuam  teniptaturum  nut  ia  acie  dimicatunim, 
sed,  quoniam  abtiiidet  equitatu,  perf'ncile  esse  factu 
fru  mentation  ibus  pabulationibusque  Ilomanos  pro- 
hibere,  aequo  tnodo  aniino  sua  ipsi  frumeata  corrump- 
ant  aedificiaque  incendant,  qua  rei  familiaris  tactura 
perpetuuin  impenum  libertateiuquc  se  conscqui  vide- 
ant.  His  coiistitutis  rebua  Aeduis  Seguaiavisque,  qui 
Bunt  fiiiitimi  provinciae,  dtcem  miiia  peditum  im- 
perat ;  buc  addit  equites  octingentos.  His  praeficit 
fratrem  Eporedorigis  belluinque  inferri  Allobrogibus 
iubet.  Altera  ex  parte  Gabalo^  proximosque  pagos 
Afvemorum  in  Helvios,  item  Itutenos  Cadurcoaque 
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convention  tlie  Remi,  Lingones,  and  Treveri  were 
absent ;  tlie  former  two  out  of  consideration  for 
the  frieiidsliip  of  Rome,  the  Treveri  because  they 
were  too  far  distant  and  were  hai-d  pressed  bj 
the  GerniaiiSj  which  was  the  reason  why  they  took 
no  part  tlirougliout  tlie  war  and  sent  no  succours  to 
either  side.  The  Aediii  were  greatly  distressed  at 
their  rejection  hom  the  leadership,  complaining  of 
the  change  in  their  fortune  and  feeling  the  loss  of 
Caesar's  kindness  towards  them;  but  nevertheless, 
having  undertaken  tlie  campaign,  they  darst  not  part 
counsel  from  the  rest.  Unwillingly,  for  they  were 
young  and  very  arnhitious,  Eporedorix  and  Virido- 
marus  obeyed  Vcrcingetorix. 

He  for  Ids  part  made  re<]uisition  of  hostages  trom 
the  other  states,  and  appointed  a.  day  for  the  same, 
ordering  all  the  horsemen,  to  the  number  of  fifteen 
thousand,  to  assemble  with  speed.  He  ssid  that 
he  would  be  content  with  the  footmen  that  he  liad 
beforehand,  as  he  did  not  purpose  to  try  his  fortune 
or  fight  a  pitched  battle ;  but,  aa  lie  had  abundance 
of  horsemen,  it  was  easy  enough  to  prevent  the 
Romans  from  getting  corn  and  forage.  Only,  the 
GauU  must  consent  to  destroy  with  their  own  hands 
their  corn-supplies  and  burn  their  buildings,  seeing 
that  by  such  loss  of  property  they  wei-e  acquiring 
dominion  and  liberty  for  al!  time.  When  he  had 
made  these  arrangements  he  required  of  the  Aedui 
and  tUeSegusiavi,  who  are  neighbours  of  the  Province, 
ten  thousand  foot-soldiers  ;  to  this  totwl  he  added 
eight  hundred  horsemen.  He  set  the  brother  of 
Eporedorix  in  command  of  them,  and  onlered  them 
to  make  war  on  the  Allnbroges.  On  the  other  side 
he  sent  the  Gabali  and  the  csiitons  of  the  Arvcrni 
next  them  against  the  Helvii,  and  likewise  tlie 
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ad  fines  Volcarum  Arecomicorum  depopulandos  m 
Niliilo  raiaus  clandestinis 
Allobrogas  sollicitat,  quoiiim  mentes  iiondui 
Buperiore  bello  resedisse  sperabat.  Horum  principibus 
pecunias,  civitati  autem  imperium  totius  provinciae 
poUicetur. 
r  £S  Ad  hos  oames  casus  provisa  eiant  praesidia  c 
hortium  duanim  et  viginti,  quae  ex  ipsa  provm 
nb  I.ucio  Caesare  legato  ad  oninea  partes  opponi 
bantur.  Helvii  sua  spoute  cum  finitimis  proeliQ 
congress!  pelluntur  et  Gaio  Valerio  Donnotauro, 
Caburi  filio,  principe  civitatis,  compluribusque  aliis 
interfectis  intra  oppida  ac  .  muros  com  pelluntur. 
Allobroges  crebris  ad  Rhodanum  dispositis  praesidiis 
magtia  cum  cura  et  diligentia  suos  fines  tueiitur. 
Caesar,  quod  hostes  eqiiitatu  superiores  esse  intelleg- 
ebat  et  interclusis  omnibus  itineribus  nulla  re  ex 
provincia  atque  Italia  sublevari  poterat,  trans  Rheniim 
in  Germaniaiu  mittit  ad  eas  civitates  quus  Siiperior- 
ibus  annia  pacaverat,  equitesque  ab  bis  arcessit  et 
le\'is  arraaturae  pedites,  qiLi  inter  eos  proeliari  con- 
Buerant.  Eorum  adventu,  quod  minus  idoueis  equis 
utebautur,  a  tribunis  railitum  reliquisque  equitibus 
Romanis  atque  evocatis  equos  sumit  GermanisquM 
distribuit, 
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Ituteoi  and  Cadiirci  to  devastiite  the  borders  of  the 
VoJcac  Ai'econiicj.  At  the  same  time,  by  secret 
messages  and  deputations,  he  sought  to  rouse  the 
AUobroges,  hoping  that  their  temper  had  not  jet 
settled  down  after  the  late  war.^  To  their  chiefs  lie 
promised  subis  of  money,  to  their  state  the  dominion 
over  the  whole  Province. 

To  meet  alt  these  emergencies  there  had  been  pro- 
vided contingents  to  the  number  of  two- and -twenty 
cohorts,  drafted  from  the  whole  Province  by  Lucius 
Caesar,  lieutenant-general,  and  now  set  to  oppose  the 
enemy  at  all  points.  The  Helvii  of  their  own  motion 
joined  battle  with  their  neighbours,  and  were  re- 
pulsed ;  the  chief  of  their  state,  Gains  Valerius 
Donnotaurus,  son  of  CahuruSj  and  several  others 
were  slain,  and  they  were  shut  up  within  the  walls 
of  their  towns.  The  AUobroges  posted  numerous 
detachments  at  intervals  along  the  Rhone  and  pro- 
tected  their  borders  with  great  care  and  efficiency. 
Caesar  was  aware  that  the  enemy  were  superior  in 
mounted  troops  and  that,  as  all  the  lines  of  com- 
munication were  interrupted,  he  could  in  no  wise 
be  assisted  from  the  Province  and  from  Italy ; 
accordingly,  he  sent  across  the  Rhine  into  Ger- 
many to  the  states  which  he  had  reduced  to  peace 
in  previous  years,  and  fetched  horsemeJi  from  tliem 
and  light-armed  infiiiitry  trained  to  fight  along 
with  the  horsemen.  On  tlieir  arrival  lie  found 
that  the  horses  they  were  using  were  unsuitable, 
and  therefore  he  took  the  hurses  from  the  military 
tribunes  and  the  rest  of  the  Roman  knights  and 
the  re-eulisted  veterans,'  and  distributed  them  among 

p  Germans. 
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:  geruntur,  hostiiim 
;  qui  toti  Galliae  erant 
conveniunt.  Magno  horiim  coacto 
Caesar  in  Sequanos  per  extremos  Lingonum  lines 
iter  faccret,  quo  facilius  subsidium  provinciae  ferri 
posset,  circiter  mili.i  passuum  decern  ab  Romania 
trials  castria  Vercingetorjic  consedit  convocatlsque 
ad  concilium  praefectis  equitum  venisse  tempus 
vjetoriae demons trat.  Fusereinprovinciam  Romsnoa 
Galliaque  exccdere.  Id  sibi  ad  praesentem  obtinen- 
dam  llbertatem  satis  esse  ;  ad  reliqui  temporiE  pacem 
atque  otium  parum  profici  ;  maioi-ibuG  enini  coactis 
copiis  reversuros  neque  fin  em  bellandi  facturos. 
Proinde  agmine  impeditos  adorirentur.  Si  pedites 
suis  auxillum  ferant  atque  in  eo  moreiitur,  iter  faccre 
non  posse  ;  si,  id  quod  inagis  futuruni  confidat,  reliotfs 
Smpedimentis  suae  saluti  consulaiit,  et  usu  rer 
necessarlarum  et  digiiitate  spoliatuni  iri.  Nam  __ 
equitlbus  hostium.  quia  uemu  eorum  progredi  modo 
extra  agmen  audeat,  et  ipsos  quidem  non  debere 
dubitare,  et  quo  maioi'e  faciant  animo,  coplas  se 
omnes  pro  castris  habiturum  et  terror!  liostibus 
fijturuin,  Conclamaiit  equites  sanctissinio  iureiurando 
confinnari  oportere,ne  fecto  recipialur,  ne  ad  liberos, 
ne  ad  paientes,  iid  uxorem  adltum  habeat,  qui  noa 
bis  per  agmen  liosUum  perequltasset. 


'  The  Gallic  cnvalrj  commandevB.  Xlieclnuse  e 
dvbilare  ia  nnswered  by  Ihs  clause  ct  qtto  .  . 
Veroingetorii  tells  thstB  that  tftcy  have  no  right  o 
doubt ;  and  that  ht  will  make  aasurkiice  doubly  bui 
ing  the  farcea> 
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In  the  meaawtiile  the  enemy's  contingent  from 
the  Arverni  and  the  horsemen  requisitioned  from 
the  wliole  of  Gaul  were  assembling.  While  Caesar 
was  marching  to  the  country  of  tlie  Scquani  across 
the  outermost  borders  of  the  Lingones,  so  as  to  be 
able  to  lend  support  more  easily  to  the  Piovince, 
Vetcingetoris  got  together  a.  great  number  of  these 
contingents  and  established  himself  in  three  camps 
about  ten  miles  from  the  Bomass.  He  called  the 
cai'alry  commanders  together  to  a  council  of  war, 
und  stated  that  the  hour  of  victory  was  come.  The 
Romans  were  fleeing  to  the  Province  and  leaving 
Gaul.  In  Ills  opinion  that  was  euoagh  to  secure  a 
temporary  liberty,  but  it  was  too  small  a  gain  to  give 
peace  and  quiet  for  the  future ;  for  they  would 
ruturn  when  they  had  collected  a  large  force  and 
would  make  no  end  of  the  war.  Therefore,  the  Gauls 
must  attack  them  while  encumbered  with  baggage 
in  column  of  route;  then,  if  the  legionaries  hung 
back  to  give  support  to  their  comrades,  they  could 
not  pursue  the  march ;  if,  as  he  felt  sure  was  more 
likely  to  happen,  they  left  the  baggage  and  looked 
to  their  own  safety,  they  would  be  stripped  at  onee 
of  necessaries  and  of  rt- putatton.  For,  ns  touching 
the  enemy's  cavalry,  tliey  themselves,^  at  any  rale, 
ought  to  have  no  doubt  that  not  a  man  of  them 
would  dare  even  to  advance  beyond  the  column; 
and  further,  to  make  the  commanders  act  with  more 
spirit,  he  would  have  all  his  force  paraded  in  front  of 
the  camp  and  strike  terror  into  the  enemy.  The 
horsemen  shouted  with  one  accord  that  they  should 
be  bound  by  a  most  solemn  oath — that  no  man 
should  be  received  beneath  a  roof,  nor  have  access 
to  children,  or  to  parents,  or  to  wife,  who  had  not 
twice  ridden  through  the  enemy's  column. 
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7  Probata  re  atque  omnibus  iureiuranda  adat 
postero  die  in  tres  partes  ttistributo  equitatu  d: 
aeiesali  duobualateribusostendunt,  unapiinioagminl 
iter  impedire  coepit.  Qua  re  iiuiitiata  Caesar  suum 
quoque  equitatum  tripertito  divisum  contra  liostem 
ire  iubet.  Pognatur  una  omnibus  in  partibus.  Con- 
sistitagmen;  impedimenta  intra'- legionesrecipiontur. 
Si  qi;a  in  parte  nostri  laboi'are  ant  grnviiis  premi 
videbantur,  eo  sigua  inferri  Caesar aciemqueconstitui 
iubebat ;  quae  res  et  ho^tes  ad  insequendum  tardabat 
et  iiostros  spe  auxili  confirmabat.  Tandem  Gerntani 
ab  dexti'o  latere  summum  iugum  nacti  liostes  loco 
depellunt;  fugientes  usque  ad  Rumen,  ubi  Vercinge- 
torix  cum.  pedestribus  copiis  consedei'atj  persecuntur 
corapluresque  interficiunt.  Qua  re  animadversa  re* 
liqui  ne  circumirentur  veriti  se  fugae  raandant. 
Omnibus  locis  fit  caedes.  ,  Tres  nobilissimi  Aedui 
capti  ad  Caesarem  perducuntur :  Cotus,  praefectus 
cquitum,  qui  controversiam  cum  Convictolitavi 
proximis  comitiis  habuerat,  et  Cavarillus,  qui  post 
defectionem  Litavicci  pedestribus  copiis  praefuerat, 
et  Eporedorix,  quo  duce  ante  advcntum  Caesai 
Aedui  cum  Sequanis  bello  coiitenderant. 

■8      Fugato  omni  equitatu  Vercingetorix  copias,  ut 
castris   coUocaverat,   reduxit    protinusque    Alesi 
quod  est  oppidum  Mandubiorum,  iter  facere  coepit 
celeriterquc  impedimenta  ex  castris  educi  et  se  sub- 

'  J\'ipperdey'i  reading  for  Later  of  MS. 
the  hgions. 
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Tliis  was  ftpproved,  and  all  were  aworn,  and  on 
the  morrow  the  horsemen  were  dividtd  into  three 
detachment's,  Two,  in  battle  array,  made  a 
demonstration  on  the  two  flanks,  and  one  began 
to  hinder  the  march  at  the  head  of  the  ciilumn. 
On  report  of  this  Caesar  divided  his  own  cavalry 
likewise  into  three,  and  ordered  it  to  advance  against 
the  enemy.  The  battle  began  simultaneously  in 
every  quarter.  The  column  halted,  and  the  baggagu 
was  drawn  batk  inside  the  legions.  At  any  point 
where  our  troops  seemed  to  be  distressed  or  too 
hard  pressed  Caesar  wimld  order  the  standards  to 
advance  and  line  of  battle  to  be  formed,  This 
served  to  check  the  enemy  in  pursuit  and  to 
encourage  our  troops  by  hope  of  succour.  At  length 
the  Germans  on  the  right  flank  gained  the  top  of  a 
ridge  and  dislodged  the  enemy,  drove  them  head- 
long as  far  as  the  river,  where  Vercingetorix  had 
halted  with  the  footmen  of  his  force,  and  slew  not 
a  few.  The  rest  remarked  this  and,  fearing  they 
might  be  surrounded,  betook  themselves  to  flight. 
Everywhere  slaughter  ensued.  Three  Aeduans  of 
distinguislied  rank  were  captured  and  brought  to 
Caesar.  They  were  Cotus,  a  commander  of  horse, 
who  had  had  the  quarrel  with  Convictolitavis  at  the 
last  election ;  Cavarillus,  who  after  the  revolt  of 
Litaviccus  had  commanded  the  footmen  of  the 
force;  and  Eporedorix,  under  whose  leadership 
before  the  coming  of  Caesar  the  Aedui  hod  fought 
B  campaign  with  the  Sequani. 

When  all  the  horsemen  had  been  put  to  flight 
Vercingetorix  drew  his  forces  back  from  their 
position  in  front  of  the  camps  and  at  once  began 
the  march  to  Alesia,  a  town  of  the  Mandubii, 
ordering  the  baggage  to  be  brought  speedily  out 
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sequi   iussit,      Caesar    imped imeD lis    in    proximum 

collem  deductis,  duabus  legionibus  praesidio  relictis, 
secutus  quantum  diei  tempus   est  paasum,   circiter 
tribus  iniiibus   Iiostiuiu   ex  novissimo  agmirie   inter- 
fectis  altero  die  ad  Alesiam  ciistra  fecit.     Perspecto 
urbis.  situ   perterritisque    bostibus,  quod   equitatu, 
qua  maxiine  parte  e:<ercitus  confidebaiit,  erant  puisi, 
adhortatus  ad  laborem  milites  circum  valla  re  institait. 
Ipsum  erat  oppidum  Alesia  in  colic  summo  admo- 
duni  edito  locu,  ut  nisi  ubsidione  expugnari  non  posse 
videretur;  cuius  collis  radices  duo  duabus  ex  partibus 
flnmina  subluebant     Ante  id  oppidura  planities  cir- 
nilia  passuum  tria  in  longitudinem   patebut : 
j  ex  omnibus  partibus  colles  niediocri  interitcto 
I  pari  altitudiiiis  fastigio  oppidum   cingebant. 
's  cotlis  ad  orietitem  solem 
;um  copiae  GaJIorum  complevei 
fossamque   et   maceriaiD   sex   in  altitudinein   peduj 
praeduxerant,      £ius  munitionis   quae  ab    Romania 
instituebatur    circuitus    xi    milia   passuum   tenebat. 
II  Castra  opportunis  locis  erant  posita  ibique  castella 

Iviginti  tria  facta,quibus  in  castellis  interdiu  stationi 
ponebantur,    ne    qua    subito    eniptio   fieret 
eadem    noctu     excubitoribus     ac    firmis    praei 
tenebantur. 
70      Opere  institute  fit  equestre  proclitim  in  ea  planiti 
quam  intermissam   collibus   tria   milia   passaum 
longitudiuem  patere  aupra  demonstravimus.    Sum) 
vi  ab  utrisque  conteflditur.      Laborantibus 
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of  camp  and  to  follow  close  after  him.  Caesar 
withdrew  liis  baggage  to  the  nearest  hi!l  aniJ, 
leaving  two  legions  to  guard  it,  piirsuetl  a':  long 
as  daylight  altuwed.  Some  tliree  thousand  of  the 
enemy's  rearguard  were  slain,  and  on  the  next 
day  he  pitched  camp  near  Alesia.  He  reconnoitred 
the  situation  of  the  city,  and  as  the  enemy  were 
terror-struck  by  the  rout  of  their  horsemen,  the 
branch  of  their  army  on  which  they  most  relied, 
he  urged  his  soldiers  to  the  task  and  began  the 
investment. 

The  actual  stronghold  of  Alesis'  was  set  atop  of  a 
hill,  in  k  very  lotty  situation,  afsp^rentlv  impregnable 
save  by  blockade.  The  bases  ti(  the  hill  were  wflslitd 
on  two  separate  sides  by  rivers,  Before  the  town  a 
plain  extended  for  a  length  of  about  three  mites; 
on  all  the  other  sides  there  were  hills  surrounding 
the  town  at  a  short  distance,  and  eijual  to  it  in 
height.  Under  the  wall,  on  the  side  which  looked 
eastward,  the  forces  of  the  Gauls  had  entirely  occu- 
pied all  this  intervening  space,  and  had  made  in  front  a 
ditch  and  a  rough  wall  six  feet  high.  The  perimeter 
of  the  siege-worka  which  the  Romans  were  beginning 
had  a  length  of  eleven  miles,  CamjH  had  been 
pitched  at  convenient  spots,  and  three-and-twenty 
forts  had  been  constructed  on  the  line.  In  these 
piqnets  would  be  posted  by  day  to  prevent  any 
sadden  sortie ;  by  night  the  same  stations  were  held 
by  sentries  and  strong  garrisons. 

When  the  siege-work  had  been  started,  a  cavalry 
encounter  took  place  in  the  plain  which  we  have 
described  above  as  set  l>etwceii  hillG  and  extending 
_  ,h  of  three  miles.     Both  sides  strove  with 

t  ntmost  vigour.     When  oar  men  were  distiessed 


*  For  the  opsrationa  at  Atesia  see  the  plan 
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summittit  legionesque  pro  castris 
subito  imiptio  ab  hostiuni  peditatu 


coustituit,  I 

fiat.  Praesidio  legionum  addito  jiosti'is  animus  auge* 
tur:  hostes  iu  fugam  coiiiecti  bc  ipsi  multitudine 
imped iunt  atque  angustioribus  portis  relict! s  co- 
acervantur.  Gennani  acrius  usque  ad  munitiones 
secuntur.  Fit  magna  caedes  ;  nonnulli  relictis  equis 
fossam  traiisire  et  maceriam  transcendere  conantur. 
Paulum  legioiies  Caesar  quas  pro  vallo  constituerat 
promoveri  iubet.  Non  minus  qui  intra  munitiones 
erant  perturbantur  Gaili :  veiiiri  ad  se  confestim 
existimaiites  ad  anna  conclamant ;  nonnulli  perterriti 
in  oppidum  Irrumpunt.  Vercingetorix  iubet  portas 
claudi,  ue  castra  nudentur.  Multis  interfectis,  com- 
pluribus  equis  captis  Germani  sese  recipiunt. 
1  Vercitigetorix,  priusquam  munitiones  ab  Romanis 
perficianturj  consilium  capit  omnem  ab  se  equitatum 
□Dctu  dimittere.  Discedeutibus  mandat  ut  buam 
quisque  eorum  civitatem  adeat  omnesque  qui  per 
aetatem  arma  ferre  possintadbellumcogaut.  Sua  in 
illos  merita  proponit  obtestaturque  ut  suae  salutis 
rationem  habeant  rieu  se  optimedecommuni  libertate 
sieritum  in  cruciatum  hostibus  dedaut.  Quod  si 
indiligentiores  fuerint,  milia  hominum  delecta  octo- 
ginta  una  secum  interitura  demonstrat.  Ratione 
inita  se  exigue  dierum  triginta  habere  frumeutum, 
4S0 
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Caesar  sent  up  the  Germans,  and  posted  the  legions 
in  front  of  the  camp  to  prevent  any  sudden  inrush 
on  the  part  of  the  enemy's  footmen.  With  the  re- 
inforcement of  the  legions  behind  them  our  men's 
spirit  was  increased  ;  the  enemy  were  put  to  flight, 
and,  hampering  one  another  by  sheer  numbers,  as  the 
gates  were  left  too  narrow,  were  crowded  together  in 
a  press.  The  Germans  pursued  most  vigorously  right 
up  to  the  fortifications.'  A  great  slaughter  ensued  ; 
some  of  the  enemy  abandoned  their  horses,  and  tried 
to  cross  theditch  and  scale  the  wall.  Caesar  ordered 
the  legions  posted  in  front  of  the  rampart  to  advance 
a  short  distance.  The  Gauls  inside  the  fortifications 
were  in  just  as  great  a  confusion  as  the  rest ;  Iwlieving 
that  the  entmy  were  coming  on  them  at  once,  they 
shouted  the  call  to  arms,  and  some  in  panic  burst 
into  the  town.  Vercing'elorix  ordered  the  gates  to 
be  shut,  lest  the  camp  should  be  deserted.  After 
much  slaughter  and  the  capture  of  many  horses  the 
Gennans  retired. 

Vercingetorix  now  made  up  his  mind  to  send  away 
all  his  horsemen  by  night,  before  the  Romans  could 
complete  their  entrenchments.  His  parting  instruc- 
tions were  that  each  of  them  should  proceed  to  his  own 
state  and  impress  for  the  campaign  all  men  whose 
age  allowed  them  to  bear  arms.  He  set  forth  hia  own 
claims  upon  them,  and  ailjured  them  to  have  regard 
for  his  personal  safety,  and  not  to  surrender  to  the 
torture  of  the  enemy  one  who  had  done  sterling 
service  for  the  general  liberty.  He  showed  them 
that  if  they  proved  indifferent  eighty  thousand 
chosen  men  were  doomed  to  perish  with  him.  He 
had  calculated  that  he  had  corn  in  short  rations  for 
thirtydaysjiiutthatby  economy  he  could  hold  out  just 
*  i.e.  the  ditch  and  wall  mentioned  in  ch.  S9. 

a  H  181 


[wrcendo.    H^^| 
issum,  secDonH 


CAESAR 
sed  paulo  etiam  longius  tolerari  posse  parcendo. 

datis  mandatiif,  qua  opus  erat  ititemiissum,  : 
vigilia  !iilciitio  equitatum  mittit.  Frumeutuni  omue 
ad  se  referri  iubet;  capitis  poeiiam  eis  qui  noii 
parueriiit  constituit :  pecus,  cuius  magna  erat  copia 
ab  Mandubii^jcompulsa,  viritimdistribiiit ;  rramentum 
parce  ct  paulatim  metiri  instituit;  cupiasomnes  quss 
pro  oppido  coUoeaverat  iii  oppidum  recepit.  His 
rationibus  auxilia  GallJae  exspectare  et  beUum  parat 
admin  istrare. 
■3  Qiiibus  rebus  cognitis  ex  perfugis  et  captivis,  Caesai' 
haec  genera  munitionis  instituit.  Fossa m  pedum 
viginti  directis  lateribus  duxit,  ut  eius  fossae  solum 
tantundum  pateret  quantum  summae  fossae  labra  dist* 
areut.  Reliquas  omnes  muuitioues  ab  ea  fossa  pedes 
({Uadringeutos  redujcit,  [id]  hoc  coosilio,  quoDiatn 
tantutn  esset  necessario  spatium  com  plexus,  nee  facile 
totnm  corpus  corona  militum  cingeretur,  ne  de  im- 
proviso  aut  tioctu  ad  munitiones  hostium  multitudo 
advolaret  aut  interdici  tela  in  nostras  operi  destinatos 
conicere  possent.  Hoc  intermisso  spatio  duas  fossas 
quiudecim  pedes  latas,  eudem  altitudine  perduxit, 
quarum  interiorem^  campestribus  ac  demissis  locis 
Bquae«fluminedci-ivatacomplevit.  Post  eas  aggerem 
ac  vallum  duodecim  pedum  exstruxit.     Huic  loricam 
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a  little  longer.  After  giving  theae  instructions  he  sent 
the  hoi'semeD  silently  away  in  the  second  watch,  aX  a. 
point  where  agaji  was  left  in  our  works.  He  ordered 
all  the  corn  to  be  brought  in  to  his  headquarters ;  he 
appointed  deatli  as  the  penalty  for  any  disobedience 
of  the  order;  the  cattle,  of  which  great  store  had 
been  driven  together  by  the  Mandubil,  he  distributed 
man  by  man;  be  arranged  that  the  corn  should  he 
measured  out  sparingly  and  gradually ;  he  withdrew 
into  the  town  all  the  force  wliich  he  had  posted  in 
fi-ont  of  it.  By  such  measures  did  he  prepare  for  the 
conduct  of  the  campaign,  in  anticipation  of  the 
succours  from  GauL 

Caesar  had  report  of  this  from  deserters  and 
prisoners,  and  determined  on  the  following  types  of 
entrenchments.*  He  dug  a  trench  twenty  feet  wide 
with  perpendicular  sides,  in  such  fashion  that  the 
Ixtttom  thereof  was  just  ns  broad  as  the  distance  Irom 
edge  to  ed^e  at  the  surface.  He  set  back  the  rest  of 
the  siege-works  four  hundred  paces  from  the  trench ; 
forashehadofnecesaty  included  so  large  an  area,  and 
the  whole  of  the  works  could  not  easily  be  manned 
by  a  ring-fence  of  troops,  his  intention  was  to  provide 
against  any  sudden  rush  of  the  enemy's  host  by  night 
upon  the  entrenchments,  or  any  chance  of  directing 
their  missiles  by  day  uprjn  our  troups  engaged  on  the 
works.  Behind  this  interval  he  dug  all  round  two 
trenches,  fifteen  feet  broad  ai^d  of  equnl  depth; 
and  the  inner  one,  where  the  ground  was  level 
with  the  plain  or  sank  below  it,  he  tilled  with  water 
diverted  from  the  river.  Behind  the  trenches  he 
constructed  a  ramp  and  palisade  '  twelve  feet  high  ; 

'  For  thecontrivanpesdepcriliedin  this  aud  the  Daxtoli»[iter 
■ee  the  diagrams  ta  AppendU  A. 

*  Probnhly  the  two  words  form  one  idea,  a  ramp  revetted 
with  palisades. 
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pinaasque   adiecit  grandibus   cervis  e 
rommissurns  pluteorum  atque  aggeris 
iiostium  tardareiit,  et  turres  toto  ojiei 
quae  pedes  lxxx  inter  se  distareut. 
I  73      Erat  eodcm  tempore  el  materiari  et  frumenta 

tantas  inunitiones  fieri  necesse  deminutis  nostris  copiflj 
quae  longius  ab  castris  progrediebaiituc  :  ac  Donnum- 
quam  opera  nostra  Galli  temptare  atque  eriiptionein 
ex  oppido  pluribus  portis  summa  vi  facere  cona- 
bantur.  Quare  ad  haec  rursus  opera  addendum 
Caesar  putavit,  quo  ni'nore  nuraero  militum  munitionea 
defendi  possent.  Itaque  truncis  arborum  admoduni 
firmis  ramis  abscisis  atque  horum  delibratis  ac  prae- 
ocubis  cacumimbus  perpetuae  fossae  quinos  pedes  altae 
ducebantur.  Hue  iUi  atipites  demissi  et  ab  infimo 
revineti,  ne  revelli  possent,  ab  ramis  eminebaiit, 
Quini  eraiit  ordines  coniuncti  inter  ae  atque  implic- 
ati  i  quo  qui  intraverant,  se  ipsi  acutissimis  vallls 
induebant.  Hos  cippos  appellabant.  Ante  quos 
obliquis  ordinibus  in  quincuncem  diapositis  scrobes 
tres  in  altitudinem  pedes  fodiebantur  ptiulatim  an 
gustiore  ad  infimum  fastigio.  Hue  tevetes  stipites 
feminis  crassitudine  ab  summo  praeacuti  et  praeusU 
demittebantur,  ita  ut  non  amplius  djgitis  quattuor 
ex  terra  eniinerent ;  simul  conlirmandi  et  stabiliendi 


^  i.e.  poiuted    etakes    projecting    horizontally — a  eort  of 

*  The  woudenlionrdicg  whiottormad  tlie  breaitworlt  oi 
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to  this  he  added  a  breastwork  and  battlements,  with 
large  fraises  *  projecting  at  the  junctions  of  screens  ' 
Mild  ramp,  to  check  the  upward  advance  of  the 
enemy ;  and  all  round  the  works  he  set  turrets  at 
intervals  of  eighty  feet. 

As  it  was  necessary  that  at  one  and  the  same 
time  timber  and  corn  should  be  procured,  and  lines 
of  such  extent  constructtd,  our  forces,  having  to 
proceed  to  a  considerable  iListance  from  camp,  were 
reduced  in  number;  and  sometimes  the  Gauls  would 
try  to  make  an  attempt  upon  our  works  by  a  sortie 
in  force  from  several  gates  of  the  town.  Caesar, 
therefore,  thought  proper  to  make  a  further  addition 
to  these  works,  in  order  that  the  lines  might 
be  defensible  by  a  smaller  number  of  troops. 
Accordingly,  trunks  or  very  stout  branches  of 
trees  were  cut,  and  the  tops  thereof  barked  and 
Rharpened,  and  continuous  trenches  five  feet  deep 
were  dug.  Into  these  the  stumps  were  sunk  and 
fastened  at  the  bottom  so  that  they  could  not  be 
torn  up,  white  the  bough-ends  were  left  projecting. 
They  were  in  rows  of  five  fastened  and  entangled 
together,  and  any  one  who  pushed  into  them 
must  impale  himself  on  the  sharpest  of  stakes. 
These  they  called  "  markers."  ^  In  front  of  these,  in 
diagonal  rows  arranged  like  a  figure  of  five,*  pits  three 
feet  deep  were  dug,  sloping  inwards  slightly  to  the 
bottom.  In  these,  tapering  stakes  as  thick  as  a 
man's  thigh,  sharpened  at  the  top  and  fire-hardcncd, 
were  sunk  so  as  to  project  no  more  than  four  fingers' 
breadth  from  the  ground  ;  at  the  same  time,  to  make 

*  The  word  cippui  means  both  a  boundary-etoiie  and  a 
tombstone,  and  ite  use  here  probably  represenbi  a  rough  jeet 
(i^.  lilium,  itimulii  below)  of  the  Roman  soldiers. 

*  A  jutiicims!,  :■; 
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caatia  siuguli  kb  inRmo  solo  pedes  terra  exculcaliaatur, 
reliquA  pars  scrobis  ad  occultandas  insidias  viminibus 
ac  virgiiltis  integebatur.  Huius  generis  octoni  ordines 
ducti  temos  inter  se  pedes  distabaiit.  Id  ex  simili' 
tudine  fioris  lilium  appetlabant.  Ante  haec  taleae 
pedem  longae  ferreis  hamis  infixis  totae  in  terrani 
infodiebantur  mediocribusque  intermissis 
omnibus  loeis  disserebantur ;  quos  stimulos 
abant, 

4  His  rebus  perfectis  regiuoes  secutus  qusi 
aeqiiiBsimas  pro  loci  natum  quattiiordecu 
passiiiim  eomplexus  pares  eiusdem  generis  nianitionesj 
diversaa  ab  his,  contra  exteriorein  hostem  perfecit, 
ut  ne  loagns  quidem  multitudiae,  si  ita  aecidat, 
munitionum  praesidia  circumfundi  possent ;  ac 
ne  cum  jiericula  ex  castris  egredi  cogatur,  dienini 
triginta  pabulum  from  en  turn  que  habere  omnes  con- 
vectum  iubet. 

5  Dum  haec  apud  Aleaiana  genintur,  Gsilli  concilio 
priucipum  indicto  non  onuies  eos  qui  arma  ferre 
possent,  ut  censuit  Vercingetorix,  convocandoB  sta- 
tuiint,  sed  certum  numerum  cuique  ex  civitate  ini- 
ptrandunijne  tanta  multitudine  coiifusa  nee  moderari 
nee  disccrnere  suos  nee  frumentindi  rationem  habere 
possent.  Imperant  Aeduia  atque  eorum  clientibus, 
Segusiavis,  Ambivaretis,  Auiercis  Brannovicibus, 
Qiaanoviis,  ntilia  xsx\;  parem  aunierum  Arvernis 
adiunctia  Eleutetis,  Cadutcis,  Gabalis,  Vellaviis,  qui 
sub  imperio  Arvemorum  esse  consiteruiit ;  Sequaois, 
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kII  strong  and  firm,  the  earth  was  trudden  down  hard 
for  one  foot  from  the  bottom,  and  the  i-emiiinder  of 
the  jiit  was  covered  over  with  twigs  and  brushwood 
to  conceal  the  trap.  Eight  rows  of  this  kind  were 
(lug,  three  feet  apsrt  From  its  TCsemblance  t«  the 
flower  the  device  was  called  a  "lily."  Iti  front  of 
all  these,  logs  a  foot  long,  with  iron  hooks  firmly 
attached,  were  buried  altogether  in  the  ground  and 
scattered  at  brief  intervals  all  over  tiie  field,  and 
these  thej  called  "s]jurR." 

When  all  these  arrangements  had  been  completed 
Caesar  conslrtieted  parallel  entrenchments  of  the 
same  kind  facing  the  other  way,  against  the  enemy 
outside,  following  tbe  most  favourable  ground  that 
the  locality  aHorded,  with  a  circuit  of  fouiteen  miles. 
This  he  did  to  secure  the  garrisons  of  the  entrench- 
ments from  being  surrounded  by  a  host,  however  large 
it  might  chance  to  be.  And  in  order  that  he  might 
not  be  constrained  to  dangerous  excursions  froni 
camp,  he  oideted  all  his  men  to  have  thirty  days' 
corn  and  forage  collected. 

While  this  was  proceeding  about  Alesia,  the  Gnuls 
summoned  a  council  of  chie^  and  determined  not  to 
call  up  (according  to  the  proposal  of  Vereingetoris) 
all  who  could  bear  arms,  but  to  require  of  eaeh  chief 
a  certain  quota  from  his  state  ;  for  they  feared  that 
with  so  large  a  host  herded  together  they  might  not 
be  able  to  preserve  discipline,  to  distinguish  their 
several  contingents,  or  to  secure  a  supply  of  corn. 
Of  the  Acdui  and  their  dependents,  Scgusiavi, 
Ambivareti,  Aulerci  Brannovices,  and  Btanntnii. 
they  required  live-and- thirty  thousand ;  an  equal 
number  from  the  Arverni,  liigether  with  the 
Eleuteti,  Cadurci,  Gabali,  and  Vellavii,  who  are 
regulariy  under  the  sovereignty  of  the  Arverni ; 
487 


CAESAR 

Senonibus,  Biturigibus,  Santonis,  Rutenis,  Carnutibus 
duodena  milia;  Bellovacis  x  ;  totidem  Lemovicibus  ; 
octona  Pictonibus  et  Turonis  et  Parisiis  et  Hclvetiis ; 
Suessioiiibus),  AmbianiB,  Media matricis,  Petrocoriis, 
Nerviis,  Morinis,  Nitiobrigibus  qiiina  milia  ;  Aulercis 
Cenomanis  totidem ;  Atrebatibus  iiit  ;  Veliocassis, 
Lexoviis  et  Aulercis  Eburovicibus  terna  ;  Rauracis  et 
Boiis  bina ;  \ss  uiiiversis  civitiitibiis,  quae  Oce-_ 
anum  attingunt  quaeque  eorum  consuetudin 
cae  appellantur,  quo  sunt  in  numero  Curiosolites,  I 
dones,  Ambibarii,  Caietea,  Osismi,  Vencti,  Lemovicesi" 
Venelli.  Ex  his  Bellovaci  suum  numtrum  non  com- 
plevemot,  quod  se  suo  nomine  atque  arbitrio  cum 
Romanis  bellum  gestures  dicebant  neque  cuiusqiiam 
imperio  obteinperaturos ;  rogati  tamen  ab  Commio 
pro  eius  hospitio  duo  milia  una  miseruiit. 
76  Huius  opera  Commi,  ut  antea  demonstravimus, 
fideli  atque  utili  superioribus  annis  erat  usus  in 
Britannia  Caesar;  quibus  ille  pro  meritis  ciritatem 
eius  immutiem  esse  iusserat,  iura  legesque  reddidcrat 
atque  ipsi  Morinos  attribuerat.  Tamen  tanta  uni- 
versae  Galliae  consenaio  fuit  libertatis  vindicandae 
et  pristinae  belli  taudis  recuperandac,  ut  neque  bene- 
ficiis  neque  amicitiae  memoriamovereuturjomuesqiie 
et  animo  et  opibus  in  id  bellum  incumberent.  Coactis 
equitum  ygu  milibus  et  peditum  circiter  ccl  liaec  in 
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from  the  Sequaiiij  Senoues,  fiituTiges,  Santoni, 
Euteni,  and  Carnutes,  twelve  thousand  each  ;  from 
the  Bellovaci  ten  thousand,  and  as  many  froni  the 
Lemovices;  eight  thousand  each  from  the  Pictones, 
Turoni,  Parisii,  and  Helvetii ;  five  thousand  each  from 
the  Suessiones,  Ambiani,  Mediomatrici,  Petrocorii, 
Nervii,  Morini,  and  Nitiobriges ;  a  hke  number  from 
the  Aulerci  Cenomaiii ;  four  thousand  from  the 
Atrebates ;  three  each  from  the  Veliocasses,  Lexovii, 
and  Aiderci  Eburovices;  two  each  from  the  Rauraci 
and  the  Boii ;  thirty  thousand  in  all  from  the 
states  touching  the  Ocean,  commonly  called  by 
them  Arinoric,  among  whom  are  the  Curiosolites, 
Reduues,  Ambibarii,  C'aletes,  Osismi,  Veneti, 
Lemovices,  and  Venelli.  Of  these  the  Bellovaci 
did  not  make  up  their  quota,  because  they  declared 
tliat  they  would  wage  war  with  the  Romans  on  their 
own  account  and  at  their  own  direction,  and  would 
obey  no  man's  command ;  however,  when  Coinmius 
made  request  they  sent  two  thousand  men  with  the 
restj  out  of  regard  to  their  private  relations  with  him. 
This  Commius,  as  we  have  before  mentioned,'  had 
rendered  faithful  and  efficient  service  to  Caesar  in 
previous  years  in  the  expedition  to  Britain,  For 
these  gooti  offices  Caesar  bad  ordered  his  state  to  be 
exenipt  from  taxation,  had  restored  its  rights  and  laws, 
and  had  made  the  Morini  tributary  to  liim.  Yet  so 
Strong  was  the  unanimity  of  Gaul  as  a  whole  for  the 
maintenance  of  their  libertj-  and  the  recovery  of  their 
ancient  renown  in  war  that  no  benefits,  no  memory 
of  friendship  could  influence  them,  and  all  devoted 
themselves  with  heart  and  strength  to  the  campaign 
_l>efore  them.  When  eight  thousand  horsemen  and 
o  hundred  and  fifty  thousand  footmen  had 
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Aeduonira  finibus  receRsebantur,numerasqueinibBtti 
praefi'cti  constititebantur.  Commio  Atrebati,  ViritB 
maro  et  Eporedorigi  Aediiis,Vercassive]launoArver 
consobriuo  Vercingetorigia,  summa  imperi  tradiU 
His  delecti  ex  civitatibus  attribuuntur,  quoT 
sitio  bellura  'idministraretur.  Onmes  alacres  et  Ria- 
ciae  pteni  ad  Alesiani  proficiscuntur,  neijue  erat 
omuium  quisquam  qui  aspectam  modo  tantae  malti- 
tudinis  sustinert  posse  arbitrareturj  praesertim  aucipiti 
proelio,  cum  eK  oppido  eruptioue  pugnaretur,  foris 
tantae  copiae  equitstus  peditatusque  cernerentur. 
I  77  At  ei,  qui  Alesiae  obsidcbantur  praeterita  die,  qua 
aimlia  suofuni  exspectaverant,  coiiKumpto  omni  fru- 
mento,  inscii  quid  in  Aeduis  gereretur,  coiicUio  concto 
de  exitu  suarum  fortunarum  eoiisultabant.  Ac  variis 
dictis  scnteiitiis,  quarum  pars  deditiuiiem,  pars,  dum 
vires  suppeterent,  eruptionem  eensebat,  nou  praeter- 
eunda  oratio  Critognati  videtur  propter  eius  singu- 
larem  et  nefariam  cradelitatem.  Hie  summo  in 
Arveriiis  ortus  loco  et  magnae  iiabitus  auctoritatj^ 
"  Nihil,"  inquit,  "  de  eorum  sententia  dicturus  s 
qui  torpisaimam  servitutem  deditionis  t 
lant,  neque  hos  habendos  civium  loco  neque  ad  q 
cilium  adhibendos  censco.  Cum  his  mihi  res  sit,  t 
eruptionem  probant ;  quuriim  in  consiliti  onrnl 
vi^strmn  consensu  pristinae  rtsidere  virtutis  n 
videtui-.   Animi  est  ista  moUitia,  aon  virtus,  paulis] 
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been  collected,  the  force  was  reviewed  and  r  muster 
was  taken  in  the  country  of  the  ■Aedui.  Officers 
were  appointed,  and  the  chief  conimand  was  en- 
trusted to  Coramius  the  Atrebatian,  ViridomaruE  and 
Eporedorix  the  Aeduans,  and  Vercassivetlaunus  the 
Arvernian,  a  cousin  of  Vercingetorix.  To  tliem  were 
attached  a  staff  selected  from  the  states,  by  whose 
counsel  the  campaign  was  to  be  conducted.  Full  of 
Spirit  and  confidence,  all  started  for  Alesia  ;  there 
was  not  a  man  of  them  all  who  thoufjht  the  mere 
sight  of  so  vast  a  host  could  be  withstood,  especially 
in  a  two-sided  engagement,  when  there  would  be 
fighting  with  those  who  made  a  sortie  from  witliin 
the  town,  and  outside  the  display  of  so  vast  an  amij 
of  horse  and  foot. 

However,  whenthe  day  on  which  they  had  expected 
reinforcements  of  their  own  fullt  was  past,  and  they 
had  exhausted  all  their  corn,  and  knew  not  what  was 
going  on  in  the  land  of  the  Aedui,  the  Gauls  besieged 
in  Alesia  call  ed  a  council  of  war  to  consider  what  would 
be  the  issue  of  their  own  fortunes.  Various  opinions 
were  expressed,  one  party  voting  for  surrender, 
Knottier  for  a  sortie  while  their  strength  sufficed  : 
but  the  speech  of  Critognatus  should  not,  1  think,  be 
omittid,  because  of  its  remarkable  and  abominable 
cruelty.  He  was  of  high  lineage  among  the  Arverni, 
and  considered  to  have  great  influence.  "Of  their 
opinion,"  he  said,  "who  call  a  most  disgraceful  slavery 
by  the  name  of  surrendor  I  purpose  to  say  nothing ; 
I  hold  that  they  should  not  be  treated  as  citizens 
nor  invited  to  the  council.  Let  mij  business  lie  with 
those  who  approve  a  sortie  ;  and  in  their  design,  by 
your  general  ngreement,  there  seems  to  remain  a 
memory  of  ancient  courage.  This  is  fnint^hearted- 
ness  of  yours,  not  courage,  to  be  unable  to  endure 
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inopiatn  ferre  non  posse.  Qui  se  ultro  morti  offeratit 
facilius    repefiilirtut    cjuam     qui    dolorem    pati enter 

fcratit.  Atque  ego  hanc  sententiam  probarern  (taii- 
tum  apud  ine  dignitas  potest),  sf  nullam  praetertjuani 
viUe  nostrac  iacturam  fieri  vide  re  m  :  sed  in  consilio 
capiendo  omnem  Gnlliam  respieiamuSj  quam  ad  nos- 
trum auxilium  concitavimua,  Quid  hominum  milibus 
Lxxx  uno  loeo  interfectis  propinquis  consanguineisque 
nostris  animi  fore  existimatis,  si  paene  in  ipsis  cada- 
veribus  proelio  decertare  cogentur  ?  Nolite  hoe  vestro 
aunilio  exspoliare,  qui  vestrae  salutis  causa  suum  peri- 
culum  ueglexerunt,  nee  stultitia  ac  temeritate  vestra 
aut  animi  irabecillitate  omnem  GalHam  prostemere 
et  pevpetuae  servituti  subicere.  An,  quod  ad  diem 
non  venerunt,  de  eorura  tide  constantiaque  dubitatis? 
Quid  ergo  ?  Ronianos  in  iUis  ulterioribus  munitioni- 
bus  animinc  causa  cotidie  exerceri  putatis?  Si  illorum 
iiuntiis  confirniari  non  potestis  omni  aditu  praesaepto, 
his  ntimini  teslibus  appropiiiquare  eorum  adveiitum; 
cuius  vei  timore  exterriti  diem  noctemque  in  opere 
veraantnr.  Quid  ergo  mei  consili  est?  Facere, 
quod  nostri  maiores  nequaquam  jjari  bello  Cimbroruni 
Teutouumque  fecerunt ;  qui  iu  oppida  compulsi  ac 
aimili  inopia  subacti  eorum  corporibus  qui  aelate  ad 
bellum  inutiles  videbantiir  vitam  toieraverunt  nequc 
so  hostibuB  tradidcrunt,  Cuius  rei  si  exempliim  noa 
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want  for  a  short  space.  It  is  easier  to  find  men  to 
fling  themselves  recklessly  on  death  than  men  to 
endure  pain  patiently,  And  yet  1  mij»lit  now  have 
approved  this  view  (so  much  weight  with  me  has  the 
autliority  of  those  wlio  hold  it)  if  I  saw  therein  the 
loss  of  nothing  but  our  life ;  but  in  making  our 
decision  we  should  have  regard  to  the  whole  of  Gaul, 
which  we  have  aroused  to  our  assistance.  What, 
think  ye,  will  be  thespiritof  our  friends  and  kindred, 
when  eighty  thousand  men  ^  have  been  slain  in  one 
spot,  if  tliej  are  forced  to  fight  out  the  issue  almost 
over  their  very  bodies .'  Befuse  to  rob  of  your 
support  the  men  who  for  your  deliverance  have  dis- 
regarded their  own  peril ;  forbear  by  folly,  reckless- 
ness, or  weak-mindedness  of  yours  to  lay  prostrate, 
and  subject  to  everlasting  slavery,  the  whole  uf  Gaul. 
Or  do  you  doubt  their  faithfulness,  their  resolu- 
tion, because  they  are  not  arrived  to  the  day  ?  What 
then  ?  Do  ye  think  that  the  Ilomaus  are  daily 
engaged  in  those  outer  trenches  for  mere  amuse- 
ment ?  If  it  may  not  be  that  your  resolve  should 
be  strengthened  by  messages  from  your  friends, 
since  every  approaeh  is  blocked,  yet  take  the  Romans 
here  to  your  witnesses  that  their  coming  draws  nigh  ; 
and  it  is  in  fear  thereof  that  they  are  busy  in  their 
works  day  and  night.  ^Vhat,  then,  is  my  counsel  f 
I'o  do  what  our  forefather*  did  in  the  war,  in  no 
wise  equal  to  this,  with  the  Cimbri  and  Teutones. 
They  shut  themselves  into  the  towns,  and  under 
stress  of  a  like  scarcity  sustained  life  on  the  bodies 
of  those  whose  age  showed  them  useless  for  war,  and 
delivered  not  themselves  to  the  enemy.  And  if  we 
ad  a  precedent  for  this,  I  should  still  have 
i  a  most  glorious   thing   for    the    sake   of 
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habererous,  tameii  libertatis  causa  institui  et  posteris 
prodi  pulcherrimum  iudicarem.  Nam  quid  illi  simile 
hello  iitit  ?  Dcpopulata  Gallia  Cimbri  magnaque 
illata  caUmitate  Gnibus  quidem  nostris  aliquaado 
excesserunt  ntque  ^lias  terras  petierunt ;  iura,  leges, 
agros,  libertatem  nobis  reliquerunt.  Rumnni  vero 
quid  petunt  iliud  aut  quid  voluiit,  utsi  iiividia  adducti, 
quos  faiua  iiobiles  potentesque  bello  coguiiveriintj 
horum  in  agria  civitatibusque  considere  atque  his 
aetemam  iniungere  ^ervitutem  ?  Neqiie  euim  ulla 
alia  condidone  bella  gesserunt.  Quod  si  ea  quae 
in  longiiiquis  natiombus  ^eruntur  iguoratis,  respicite 
finitimtun  GalUaiu,  quae  in  provinciani  redauta  Jure  et 
legibiis  connmutatis  securibua  subiecta  perpetua  pre- 
mitur  servitute. " 

8  Sententiis  dietis  eonstituunt  ut  ei  qui  valetudine 
aot  aetate  inutiles  sunt  bello  oppido  excedaat,  atque 
omnia  prius  experiantur,  quam  ad  Critognati  sea- 
Centiam  descendant :  illo  tamen  potius  utendum 
consilio,  si  res  cogat  atque  auxilia  moi'i^ntur,  qnam 
aut  deditionis  aut  pacis  subeundam  condicioneni, 
Mandubii,  qui  eos  oppido  receperant,  eum  liberis 
atque  usoribus  exire  eoguntur.  Hi,  cum  ad  muni- 
tion es  Romauonim  accessissi-nt,  flentes  omnibus 
precibus  orabant,  ut  se  in  servitutem  rcceptos  cibo 
iuvurent.  At  Caesar  dispositis  in  vallo  custodibua 
recipi  prohibebat. 

9  Interea  Commius  reliquique  duces  quibus  summa 
imperi  permissa  erat  cum  omnibus  copii';  ad  Alesiam 
perveniunt  et  eolle  exteriore  occupato  iion  loiigius 
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libertv  to  set  such  a  one  and  to  hand  it  down  to 
posterity.  For  wherein  was  that  war  like  this  ?  The 
Cimbri  devastated  Gaulj  they  brought  great  disaster 
upon  UB,  yet  they  departed  at  length  from  our 
borders  and  sought  other  countries,  leaving  us  our 
rights,  laws,  lands,  liberty.  But  the  Romans — what 
else  do  they  seek  or  desire  than  to  follow  where  envy 
leads,  to  settle  in  the  lands  and  states  of  men  whose 
Qoble  report  and  martial  strength  they  have  learnt, 
and  to  bind  upon  them  a  perpetual  slavery  ?  'Tis  in 
no  other  fashion  they  have  waged  wars.  And  if  ye 
know  not  what  is  afoot  among  distant  nations,  look 
now  on  Gaul  close  at  hand,  which  has  been  reduced 
to  a  province,  with  utter  change  of  rights  and  laws, 
and  crushed  beneath  the  axes'  in  everlasting  slavery." 
When  opinions  had  been  expressed  they  deter- 
mined that  those  who  by  reason  of  health  or  age 
were  useless  for  war  shoulil  leave  the  town,  and  that 
every  expedient  should  be  tried  before  they  had 
recourse  to  the  counsel  of  Critognatus,  resolving, 
however,  to  adopt  that  plan,  if  compelled  by  circum- 
stances—  that  is  to  say,  the  delay  of  the  reinforce- 
ments— rather  than  to  submit  to  terms  of  surrender 
or  of  peace.  The  Mandnbii,  whose  town  had  received 
them,  were  compelled  to  leave  it  with  wives  and 
children.  When  they  reached  the  Roman  lines  they 
begged  with  tears  and  abject  prayers  to  be  received 
as  slaves  and  helped  with  fooil.  But  Caesar  posted 
sentries  on  the  ramjtarl  and  prevented  their  admission. 
Meanwhile  Comniius  and  the  other  leaders  en- 
trusted with  the  supreme  command  reached  the 
neighbourhood  of  Alesia  with  all  their  force,  and, 
hill  outside,'  halted  not  more  than  a  mile 
1  i.f.  of  tlio  Romiin  lietora. 
■  ODthsB.W.  of  Alesia. 
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mille  passibus  ab  nostris  munitionibus  i 
Postero  die  equitatu  ex  castris  educto  c 
plauitiem,  quam  ia  longitudinem  tria  milia 
patere  clemanstraviinus,  cumplent  pedestresque  eopias 
paulum  ab  eo  loco  abditas  in  locis  aupf^rioribus  coa- 
stituunt,  Erat  ex  oppido  Alesia  despectus  iu  caDipnra. 
Concurrunt  his  auxiliis  visifi  ;  fit  gratulatio  inter  eos, 
atque  omniuin  animi  ad  laetitiara  excitantur.  Itaque 
product!!!  copiis  ante  oppiduin  consldunt  et  proximam 
fossam  cratibus  integuut  atque  aggere  explent  seque 
ad  emptionem  atque  omnes  casus  comparant. 
0  Caesar  omtii  esercitii  ad  utranique  partem  muni- 
tioniLin  disppsito,  ut,  si  usus  veniat,  suum  quisque 
locum  teneat  et  noverit,  equitatum  ex  castris  educi 
et  proeiiura  committi  iubet.  Erat  ex  omnibus  castris, 
quae  summum  undique  iugum  tenebant,  despectus, 
atque  omnes  tniUtes  iutenti  pugnae  proventuin 
exspectabant.  Galli  inter  equites  rarus  sagittarios 
expeditosque  levis  armaturae  interiecerant,  qui  suis 
cedentibus  auxilio  succuiTCrent  el  nostrorum  equiltini 
impetus  sustinerent.  Abhis  complures  deimproviso 
vulnerati  proelio  excedebant,  Cum  suospugnasuper- 
iores  esse  Galli  confiderent  et  nostros  multitudiue 
premi  viderent,  ex  omnibus  partibus  et  ei  qui 
munitioiiibus  continebantur  et  hi  qui  ad  auxilium 
conveneraut  ctamore  et  ululatu  suorum  animos 
confirmabant.  Quod  in  conspectu  omnium  res  gere- 
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from  our  entrenchments.  The  day  after  they  brought 
their  horsemen  out  of  camp  and  filled  the  whole  of 
that  plain  which  we  have  described  as  extending  for 
a  length  of  three  miles;  their  force  of  footmen  they 
posted  a  little  way  back  from  the  spot,  on  the  higher 
ground.  There  was  a  bird's-eye  view  from  the  town 
of  Alesia  over  the  plain.  At  sight  of  these  reinforce- 
ments the  others  hastened  together  with  mutual 
congratulation,  and  all  minds  were  stiiTed  to  joy. 
So  they  brought  out  their  force  and  halted  in  front 
of  the  town ;  they  covered  over  the  nearest  trench  ^ 
with  hurdles  and  (tiled  it  in  with  earth,  and  prepared 
for  a  sally  and  for  every  emergency. 

Caesar  disposed  the  whole  army  on  both  faces  of 
the  entrenchments  in  such  fashion  that,  ii'  occasion 
should  arise,  each  man  could  know  and  keep  his 
proper  station  ;  then  he  ordered  the  cavalry  to  be 
brought  out  of  camp  and  to  engage.  There  was 
a  view  down  from  ail  the  camps,  which  occupied  the 
top  of  the  suiTounding  ridge,  and  all  the  troops  were 
intently  awaiting  the  issue  of  the  fight.  The  Gauls 
had  placed  archers  and  light-armed  skirmishers  here 
and  there  among  the  horsemen  to  give  immediate 
support  to  their  comrades  if  driven  back  and  to  resist 
the  charge  of  our  cavalry.  A  number  of  men,  wounded 
unexpectedly  by  these  troops,  began  to  withdraw 
from  the  fight.  When  the  Gauls  were  coniident  that 
their  own  men  were  getting  the  better  of  the  battle, 
and  saw  ours  hard  pressed  by  numbers,  with  shouts 
and  yells  on  every  side — those  who  were  confined  by 
the  entrenchments  as  well  as  the  others  who  had 
come  up  to  their  assistance — they  sought  to  inspirit 
their  countrymen.     As  the  action  was  proceeding  in 

'  The  Roman  trenoh  od  the  W.  of  Aleiia  meotioDad  at  the 
begiosiDg  ot  oh,  72. 
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batur  neque  recte  ae  twrpiter  ^tum  celari  poterat, 
Utrosque  et  laudis  cupiditas  et  tiinor  ignominiae  ad 
Tirtutem  escitabant.  Cum  a  meridie  prope  ad  solis 
occasiim  dubia  victoria  pugnaretur,  Gcrmani  una  in 
parte  confertis  turniis  in  hostes  impetum  fecemnt 
eosque  propulerunt ;  quibus  in  fugam  cooiectis 
sagittarii  circumventi  interfectique  sunt.  Item  ex 
reliquis  partibits  nostri  cedentes  usque  ad  castra 
insecuti  dui  colligendi  facultatem  non  dederunt.  At 
ei  qui  ab  Alesia  processeraut  maesti  prope  victoria 
dtsperata  se  in  oppidum  recepeniiit. 
1  Vno  die  intennisso  Galli  atque  hoc  spatio  magiio 
cratiura,  scalarum,  harpagonum  iiumero  efTecto  media 
nocte  silentio  ex  castris  egressi  ad  ciimpestres  muni- 
tioues  accedunt.  Subito  clamore  sublato,  qua  sigiu- 
ficatione  qui  in  oppido  obsidebantur  de  suo  advenlu 
cognoscere  possent,  crates  proicere,  fiindis,  sagittis, 
lapidibiis  nostros  de  vallo  proturbare  reliquaque  quae 
ad  oppugnationem  pertinent  [larant  administrare. 
Eodem  tempore  clamore  esaudito  dat  tuba  siguum 
BuiB  Vercingetorix  atque  ex  oppido  educit.  Nostri, 
ut  superiorjbus  diebus,  ut  cuique  erat  locus  aLtri- 
butns,  ad  munitioiies  accedunt ;  fundis  HbriHlius 
sudibusque  quas  in  opere  disposueraot  ac  glandibus 
Gallos  pruterrent.  Frospcctu  teuebris  adfoipto 
niulta.  utrimque  vulnera  accipiuntur.     Coraplura  tor- 

'  luto  the  trenches. 

'  Stones  of  a  poutiii  weigh)  hnrleii  by  enginea  {rtTpapuKui): 
or  it  IE  pa'siblB  to  taiit  faitdU  librilibui  togetha,  "  with  ono- 
pounder  alings."  ■  For  use  id  aliagt. 
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sight  of  all,  and  no  deed,  of  honour  or  dishonour, 
could  escape  notice,  both  sides  were  stirred  to  courage 
by  desire  of  praise  and  fear  of  disgrace,  Tiie  fight 
lasted,  and  the  victory  wai  doubtful,  from  uood  almost 
to  sunset ;  then  the  Germans  in  one  part  of  the  field 
massed  their  troops  of  horse,  cliarged  the  enemy  and 
routed  tliem,  and  when  they  liad  been  put  to  flight 
the  archers  were  suiTounded  «nd  slain.  Likewise, 
from  the  other  parts  of  the  field,  our  troops  pursued 
the  retreating  enemy  riglit  up  to  their  camp,  giving 
them  no  chance  of  rallying.  But  the  Gauls  who 
had  come  forth  from  Alesia,  almost  despairing  of 
victory,  sadly  withdrew  again  into  the  town. 

After  one  day's  interval,  in  the  course  of  which 
they  made  a  great  number  of  hurdles,  ladders,  and 
grappling-hooks,  the  Gauls  left  camp  silently  at 
mi<&ight  and  approached  the  entrenchments  in  the 
plain.  Raising  a  sudden  shout,  to  signify  their  coming 
to  the  besieged  inside  the  town,  they  began  to  fling 
down  the  liurdlee,^  to  dislodge  our  men  from  the 
rampart  with  slings,  arrows,  and  stones,  and  to  carry 
out  everything  else  proper  to  an  assault.  At  the 
same  moment,  bearing  the  shout,  Vercingetorix  gave 
his  troops  the  signal  by  trumpet,  and  led  them  out  of 
the  town.  Our  troops,  as  on  previous  days,  moved 
each  to  his  appointed  station  in  the  entrenchments; 
with  slings,  one-pounders,"  stakes  set  ready  inside 
the  works,  and  bullets,*  they  beat  ofi'  the  Gauls. 
As  the  darkness  made  it  impossible  to  see  far, 
many  wounds    were  received    on    both    sides.*     A 

'  The  genera!  seiiuence  is  rather  obscure.  The  misniles  (of 
which  many  were  disehitrged  by  the  Romfla  BTtinpry)  flew 
more  or  less  at  venture,  iii  the  dnrk  :  casualties  were  numer- 
ous, but  indecisive.  But  Antoniuii  aad  Troboniiu  anticipated 
moreacrioaa  fighting,  and  hnd  reinforcflinenta  ready. 
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mentis  tela  coniciuiitLir.     At    Marcus  Antonius 
Gaiua  Trebonius  legati,  quibus  hae  partes  ad  deft 
denduin  obvenerantj  qua  ex  parte  nostros  premi 
lexeraiit,  his  auxilio  ex  ulterioribus  eaatellia  dedai 
sumnjittebant, 

^  Dum  longius  ab  munitione  aberant  Galli,  plus 
multitudine  telorum  proficiebunt ;  posteaquam  prO' 
pius  successcriuit,  aut  ae  stimulis  inopinantes  in- 
duebant  aut  in  scrobes  delati  transfodiebantur  aut 
ex  vallo  ac  turribus  traiecti  pilis  muralibus  iiiteribant. 
Multis  undique  vulneribus  acceptis  nulla  munitione 
perrupta,  cum  lux  appeteret,  veriti  ne  ab  latere 
aperlu  es  superior! bus  castris  eruptions  cii'cum- 
venirentur,  ae  ad  suos  reeeperunt.  At  interiores, 
dum  ea  quae  a  Vercingetorige  ad  eruptionem  prae- 
parata  erant  proferunt,  pr lores  fossas  explent, 
diutius  in  his  rebus  adnitnistraudis  morati  prius  suos 
discessisse  cognoveruat,  quam  munitionibus  appro- 
pioquarent.     Ita  re  infecta  in  oppidum  reverterunt, 

3      Bis   mag  no   turn    detrimento    repuisi   Galli   quid. 
agaut  coiisulunt ;  locorum  peritos  adhibent ;  t 
superiorum    castroruni    situs     munitionesque 
noscunt.    Erat  a  septentrionibus  col  1  is,  qu em  propter' 
magnitudinem    circuit  us     op  ere    ciicumplecti     non 


,.raH,)   c 


'  Heavy   plkea  Srod   from   ballislae   in  wail   (mi 
trenoh  tsghtiag. 
*  One  of  the  mBiD  camps  of  the  Roman  legio  as,  hecerefem 
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number  of  missiles  were  discharged  by  the  artillery. 
Then  Marcus  Antonius  and  Gaius  Trebonitis,  the 
lieutenant-generals  to  whom  the  defence  of  these 
Eeetionshad  been  allotted,  withdrew  troops  from  forts 
farther  away,  and  sent  them  up  to  bring  assistance 
wherever  they  remarked  that  our  men  wei-e  hard 
pressed. 

While  the  Gauls  were  some  distance  from  the 
entrenchment  they  had  more  advantage  from  the 
quantity  of  their  missiles;  then,  when  they  came 
up  closer,  they  \vcre  soon  caught  unawares  on  the 
"  spurs,"  or  they  sank  into  the  pits  and  were  impaled, 
or  they  were  shot  by  artillery  pikes*  from  the  rampart 
and  the  turrets,  and  so  perished  on  every  aide. 
Many  a  man  was  wounded,  but  the  entrenchment  was 
nowhere  penetrated ;  and  when  daybnak  drew 
nighj  fearing  that  tliey  might  be  surrounded  on 
their  exposed  flank  by  a  sortie  from  the  camj)s 
above  them,*  they  retired  to  their  comriides.  Mean- 
while the  inner  force  brought  out  the  appliances 
which  had  been  prepared  by  Vercingetorix  for  a 
sortie,  and  filled  in  the  nearer  trenches  * ;  but  they 
lineered  too  long  in  the  execution  of  the  business, 
and,  or  ever  they  could  get  near  the  entrenchments, 
they  learnt  that  tiieir  countrymen  had  withdrawn. 
So  without  success  they  returned  to  the  town, 

Twice  beaten  back  with  great  loss,  the  Gauls  took 
counsel  what  to  do.  They  called  In  men  who  knew 
the  locality  well,  and  from  them  they  learnt  the 
positions  and  the  defences  of  the  upper  camps.  On 
the  noith  side  there  was  a  hill,  which  by  reason  of 
its  huge  circumference  our  troops  had  been  unable 

to,  iay  on  a  height  to  the  pouth^rard  ot  Aiesia :   the  other 
(referred  to  in  ch.  S3]  oo  r  height  to  the  uorthwnril. 
"  See  note  on  oU.  19, 
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potueraiit  Dostri  ;  necessario  paene  iniquo  loco  et 
leniter  declivi  caatta  fecei'unt.  Haec  Gaius  A.ntiE- 
tius  Reginus  et  Gaius  Caninius  Rebilus  ie^sti  cum 
duabus  legionibus  obtinebant.  Cognitis  per  ex- 
ploratores  regionibus  duces  liostium  lx  oiilia  ex  omni 
numero  deligunt  earuin  civitatum  quae  maximam 
virtutis  opinioDeni  habebant ;  quid  quoque  pacto  agi 
placeat  occulte  inter  se  eonstituont ;  adeundi  tempus 
definiunt,  cum  meridies  esse  videntur.  His  copi(5 
Vercassivellauiium  Ai'vernum,  unuiu  ex  quattuur 
ducibus,  propioquum  Vercingetorigis,  praeficiunt. 
Ille  ex  castris  prima  vigilia  egressus  prope  confci/lo 
sub  lucem  itinere  post  monlem  se  occultavit  militea- 
que  ex  nocturno  labore  sese  rcficere  iussit.  Cum 
iam  meridies  appropioquare  videietur,  ad  ea  castra 
quae  supra  demonEtravimus  cuiitecdit ;  eodeinque 
tempore  equitatus  ad  campestres  muniliones  acce< 
derc  et  reliquae  copiae  pro  castris   sese  ostendere 

Vercingetorix  ex  arce  Alesiae  suos  conspicalus  ex 
oppido  egreditiii ;  crates,^  longurios,  musculos,  falces 
reliquaque  quae  eruptionis  causa  pai-averat  profert, 
Pugnatur  uno  tempore  omnibus  lociS;  atque  omnia 
temptantur :  quae  minime  visa  pars  firma  est,  hue  i 
coRcurritur.  Romanorum  manus  tantis  muiiitiotiibj 
distinetur  nee  facile  pluribua  lods  occurrit.  Multil 
ad  terrendos  nostros  valet  clamoFj  qui  post  tergt 

I  T/ie  MS.  readiTig  ii  a.  castria- 
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to  include  within  the  works;  they  had  been  obliged 
to  lay  out  tlie  camp  on  grouml  fjently  sloping, 
which  put  them  almost  at  a  clisadvantuge.  This 
camji  was  held  by  Gaius  Antistius  Reginus  and 
Cuius  Caiiinius  Rebilus,  lieutenaiit'generals,  with 
two  legions.  Having  reconnoitred  the  locality  by 
meanB  of  scouts,  the  commanders  of  the  enemy 
chose  ont  of  the  whole  host  sixty  thousand  men 
belonging  to  the  states  which  had  the  greatest 
reputation  for  courage :  they  determined  secretly 
together  what  should  be  done  and  in  what  fashion, 
and  decided  that  the  advance  should  take  place  at 
the  moment  when  it  was  seen  to  be  midday.  In 
charge  of  this  force  they  put  Vercassivellaunus  the 
Arvernian,  one  of  the  four  commanders,  a  kinsman 
of  Vercingetorix.  He  left  camp  in  the  first  watch, 
and  having  almost  completed  his  march  just  before 
dawn,  he  concealed  himself  behind  the  height  and 
ordered  bts  soldiers  to  rest  after  their  night's  work. 
When  at  last  it  was  seen  to  be  near  raidday  he  moved 
with  speed  on  the  camp  above  mentioned  and  at  the 
same  moment  the  horsemeji  began  to  advance  towards 
the  entrenchments  in  tlie  plain,  and  the  rest  of  the 
force  to  make  a.  demonstration  before  the  camp. 

When  from  the  citadel  of  Alesia  Vercingetorix 
observed  his  countrymen,  he  moved  out  of  the 
town,  taking  with  him  the  hurdles,  poles,  mantlets, 
grappting-hooks,  and  all  the  other  appUancea  prepared 
forthe  sally.  The  fi^jht  went  on  simultaneously  in  all 
places,  and  all  expedients  were  attempted,  with  a 
rapid  concentration  on  that  section  which  was  setn 
to  be  least  strong.  With  lines  so  extensive  the 
Roman  army  was  strung  out,  and  at  several  points 
defence  proved  difficult.  The  shouting  which  arose 
In  rear  of  the  fighting  line  did  much  to  scare  our 
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pugnantibus  extitit,  quod  suum  periculum  in  aliena 
vident  salute'  constare ;  omnia  eniiu  plerumque- 
quse  absunt  vebementius  hominum  mentes  pertur- 

'5  Caesar  idoneum  locum  nactus  quid  quaque  ex 
parte  geratur  cognoscit ;  laborantibus*  BUmmittit, 
Vtrisquc  ad  animum  occurrit  unum  esse  illud  tem- 
piis,  quo  maxime  conteiidi  conveniat :  Gallij  nis 
p«rfregerint  munitiones,  de  onini  salute  desperant 
Romanij  si  rem  obtinuerint,  finem  laborum  omnium 
esspcctant.  Maxime  ad  superiorea  munitiones  labor- 
ator,  quo  Vereussivella unum  missum  demonstravinius, 
Iniquuui^  loci  ad  declivitatem  fastigium  magnum 
habet  momentum.  Alii  tela  con iciuntj  alii  testudine 
facts  subeunt ;  defatigatis  in  vicem  integri  succe- 
dunt.  Agger  ab  universis  in  munitionem  conieetua 
et  aacensum  dat  Gallis  et  ea  quae  in  terra  occulta- 
verant  Roman!  contegit ;  nee  iam  arma  noslris  nee 
vires  suppetunt. 

6  His  rebus  cognitis  Caesar  Labienum  cum  cohor- 
tibus  sex  subsidio  laborantibus  mittit:  imperat,  si 
sustinere  non  posset,  dedoctis  cohortibus  eruptione 
pugnaret ;  id  nisi  necessario  ne  faciat.  Ipse  adit 
reliquos,  cohortatur  ne  labori  succumbant ; 
Guperiorum  dimicationuni   fructum  in  eo  d 

'  v.t.  Tirtute. 

'  Df.  Rice  Solmes  SMgyctlt  the  insertion  of  aiibBidlum  ("| 
porf)h,rc. 

'  Or,  reading  exigmim;    "A   slight  ddienward  ilope  <if,m 
ground  has  great  eject." 
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troops,  as  they  saw  that  the  risk  to  themselves 
depended  on  the  success  of  others* ;  for,  as  a  rule, 
what  is  out  of  sight  disturbs  men's  miuds  more 
seriously  than  what  they  see. 

Caesar  found  a  suitable  spot  from  which  he  could 
see  what  was  proceeding  in  each  quarter.  To  parties 
distressed  he  sent  up  supports.  Both  sides  felt  that 
this  was  the  hour  of  all  others  in  which  it  was  proper 
to  make  their  greatest  effort.  The  Gauls  utterly 
despaired  of  safety  unless  they  could  break  tlirough 
the  lines ;  the  Romans  anticipated  an  end  of  all 
toils  if  they  could  hold  their  own.  The  hardest 
Btroggle  occurred  by  the  enti'enchments  on  the  hill, 
whither,  as  we  have  mentioned,  Vercassivellaiinus 
had  been  sent.  The  unfavourable  downward  slope 
of  the  ground  had  great  efiect.  Some  of  the 
enemy  discharged  missiles,  others  moved  up  in 
close  formation  *  under  their  shields ;  freth  men 
quickly  replaced  the  exhausted.  Earth  cast  by 
the  whole  body  together  over  the  entrenchments 
gave  the  Gauls  a  means  of  ascent  and  at  the  same 
time  covered  over  the  appliances  which  the  Romans 
had  concealed  in  the  ground  ;  and  our  troops  had 
now  neither  arms  nor  strength  enough. 

When  Caesar  learnt  this,  he  sent  Labienus  with 
six  cohorts  to  support  thera  in  their  distress.  He 
commanded  him,  if  he  could  not  bold  his  ground,  to 
draw  in  the  cohorts  and  fight  his  way  out,  but  not 
to  do  so  unless  of  necessity.  He  himself  went  up  to 
the  rest  of  the  troops,  and  urged  them  not  to  give 
in  to  the  strain,  telling  them  that  the  fruit  of  all 
previous  engagements  depended  upon  that  day  and 

'  i,t.  that,  if  the  line  were  broken  elEewliere.  tliey  Ihem^elvts 
would  bo  in  peri!,     salui  =  "aajety"  secured  by  succesa. 

!  Ib  "  tortoise  "  formation.     See  note  on  II.  6. 
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bora  docet  consistere.  Interiores  desperatia  cam- 
pestribus  locis  propter  niaj;nitudiuetn  muuitionum 
loca  praeru|ita  ex  ascensu  teniptant:  huceacjuaepara- 
verant  confemnt.  Multitiidine  telorum  ex  turribus 
propugnaiites  deturbaiit,  aggere  et  cratibus  fossas 
enplent,  falcibus  vallam  ac  loricam  rescindunt. 

7      Mittit  primo  Brutum  adiilesceii tern  cum  coboi 
Caesar,  post  cum  aliis  Gaitim  Fabiui 
treuio  ipse,  cum  vehementius  pugnarelur,  iutegros 
subaidio  adducit.     Bestituto  proelio  ac  repulsis  hos- 
tibns  eo  quo  Labienuni  miseral  contendit ;  cohortes 
quattunr  ex  proximo  castello  deducit,  eiiuitum  par- 
tem sequij  partem  circumire  exteriores  munitinnea 
et  ab  tergo  hostes  adorki  iubet.    Labienus,  postqia 
neque  aggeres  neque  fossae  vim  hostium  sustii 
poterant,  coactis  una  xL  cobortibus,  quas  ex  proxt 
praesidiis  deductas  fcrs  obtulit,  Caesarempi 
facit  certiorem  quid  faciendum  existimet.    AcceUq 
Caesai",  ut  proelio  inlersit. 

S      £iUR  ailveiitu  ex  colore  vestitus  cognito,  quo  insigni 
in  proeliis  uti  consuerat,  turmisque  equitum  et  coh^^^ 
tibus  visis  quas  se  sequi  iusserat,  ut  de  locis  supei 
bus  haec  declivia  et  devexa  cemebantur,  hostes  p 
tium  coramittunt.     Vtrimque  clamore  sublato  e 
nirsus  ex  vallo  atque  omnibus  munitiunibus  cla 
fi06 
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i  enemy  on  the  inner  side,  despairing  of 
BUccesB  on  the  level  ground,  hecause  oi  the  size 
of  the  entrenchments,  made  an  attempt  to  scale  the 
precipitous  parts,  conveying  thither  the  appliances 
they  had  prepared.  They  dislodged  the  defenders 
of  the  turrets  by  a  swarm  of  missiles,  filled  in  the 
trenches  with  eartli  and  hurdleSj  tore  down  rsmpart 
and  breastwork  with  grappling-hooks. 

Caesar  first  sent  young  Bnitns  with  some  cohorts, 
and  then  Gaius  Fabius,  lieutenant-general,  with 
others  ;  last  of  all,  as  the  fight  raged  more  fiercely,  he 
himself  brought  up  fresh  troops  to  reinforce.  The 
battle  restored,  and  the  enemy  repulsed,  he  hastened 
to  the  quarter  whither  he  had  sent  Labienus.  He 
withdrew  four  cohorts  from  the  nearest  fort,  and 
ordered  part  of  the  cavalry  to  follow  him,  part  to  go 
round  the  outer  entrenchments  and  attack  the  enemy 
in  rear.  Labienus,  finding  that  neither  ramps  nor 
trenches  could  resist  the  rush  of  the  enemy,  coUecled 
together  eleven  cohorts,  which  had  been  withdrawn 
from  the  nearest  posts  and  bychance  presented  them- 
selves, and  sent  messengers  to  inform  Caesar  what  he 
thought  it  proper  to  do.  Caesar  hunied  on  to  take 
part  in  the  action. 

His  coming  was  known  by  the  colour  of  his  cloak,' 
which  it  was  his  habit  to  wear  in  action  as  a  dis- 
tinguishing mark  ;  and  the  troops  of  cavalry  and  the 
cohorts  which  he  had  ordered  to  follow  him  were 
noticed,  because  from  the  upper  levels  these  down- 
ward slopes  and  depressions  were  visible.  There- 
upon the  enemy  joined  battle  :  a  shout  was  raised  on 
both  sides,  and  taken  up  by  an  answering  shout  from 
the  rampart  and  the  whole  of  the  entrenchments. 
'  lie  wore  the  scarlet  cloak  {paiuda'nitni'im)  of  a  commaader- 
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Nostri  omissis  pilis  gladiis  rem  gerunt.  Repente 
post  tergum  equitatus  cernitur ;  cohovtes  aliae  appro- 
pinquant.  Hostes  terga  vertunt ;  fugientibus  equites 
occuiTunt.  Fit  magna  caedes.  Sedulius,  dux  et 
princeps  Lemovicum,  occjditur ;  Vercassivellaunus 
Arvernus  vivus  in  fuga  comprehenditur ;  sjgna  mili- 
taria  septuaginta  tiunttiioF  ad  Caesarem  referuntur ; 
pauci  ex  tanto  numero  se  incoluines  iit  ca&tra  re- 
cipiunt.  Conspicali  ex  oppido  oaedem  et  fugam 
suorum  desperata  salute  eopias  a  munitionibtis  re- 
ducuut.  Fit  protinus  hue  re  audita  ex  castris  Gallorum 
fiiga.  Quod  nisi  crebris  subsidiis  ac  totius  diei  labore 
milites  essent  defessij  omnes  hostium  eopine  delcri 
potuisEeiit.  De  media  nocte  missus  equitutus  novis- 
sjmum  agmen  consequitur :  magnus  numerus  capitar 
atque  iuterficitiir ;  reliqui  ex  fuga  in  civitates  dis- 
cedunt. 
9  Postero  die  Vercingetorix  cuucilio  convocato  id 
belluin  se  suscepisse  non  suarum  iiecessitatimn,  sed 
ecimtnunis  libertatis  causa  demonslrat,  et  quouiam  sit 
lortunae  cedendum,  ad  utramque  rem  se  illis  oflerre, 
seu  morte  sua  Romanis  satisiaeere  seu  vivum  tradere 
veUnt.  Mittuntur  de  liis  rebus  ad  Caesarem  Icgati. 
lubetarma  tradi,principe6produci.  Ipse  in  m unit) one 
pro  castris  consedit:  eo  duces  producuntur;  Vercinge- 
torix deditur,  anna  proiciuntur,  Reservatis  Ae^ 
atqite  ArvemiSj  si  per  cos  civitates  reciperare  p 
5Q8 
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Our  troops  discarded  their  pikes  and  got  to  work 
with  their  swords.  Suddenly  the  cavalry  was  noticed 
in  the  rear  ;  other  cojiorts  drew  near.  The  enemy 
turned  to  flee  ;  the  cavalry  met  them  in  flight,  and  a 
great  slaughter  ensued.  Sedalius,  commander  and 
chief  of  the  Lemovices,  was  killed;  Vercassivel- 
launus  the  Ai'vemian  was  captured  alive  in  the 
rout ;  seventy-four  war-standards  were  brought  in  to 
Caesar;  of  the  vast  host  few  returned  safe  to  camp. 
The  others  beheld  fi'om  the  town  the  slaughter  and 
rout  of  their  countrymen,  and,  in  despair  of  safety, 
recalled  their  force  from  the  entrenchments.  Directly 
they  heard  whitt  had  ha])|jened  the  Gauls  fled  from 
their  camp.  And  if  the  troops  had  not  been  worn 
out  by  frequent  reinforcing  and  the  whole  day's  effort, 
the  entire  force  of  the  enemy  could  have  been  de- 
stroyed. The  cavalry  were  sent  oifjust  after  mid- 
night and  caught  up  the  rearguard  :  a  great  number 
were  taken  and  slain,  the  rest  fled  away  luto  the 
different  states. 

On  the  morrow  Verciugetorixsummoned  a  council, 
at  which  he  sbited  that  he  had  undertaken  that  cam- 
paign, not  for  his  own  occasions,  but  for  the  general 
liberty  ;  and  as  they  must  yield  to  fortune  he  offered 
liimself  to  them  for  whichever  course  they  pleased — 
to  give  satisfaction  to  the  Romans  by  his  death,  or 
to  deliver  hun  alive.  Deputies  were  despatched  to 
Caesar  to  treat  of  this  matter.  He  ordered  the 
arms  to  be  delivered  up,  the  chiefs  to  be  brought  out. 
He  himself  took  his  seat  in  the  entrenchments  in 
front  of  the  camp :  the  leaders  were  brought  out  to 
him  there.  Vercingelorix  was  surrendered,  arms  were 
thrown  down.  Keeping  hack  the  Aedui  and  the 
Arvemi,  to  see  if  through  them  he  could  recover  their 
states,  he  distributed  the  rest  of  the  prisoners,  one 
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apiece  to  each  maa  throughout  the  amiy,  by  way  of 
plunder. 

When  these  affaire  were  settled  he  started  for  the 
country  of  the  Aedui  and  recovered  the  Etat«.  The 
Arverni  sent  deputies  to  him  there  who  promised  to 
carry  out  hia  commands  :  he  required  of  them  a 
great  number  of  hostages.  He  sent  the  legions  into 
cantonments.  He  restored  some  twenty  thousand 
prisoners  to  the  Aedui  and  the  Arverni.  He  ordered 
Titus  Labienus  with  two  legions  and  cavalry  to  march 
off  into  the  country  of  the  Sequani,  attaching  Marcus 
Sempronius  Rutilus  to  him.  Gaius  Fabius,  the  lieu- 
tenant-general, and  Lucius  Minucius  Basilus  he 
stationed  with  two  legions  in  the  country  of  the 
Remi,  in  order  that  they  might  suffer  no  damage  from 
the  neighbouring  Bellovaci.  Gaius  Antistius  Reginus 
he  sent  into  the  territory  of  the  Ambivareti,  Titus 
Sextiua  to  the  Bituriges,  Gaius  Caninius  Rebilus  to 
the  Ruteni,  with  a  legion  apiece.  Quintus  Tullius 
Cicero  and  Publius  Sulpicius  he  stationed  at  Cabil- 
lonum  and  Matisco,  Aeduan  towns  near  the  Arar,  to 
secure  the  corn-supply.  He  himself  decided  to 
winter  at  Bibracte.  When  the  despatches  of  the 
campaign  were  published  at  Rome  a  public  thanks- 
^ving  of  twenty  days  was  granted. 
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Thu  hooh  it  the  vork  of  Aldus  Hiriiui^  Oonwl  wUh 
C,  Vibius  Panta  in  43  B.O.  /  both  fdl  in  wtion  that 
year,  fighting  against  M,  Antonius  under  the  waUs 
of  MuUna,  A.  Hirtius  explains  in  his  Preface  here 
what  is  his  purpose  in  adding  an  eighth  hook  to  the 
seven  of  Caesar's  Commentaries, 
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CoACTva  asstduis  tuis  vocibus,  Balbe,  cum  cotidiana 
mea  recusatio  non  diflicultalis  escusationem,  sed  iner- 
tiae  videretur  deprecaitioaem  babere,  rem  diilicilli- 
mam  suscepi.  Caesaris  nostri  commentarios  reriun 
gestArum  Galliae,  non  comparantibus '^  superioribus 
atque  insequentibus  eiua  scriptis,  contexui  noviasi- 
mumquc  imperfectuniab  rebus  gestis  Alexandriaecon- 
feci  usque  ad  exitum  nun  quidem  civilis  dissensionis, 
cuius  linem  nullum  vidcmus,  scd  vitae  Caesaris.  Quos 
utinam  qui  legent  scire  possint  quam  invitus  suscep- 
erim  scribeodos,  qua  facilius  caream  stultitiae  atque 
arrogantiae  crimine,  qui  me  mediis  interposuerint 
Caesaris  scriptis.  Constat  enim  inter  omnes  nihil 
tam  operose  ab  aliis  esse  perfectum,  quod  tion  horum 
elegantia  commentariorum  superetur :  qui  sunt  edtti, 
ne   scieiitia   tantarum    rerum    scdptoribus   deesset, 

'  The  abfolule  lue  of  IhU  word  U  unigue.  The  lente  i»  efcar 
—  (fte  lack  of  «!««iee  in  Catiar'i  worki.  Dr.  Rice  Holmct 
tiujgeili  competent! bus,  i.e.  "eorrcipond  "  or  "  coincidt." 

I  Lucins  Corneliufl  Balbup,  a  SpaniBrd  Irooi  Gndua,  received 
the  Roman  ciliienstip  from  CasMtr,  aerved  as  Caeflar'i  pive- 
fectii$  fabmm  (cbiet  engineer]  iu  Spain  ia  Gl  B.C..  and  becama 
afterwordB  Caesar's  chief  man  of  bueinesa.  He  _  . 
JO  B.C.,  the  flnt  foreigaer  to  attsia  that  distinction. 
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Bv  your  continual  reproaches,  Balbus/  which  seemed 
to  regard  my  daily  refusal  not  as  a  plea  caused  by 
difficulty,  but  as  an  evasion  due  to  indolence,  1  have 
been  constrained  to  undertake  a  most  difficult  task. 
I  have  tacked  a  supplement  to  the  Comnientaries  of 
our  great  Caesar  on  the  operations  in  Gaul,  as  his 
previous  and  his  subsequent  writings  did  not  other- 
wise fit  together ;  and  his  last  work,*  which  was 
left  unfinished  from  the  operations  at  Alexandria  ' 
onwards,  I  have  completed  as  far  as  the  conclusion, 
not  indeed  of  civil  discord,  of  which  we  see  no  end, 
but  of  Caesar's  life.  And  I  trust  that  those  who  will 
read  it  may  understand  how  unwillingly  I  have  under- 
taken the  task  of  writing  this  Commentary ;  for  so 
shall  I  the  easier  free  myself  from  the  charge  of  folly 
and  of  preiumption  for  having  intruded  myself  in 
the  middle  of  Caesar's  writings.  For  it  is  universally 
agreed  that  notliing  was  ever  so  elaborately  finished 
by  others  that  is  not  surpassed  by  the  refinement  of 
these  Commentaries.  They  have  been  published  that 
historians  may  not  lack  knowledge  of  those  great 
achievements ;  aud  so  strong  is  the  unanimous  verdict 

L'  i.t.  the  tU  BtUo  Ciiiiii. 
*  48  and  IT  B.o. 
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adeoque  probaiitur  omnium  iudicio  ut  praerepta,  non 

praebita,  facultas  acriptoribus  videatur.  Cuius  tftiuen 
rei  maior  nostra  quam  reliquorum  est  admiratio  :  ce- 
teri  enim,  quam  bene  atque  emendate,  nos  ctiam, 
quaiu  facile  atque  celeriter  eos  perfecerit  scimus. 
Erat  autem  in  Caesare  cum  fiicultas  atque  elegantia 
summa  scribendi,  turn  verissima  scientia  suorum  con- 
siliorum  expllcandorum.  Mihi  ne  illud  quidem  ac- 
cidit,ut  Alexandrine  atque  Africanobellointeressem; 
quae  bella  quamquam  ex  parte  nobis  Caesaris  ser- 
mone  sunt  nota,  tamen  aliter  audimus  ea,  quae  rerum 
novitate  ant  adniiratione  nos  capiimt,  aliter,  quae  pro 
testintonio  sumus  dicturi.  Sed  ego  nirnirum,  dum 
omnes  excusatiotiis  causas  coiligo  ne  cum  Caesare 
conferar,  hoc  ipsuni  crimen  arrogantiae  subeo,  quod 
me  iudicio  cuiusquam  existimem  posse  cum  Caesare 
comparari.     Vale. 

1  Omui  Galiia  devicbi  Caesar  cum  a  superiore 
aestate  nullum  bellandi  tempus  intermisisset  mili- 
tesqiie  hibeniorum  quiete  reficere  a  tantjs  laboribus 
vellet,  coniplures  eodem  tempore  civitates  renovare 
belli  consilia  nuntiabantur  coiiiurationesque  facere. 
Cuius  rei  verisimilis  causa  adferebatur,  quod  Gallis 
omnibus  eognitum  esset  neque  ulla  multitudine  in 
unum  locum  coacta  resisti  posse  Romanis,  nee,  si 
diversa  bella  complures  eodem  tempore  intulissent 
civitates,  satis  ausili  aut  spati  aut  copiarum  habitu- 
rum  exercitum  populi  Romani  ad  omnia  persequenda ; 
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of  approval  as  to  make  it  appear  that  historians  have 
been  robbed  of  an  opportunit;y  rather  thau  enriched 
with  one.  Yet  herein  is  our  own  admiration  greater 
than  all  other  men's;  tlie  world  knows  how  ex- 
cellently, how  faultlessly,  but  we  know  also  how 
easily,  how  speedily  he  completed  his  Commentariefi. 
Caesar  possessed  not  only  the  greatest  facility  and 
refinement  of  style,  but  also  the  surest  skill  in  ex- 
plaining his  own  plans.  For  myself,  I  had  not  the 
fortune  ever  to  take  part  in  the  Alexandrian  and  the 
African  campaign.  It  is  true  that  those  campaigns 
are  partially  known  to  me  from  the  conversation  of 
Caesar ;  but  we  listen  in  different  fashion  to  events 
which  fascinate  us  by  their  wonderful  novelty, 
and  to  events  which  we  are  to  state  in  evidence. 
Yet  I  doubt  not  that,  in  collecting  every  plea 
to  excuse  myself  from  comparison  with  Caesar, 
I  incur  a  charge  of  presumption  for  imagining  that 
there  is  any  one  in  whose  judgment  I  can  be  set 
beside  Caesar,     Farewell. 

The  whole  of  Gaul  was  now  subdued,  and  Caesar, 
having  been  continuously  engaged  in  war  since  the 
previous  summer,  desired  to  refresh  his  troops  with 
a  rest  in  cantonments  after  their  great  exertions. 
Reports  came,  however,  that  several  states  at  once 
were  considering  fresh  plans  of  campaign  and 
forming  conspiracies.  The  reason  suggested  for 
this  movement  was  probable.  All  the  Gauls,  it  wag 
said,  were  aware  that,  on  the  one  band,  it  was 
impossible  to  make  a  stand  against  the  Romans 
by  the  concentration  of  any  number  of  men  in  one 
place,  and  that,  on  the  other,  if  a  nmiiber  of  states 
attacked  them  in  seiiarate  places  at  the  same  time, 
the  army  of  Rome  was  not  likely  to  have  strength 
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non  esse  auteni   alicui    civitati  sortem   incomiB 
recusanilam,  si  tali  mora  reliquaepossentse  vindidj 
in  libertatem. 

2  Quae  ne  opinio  Gallonun  con  firm  aretur,  Cai 
Marcum  Antonium  quaestorem  suis  praefecit  Iiibere 
ipse  equitum  praesidio  pridie  Ksl.  laniiarias  ab 
oppido  Bibracte  proficiscitur  ad  legionem  xiii,  quam 
non  tonge  a  Hnihus  Aeduorum  collocaverat  in  fini^us 
Biturigum,  eique  odiuugit  legiouem  xi,quaepruxima 
fuerat.  Binis  cohortibus  ad  impedimenta  tuenda 
relictis  reliquum  exercitum  in  copiosissimos  agroa 
Biturigum  Inducit,  qui,  cum  latos  fines  et  complura 
oppida  baberent,  unius  legionis  bibcmis  non  potut 
rint  contineri  quin  bellum  pararent  coniurationes 
facerent. 

S  Repentino  adventu  Caesaris  accidit,  quod  I 
paratis  dislectisque  accidere  fuit  necesse,  ut  sine 
timore  ullo  rura  colentes  |)riua  ab  equitatu  opprirae- 
rentur  quam  confugere  in  oppida  possent.  Namque 
etiam  illud  valgare  incursionis  hostium  signum,  quod 
inoendiisaedificiorum  intellegi  consuevit,  Caesaris  erat 
interdicto  sublatum,  ne  aut  copia  pabuli  frumcntique, 
si  longius  progredi  veilet,  deficeretur,  aut  bostes 
incendiis  terrerentur.  Multis  hominum  milibus 
captis  perterriti  Bituriges ;  qui  primum  adveatq 
potuerant  effugere  Romanorum,  in  finitimas  nvitq 
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or  time  or  troops  enough  to  deal  with  everything. 
Wherefore  it  was  not  proper  ibr  a  particular  stale 
to  refuse  any  ti-ouble  tliat  might  befall,  if  by  such  a 
respite  the  remainder  coultl  reclaim  their  liberty. 

Caesar  did  not  wish  lo  encourage  the  Gauls  in 
this  opinion :  he  therefore  put  Marcus  Antonius, 
his  quartermaster-general,  in  command  of  his  own 
cantonuieuts,  and  on  the  last  day  of  December 
marched  ofT  himself,  with  an  escort  o£  cavalry, 
from  the  town  of  Bibracte  to  the  quarters  of  the 
Thirteenth  Lpgion,  stationed  in  the  country  of  the 
Bituriges  not  far  from  that  of  the  Aeduij  and 
he  brigaded  with  it  the  Eleventh  Legion,  its  next 
neighbour.  Leaving  two  cohorts  of  each  to  guard 
the  baggage,  he  led  the  rest  of  the  army  into  the 
most  fertile  districts  of  the  ISituriges,  s,ince,  being 
the  possessors  of  broad  territories  and  numerous 
strongholds,  they  had  proved  more  than  a  single 
legion  in  cantonments  coidd  restrain  from  warlike 
pry>arations  and  conspiracies. 

The  sudden  coming  of  Caesar  brought  the  inevit- 
able consequence  on  a  folk  dispersed  and  unprepared. 
They  were  tilling  their  farms  without  the  least  fear, 
and  they  were  caught  by  the  cavalry  before  they 
could,  flee  for  refuge  into  the  strongholds.  For 
even  the  ordinary  sign  of  a  hostile  inroad  (which  is 
usually  perceived  by  the  wholesale  burning  of  fann- 
buildings)  had  been  omitted  by  Caesar's  command, 
in  order  that  his  supply  of  forage  and  corn  might  not 
ran  short  if  he  should  wish  to  advance  further,  nor 
the  enemy  be  frightened  by  the  conflagrations.  The 
capture  of  many  thousand  persons  struck  terror 
''  e  Biturigesj  and  those  who  Iiad  been  able  in 
t  instance  to  escape  from  tlie  coming  of  the 
s  had  fled  for  refuge  into  neighbouring  states, 
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aut  privatifi  hospitiis  confisi  aut  societ&te  consilionim 
confugerant.  Fnistra  :  nam  Caesar  ma gii is  itineribas 
omnibus  locis  occurrit  nee  dat  ullj  civitati  spatium 
de  aliena  potius  quam  de  domestica  salute  cogitandi ; 
qua  celei'itate  et  lidetes  amicoH  retinebat  et  dubi- 
tantes  terrore  ad  condiciones  pacis  udduccbat.  Tali 
condidone  proposita  Biturigesj  cum  sibi  viderent 
cleinentta  Caesaris  redituni  patere  in  eJDS  amicitiam 
finitimasque  civitates  sine  ulla  poena  dedisse  obsides 
atque  in  fidem  receptas  esse^  idem  fecerunt. 

i  Caesar  mililibus  pro  tanto  labore  ac  patientia,  qui 
brumalibus  diebus  itineribus  difficillimis,  frigoribus 
intoteraiidis  studiosissime  permanserant  in  labors, 
ducenos  sestertios,  centurion: bus  tot'  milin  nuramum 
praedae  nomine  condonanda  pollicetur  legionibusque 
in  bibema  remissis  ipse  se  recipit  die  xxxx  Bibracte. 
Ibi  cum  ius  diccret,  Bituriges  ad  eum  legates  mittunt 
auxilium  petitum  contra  Carnutes,  quos  intulisae 
bellum  sibi  querebantur.  Qua  re  cognita,  cum  dies 
lion  ampllus  decern  et  octoin  hibcrnis  esset  moratus, 
legiones  xiiii  et  vi  es  hibemis  ab  Arare  educit,  quas  ibi 
collocatas  explicandae  rei  fmmentariae  causa  super- 
iore  commenturio  demonstratum  est :  ita  cum  duabus 
legionibus  ad  persequendos  Carnutes  proficiscitur. 

5  Cum  fama  exercitus  ad  bostes  esset  perlatn,  cals- 
mitate  ceterorum  ducti  Carnutes  desertis  vicis  oppi- 

'ie  mfuru  200,000 


1  Thli  Ana  been  qaeclioned  by  (dilori,  ai,  ij 
scitereea   {  =  roughty   ilfiOO),    the   auni   is  et 
thautand  wdtrca  {and  tht  text  may  perhaps 
it  about  £1S,  vikiek  nflnl  a  fairjlgiire, 
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trusting  either  to  private  relations  or  to  political 
sympathy.  In  vain;  for  by  means  of  forced  mitrclies 
Caesar  appeared  in  every  corner,  giving  no  state  a 
chance  of  thought  for  another's  safety  rather 
than  for  Us  own ;  and  by  tliis  rapidity  of  action 
lie  contrived  at  once  to  keep  friends  loyal  and  to 
bring  doubters  by  intimidation  to  terms  of  peace. 
The  Bituriges  saw  that  the  clemency  of  Caesar 
opened  the  way  for  a  return  to  his  friendship,  and 
that  neighbouring  states,  witliout  punishmtnt  of  any 
kind,  had  given  hostages  and  had  been  readmitted 
to  protection  ;  and  the  chance  of  such  terms  induced 
them  to  do  likewise. 

In  spite  of  winter  days,  the  most  difficult  of 
marches,  and  cold  weather  beyond  endurance,  the 
troopi  had  stuck  most  zealously  to  their  work,  and 
in  rewnrd  for  such  effort  and  hardship  Caesar 
promised  them  two  hundred  sesterces*  apiece,  and 
as  many  thousand  to  each  centurion,  as  a  free  gift 
in  lieu  of  booty.  Then  he  sent  the  legious  Iiack  to 
cantonments,  and  Iiimself  returned  on  the  fortieth 
day  to  Bibracte.  While  he  was  administering  justice 
there  the  Bituriges  sent  deputies  to  him  to  seek 
help  against  the  Carnutea  who,  as  they  complained, 
had  made  war  upon  them.  On  report  of  this,  after  a 
halt  of  no  more  than  eighteen  days  in  cantonments, 
lie  marched  the  Fourteenth  and  Sixth  Legions 
from  their  cantonments  on  the  Saone  (these 
legions,  as  mentioned  in  the  previous  book  of  the 
Commentaries,*  he  had  stationed  there  to  keep  the 
corn-supply  clear);  then,  with  the  two  legions,  he 
Started  to  punish  the  Carnutes. 

When  report  of  the  army  reached  the  enemy,  the 
'  >ence  of  the  disaster  which  had  befellen  the  rest 
*  Atout  £1  13b.  *  ra.  90. 
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disqne,  quae  tolerandae  hiemis  causa  constitatis 
repente  eiiguis  ad  necessitatem  aedificiia  incolebant 
(nuper  enim  devicti  complura  oppida  dimiseraut), 
dispersi  profugiuot.  Caesar  erumpentes  eo  maxime 
tempore  acerrimas  tempestates  cum  subtre  milites 
nollet,  in  oppido  Carnutum  Ceiiabo  castra  panit 
atque  in  tecta  p^irtim  Gatlorum]  partim  |quae  conieetii 
celeriter  slramentis  tentoriorom  integendorunt  gratiH 
erant  inaediflcata,  milites  compegit.  Equites  tamen 
et  auxiliarios  pedites  in  omnes  partes  mittit  quas- 
cumque  petisse  dicebantiir  hoGtes  ;  nee  frustra :  nam 
plemmque  magna  praeda  potiti  nostri  revertuntur. 
Oppresai  Camutes  hiemis  difficultatCj  terrore  periculi, 
cum  tectis  espuisi  uullo  loco  diutius  cousistere  aude- 
reiit  nee  sllvarum  praesidio  tempestatibus  dui 
tegi  possent,  dispresi  magna  parte 
dissipantur  in  fiuitimas  civitates. 
6  Caesar  tempore  anni  diffidllimoj  cum  satis  haberet 
convenieiites  manus  dissipare,  ne  quod  initium  b 
nasceretur,  quantumque  in  ratione  esset,  exploi 
haberet  sub  tempus  aestivorum  nnllum 
bellura  posse  conflari,  Guiuai  Trebonium  c 
legioiiibufi,  quas  secum  habebat,  in  hibernis  Cenabi 
collocavit ;  ipse,  cum  crebris  legationibns  Rcmorum 
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mode  itself  felt.  The  Camutes  forsook  the  villages 
«nd  the  strongholds — in  which  they  were  living  for 
protection  against  the  winter,  in  mean  buildings 
erected  hastily  to  meet  their  need,  for  after  their 
recent  defeat '  they  had  abandoned  many  of  their 
strongholds — and  fled  in  all  directions.  Caesar  was 
unwilling  that  his  troops  should  be  subjected  to  the 
storms  which  break  out  in  especial  vehemence  just 
at  that  time ;  eo  he  pitched  curap  at  Cenabum,  the 
townof  the  Cariiutes,  and  crowded' the  men  partly 
into  the  dwellings  of  the  Gauls,  partly  into  huts 
built  on  to  them  with  the  thatch  hastily  collected 
for  roofing  the  tents  in  winter.  The  cavalrr,  how- 
ever,(U)d  auxiliary  infantry  were  sent  in  all  directions 
which  the  enemy  were  iaid  to  hiive  taken,  and  not 
in  vain,  for  as  a  rule  our  men  returned  with  great 
store  of  booty.  The  Camutes  were  overcome  by 
the  distress  of  winter  and  the  fear  of  danger ;  they 
were  driven  out  of  their  homes  and  durst  make  no 
long  stay  in  any  place;  nor  when  the  storms  were 
most  severe  could  they  get  shelter  in  the  protection 
of  the  woods.  So  they  scattered  abroad  and  dis- 
persed among  the  neighbouring  states,  with  the  loss 
of  a  great  part  of  their  own  folk. 

It  was  now  the  most  troublesome^  season  of  the 
year,  and  Caesar,  deeming  it  sufficient  to  scatter 
bands  that  were  assembling  so  as  to  prevent  any 
new  outbreak  of  war,  and  feeling  sure,  so  far  as  could 
reasonably  be  reckoned,  that  no  war  of  first-rate  im- 
portance could  be  stirred  up  until  the  summer  seiison," 
stationed  Gaius  Trebonius,  with  the  two  legions  of  his 
own  command,  in  cantonments  at  Cenabum.  By  fre- 
quent deputations  from  the  Remi  be  was  receiving 

*  atiiifa  are  tbe  "aummer  quarters"  of  (lie  legluni,  aad  to 
the  BUmm^r  seaBou  o[  the  mtlittiry  year. 
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certior  fieret  Bellovacos,  qui  belli  gloria  Gallos  oroses 
Betguscgue  praestabant,  fiaitimasquE 


Bellovaco 


e  his  civitates  duce 
Commio  Atrebate  exercitiis 
comparare  atque  in  unum  locum  cogere,  ut  omni 
multitudine  in  fines  Suessionum,  qui  Bemis  eraut 
attributi,  facerent  impression  em,  pertinere  autem 
noil  tantum  ad  dignitatem  sed  etiam  ad  salutetn 
suam  iudicaret  nullam  calamitatera  socios  optime  de 
re  publics  meritos  accipere,  legionem  ex  hibernis 
cvocat  rursus  undecimam;  litteras  autem  ad  Gaium 
Pabium  mittit,  ut  In  fines  Suessionum  legiones  duas 
quas  habebat  adduceret,  alteramque  ex  duabue  ab 
Labieno  arcessit,  Itsj  quantum  hibernorum  oppor- 
tunitas  be  Hi  que  ratio  postulabat,  perpetuf 
labore  in  vicem  legionibua  expeditionum  i 
iurigebat. 
7  His  copiis  coactis  ad  BellovacOB  proficisd 
castrisque  in  eorum  finibus  positis  equitum  1 
diuiittit  in  oranes  partes  ad  aliquos  excipiendos  es 
quibiis  hostium  consilia  cogiiosceret.  Equites  officio 
functi  renuntiant  paucos  in  aedificiis  esse  inventos, 
atque  bos,  Mouqui  agvorum  colendorum  causa  reman- 
sifisent(namque  esseundiqiie  diligenter  demigratum), 
sed  qui  speculandi  causa  essent  remissi.  A  quibus  cum 
quaereret  Caesar  quo  loco  multitudo  essct  Bellova- 
corum  quodve  esset  consilium  eonim,  inveniebat 
Bellovacos  omnes  qui  arma  ferre  possent  in  unum 
locum  conveiiisse,  itemque  Ambianos,  Aulercos,^ 
letos,  VeliocBsseSj  Atrebatas ;  locum  castris  excel 
5!£4 


GALLIC  WAR,  BOOK  VIII 
information  that  the  fiellovaci  (who  aurpaBsed  all  the 
Gauls  and  Belgnc  id  renownof  war)  and  the  neighbour- 
ing states  were  preparing  armies  under  the  leadership 
of  Correus  of  the  Beliovaci  and  Cominius  of  the 
Atrebates,  and  concentrating  the  same.  Their  object 
was  to  make  an  incursion  with  all  their  host  into  the 
country  of  the  Suessiones,  who  were  tributaries  of  the 
Remi ;  and  as  Caesar  deemed  it  important  not  only 
to  his  honour,  but  even  to  his  security,  that  no  disaster 
should  come  upon  allies  who  had  deserved  exceed- 
ing well  of  the  Republic,  he  again  called  out  the 
Eleventh  Legion  from  cantonments.  Further,  he 
sent  a  despatch  to  Gaius  Fabius  bidding  him  bring  his 
two  legions  into  the  country  of  the  Suessiones,  and 
summoned  one  of  the  two  legions  with  Titus  Lablenus. 
Thus,  so  far  as  the  situation  of  the  cantonments 
allowed, and  the  tactics  of  the  campaign  required,  he 
contrived,  by  continuous  work  on  his  own  part,  to 
lay  the  burden  at  expeditions  on  the  legions  in  turn. 
When  this  force  was  collected,  he  marched  for  the 
eouutty  of  the  Bellovaci,  and  having  pitched  camp 
therein,  he  despatched  troops  of  cavalry  in  all  direc- 
tions to  catch  any  prisoners  they  could  Irom  wliona  he 
might  learn  the  enemy's  plans.  The  cavalry  per- 
formed their  duty,  and  reported  that  in  the  buildinss 
«  few  persons  had  been  found ;  and  even  these  had 
not  stayed  behind  to  till  the  fields  (for  the  emigration 
hod  been  thorough  eve^J^vhe^e),  but  liad  been  sent 
back  to  act  as  spies.  By  inquiring  of  these  as  to 
where  the  main  body  of  the  Bellovaei  was  and  what 
was  their  intention,  he  found  out  that  all  the  Bello- 
vaci able  to  bear  arms  had  assembled  in  one  place, 
and  likewise  the  Ambiani,  Aulerci,  Caleti,  Velio- 
casses,and  Atrebates;  that  they  had  chosen  for  their 
camp  high  ground  in  a  wood  surrounded  by  a  marsh, 
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I  circumdata  palude  delegisse,  impetliinenfa 
in  ulteriores  silvas  contnlisse,  ConiplureB 
irincipes  belli  auctorefi,  sed  niultitudinem 
;  Correo  obtemperare,  quod  ei  summo  esse 
odio  nomen  populi  Romaiii  in  telle  xisseut.  Paiicia 
ante  diebus  ex  his  castris  Atrebatem  Cummiui 
cessisse  ad  Buxilia  Germaiiorum  ajjducenda ;  qi 
et  vicinitas  propiiiqua  et  multitude  esaet  in 
ConstttuiRse  autem  Bell  ova  cos  omniuai  principalis 
consensu,  summa  plebis  cupiditate,  si,  ut  diceretur, 
Caesar  cum  tribus  legionibus  veniret,  offerre  se  ad 
dimicandum.ne  miseriore  ac  duriore  postea  coiidicione 
cum  toto  exercitu  decertare  cojferentur ;  ai  maiores 
copias  adduceret,  in  eo  loco  permsnere  quern  delt 
issent,  pabulatione  autenij  quae  propti 
cum  exigua  tum  disiecta  esset,  et  firumentatione 
rcliquo  commeatu  ex  insidiis  prohibere  Romanos. 
8  Quae  Caesar  con seiitienti bits  pluribus  cum  cognos- 
set  atque  ea  quae  proponerentur  consilia  plena  pru- 
deutiae  longeque  a  temeritate  barbarorum  remoj 
esse  iudicaret,  omnibus  rebus  inserviendi 
quo  celerius  host  Is  contenipta  sua  paucitate  pi 
ret  in  aciem.  Singularis  enim  virtutis  veteri 
legiones  vii,  viii,  vmi  habebat,  summae  spei  delec- 
taeque  iuventutis  xi,  qnae  octavo  iam  stipendio 
tamen  in  collatione  reliqnarum  uoiulum  earn 
vetustatis  ac  viitutig  ceperat  opinionem. 
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kud  had  collected  all  the  bsgg^igc  in  the  more  distant 
woods ;  that  several  chiefs  were  responsible  for  tlie 
war,  but  tile  rank  and  file  were  mostly  under  the 
orders  of  Correus,  because  they  had  perceived  th«t  he 
was  the  one  to  wliom  the  name  of  the  Raman  people 
was  most  hateful.  He  further  learnt  that  a  few  days 
before  Commius  the  Atrebatian  had  left  their  camp  to 
bring  up  succours  iron)  the  Germans,  whose  proximity 
was  36  imminent  as  their  numbers  were  infinite.  Tiie 
Bellovaci,  however,  had  determined,  with  the  consent 
of  all  the  chiefs  and  the  utmost  enthusiasm  of  the 
common  folk,  if  Caesar,  as  was  said,  came  with  three 
legions,  to  offer  battle,  lest  they  might  be  compelled 
afterwards  to  Rght  it  out  with  his  whole  arniy  under 
conditions  more  miserable  and  severe.  If  Caesar 
brought  up  a  larger  force,  they  hud  determined  to 
stand  fast  in  the  position  they  had  chosen,  while  they 
tried,  from  ambuscades,  to  prevent  tiie  Romans  from 
getting  forage  (which  by  reason  of  the  time  of  year 
was  bath  scanty  and  scattered),  corn,  and  all  other 

Upon  this  information,  in  regard  to  which  most  of 
the  prisoners  were  in  agreement,  Caesar  considered 
that  the  plans  proposed  were  full  of  a  prudence  far 
removed  from  the  recklessness  of  burbariaiis,  ;ind 
decided  accordingly  to  make  all  jiossible  efforts  to 
induce  the  enemy,  by  contempt  for  the  scanty 
numbers  of  the  Romans,  to  come  forth  the  more 
speedily  to  battle.  For  the  truth  was  that  he 
had  the  Seventh,  Eighth,  and  Ninth  Legions,  real 
veterans  of  incomparable  courage,  and  the  Eleventh, 
a  most  promising  corps  of  picked  younger  men : 
it  was  now  on  its  eighth  campaign,  but  in  com- 
parison with  the  rest  bad  not  yet  won  the  same 
reputation  for  length  of  service  and  for  courage. 
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coRsilio  advocato,  rebus  eis  quae  ad  se  essent  delatae 
omnibus  expositis  animos  mullitudinis  contirniat.  Si 
forte  hosles  triuiu  legii'num  numero  posset  elicere 
ad  dimicandum,  agminis  oi'dinctn  ita  constituit,  ut 
legio  septima,  oclava,  nona  ante  omnia  irent  impedi- 
menta, delude  omnium  imped imeiitorum  agmen, 
quod  tamen  erat  mediocre,  ut  in  exp  edit  ion  ibus  esse 
consuevit,  cogeret  undcciraa,  ne  niaioris  inultiludinis 
species  accidere  hostibus  posset  quam  ipsi  depopos- 
cissent.  Hac  ratione  paene  quadrato  agmine  i 
structo  in  couspectum  hostium  celerius  opin 
eorum  exercituni  addueit. 
9  Cum  repente  instructas  velut  in  acie  certo  g 
legiones  accedere  Galli  viderent,  quorum  erant  ad 
Caesarem  plena  lidueiae  consilia  perlata,  sive  cer- 
taminis  periculu  sive  siibito  adventu  sive  expecta- 
tione  nostri  consili  copias  instrumit  pro  castris  nee 
loco  superiore  decedunt.  Caesar,  ctsi  dimieare  opta- 
verat,  tamen  admiratus  taatain  multitudinem  bostiiu 
valle  intermisaa  magis  iu  altitudinem  depressa  qfl 
late  patente  castra  castris  hostium  confert. 
imperat  vallo  pedum  xii  muniri,  loriculam  pro  [I 

*  i.e.  pnrticiilsr  exjiediUoas,  apart  from  the  mnin  ndvance. 

*  lIiiTe  [lis  in  II.  IS)  the  main  boil;  (three  It^glons)  luorched 
in  front  o£  the  baggage — posflihly  each  legioQ  in  three  colunms 
— and  Ihe  fourth  iBgion  formed  tbe  rearguard.  Agiaen  quad- 
ratvm  niBans  literally  "  rectaDgular  column,"  i.e.    a  Una  of 
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Accortliogly,  he  summoned  a  council  of  war  and  set 
forth  eveiything  thut  had  been  reported  to  him ; 
then  he  spoke  encouragingly  to  the  rank  and  file. 
To  see  if  he  could  entice  the  enemy  to  a  decisive 
battle  by  the  appearance  of  only  three  legions,  he 
arranged  the  order  of  tl)e  column  as  follows.  The 
Seventh,  Eighth,  and  Ninth  were  to  march  in  front 
of  all  the  baggage,  and  the  Eleventh  was  to  bring 
up  the  rear  of  the  whole  baggage-traio  (which, 
however,  was  but  moderate,  according  to  the  custom 
on  expeditions  *),  to  prevent  the  enemy  from  catching 
a  sight  of  greater  numbers  than  they  themselves  had 
challenged.  By  this  arrangement  he  formed  the 
army  almost  in  battle  column,*  and  brought  it  within 
sight  of  the  enemy  before  they  expected  it. 

When  the  Gauls  (whose  plans  in  all  their  self^on- 
6dence  had  been  reported  to  Caesar)  suddenly  saw 
the  legions  in  their  formation  advancing  upon  them 
in  regular  step  as  in  line  of  battle,"  they  drew  up  their 
force  in  front  of  their  camp,  but — either  because  they 
felt  the  risk  of  a  struggle,  or  because  of  the  sudden- 
ness of  our  arrival,  or  because  they  wailed  to  see  our 
plan — did  not  move  from  the  higher  ground.  Anxious 
«s  he  had  been  to  fight,  Caesar  was  surprised  at  the 
great  number  of  the  enemy,  and  set  his  camp  over 
against  that  of  the  enemy,  with  a  vuUey  between, 
deep  rather  than  extensive.  He  commanded  the 
camp  to  be  fortified  with  a  twelve-foot  rampart,  a 

eolamas,  in  order  of  battle  on  a  broad  front,  which  could 
rend ily  wheel  or  form  tntolineof  battle  (ociej).  Suchcolumn- 
(ormationi  hiive  an  ei^ct  couolerpart  in  ihe  colamns  in  which 
xifantry  of  to-daj  advance  before  an  attack  in  line.    C{.  Tt. 

'  Or  perhaps  iaAnuAat  i-d-at  in  ooie  should  be  taken  together, 
"formed  as  in  line  of  battle."  In  thiscaae  the  Gsuli  mistook 
the  agmen  quadralum  for  acie). 

9l  sag 


ratione  eius  altitudinis  inaedificari ;  fossam  duplicem 
pedum  denum  quiniim  lateribus  depnmi  directis; 
turres  excilari  crebras  in  altitudinem  trium  tubula- 
torum,  poiitibus  traiectis  constratisque  coniungi, 
quorum  f rentes  viminea  loricula  niunirentur;  ut  ab 
hostibus  duplici  fossa,  duplici  propugnatoruia  ordine 
defenderentur,  quorum  alter  ex  pontibus,  quo  tutior 
altitudine  esset,  hoc  audacius  longiusque  permitteret 
tela,  alter,  qui  propior  hostem  in  ipso  vallo  collocntus 
essetj  polite  ab  incideotibus  telis  tegeretur.  Portis 
fores  altiot'esque  turres  imposuit. 
D  Huius  munitionis  duplex  erat  coiisilium.  Namque 
et  operum  maguitudinem  et  timorem  suum  sperabat 
Hduciam  barbaris  allaturum,  ct  cum  pabuktum  fru- 
meutatumque  longius  esset  proficlscendum,  parvis 
copiis  castra  munitione  ipsa  videbat  posse  defendi. 
Interim  crebro  paucis  utrimque  procurrentibua  inter 
bina  castra  palude  interiecta  eoiitendebntur ;  quatn 
tameij  paludem  1 1 on iium quatn  aut  nostra  auxilia  Gal- 
lorum  Germaniirumijue  transibaut  acriusque  bostes 
insequebantur,  aut  vicissim  hostes  eadem  trans^essi 
nostros  longius  summovc-bant.  Accidebat  autem  coti- 
dianis  pabulationibus  (id  quod  accidere  erat  necesse, 
cum  raris  disiectisque  ex  aedifitiis  pabulum  conquire- 
retur),  ut  impeditis  locis  dispersi  pabulatorea  drcum- 

'  "  The  higher  the  rampnrt,  tha  lower  the  breastwork 
that  would  be  needed"  (Ilheiiihard) ;  but  the  Latin  Beema 
to   indicate   that    the   breastwork  ws*  alBO  of  e^cccpliijual 


GALLIC  WAR.  BOOK  VIII 
breastwork  to  be  built  on  in  proportion  to  Ihe  height 
of  the  same,'  a  double  trench  fifteen  feet  wide  in 
each  case  to  be  dug  with  perpendicular  sides,  turrets 
three  stories  high  to  be  set  up  at  frequent  intervals 
and  connected  by  covered  cross-bridges,  having  their 
front  faces  protected  by  a  breastwork  of  wattles. 
His  object  was  to  hold  the  camp  against  the  enemy 
by  the  double  ditch  and  a  ilouble  rank  of  defenders : 
one  rank,  posted  on  the  bridges,  from  the  greater 
wfety  afforded  by  height,  could  hurl  its  missiles  with 
j;reater  range  and  confidence  ;  the  other,  posted  on 
the  actual  rampart  nearer  the  enemy,  would  be 
covered  by  the  bridge  from  the  showers  of  missiles. 
At  the  gateways  he  set  doors  and  higher  turrets. 

The  object  of  this  fortification  was  twofold.  He 
hoped  that  the  size  of  the  works  and  the  evitlenee 
of  fear  on  his  part  would  bring  confidence  into  the 
minds  of  the  natives,  and  he  saw  that  whenever  it 
was  necessary  to  march  farther  afield  for  forage  and 
com  the  fortification  of  itself  would  make  it  possible 
to  defend  the  camp  with  a  small  force.  Meanwhile 
there  were  frequent  encounters  across  the  marsh  * 
that  lay  between  the  two  camps,  for  a  few  men  would 
dash  forward  from  either  side;  but  sometimes  our 
own  Gallic  or  German  auxiliaries  would  cross  the 
marsh  to  pursue  the  enemy  the  more  fiercely,  or 
in  turn  the  enemy  would  push  across  it  and  force 
Bur  troops  to  give  ground.  Moreover,  in  the  daily 
ixpeditions  for  forage  it  happened— as  was  inevit- 
able, when  forage  had  to  be  collected  from  home- 
steads few  and  far  apart — that  scattered  foraging 
{>arties  were  surrounded  in  troublesome  places;  and 

'  FerhapB  these  nere  encouotere  of  archers  "across  the 
msnb,"  while  those  next  mentioned  were  combats  of  ctoaa 
contact. 
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venirentur ;  quae  res,  etsi  mediocre  rletrimentum 
iumentorum  ac  servorum  nostris  ndferebat,  tamen 
Itultas,  cogitationes  incitabat  barbarorum,  atqiie  eo 
magis,  quod  Commius,  quern  profectum  ad  auxilia 
Germanorum  arcessenda  docui,  cum  equitibus  ven- 
erat ;  qui  tametsi  numero  uon  ampHus  erant  quingenti, 
tamen  Gemiaiiorum  adventu  barbari  nitebantur. 

1  Caesar,  cum  animadverteret  hostemcompluresdies 
castris  palude  et  loci  natura  munitisse  tenere  ueque 
oppugnari  castra  eorum  sine  dimicatione  perniciosa 
nee  locum  munitionlbus  daudi  nisi  a  maiore  exercitu 
posse,  litteraa  ad  Treboniura  mittit,  ut  quaio  celerrime 
posset  legionem  xnii,  quae  cum  T.  Sextio  legato  in 
Biturigibus  hiemabatj  arcesseret  atque  ita  cum  tribus 
legionibus  magnis  itineribus  ad  se  veniret ;  ipse 
equites  in  vicem  Reraoruin  ac  Lingonum  reliqua- 
nimque  civitatum,  quorum  magnum 
verat,  praesidio  pabulationibus  mittit,  qui  sul 
Iiostium  ineursiones  sustinerent. 

2  Quod  cum  cotidie  fie  ret  ac  iam  consuetudine 
(liligtntia  minueretur,  quod  plerumque  accidit  diu- 
tumitate,  Bellovaci  delecta  muiiu  pedituiu  cogiiitis 
stationibus  cotidianis  equitum  nostroriun  silvestribus 
loeia  insidias  disponunt  eodemque  equites  postcro  die 
mittunt,  qui  primiim  elicerent  nostros,  deinde  cir- 
--•umventos  aggrederentur.  Cuius  raali  sors  incidit 
Remis,  quibus  ille  dies  fungendi  muueris  obvenerst. 
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this  occurrence,  though  causing  our  troops  an  insignifi- 
cant loss  in  draught-JLoimals  and  slaves,  served  never- 
theless to  arouse  foolish  Tancies  in  the  mind  of  the 
natives,  the  more  so  as  Cummius,  who,  as  I  have 
shown,  had  departed  to  fetch  German  auxiliaries, 
was  now  come  with  some  horsemen,  it  is  true 
they  were  no  more  in  number  than  five  hundred; 
nevertheless,  the  arrival  of  these  Germans  gave  the 
natives  something  to  rely  on. 

Caesar  remarked  that  for  several  days  the  enemy 
kept  within  their  camp,  which  was  fortified  by  the 
marsh  and  by  its  natural  position,  and  that  it  could 
not  be  assaulted  without  an  expensive  action,  nor  the 
position  enclosed  by  siege-works  without  a  larger 
army  than  he  had.  Wherefore  he  sent  a  despatch  to 
Trebonius  to  summon  witli  all  speed  the  Thirteenth 
Legion  (which  was  vrintering  in  the  country  of  the 
Bituriges  with  Titus  Sextius,  lieu  tenant-general  J, 
and  so  with  three  legions  to  come  to  him  by 
forced  marches.  He  himself  had  called  out  a  large 
number  of  horsemen  belonging  to  the  Ecrai,  the 
Lingones,  and  other  states  ;  and  he  now  sent  these 
by  turns  to  act  as  escort  for  the  fora^ng  parties  and 
to  resist  sudden  raids  of  the  enemy. 

This  happened  daily,  and  at  length  the  sameness 
of  the  duty  began  to  diminish  carefulness — the  usual 
result  of  long  continuance  in  one  thing.  Then  the 
Bellovaci  chose  out  a  detachment  of  footmen,  and,  as 
they  knew  the  daily  stations  of  our  cavalry  piqutts, 
set  ambuscades  about  in  wooded  spots,  and  on  the 
morrow  sent  thither  horsemen  also,  first  to  lure  on 
our  men,  and  then,  when  they  were  surrounded,  to 

_attack  them.     As  it  chanced,  the  blow  fell  upon  the 

i,  to  whom  the  performance  of  duty  for  that  day 

t  been  allotted.     When  they  suddenly  remarked 

633 


CAESAR 

Nftmque  hi,  cum  repente  bostium  equites  animad- 
vertissent  ac  numero  superiores  paucitateni  contemp- 
sissent,  cupidius  insecuti  peditibus  undique  sunt 
circumdati.  Quo  facto  perturbati  celerius  quam  cou- 
suetudo  fert  equcstris  proeli  se  receperunt  amisso 
Vertisco,  principe  civitatis,  praefecto  equitum ;  qui 
s  equo  propter  aetatem  posset  uti,  tamen  con- 
suetudine  Gallorum  neque  aetatis  excusatiooe  in  sus- 
cipienda  praefectura  usus  erat  neque  dimicari  sine  se 
Toluerat.  Intliintur  atque  incitantur  hostium  animi 
secundo  proelio,  principe  et  praefecto  Remorum 
icterfecto,  nostrique  detrimento  admonentur  dilig- 
entius  exploratis  locis  stationes  disponere  ac  n 
rati  us  cedentem  insequi  hostem. 

a  iDtermitlunt  interim  cotidiana  proelia  in 
spectu  utrorumque  castrorum,  quae  ad  vada  transitus- 
que  fiebant  paludis.  Qua  contentione  Germani,  quos 
propterea  Caesar  traduxerat  Rbeniim  ut  equitibus 
interpositi  proeliarentur,  cum  constantius  universi 
paludem  transissent  paueisque  resistentibus  Jnterfectis 
pertioacius  reliquam  multitudinem  essent  insecuti, 
perterriti  non  solum  ei  qui  aut  commiiius  opprime 
bantur  aut  eminus  ^'alne^abantur,  sed  etiam  qui 
longius  subsidiari  consuerant,  turpiter  refugerunt, 
nee  prius  tinem  fugae  fecerunt  saepe  amissia  i 
ioribus  locis  quam  se  aut  in  castra  suorum 
perent,  aut  nonnulli  pudore  coacti  longius  profugei 
Quorum  periculo  sic  omnes  copiae  sunt  perti 
ut  vix  iudicari  posset,  utrum  secundis  mini 
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the  enemy's  horsemen,  and  in  their  superiority  of 
numbers  despised  the  scanty  force,  they  pursued  tor 
eagerly  and  were  surrounded  by  footmen  on  every 
side.  They  were  more  speedily  thrown  into  con- 
fusion by  this  occurrence  than  is  usually  the  case  in 
a  cavalry  combat,  and  retired  with  the  loss  of  Vertis- 
cus,  a  chief  of  their  state  and  commander  of  the 
horse.  Though  he  could  scarcely  ait  a  horse  by  reason 
of  age,  yet,  according  to  the  custom  of  the  Gauls,  he 
had  made  no  excuse  of  age  in  undertaking  the  com- 
mand, aiid  he  had  desired  that  no  battle  should  take 
place  without  him.  The  spirit  of  the  enemy  was 
fired  and  excited  by  the  success  of  the  combat  and 
the  slaughter  of  a  cliief  and  commander  of  the 
Remi,  and  our  own  troojis  were  taught  by  the 
disaster  to  search  localities  more  carefully  before 
they  posted  their  piquets  and  to  pursue  a  retiring 
enemy  with  more  restraint. 

There  was  no  interruption  meaowhile  of  the  daily 
combats  in  sight  of  both  camps,  which  usually  took 
place  at  the  fords  and  passages  over  the  marsh.  In 
this  sort  of  contest  the  Germans  (whom  Caesar  had 
brought  over  the  Rhine  on  purpose  that  they  might 
fight  intermingled  with  cavalry  ')  on  one  occasion 
crossed  tlie  marsh  in  a  body  with  much  resolution, 
cut  down  such  few  men  as  stood  their  ground,  and 
stubbornly  pursued  the  rest  of  the  host.  The  result 
was  a  panic,  not  only  of  tho5e  wiiom  they  caught  at 
close  quarters  or  wounded  at  long  range,  i»ut  even  of 
those  who  formed  the  regular  reserve  at  a  distance. 
It  was  a  disgraceful  rout,  which  did  not  end  mstil, 
after  several  times  losing  the  advantage  of  position, 
the  enemy  reached  once  more  their  own  camp,  or 
in  some  cases  were  shamed  into  yet  further  flight. 
Their  danger  threw  the  whole  force  into  sucb 
>  Sea  I.  4S. 
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rebus  insoletitiores  an  aJverso  mediocri 


timidiores 


4  Compluribus  diebus  jsdem  in  castris  consumptis, 
cum  propius  accessisse  legiones  ct  Gaium  Trebonium 
legatura  cognossent,  duces  Bellovacorum  veriti 
sirailem  obsessionem  Alesiae  noctu  dimittunt  eos 
qlios  aut  aetate  aut  viribus  inferiores  aut  inerrnea 
habebant,  unaque  reliqiia  impedimenta.  Quorum 
perturbatum  et  con fu sum  dum  e:fplicaat  agmen 
(magna  enim  multiludo  carrorum  etiam  expeditos 
sequi  Gallos  coiisuevit),  oppress!  luce  coplas  artoa- 
tonim  pro  suis  instruunt  castris,  ne  prius  Romani 
persequi  se  inciperent  quam  longius  agmeu  impedi- 
meatorum  suonim  processisset.  At  Ciesar  neque 
resistentes  adgrediendos  tanto  collis  ascensu  iudi- 
cabat,  neque  non  usque  eo  legiones  admovendas 
ut  discederi?  ex  eo  loco  sine  periculo  barbari 
luibtibus  instatitibus  iion  possent.  Ita,  cum  pulude 
impedita  a  castris  eustra  dividi  videret,  quae  tran~ 
seundi  dilficultas  celeritatem  insequendi  tardare 
posset,  adque  id  iugum  quod  trans  paludem  paene 
ad  hostium  castra  pertineret  mediocri  valle  a  castris 
eorum  intercisum  aniraum  advertcret,  pontibus 
palude  constrata  legiones  tvaducit  celeriterqtie  in 
Bummam  planitieni  iugi  pervenit,  quae  declivi  fastigio 
duobus  ab  lateribus  muniebatur.  Ibi  legionibus 
instructis  ad  ultimum  iugum  pervenit  aciemque  eo 
loco  constituit  ujide  tormento  missa  tela  in  hastily 
cuneos  conici  possent. 
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confusion  tliat  it  was  scarce  possible  to  judge  which 


:    the 


after   a   trifiin 


greater — their  arrogance  . 
success,  or  their  terror  after  a  slight  reverse. 

After  several  days  spent  in  tlie  same  can 
chiefs  of  the  Bellovaci  leamt  that  the  legioi 
Gaiua  Trebonius,  lieutenant-general,  were 
nearer;  and  fearing  a  siege  like  that  of  Aies 
thought  to  send  away  at  night  all  persons  failing 
years  or  strength,  or  unarmed,  and  the  rest  of  the 
baggage  along  with  them.  While  they  were  marshal- 
ling the  crowded  and  disorderly  column  (for  a  great 
quantity  of  carts  usually  accompanies  the  Gauls,  even 
when  they  are  moving  light),  daybreak  came  upon 
them,  and  they  drew  up  tlieir  force  of  armed  men 
in  front  of  their  own  camp,  for  fear  tliat  the  Ramans 
might  essay  to  pursue  them  before  their  baggage-train 
had  advanced  to  any  distance.  Caesar,  however,  con- 
sidered that  if  they  stood  their  ground  they  should 
not  be  attacked,  owing  to  the  steepness  of  the  ascent, 
and  yet  that  tlie  legions  should  certainly  be  moved 
up  close  enough  to  make  it  impossible  for  the 
natives  to  withdraw  from  the  spot  without  risk  oF 
an  attack.  Seeing,  therefore,  that  camp  was  divided 
(rota  camp  by  a  troublesome  marsh  so  diflicult  to 
cross  that  it  could  check  the  speed  of  a  pursuit,  and 
remarking  that  beyond  the  marsh  the  ridfre,  stretch- 
ing almost  to  the  enemy's  camp,  was  cut  otf  from  the 
same  by  but  a  slight  valley,  he  had  gangways  laid  over 
the  marsh,  led  the  legions  across,  and  speedily  reached 
the  highest  plateau  on  the  ridge,  which  was  protected 
on  its  two  sides  by  a  downward  slope.  There  he  re- 
formed the  legions,  and  then  reached  the  end  of  the 
ridge,  where  he  posted  his  line  of  battle  in  a  spot 
from  which  the  missiles  of  the  artillery  could  be  dis- 
charged into  the  masses  of  the  enemy. 
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5  Barbari  confisi  loci  natuu,  cum  dimicare 
Gusarent,  si  forte  Romuni  subire  collem  conareatur, 
paulatim  cojiias  distributes  dimittere  non  possent, 
DC  dispersi  pcrturbarentur,  in  acie  pcrmaaserunt. 
Quorum  pertinacia  cognita  Caesar  xk  cohortibus  in- 
structis  castrisque  eo  loco  raelatis  cnuniri  iubetcastra 
Abaolutis  operibiis  pro  vallo  legioiies  instructas  collo- 
cat,  equites  frenatis  equis  in  stalione  disponjt.  Bel- 
lovaei,  cum  Ronianoa  ad  insequendum  paratos  viderent 
neque  pernoctarc  aut  diutius  perniauere  sine  periculo 
eodem  loco  possent,  tale  consilium  sui  recipiendi  cepe- 
runt.  FasceSfUbi  consederant(nanique  in  acie  sedere 
Gallos  consuesse  superioribus  commeittariis  Caesnm 
declaratum  est  *),  per  manus  sti'amentoruiii  kc  virgul- 
torum,  quorum  summa  erat  in  castris  copia,  inter  se 
tratiitos  ante  aciem  eojlocamnt  estremoque  tempore 
diei  signo  pronuotiato  uno  tempore  inceuderunt.  Ita 
continens  flamma  copies  omnes  repente  a  conspectu 
tesit  Romanorum,  Quod  ubi  accidit,  harbari  vehe- 
mentissimo  cursu  refugerunt. 

6  Caesar,  etsi  discessum  hostium  anima^dvertere 
poterat  inceiidiia  oppositis,  tameci  id  consilium 
iugae  CfLiisa  initum  suspicaretur,  legiones  promoi 
turmas  mittit  ad  insequendum ;  ipse  veritus  insidias. 


a^fl 


n  Catsar'a  Commenb 


GALLIC  WAR,  BOOK  VIII 
The  natives  relied  on  the  natural  strength  of  the 
position ;  and  while  they  did  not  intend  to  decline 
battle,  if  perchance  the  Romans  shoiild  try  to 
mount  the  hill,  they  could  not  send  their  forces 
away  gradually  in  detachments,  for  fear  that,  if  so 
dispersed]  they  would  be  put  to  confusion.  So  tbey 
stood  fast  in  line.  Caesar  noted  their  stuhboriiuess, 
and  forming  up  twenty  cohorts,  he  measured  out  a 
camp  on  the  spot  and  ordereil  it  to  be  entrenched, 
The  works  finished,  he  set  the  legions  in  battle  array 
before  the  rampart,  and  placed  the  cavalry,  with 
chargers  bridled,  on  outpost.  The  Bellovaci  saw  that 
the  Romans  were  ready  for  pursuit,  and  feeling  that 
they  could  not  spend  the  night  where  they  were, 
nor,  indeed,  remain  longer  without  danger,  they 
determined  on  the  following  plan  of  retirement. 
They  had  a  very  large  quantity  of  straw  bales  and 
faggots  in  their  camp ;  and  passing  these  from  hand 
to  hand  between  them  where  tbey  sat  (for,  as  stated 
in  former  books  of  Caesai-'s  Commentaries,  it  is  the 
custom  of  the  Gauls  to  sit  in  line  of  battle),  they 
piled  them  in  front  of  their  line,  and  at  the  end  of 
the  day  they  6red  them  simultaneously  at  a  given 
signal.  So  a  continuous  flame  suddenly  covered  the 
whole  foice  from  the  sight  of  the  Romans.  When 
this  occurred,  the  natives  fled  away  at  a  most  furious 
speed. 

Caesar  could  not  observe  the  withdrawal  of  the 
enemy  through  the  screen  of  fires,  but,  nevertheless, 
suspecting  that  the  stratagem  had  been  adopted 
with  flight  in  view,  he  advanced  the  legions  and 
despatched  troops  of  cavalry  in  pursuit.     He  himself 

aUh  the  text  ifiven,  Vie  meaning  «con»  (o  br  Uialthe  QatiUpatitd 
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De  forte  iu  eodem  loco  subsistere  liostis  atque 
elicere  nostros  in  locum  conaretur  itiiquuni,  tartlius 
procedit.  EquiteE  cum  intrare  fumum  et  flanimam 
ilensiBsimam  timerent  ac,  si  qui  cupidius  intraverant, 
vix  Buorura  ipsi  priores  partes  animadverterentequo- 
ruiUj  inaidias  veriti  liberam  facultatem  sui  recipiendi 
Bellovacis  dederunt.  Ita  fuga  timoris  simul  callidita- 
tisque  plena  sine  ullo  detrimento  luilia  non  amplius 
decern  progressi  hostes  loco  niunitissimo  castra  posuer- 
unt.  Indc  cum  saepe  in  insidiis  equites  pedites- 
que  disponerent,  magna  detrimeuta  Romani 
pabulationibus  inferebant. 

7  Quod  cum  crebrius  accideret,  ex  captive 
comperit  Caesar  Correum,  Bellovacorum 
fortissimomm  milia  sex  peditura  delegisse  equitesqtie 
ex  omni  numero  millej  quos  in  insidiis  co  loco  coUo- 
caret,  quem  in  locum  propter  copiain  frurae'nti  ac 
pal)uii  Romanes  missuros  siispicarelur.  Quo  cognito 
consilio  legion es  plures  quam  solebat  edueit  equita- 
tumque,  qua  consuetudine  pabulatoribus  mittere 
praesidioconsuerat.praeraittit:  liuicinterponitauxilia 
levis  armaturae ;  ipse  cum  legionibus  quam  potest 
maxime  appropinquat. 

8  Hostes  in  insidiis  dispogiti,  cum  sibi  delegissent 
campum  ad  rem  gerendam  non  amplius  patentem  in 
omnes  partes  passibus  mille,  silvis  iindique  aut 
peditissimo  flumine  munitum,  velut  indagine 
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moved  forward  more  slowly,  fearing  aii  ambuscade — 
in  other  words,  that  the  enemy  might  perhaps  try 
to  hold  their  ground  and  to  entice  our  troops  on  to 
unfavourable  ground.  The  cavalry  feared  to  enter 
the  smoke  and  the  thick  belt  of  tlame,  and  even  if 
any  more  eager  spirits  entered  therein,  they  scarce 
could  make  out  the  front  part  of  their  owii  horses  ; 
wherefore,  in  fear  of  an  ambuscade,  they  gave  the 
Bellovaci  a  I'ree  chance  of  retirement.  So  they  fled, 
with  as  much  of  cunning  as  of  fear,  and  with  no  loss ; 
and  proceeding  no  more  than  ten  miles,  they  pitched 
camp  in  a  strongly  fenced  jilace.  Thence,  often  set- 
ting horsemen  and  foot  in  ambuscades,  they  wrought 
great  havoc  upon  the  Romau  foraging  parties. 

This  happened  somewhat  frequently,  and  from  a 
prisoner  Caesar  discovered  that  Correus,  the  chief 
of  the  Bellovaci,  had  chosen  six  thousand  footmen 
and  a  thousand  horse  from  the  total  number,  to 
put  them  in  ambuseade  at  the  !;pot  to  which  he 
suspected  the  Romans  would  be  sending  because 
of  the  store  of  corn  and  forage  there.  Upon 
information  of  this  design  Caesar  brought  out  more 
legions  than  usual,  and  pushed  forward  cavalry, 
«ccording  to  his  practice  of  sending  such  as  an 
escort  for  foraging  parties,^  and  among  them  he  put 
light-armed  auxiliaries.  He  himself  approached  as 
near  as  possible  with  the  legions. 

The  enemy  were  act  about  in  ambuscades.  They 
had  chosen  for  the  despatch  of  the  business  a  plain  * 
extending  no  more  than  a  mile  in  every  direction, 
fenced  every  way  by  woods  or  by  a  moat  troublesoii* 
river :  this  plain  they  surrounded  with  a  network  of 

>  eg.  in  oh.  11.  supra, 

■  *'  On  the  Boutbora  bank  of  ths  Aisoe,  in  the  angle  Iiirmcil 
by  itsouukuence  with  the  Oise"  {Bice  Holmea). 
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insidiis  circumdederunt.  Esplorato  hostium 
nostri  ad  proeliandum  animo  atqu< 
subsequenttbus  legionibus  nullam  diraicatianem  re- 
cusarent,  turmatim  in  eum  locum  devenerunt.  Qi 
rum  adventu  cum  sibi  Correus  oblatam 
rei  gerendae  existimaret,  primum  cum  paucis  se 
tendit  atque  in  proximas  turmas  impeti 
Nostri  constanter  incursum  sustinent  insidiati 
neque  plures  iii  unum  locum  conveaiuot ;  quod 
umque  equestribus  proeliis  cum  propter  aliqi 
timorem  accidit,  turn  multitudine  ipsortim  detrimi 
tum  accipitsr, 
9  Cum  dispositis  turmis  in  vicem  rari  proeliarentur  ne- 
que ab  lateribus  circumveniri  suob  patereiitur,  erump- 
unt  ceteri  Correo  proeliante  ex  silvis.  Fit  magna 
contentione  diveraum  proelium.  Quod  cum  diutius 
pari  Marte  iniretur,  paulatim  ex  silvis  instructa  mul- 
titudo  proeedit  peditum,  quae  nostros  coegit  cedere 
equites.  Quibus  celeriter  subveniunt  levis  armaturae 
pedites,  quos  ante  legiones  missos  docui,  turmisque 
nostrorum  interpositl  constanter  proeliantur,  Pug- 
natur  aliquamdiu  pari  contentione  ;  deinde 
postulabat  proeli,  qui  sustinuerant  primos 
insidiamra  hoc  ipso  fiunt  superiores,  quod  nullum' 
insidiantibus  imprudentes  acceperant  detriinenl 
Accedunt  propius  interim  legiones.  crebrique 
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ambuscades.  The  enemy's  design  was  found  out, 
ami  our  men,  with  hearts  aiid  hands  all  ready  for 
fight — for  with  the  legions  supporting  they  had  no 
idea  of  dech'ning  battle^ reached  the  spot  troop  by 
troop.  Their  arrival  led  Correus  to  suppose  tliat  a 
chance  of  despatching  the  btisiness  was  oflered 
him ;  and  showing  himself  first  with  a  few  men,  he 
charged  the  nearcEt  troops  of  cavalry.  Our  men 
stoutly  withstood  the  onrush  of  the  ambuscaders 
without  crowding  together — and  when  such  crowd- 
ing occurs,  as  it  generally  does  in  cavalry  combats, 
through  a  sense  of  fear,  the  mere  numbers  of  the  men 
engaged  cause  loss. 

Our  troops  of  cavalry  were  thus  posted  in  dif- 
ferent places,  and  when  scattered  parties  began  one 
after  another  to  engage,  to  prevent  their  comrades 
being  outflanked,  the  rest  of  the  enemy,  while  Correua 
was  fighting,  burst  out  of  the  woods.  In  diiferent 
parts  of  the  field  a  6erce  struggle  began ;  and  as  it 
tended  to  drag  on  indecisively,  little  by  little  there 
issued  from  the  woods  a  formed  body  of  footmen, 
which  forced  our  cavalry  to  give  way.  But  they 
were  speedily  supported  by  the  light-armed  infantry, 
which,  as  I  have  mentioned,  had  been  sent  on  in  front 
of  the  legions,  and  these,  taking  post  between  the 
troops  of  our  cavalry,  fought  stoutly.  For  some  time 
the  battle  was  evenly  contested  ;  then,  as  was  inevit- 
able from  the  nature  of  the  engsgement,  the  troops 
which  had  withstood  the  first  attack  from  the  ambus- 
cades began  to  get  the  better  of  it  just  because  they 
had  not  suffered  any  damage  from  the  ambuscaders 
through  want  of  judgment'  Meanwhile  the  legions 
were  drawing   nearer,    and  frequent   reports   were 

*  i.e.  bv  allowing  tlieiiise)T«  to  be  crowded  together: 
tf.  ch.  18.' 
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tempore  et  nostris  et  hostibus  nuntii  adferuntur,  im- 
peratorem  instnictis  copiia  adesse.  Qua  re  cognita 
praesidio  cohortium  confisi  nostri  acerrime  pvoelian- 
tur,  ne,  si  tardius  rem  gessissent,  victoriae  gloriaiii 
communicasse  cum  legionibus  viderentur ;  hostes 
conddunt  animis  atque  itiDeribus  diversis  fugam 
qiiaei'unt  Kequiqimm :  nam  quibus  difficultatibus 
locorum  Romanos  claudere  voluerant,  eis  ipsi  tcne- 
bantur.  Victi  tamen  perculsique  maiore  parte  amissa 
consternati  profugiunt  partim  silvis  petitis,  partira 
duniine  (qui  tamen  in  fuga  a  nostris  acriter  insequen- 
tibus  conficinntur),  cum  interim  nulla  calamitate 
victus  Correus  excedere  proelio  ailvasque  petere  aut 
invitantibus  nostris  ad  deditioneni  potuit  adduci,  qi 
fortissime  proeliando  compluresque  vulnerando 
eret  elatos  Iracundia  victores  in  se  tela  conicere. 
0  Tali  modo  re  gesta  recentibus  proeli  vestigiis 
ingressus  Caesar,  cum  victos  taiita  calamitate  existim- 
arct  bostes  nuntio  accepto  locum  castrorum  velic- 
turos,  quae  non  longius  ab  ea  caede  abesse  plus 
minus  octo  milibus  dicebantur,  tametsi  flumine  im* 
peditum  transitum  videbat,  tamen  exercitu  traducto 
progreditiir.  At  Bellovaoi  reliquaeque  civitates  re- 
pente  ex  fuga  paucis  atque  his  vulneratis  receptis, 
qui  silvarum  beneficio  casum  evitaverant,  omnibus 
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being  brought  alike  to  our  own  side  and  to  the 
enemy  to  the  effect  that  the  commander-in-chief 
was  come  with  troops  in  order  of  battle.  When  they 
learnt  this  our  men,  relying  on  the  support  of  tile 
cohorts,  fought  most  fietcelyj  for  they  feared  that  if 
they  were  too  slow  of  execution  they  would  be 
thought  to  have  shared  the  glory  of  victory  with  the 
legions.  The  enemy's  spirits  fell,  and  by  different 
roads  they  sought  to  flee.  In  vain  ;  for  they  them- 
selves were  held  fastby  thoae  difficulties  of  the  locality, 
by  which  they  had  hoped  to  cut  off  the  Romans. 
Still,  beaten  and  broken  as  they  were,  and  panic- 
stricken  by  the  loss  of  more  than  half  their  number, 
they  fled  on,  part  by  way  of  the  woods,  part  by  the 
river-side;  yet  even  these  fugitives  were  slain  by  the 
eager  pursuit  of  our  men.  Meanwhile  Correus,  in  no 
wise  conquered  by  disaster,  could  not  be  induced  to 
withdraw  from  the  engagement  and  seek  the  woods, 
nor  to  surrender  at  our  summons ;  nay,  fighting  most 
gallantly  and  wounding  many  men,  he  compelled 
the  victors,  in  a  frenzy  of  rage,  to  hurl  their  missiles 
against  him. 

Thebusiness  had  been  despatched  after  this  fashion, 
and  the  traces  of  the  combat  were  sLiU  fresh,  when 
Caesar  came  on  the  scene.  He  supposed  that  the 
enemy  were  crushed  by  so  dire  a  disaster,  and  that 
upon  report  thereof  they  would  abandon  their  camp- 
ing-ground, said  to  be  not  farther  than  eight  miles, 
more  or  less,  from  the  field  of  slaughter.  He  saw 
that  his  passage  was  impeded  by  the  river,  but,  none 
the  less,  he  led  the  army  across  and  advanced.  But 
when  the  Bellovaci  and  the  rest  of  the  states  received 
suddenly  among  them  the  few  fugitives,  and  those 
wounded,  who  by  the  help  of  the  woods  had 
escaped  destruction,  tliey  recognized  their  disaster. 
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adversis,  cDgnits  calainit«te,  interfecto  Cotreo,  a 
equitatu   et    fortissimiB    peditibuF 
Romanos  existimaretit,  concilio  repente  cantu  1 
nim  cDiivocato  conclHinant,    legati    obEiilesque] 
Caesarem  mittantur. 

1  Hoc  omnibus  probalo  consilio  Coniniius  AtreS 
ad  eos  eonfugit  Genuanos,  a  quibus  ad  id  bcllum 
auxilia  tnutuatufl  erat  Cetevi  e  vestigio  mittunt  ad 
Caesarem  legates  petuntque,  ut  ea  poena  sit  coii- 
teatus  hostiumj  qiiam  si  sine  diniicatione  inferre  in- 
tegris  posset,  pro  sua  elementia  adque  hunianitate 
niimquam  profecto  esset  illaturus.  Adfiiclas  opes 
equestri  proelio  Bellovacorum  esse  ;  delectorum  pedi- 
tum  niulta  milia  interissc,  vix  refugisse  nuiitios 
caedis.  Tamen  magnum  nt  in  tanta  catamitate 
Bellovacos  co  proelio  conimodum  esse  consccubis, 
quo<l  Correus,  auctor  belli,  eoncitator  multitudinis, 
esset  intetfectiis.  Nuiaquam  enim  senatum  t&ntain  in 
civitate  illo  vivo  quantum  imperitam  picbem  potuisse. 

2  Haecorantibuslegatis  commemurat  Caesar  :£odem 
tempore  superiore  anno  Bellovacos  ceterasque  Galliae 
civitates  suscepisse  bcllum :  pertinacissimc  bos  es 
omnibus  in  seutentiapermansisse  neque  ad  sanitatem 
reliquorum  deditione  ease  perductos.  Scire  atque 
intellegere  se  causani  jieccati  facillime  mortuis  deleg- 
ari.  Neminem  vero  tantum  pollere,  ut  invitia  { 
cipibus,  resiBtente  seuatu,  omnibus  bonis  t 
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seeing  that  all  was  against  them,  that  Correus  was 
slain,  that  tbeir  horsemen  and  the  most  gallant 
of  their  footmen  were  lost.  And  as  they  thought 
the  Romans  were  coming  upon  them  they  sud- 
denly summoned  a  conference  by  trumpet-call,  and 
clamoured  that  deputies  and  hostages  should  be  sent 
to  Caesar. 

When  this  counsel  was  approved  by  all,  Commius 
the  Atrebatian  escaped  to  the  Germans  from  whom 
he  had  borrowed  succours  for  that  campaign.  The 
rest  at  once  sent  deputies  to  Caesar,  and  besought 
him  to  be  satisfied  with  a  punishment  of  his  enemy 
which,  had  he  been  able  to  inflict  it  without  a 
battle  while  their  strength  was  unimpaired,  in  bis 
mercy  and  kindness  he  would  assuredly  never 
have  inflicted.  The  power  of  tlie  Bellovaci  was 
crushed,  they  said,  by  the  cavalry  combat ;  many 
thousand  chosen  footmen  had  perished,  scarcely  had 
men  escaped  to  tell  of  the  slaughter.  Nevertheless, 
for  all  the  greatness  of  the  disaster,  the  Bellovaci 
had  gained  one  advantage  by  the  combat,  in  the 
slaughter  of  Correus,  who  had  originated  the  cam- 
paign and  stirred  up  the  people.  For  never  during 
his  lifetime  had  the  council  possessed  so  much  power 
in  tlie  state  as  the  untutored  populace. 

To  this  petition  of  the  deputies  Caesar  remarked 
that  in  the  previous  year  the  Bellovaci  and  the  rest 
of  the  Gallic  states  had  simultaneously  engaged  in 
war :  the  Bellovaci  had  stuck  to  their  intention  the 
most  obstinately  of  all,  and  Ijad  not  been  brought  to 
a  right  mind  by  the  surrender  of  the  rest.  He  was 
very  well  awnre  that  it  was  easy  enough  to  shift  the 
blame  of  the  offence  on  to  the  dead.  But  no  one 
was  so  powerful  that,  if  chiefs  were  reluctant,  the 
council  in  opposition,  and  all  good  citizens  adverse, 
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tibuB  itifirma  manu  plebis  bellum  concitare  et  gererc 
posset.  Sed  tamen  se  contcntum  fore  ea  poena 
quam  sibi  ipsi  contraxisKent. 
as  Nocte  insequenti  kgati  responsa  ad  suos  referunt, 
obsides  conficiunt.  Concurrunt  reliquarum  civitatium 
legati,  quae  Bellovacoi-uia  speculabaiitur  eveiitum; 
obsides  daiit,  iraperata  faciunt  excepto  Commio, 
quem  tinior  prohibebat  cuiusquam  fidei  suam  coni- 
mittere  salutetn,  Nam  superiore  anno  Titus  Labienus, 
Caesare  in  Gallia  citeriore  ius  dicente,cum  Commium 
comperisset  sollicitare  civitates  et  coniurationem 
contra  Caesarern  facere,  infidelitateni  eius  sine  ulla 
perfidia  iudicavit  comprimi  posse.  Qiiein  quia  non 
arbitrabatur  vocatum  in  castro  venturnm,  lie  temp- 
taiido  cautiorem  faceret,  Gaium  Volusenum  Qiiadra- 
tum  misit,  qui  eum  per  simulationem  colloquicuraret 
interficiendum.  Ad  earn  rem  delectus  idoneos  ei 
tradit  centuriones.  Cum  in  colloquium  ventum  esset, 
et,  ut  convenerat,  manum  Commi  Volusenus  arrip- 
uisiset,  centurio  vel  insueta  re  permotus  vel  celeriter 
a  familiaribus  pi-ohibitus  Commi  conficere  hominem 
noil  pOtuit;  graviter  tamen  primo  ictu  gladio  caput 
percussil.  Cum  utrimque  gladii  destricti  essent,  non 
taDi  pugnandi  quam  difiugiendi  futt  utrorumque  con- 
silium ;  nostrorum,  quod  mortifero  vulnere  Commium 
crcdebant  adfectum  ;  Gallorum,  quod  iusidiis  cognitis 
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he  could  excite  and  conduct  a  war  by  means  of  a 
feeble  band  of  common  folk.  Nevertheless,  he  would 
be  satisfied  with  the  punishment  which  they  had 
brought  upon  themselves. 

In  the  ensuing  night  the  deputies  reported  his 
replies  to  their  people,  and  the  tale  of  hostages  was 
made  up.  Deputies  met  liastily  togetlier  from  the 
rest  of  tlie  states,  which  were  watching  to  see 
how  the  Bellovaci  fared.  They  gave  liostages  and 
(lid  as  commanded,  with  the  exception  of  Com- 
raius,  whom  fear  prevented  from  entrusting  his 
personal  safety  to  the  honour  of  any  man.  The 
truth  was  that  in  the  previous  year,  while  Caesar 
was  in  Nearer  Gaul  administering  justice,  Titus 
Labienus,  having  discovered  Commius  to  be  tam- 
pering with  the  states  and  forming  a  conspiracy 
against  Caesar,  determined  that  his  faithlessness 
might  be  suppressed  without  any  breach  of  faith. 
And  as  he  did  not  suppose  that  Commius  would 
come  to  the  camp  ou  a  summons,  he  did  not  wish 
to  make  him  more  cautious  by  any  such  attempt ; 
he  therefore  sent  Gains  Volusenus  Quadratus  to 
compass  his  execution  on  pretence  of  parley.  He 
gave  him  a  party  of  centurions,  chosen  as  fit  for 
the  purpose.  When  they  were  come  to  the  parley, 
and,  as  agreed,  Volusenus  seized  the  hand  of  Com- 
mius, a  centurion — unsteadied.  it  may  be,  by  the 
strangeness  of  the  task,  or  speedily  prevented  by  the 
friends  of  Commius — could  not  despatch  the  man; 
however,  with  the  first  stroke  he  dealt  him  a  severe 
blow  on  the  head.  Swords  were  drawn  on  both  sides, 
but  both  thought  not  so  much  of  fight  as  of  flight, 
our  own  men  because  they  believed  that  Commius 
had  got  a  mortal  wound,  the  Gauls  because  they 
kaew  it  was  an  ambush,  and  feared  more  trouble 
5*9 
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plura  quaiD  videbant  extimescebaat.  Qi 
stHtuisse  Commius  dicebatur  tiumqaatn  in  conapecl 
cuiiisquam  Roniain  venire. 
4  Bellicosissimis  gentibus  devictis  Caesar, 
ret  iiullam  iam  esse  civitatem  quae  bellum  parj 
quo  sibi  resisteret,  sed  nonnullos  ex  oppidis  d< 
grare,  es  agris  diffugere  ad  praescns  imperii 
evitanduin,  plures  in  partes  exercitom  dimil 
constitiiit.  M.  Antontum  quaestorem  cum  leglc 
duodecima  sibi  coniungit,  C.  Fabium  legati 
coliortibus  xxv  mittit  in  divereissiinam  partem  Galliae, 
quod  ibi  quasdam  ci^'itates  ia  armis  esse  iiudiebat 
Deque  C.  Caniniuin  Rebilum  legatum,  qui  in  illis 
regionibus  erat,  satis  firmas  duas  legioues  habere 
existiniabat.      Titum     Lablenum     ad     se     evocat ; 


legionem  ante  in  x 


o  fuerat  in  hibemis, 


in  togatam  Galliaiii  mittit  ad  coUmias  civium  Itoma- 
nurum  tuendas,  uc  quod  simile  incommoiiutii  accid- 
eret  decursione  barbarorum  ae  superiore  aestate 
Tergestiiiis  accidcrat,  qui  repeatino  latrocinio  atque 
impetu  illomni  erant  oppress!.  Ipse  ad  vastandos 
dcpopulandosque  fines  Ambiorigisproficiscitur;  ([ud 
peiterritum  ac  fiigieotem  cum  redigi  posse  i 
potestatem  desperasset,  pi-oKimum  suae  dignit 
esse  ducebatj  adeo  fines  eius  vastare  civibus,  aedilia 
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After  this  deed  Commius,  it  was 


solved  never  to  c 


vithin  sight  of  any 


than   they  e 
said,  had  r 

So  the  moat  warlike  nations  were  subdued  ;  and  as 
he  saw  that  there  was  no  longer  any  state  able  to 
compass  a  war  of  resistance  to  himself — that  not  a 
few  persons  were  moving  out  of  the  towns  and  fleeing 
away  from  tlie  fields  to  avoid  the  dominion  at  their 
gates — Caesar  determined  to  divide  the  army  into 
several  parts.  Marcus  Antonius,  the  quarter- master- 
general,  with  the  Twelfth  Legion  he  attached  to  his 
own  force.  Gains  Fabius,  lieutenant-general,  with 
five-and-twenty  cohorts  he  sent  to  an  entirely  dif- 
ferent part  of  Gaul,  because  he  heard  that  certain 
states  there  were  in  arms,  and  believed  that  the  two 
legions  with  Gaius  Caninius  Rebilus,  the  tieutenant- 
ficneral  in  those  parts,  were  not  strong  enough. 
Titus  Labienus  he  summoned  to  join  him,  sending 
the  Fifteenth  Legion,  however,  which  hud  been  with 
Labienus  in  cantonments,  to  Italian  Gaul '  to  protect 
the  colonies  of  Roman  citizens  and  to  prevent  the 
occurrence  of  a  disaster,  through  a  raid  of  barbarians, 
similar  to  that  which  bad  occurred  the  summer  before 
to  the  men  of  Tergeste,^  who  had  bten  overwhelmed 
by  a  sudden  a£sault  of  Illyrian  brigands.  He  himself 
moved  off  to  devastate  and  plunder  the  country  of 
Ambiorix  ;  and,  in  despair  of  being  able  to  bring  the 
frightened  fugitive  into  his  power,  be  deemed  it  the 
best  thing,  out  of  regard  for  his  own  prestige,  so 
completely  to  strip  his  territory  of  citizens,  buildings, 

'  LUeralljr  "'we:i.nng:  the  toga"  i.t.  enXrancMied.  Tha 
OtspndBue  part  of  CiBalpSne  Oaul  liad  received  Buman  citiKen- 
■liiaat  the  time  of  tho  Social  War  (90-89  B.C.);  Ihe  Trsiu 

BBDe  part  received  it  la  -I'.i  b.o. 
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peeore,  ut  odio  suorum  Ambiorix,  si  quos  fortuna 
reliqnos  fecisset,  nullum  i-editum  propter  tantas 
calaraitates  habeiet  io  civitatem. 
5  Cum  in  omnes  partes  finium  Ambiorigis  aut 
legiones  aut  anxilia  dimisisset  atque  omnia  caedibus, 
incendiis,  tapinis  vastasset,  magno  numero  liominum 
interfecto  aut  caplo  Labienum  cum  duabus  legioni- 
bus  in  Treveros  mittit,  quorani  civitas  propter  Ger- 
B  vicinitatem  cotidi'anis  exercitata  bellis  cultu 
et  feritate  non  multum  a  Gemuuiis  difTerebat  neque 
imperata  umijuam  nisi  exerdtu  coacta  faciebat. 
26  Interim  Gaius  Caninius  legatus,  cum  magnam 
multitudinem  convenisse  Iiostium  in  fines  Pictonum 
litteris  nuntiisque  Durati  cognosceret,  qui  perpetuo 
in  amicitia  maiiserat  liomanorum,  cum  pars  quaedam 
civitatis  eius  defecisset,  ad  oppidum  Lemonum  con- 
ten  dit.  Quo  cum  adventaret  atque  ex  captivis 
certius  cognosceret  multis  hominum  milibiis  a  Dum- 
naco,  duce  Andium,  Durati um  clausum  Lemoni 
oppugnari  neque  infirmas  legiones  hostibus  coramit- 
tere  auderet,  castra  posuit  loco  munito.  Dumnacus, 
cum  appropinquare  Caninium  cognosset,  copiis 
omnibus  ad  legiones  conversis  castra  Romanorum 
oppugnare  instituit.  Cum  complurea  dies  in  oppug- 
natione  consumpsisset  et  magno  suorum  detrimento 
nullam  partem  munitionum  convellerc  potui 
rursui  ad  obsidendum  Lemonum  redit. 
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and  catlle  as  to  make  Ambioris  bated  hy  any  of  Lis 
subjects  who  might  chance  to  survive,  and  to  leave 
him  no  return  to  the  state  by  reason  of  disasters 

He  despatched  legions  or  auxiliaries  into  every 
part  of  the  country  of  Ambiorix,  wroiiglit  general 
devastation  by  slaughter,  fire,  ajid  pillage,  killed 
or  captured  a  large  number  of  persons.  He  then 
aent  Labienus  with  two  legions  against  the  Treveri. 
This  slate,  by  reason  of  its  proximity  to  Germany 
and  its  training  in  daily  wars,  differed  little  from 
the  Germans  in  its  habits  of  barbarity,  and  never 
submitted  to  commands  except  under  compulsion  of 
an  army. 

Meanwhile  Gaius  Caninius,  lieutenant-general,  had 
learnt  by  despatches  and  messages  from  Diiratius 
that  a  great  host  of  the  enemy  bad  assembled  in  the 
country  of  the  Pictones.  Duratius  had  remained 
throughout  in  amity  with  the  Romans,  though  a 
certain  part  of  his  state  had  revolted.  Caninius 
therefore  pushed  forward  towards  the  town  of 
Lemonum  (Poitiers),  and  as  he  came  near  it  he 
received  more  definite  information  from  prisoners 
that  Duratius  was  shut  up  in  Lemonum  and 
atUcked  by  Dumnacus,  chief  of  the  Andes,  with 
many  thousand  men.  Not  venturing  to  pit  weak 
legions  against  tbe  enemy,  the  Roman  commander 

i)itched  camp  in  a  fenced  position.  When  Dumnacus 
eamt  the  approach  of  Caninius,  he  turned  the  whole 
of  his  force  against  the  legions  and  prepared  to 
assault  the  Roman  camp.  After  spending  several 
days  on  the  assault,  and  failing,  though  with  great 
loss  of  his  men,  to  break  down  any  part  of  the 
entrenchments,  he  returned  again  to  the  siege  of 
Lemonum. 
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87      Eodem    tempore    C    Fabius    legati 


at  litterisM^H 


civitates  in  (idem  recipit,  obsidibus  firmat  I 
Gai  Canini  Rebili  fit  certior  quae  in  Pictombus 
gerantur.  Quibus  rebus  cognitis  proficiscitur  ad 
auxilium  Duratio  ferendura.  At  Dumnacus  adventu 
Fabi  cognito  desperata  salute,  si  tempore  eodem 
coactus  esset  et  Romanum  externum  sustiuere  hoslcm 
et  respicere  ac  timcre  oppidanos,  repente  ex  eo  loco 
cum  copiis  recedit  nee  se  satis  tutum  fore  arbitral 
nisi  flumine  Ligeri,  quod  erat  poute  propter  n 
tuilinem  transeundum,  copias  traduxisset. 
etsi  oondum  in  conspectum  venerat  hostibus  neque 
se  Caninio  coniunserat,  tamen  doctus  ab  eis  qui 
locoruin  noverant  natiiriim  potissin 
hostes  perterrito*  eum  locum,  quern  petebant,  p 
turos.  Itaque  cum  copiis  ad  eundem  pontem  c 
tendit  equitatumque  tantum  procedere  ante  a 
imperat  legionum,  quantum  cum  processisset,  sine 
defatigatione  equorum  in  eadem  se  reciperet  castra. 
Cons  ecu  utur  equites  nostri,  ut  ei'at  praeceptum 
invaduntque  Duranaci  agmen  et  fugientes  perterri- 
tosque  sub  sarcinis  in  itinere  sdgressi  magna  praeJa 
multis  interfeetis  ptotiuntur.  Ita  re  bene  gestan 
recipiunt  in  castra, 
!8  losequenti  nocte  Fabius  equites  praemittit* 
paratos  ut  confllgerent  atque  omne  agmen  n 
tur,  dum  canaequeretur  ipse.  Cuius  praeceptii 
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Gaius  Fabius,  lieutenant -general,  was  readmitting 
several  states  to  protection,  with  hostages  to  confirm 
tlie  samCjjust  at  the  moment  when  by  a  despatch 
from  GaiuB  Caninins  Rebilus  he  learnt  what  was 
happening  in  the  country  of  the  Pictonea.  Upon 
the  information  he  started  to  render  assistance  to 
Duratius.  But  when  Dumnacus  Icariit  the  arrival 
of  Fabius  he  despaired  of  safety,  if  he  were  to  be 
compelled  at  one  and  the  same  time  to  withstand 
a  Roman  enemy  outside  and  to  keep  an  anxious 
watch  upon  the  townsfolk ;  so  he  suddenly  retired 
with  his  force  from  the  place,  thinking  that  he 
would  not  be  really  safe  unless  he  marched  his 
force  across  the  river  Loire,  which  by  reason  of  its 
size  had  to  be  crossed  by  a  bridge.  Fabius  was  not 
yet  come  within  sight  of  the  enemy  and  had 
not  joined  forces  with  Cuninius;  nevertlieless,  on 
information  derived  from  those  who  knew  the 
eharacter  of  the  country,  he  believed  that  the 
enemy  in  panic  would  make  ioT  the  spot  for  which 
they  were  actually  making.  So  he  pressed  on  with 
his  force  to  the  .same  bridge,  and  commanded  the 
cavalry  to  advance  to  such  a  distance  in  front  ol 
the  column  as  should  make  it  possible,  after  such 
advance,  to  retire  without  fatiguing  the  horses  to 
the  same  camp  as  himself.  The  Roman  cavalry 
went  in  chase,  according  to  their  instructions,  and 
attacked  the  column  of  Dumnacus,  and  as  their 
assault  was  delivered  upon  panic-stricken  fugitives 
in  heavy  marching  order  they  slew  many  and  got 
great  spoil.  So,  their  business  well  done,  they 
retired  to  camp. 

The  following  night  Fabius  sent  on  the  cavalry 
with  instructions  to  fight  and  to  delay  the  whole 
column   till   he   himself  should  come  up.     And  in 
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res  gereretur,  Quintus  Alius  Varus,  praefectus 
equitum,  singularis  et  animi  et  prutlentiae  vir,  sues 
hortatur  agmeuque  hostium  consecutus  turmas  partim 
idoneis  locis  disponit,  parte  equibum  proelium  cora- 
mittit.  Confligit  audacius  equitatus  liostium  suc- 
cedentibus  sibi  peditibus,  qui  toto  agniine  subsist- 
entes  equitibus  suis  contra  nostros  ferunt  auxilium. 
Fit  proelium  acri  certamine.  Naniqne  nostri  con- 
temptis  pridie  superatis  liostlbus,  cum  subsequi 
legiones  meminissent,  et  pudore  cetlendi  et  cupidi- 
tate  per  se  confieiendi  proeli  fortissime  contra 
pedites  proeliantur,  hostesque  niliil  amplius  copiarum 
accessurum  credentes,  ut  pridie  cognoverant,  delendi 
equitatus  nostri  nacti  occasioiiem  videbantur. 
9  Cum  altquamdiu  sunima  contentione  ilimicaretur, 
Duinnacus  instruit  aciejn  quae  suis  esset  equitibus 
ill  vicem  praesidio,  cum  repente  confertae  legiones 
in  conspcctum  hostium  veniunt.  Quibus  visis  per- 
culsae  barbarurum  turmae  ac  perterritae  acies 
hostium,  perturbato  impedinientorum  agmine,  magno 
clamore  discursuque  passim  fugae  se  mandant.  At 
nostri  equites,  qui  paulo  ante  cum  re  sis  ten  ti  bus 
fortissime  contilxerant,  laetitia  victoriae  elati  magno 
undique  clamore  sitbluto  cedentibus  circumfusi, 
quantum  equorum  vires  ad  persequendum  dextrueque 
ad  caedendum  valent,  tantum  eo  proelio  interficiunt, 
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order  to  carry  out  the  operation  in  accordance  with 
these  instructions  Quiiitus  Atius  Varus,  comtnfinder 
of  the  cavalry,  a  soliUer  of  uncommon  spirit  and 
sagacity,  after  haranguing  his  men,  caught  up  the 
enemy's  column  and,  placing  part  of  his  troops  of 
cavalry  in  suitable  positions,  with  part  engaged  in 
combat.  The  enemy's  cavaliy  fought  with  the 
greater  boldness  because  their  footmen  were 
coming  up  in  support,  and  the  latter,  halting  their 
whole  column,  rendered  assistance  to  their  cavalry 
against  ours.  A  fiercely  contested  combat  ensued. 
Our  cavalry  despised  an  enemy  they  had  beaten  the 
day  before,  and,  remembering  that  the  legions  were 
following  up,  were  ashamed  to  yield  and  eager  to 
finish  the  combat  by  themselves,  so  that  they  fought 
most  gallantly  against  the  footmen  ;  while  the  enemy, 
believing,  according  to  their  information  of  the  day 
before,  that  there  were  no  more  troops  to  come  up, 
thought  they  had  got  a  chance  of  exterminating 
our  cavalry, 

As  the  fight  went  on  for  some  lime  with  the 
utmost  keenness,  Dumnacus  was  drawing  up  his  line 
to  furnish  in  due  turn  a  support  for  his  horsemen, 
when  suddenly  the  legions  in  close  order  came  into 
view  of  the  enemy.  At  sight  of  them  the  troops 
of  native  horse  were  paralysed,  the  enemy's  line  was 
terror-struck ;  and  throwing  their  baggage-column 
into  confusion,  with  a  great  shout  tliey  scattered 
in  every  direction  and  betook  themselves  to  flight. 
Then  our  own  cavalry,  who  a  moment  before  had 
been  struggUug  most  gallantly  with  a  resisting  foe, 
set  up  a  great  shout  on  every  hand  in  the  joyful 
excitement  of  victory  and  surrounded  them  as  they 
retreated,  and  in  that  encounter  they  slew  as  long 
as  their  horses  h^d  strength  to  pursue  and  their 
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Itaque  smplias  milibus  xn  aut  &rmatorum  aut  eonim 
qui  eo  timore  arma  proiecerant  interfectis  oinnis 
muItitLido  capitur  impediinentorum. 

0  Qua  ex  fuga  cum  conslaret  Drappetem  Senonem, 
qui,  ut  primum  defecerat  Gallia,  collectis  undiqiie 
perditis  hominibua,  servis  ad  libei'tatem  vocatis,  exu- 
libus  omnium  civitatum  adscitis,  receptis  )atronibus 
impedimenta  etconimeatusRonianoraminterceperat, 
non  amplius  hoininuni  duobus  milibus  ex  fuga  col- 
lectis provinciam  petere  unaque  consilium  cum  eo 
Lucterium  Cadurcum  eepisse,  quern  superiore  com- 
mentario  prima  defectiune  Galliae  facere  in  pro- 
vinciam voluisse  irapetum  cognitum  est,  Caninius 
legatus  cum  legionibus  duabus  ad  eos  pereequendos 
contendit,  nedetrimento  aut  timore  provindae  magna 
infamia  perditorum  hominum  latfociniis  caperetur. 

1  Gains  Fabiua  cum  reliquo  esercitu  in  Carnutes 
ceterasque  proficiscitur  civitates,  quarum  eo  proelio, 
quod    cum    Dumnaco    fecerat,    copias  esse  accisas 

Nod  enim  dubitabat  quin  recenti  calamitate 
.  essent  futurae,  dato  vero  spatio  ac 
tempore  eodem  instigante  Dumnaco  possent  eon- 
citari.  Qua  in  re  summa  felicitas  celeritasque  id 
recipiendis  civitatibus  Fabium  consequitur.  Nam 
Carnutes,  qui  saepe  vexati  numqiiam  pacis  feeerarit 
mentionem,  datia  obsidibuB  veniunt  in  deditioneni, 
ceteraeque  civitates  positae  in  ultimis  Galliae  linibus 
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hands  to  strike.  So  more  than  twelve  thoosand, 
armed  men  or  roen  who  had  fluug  away  their  arms 
in  the  panic  I  have  destribed,  were  slain,  ^ind  the 
whole  train  of  the  baggage  «-as  captured. 

After  the  rout  it  became  known  that  Drappes,  a 
Senonian — who  at  the  first  outbreak  of  the  revolt  in 
Gaul  iiad  collected  desperadoes  from  anywhere  and 
everywhere,  calling  slaves  to  liberty,  summoning 
exiles  from  every  state,  and  harbouring  brigands,  and 
with  these  forces  had  cut  off  the  baggage -trains  and 
supplies  of  the  Etomaiis — with  no  more  than  two 
thousand  men,  collected  from  the  rout,  was  making 
for  the  Province;  and  that  Lucterius  the  Cadurcan, 
who  (as  we  know  from  the  preceding  hook*  of  the 
Commentaries)  had  desired  to  make  an  attack  on  the 
Province  at  the  beginning  of  the  Gallic  revolt,  had 
made  common  causewith  him.  Wherefore  Caninius, 
the  lieutenant-general,  pressed  on  with  two  legions 
in  pursuit  of  them  to  prevent  the  dire  disgrace  that 
must  result,  by  loss  or  panic  in  the  Province,  from  the 
acts  of  these  desperate  brigands. 

Gains  Fabius,  with  the  rest  of  the  army,  marched 
off  against  the  Carnutes  and  the  other  states  whose 
forces,  as  he  knew,  had  been  worsted  in  the  battle 
which  he  had  fought  with  Dumnaciis.  He  had, 
indeed,  no  doubt  that  they  would  prove  more  sub- 
missive in  view  of  the  recent  disaster,  but  felt  that,  if 
time  and  space  were  granted,  they  might  be  stirred  up 
again  on  the  provocation  of  Dumnacus.  And  on  this 
occasion  Fabius  was  attended  by  the  most  signal  and 
speedy  success  in  his  recovery  of  the  states.  The 
CamutcE,  who,  though  often  harassed,  hadn 

Ition  of  peace,  gave  hostage 
the  other  states  situated  i 
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Oceano    coniuiictae,  quae    Armorieae    appellai 
auctoritate  adductae  Camutum  adventu  Fabi  leg] 


Dumnacu3  sd 
solus  extrem 


t  legiones  ( 


numque  iniperata  sine  mora  faciuiit 
finibus  enpulsus  errans  latitan^qu 
Galliae  regiones  petere  est  coactus. 

2  At  Drappes  uiiaque  Lucterius,  ci 
niumque  ad  esse  cognosce  rent  na 
pernicie  persequente  exercitu  putarent 
fines  intrare  posse  nee  iam  libere  vagancU  latrocinio- 
rumque  faciendorum  ^acultatem  habereiit,  ia  finibus 
consistunt  Cadurconim,  Ibj  cum  Lucterius  apud 
sUos  cives  quondam  iiitegris  rebus  multum  potuiaset, 
semperque  auctornovorumconsiliorUmmaguam  apud 
barbaros  auctoritalera  haberet,  ojipidura  Vsellodu^ 
iiuni,  quod  in  cUentela  fuerat  etus,  egregie  n 
loci  munitum,  occupat  suis  et  Drappetis  copiis 
daiiosque  sibi  conimigit. 

13  Quo  cum  confestim  Gaius  Caninius  venisset  anim- 
advertcTetque  omnes  oppidi  partes  praeruptissirais 
saxis  esse  munitas,  quo  defendeiite  nuUo  tamen 
armatis  ascendere  esset  difficile,  magna  auteni  im- 
pedimenta oppidanoriun  videret,  quae  si  clandeslina 
fuga  subtrabere  conarenlur,  effugcre  non  modo  equi- 
tatum,  sed  ne  legiones  quidem  possent,  tripertito 
cohortibus  divisis  trina  excelsissimo loco  castra  fecit; 
a  quibus  paulatim,  quantum  copiae  patiebani 
vallum  in  oppidi  circuitum  ducerc  instituit. 
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borders  of  Gaul,  next  the  Ocean,  the  Armoric  states 
fio-called,  were  constrained  by  the  example  of  the 
Camutes  to  submit  at  once  to  orders  when  Fabius 
and  the  legions  arrived,  Dumnacus  was  driven  out 
of  his  own  country  and  compelled,  in  secret,  solitary 
wanderings,  to  seek  the  uttcrniost  parts  of  Gaul. 

But  Drappes  and  hia  partner  Lucterius,  when  they 
teamt  that  Canlnius  and  the  legions  were  at  hand, 
conceived  tliat  with  an  army  at  their  heels  they  could 
not  enter  the  confines  of  the  Province  without  certain 
destruction ;  and  as  they  had  no  chance  of  ranging 
freely  and  committing  acts  of  brigandage,  they  halted 
in  the  country  of  the  Cadurci.  Lucterius  had  wielded 
great  power  there  among  his  own  countrymen  in 
earlier  days  when  their  fortunes  were  unimpaired, 
and  a  champion  of  revolution  always  exerciseti  great 
influence  among  the  natives.  With  his  own  and 
Drappes'  forces  he  occupied  Uxellodunum,'-  formerly 
a  dependency  of  his,  a  town  exceedingly  well  pro- 
tected by  its  natural  position,  and  he  added  the 
townsfolk  to  his  force. 

Tiiither  with  all  speed  came  Gains  Caninius. 
He  noticed  that  every  part  of  the  town  was  pro- 
tected by  the  most  precipitous  rocks,  which,  even  if 
undefended,  it  was  difficult  for  armed  men  to  climb  ; 
but  at  the  same  time  he  saw  that  thf  townafolk  had 
gieat  quantities  of  baggage,  and  that,  if  they  tried  to 
remove  it  in  secret  flight,  they  would  be  unable  to 
escape  not  only  the  cavalry  but  even  the  legions. 
Accordingly  he  divided  his  cohorts  into  three  de- 
tachments, and  formed  three  camps  on  very  high 
ground,  from  which  he  proceeded  by  degrees,  ac- 
cording to  the  capacity  of  his  troops,  to  run  a  rampart 
all  round  the  town, 

*  Puy  d'Isaolu. 
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i  Quod  cum  animadverterent  oppidani  miserrimaque 
Alesiae  menioriii  Bolliciti  similem  casum  obsessionis 
vererentur,  maximeque  ex  omnibus  Lucterius,  qui 
fottunae  illius  pericuJum  fecerat,  moneret  frumenti 
rationem  esse  liubendam,  coiistituunt  omnium  con- 
sensu parte  ibi  relicta  copiarum  ipsi  cum  expeditis 
ad  importandum  frumentum  proficisci.  Eo  consilio 
probato  prOKima  nocte  duobus  milibus  armatoruni 
relictis  reliquos  t-x  oppido  Drappes  et  Lucterius 
cducuut.  Hi  paucos  dies  morati  ex  Gnibus  Cadiir- 
coriim,  qui  partim  re  frumentaria  sublevare  eos 
cupiebant,  partim  prohibere  quo  minus  sumereut 
non  poteraiit,  magnum  numerum  frumenti  com- 
parant,nonnumquam  auteia  e:<peditionibus  uoctumis 
caslella  nostrorum  adoriuntur.  Quam  ob  causam 
Gaius  Caninius  toto  oppido  niunitiones  clrcumdHre 
moratur,  ne  aut  opus  effectum   tueri  non   possit  ant 


ph., 


nloc 


Magna      copia      frumenti 
Drappes    et    Lucterius 


punat  praesidia 

parata      considunt 
igius    ub    oppido    x 


milibus,  unde  paulatim  frumentum  in  oppidnm  sup- 
portarent.  Ipsi  inter  ae  provtnciaa  partiuntur: 
Drappes  castrispraesidiocum  parte  copiarum  realitit ; 
Luctet'ius  agmen  iumeiitorum  ad  oppidnm  ducit. 
Diepositis  ibi  praesidiis  bora,  noctis  circiter  decima 
aitvestribus  angustisque  itineribiis  frumentum  im- 
portare  iu  oppidum  instituit.  Quorum  Gtrepitum 
vigiles  castrorom  cum  sensiseent,  exploratoresque 
missi  quae  gererentur  renuntiassentj  Caniuius  celer- 
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When  the  townsfolk  remarked  this  they  were 
filled  with  anxiety,  remembering  the  utter  distress  at 
Alesia,  and  fearing  that  a  blockade  might  have  similar 
result ;  and  Lucterius  most  of  all,  having  experienced 
that  fate,  admonished  them  to  have  a.  care  for  the 
corn-supply.  By  general  consent,  therefore,  the  two 
leaders  determined  to  leave  a  jiart  of  their  force 
there,  and  to  set  forlh  with  a  body  of  light-armed 
troops  to  get  corn  into  the  town.  This  plan  being 
approved,  Drappes  and  Lucterius  the  following 
night  left  behind  two  thousand  armed  men  imd  led 
the  rest  out  of  the  town.  In  tlie  space  of  a  fi'wdays 
this  party  eoUecteii  a  great  quantity  of  corn  from  the 
country  of  the  Cadurci,  some  of  whom  were  eager  to 
assist  them  with  a  supply,  while  others  were  unable 
to  prevent  them  from  taking  it;  and  several  times 
they  moved  by  night  to  attack  our  forts.  Therefore 
Gains  Caninius  delayed  to  make  a  ring  of  entrench- 
ments all  round  the  town,  for  fear  he  might  not  be 
able  to  defend  the  works  when  finishetl  or  might 
have  to  post  weak  detachments  in  a  number  of 
separate  positions. 

Having  collected  great  store  of  corn,  Drappes  and 
Lucterius  established  themselves  not  more  than  ten 
miles  from  the  town,  intending  from  this  point  to 
convey  the  com  into  the  town  by  degrees.  The 
commanders  divided  the  duties  between  tliem:  Drap- 
pes stood  fast  with  part  of  the  force  to  guard  the 
camp,  Lucterius  escorted  th:?  train  of  animals  to  tjie 
town.  Having  posted  several  detachments  there- 
about, he  began  about  the  tenth  hour  of  the  night 
to  carry  tjie  com  into  the  town  by  narrow  paths 
tiivough  the  woods.  The  camp  sentries  noticed  the 
'"  s  thereof,  and  scouts,  being  sent  out,  reported 
a  afoot ;  so  Caninius  moved  speedily  with 
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1  cohortibua  annatis  fX  proximis  castellis  i 


frumeDtarios  sub  ipsam  lucem 
repentino  nuilo  perterriti  diffugi 

tati 


fecit, 
lesidia ; 
nostri  ut  viderunt,  acrius  contra  armatos  iiici- 
capi  patiuntur. 
Profugit  inde  cum  paucis  Liicterius  nee  se  recipit  in 
castra. 
I  36  Bp  bene  gesta  Caninius  ex  captivis  comperit  partem 
copiarum  cum  Druppete  esse  in  castris  a  inilibiis  loiige 
non  amplius  xii.  Qua  re  es  tom])Iuribus  cognita,  cum 
iiitellegeret  fugato  cluce  altero  perterritos  reliquos 
facile  opprimi  posse,  magiiae  feHcitatis  esse  arbitra- 
batur  neminem  ex  caeile  refugisse  in  castra  qui  de 
accepta  calamitate  niintium  Drappeti  perferret.  Sed 
ill  experiendo  cum  periculum  nullum  viderel,  equi- 
tatum  omnem  Germanosque  pedites,  summae  veloci- 
tatis  homines,  ad  castra  hustium  praemittit;  ipse 
legionem  unam  in  trina  castra  distribuitjalteram  secum 
exjieditam  ducJt.  Cum  propius  bostes  accessisset, 
ab  exploratoribus  quos  praemiserat  cognoscit  castra 
eorum,  ut  barbaroruQi  fere  consuetudu  est,  relictis 
locis  superioribus  ad  ripas  fluminis  esse  demissa;  at 
Germanos  equitetique  imprudentibus  oninibus  de 
jmproviso  advolasse  proeliitnique  commisiEse.  Qua 
re  cognita  legionem  armatam  instructamque  adducit. 
Ita  repi^nte  omnibus  ex  partibus  signo  dato  loca 
super! ora  capiuntur.  Quod  ubi  accidit,  GerraaDi 
equitesque  signis  legionis  visis  vehementissime  pnj 
liantur.  Confestim  cohortes  undiqiie  impetuni  faci|i| 
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cohorts  (which  had  stood  to  arms)  from  the  nenrest 
forts  ami  attacked  the  corn-carriers  just  before  dawn. 
They  were  jianic- struck  bj  the  sudden  blow,  and  fled 
helter-skelter  to  their  ovm  detachments.  When  our 
men  saw  it  they  dashed  the  more  fiercely  against  the 
armed  men,  and  suffered  not  one  of  the  number  to  be 
taken  alive.  Lucterius  fled  away  from  the  spot  with 
a  few  followers,  and  did  not  return  to  the  camp. 

After  hia  success  Caninius  discovered  from  pris^oners 
that  a  part  of  the  force  was  with  Drappes  in  camp 
not  much  more  than  twelve  miles  away.  He  ascer- 
tained this  from  several  pen-ons,  and  perceiving  that, 
if  they  were  panic-stricken  by  the  rout  of  one  chief, 
the  rest  could  easily  be  overwlielmed,  he  thought 
it  a  gi-eat  piece  of  fortune  that  no  one  had  escaped 
from  the  slaughter  to  the  camp  to  bring  news  to 
Drappes  of  the  disaster  they  had  suffered.  But,  though 
he  saw  no  danger  in  the  attempt,  he  sent  forward 
to  the  enemy's  camp  all  the  cavah-yand  the  German 
infantry,  the  swiftest  of  troops,  and,  distributing  one 
legion  between  the  three  camps,  himself  led  off  the 
other  in  light  order.  When  he  was  come  nearer  the 
enemy,  he  learnt  from  the  scouts  he  had  sent  forward 
that,  according  to  the  general  rule  of  the  natives, 
the  higher  ground  had  been  abandoned  and  the 
camp  brought  down  to  the  banks  of  the  river  ;  also 
that  the  Germans  and  cavalry  had  caugiit  them 
altogether  unawares  when  they  swooped  suddenly 
upon  them,  and  liad  engaged.  On  this  report  he 
brought  up  the  legion,  armed  aud  fonned  for  action, 
and  then  suddenly,  at  a  given  signal,  the  upjier 
ground  was  surrounded  and  captured.  When  this 
happened,  the  Germans  and  the  cavalry,  at  sight  of 
the  standards  of  the  line,  fought  with  the  utmost 
fury.  The  cohorts  charged  at  once  from  al!  sides, 
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omnibu^que  aut  interfectis  aut  captis  magna  p 
potiontitr.     Capitur  ipse  eo  proelio  Drappes. 

7  Caniiiirs  felicissime  re  gesta  sine  utlo  paene  n 
vuluere  ad  obsideudus  oppidaoos  revertitur  exter- 
Doque  hoste  deleto,  cuius  tiniore  antea  diviJere 
praesidia  et  mucutione  oppidanos  circumdarc  pro- 
hibitus  erat,  opera  undique  imperat  administrari 
Veniteodem  cum  suis  copiis  postero  die  Gains  Fabi us 
partemque  oppidi  sumit  ad  obsidendum. 

'8  Caesai'  interim  M.  Aiitonium  quaestorem  cum  co- 
hortibiis  XV  in  Bellovacis  relinqult,  ne  qua  rur.siis 
nororum  coDsiliorum  capieudoritm  Belgis  faeultas 
daretur.  Ipai;  reliquas  civitates  adit,  obsides  pliires 
imperat,  timentes  omiiium  animos  consolatione  satiat. 
Cum  in  Carnutes  veuisset,  quorum  in  civitate  super- 
iore  commentario  Caesar  expcisuit  initium  belli  esie 
ortuni,  quod  praecipue  eoa  propter  conscientiam  facti 
timere  ajiimadvertebat,  quo  celerius  civitatem  timore 
liberaretj  principeui  sceleris  illius  et  concitatoreni 
belli,  Gutruatum,'  ad  supplicium  depoposcit.  Qui 
etai  ue  civibua  quidem  suis  se  cominittebat,  tamea 
ceieriter  omnium  cura  quaesitus  in  costra  peiylucitur. 
Gigitur  in  eius  snpplicium  Caesar  contra  suam  natu- 
ram  concursu  maximo  militum,  qui  ei  omnia  pericula 
et  detrimenta  belli  acceptu  referebant,  adeoj 
verberibus  eiauiroatum  corpus  securi  feriretur. 


*  Prigelliui  tuggati  Cotuatum,  to  n 
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and  BE  every  man  was  killed  or  captured  much  booty 
fell  iiito  their  hands.     Drappes  himself  was  eapLured 
in  that  engagement. 

After  this  brilliant  success,  with  scarce  a  soldier 
wounded,  Caninius  returned  to  the  blockade  of  the 
townsfolk  ;  and  now  that  he  had  exterminated  the 
enemy  outside,  in  f't*arof  whom  he  had  hitherto  been 
prevented  from  breaking  up  his  force  into  detach- 
ments '  and  surrounding  the  townsfolk  with  an 
entrenchment,  he  cominanded  siege-worka  to  be 
carried  out  on  every  side.  Next  day  Gaius  Fabius 
joined  him  there  with  his  own  force  and  took  a  part 
of  the  town  to  blockade. 

Meanwhile  Caesai*  left  Marcus  Aiitonius,  quarter- 
master-general, with  fifteen  cohorts  in  the  country  of 
the  Bellovaci,  in  order  to  give  the  Belgae  no  further 
ehasce  of  fnuning  rebellious  designs.  He  himself 
visited  the  rest  of  tlie  states,  making  requisition  of 
more  hosta;;es  and  quieting  the  general  apprehension 
by  words  of  encouragement.  When  he  was  come  to 
the  Curuutes,  the  state  in  which  (as  Caesar  explained 
in  tlie  preceding  book  of  his  Commentaries  *)  the  wai" 
had  originated,  lie  remarked  that  they  were  especially 
alarmedowing  to  their  consciousness  of  guilt;  and  the 
more  speedily  to  free  the  state  from  apprehension  he 
demanded  for  punishment  Gutruatus,  the  ringleader 
in  that  crime'  and  the  instigator  of  the  rebelUon. 
And  although  the  man  would  not  trust  himself  even 
to  his  fellow-countrymen,  all  bestirred  theinselvi-s 
speedily  to  seek  him  out  and  bring  him  to  the  camp. 
In  opposition  to  his  own  natural  inclination,  Caesar 
was  compelled  to  execute  him  by  the  troo{>s  who 
gatliered  in  a  mighty  crowd,  for  they  attributed  to 
him  all  the  dangers  and  losses  of  the  war.  He  was 
therefore  scourged  to  death  and  then  decapitated. 
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rS9  Ibi  crebris  litteris  Canini  fit  certior  quae 
pete  et  Lucterio  gesta  essent,  quoque 
permauerent  oppidani.  Quorum  ctsi  paucitatei 
contemnebat,  tamen  pertiiiaciam  magna  poena  esse 
Btlficiendam  iudicabat,  ne  uiiivei'sa  Gallia  non  sibj 
vires  defuisse  ad  resistendum  Romanis,  Eed  coiistan- 
tiam  putaret,  neve  hoe  exemplo  ceterae  civitalea 
loeorum  opportiinitate  fretae  se  vindicarent  in  liber- 
tatcm,  cum  omnibus  Gallis  notum  esse  aciret  reliqiiam 
esse  unam  aestatem  suae  ])rovinciae,  quani  si  sustinere 
potuissent,  nullum  ultra  peviculum  vererentur.  Itaqi 
Q.  Calenuin  legatum  cum  legionibus  reliquit 
iustis  itineribus  subsequeretur ;  ipse  cum  omnl  ei 
lata  quara  potest  celerrime  ad  Canini um  contendit. 
lO  Cum  contra  exspectationem  omnium  Caeaar  Vxello- 
dunum  venisset  oppidumque  operibus  clausum  antm- 
adverleret  neque  ab  oppiiguatione  recedi  videret 
ulla  condicione  posse,  magna  autem  copia  frumenti 
abundare  oppidanos  ex  perfugis  cognosset,  aqua 
probibere  lioslem  temptare  coepit.  Flumen  infimam 
vallem  dividebat,  quae  totum  paene  montem  cinge- 
bat,  in  quo  positum  erat  praeruptum  undique  oppidt 
Vxellodunum.  Hoc  avertere  loci  natura  prohibi 
in  infimis  enim  sic  radicibus  montis  ferebatur,j 
nullam  in  partem  depressis  fossis  deri' 
Erat  autem  oppidanis  difficilis  et  praeruptui 
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At  this  point  Caesar  learned  by  frequent  despatches 
from  Caninius  wliat  hud  been  done  with  Dra|)pesand 
Lucterius  and  wliat  was  the  steadfast  purpose  of  the 
townsfolk.  And  thougli  he  disregarded  their  small 
numbers,  he  judged  nevertheless  that  their  obstinacy 
most  be  visited  with  a  severe  punishmcJit,  for  hefeared 
tJiat  the  Gauls  as  a  whole  might  suppose  that  what 
had  been  lacking  in  them  for  resisting  the  Romans  was 
notstrength,  but  resolution  ;  and  that  the  rest  of  the 
states  might  follow  this  example  and  rely  on  any 
advantage  offered  by  strong  positions  to  reassert 
their  liberty.  All  the  Gauls  were  aware,  as  he  knew, 
that  there  was  one  more  summer  season '  in  his  term 
of  office,  and  that,  if  they  could  holdout  for  that,  they 
bad  no  further  danger  to  fear.  And  so,  leaving  Quintiis 
Calenus,  lieutenant-general,  with  the  legions  to 
follow  after  him  by  regular  marches,*  he  himself  with 
the  whole  of  the  cavalry  pressed  on  with  all  speed  to 
join  Caninius. 

He  reached  Uxellodunum  altogether  unexpected. 
He  perceived  that  the  town  was  surrounded  by  siege- 
works  and  that  the  enemy  bad  no  chance  of  retreat 
from  an  assault,  and  he  had  learnt  from  deserters 
that  the  townsfolk  were  well  suppbed  with  a  large 
quantity  of  corn  ;  he  began,  therefore,  to  try  to  cut  off 
their  water.  A  river  ran  through  the  bottom  of  the 
valley  which  almost  entirely  surrounded  the  hill, 
and  on  the  hill  was  built  the  town  of  Uxellodunum, 
with  a  precipice  on  every  side.  The  lie  of  the  ground 
prevented  a  diversion  of  the  river,  for  its  course  at 
the  very  base  of  the  hill  was  such  that  it  could 
nowhere  be  drawn  off  by  sinking  trenches.  But  the 
townsfolk  had  a  difficult  and  precipitous  descent  to 
gammer  of  SO  B.C.  Caesar's  term  of  office  was  to 
n  MaToh  1,  40  B.O.  *  i.e.  not  forvud  muclies. 

569 


CAESAR 

desceosus,  ut  prohibeatibus  nostris  sine  vulneribus  ac 
periculo  vitae  iieque  adire  ilumen  ueque  arduo  se 
recipeve  possent  asceiisn.  Qua  difficultate  eorum 
cognita  Caesar  sagittariis  funditorib usque  dispositis, 
toriueatis  etiam  quibusdatu  locis  contra  facillimos  des- 
census collocHtis  aqua  flumiiiis  proliibebat  oppidanos. 
]  Quorum  omids  postea  multiludo  aquatorum  ^  unum 
in  locum  conveniebat  sub  ipsius  oppjdi  marum,  ubi 
mugiius  fons  aquae  prorumpcbat  ab  ea  parte,  quae 
fere  pedum  ccc  iiitervallo  HuminiB  circuitu  vacabat. 
Hoc  fonte  prohiberi  posse  oppidanos  cum  optarent 
rcliqui,  Caesar  unus  vide  ret,  e  region  e  eius  vine  as 
sgere  adversus  montem  et  aggerem  instruere  coepit 
raagno  coin  labore  et  continua  dimicatioue.  Oppi- 
dan! enim  loco  supei'iore  decurruut  et  eminus  siue 
periculo  proeliantur  multosque  pertinnciter  succed- 
entes  vulnerant ;  non  deterrentur  tamen  milites 
nostri  vinena  proferre  et  labore  atque  opei'ibus  locu- 
rum  vincere  difficultates,  Eodcm  tempore  cuniculos 
tectos  ab  vineis  agunt  ad  caput  fontis ;  quod  genus 
opens  sine  ullo  periculo,  sine  suspicione  hostium 
faccre  licebat,  Exstruitur  agger  in  altitudinem 
pedum  sexaginta,*  collocatur  in  eo  turris  decern  tabu- 
latorum,  non  quidem  quae  moenibus  aequaret  {id 
enim  iiullis  operibus  effici  potcrat),  sed  quae  superare 
fonlis  I'astigiom  pusset,  Kx  ea  cum  tela  tormeiitis 
iaccrentuv  adfontia  aditum,  aec  sine  periculo  possent 

'  Or  nqimtnm  "*"  get  iraleT." 

'  Sa  Orasiiii.     The  better  MSS.  Aaw  MX  oi-  VI,  but  tMt  w 
net  it  high  ctuiuj/h. 
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o  that  our  troops,  without  danger  to  life  o 


limb,  could  prevent  them  from  either  approaching  the 
riveror  retiring  up  the  steep  ascent.  Caesar  rein  a  rked 
this  difficulty  of  theirs,  and  by  posting  archers  and 
slingera  thereabout,  and,  fiirther,  by  placing  artiUery 
at  certain  points  opposite  the  easiest  lines  of  descent, 
he  sought  to  cut  off  the  townsfolk  from  the  river- 
water. 

Subsequently  the  whole  host  of  water-carriers 
assembled  at  one  spot,  immediately  under  the 
town  wall.  A  f{reat  spring  of  water  gushed  out 
there,  on  the  side  where  for  an  interval  of  about 
three  hundred  feet  there  was  a  break  iu  the  circuit 
of  the  river.  All  the  Bomans  wished  that  the 
townsfolk  could  be  cut  oft'  from  this  spring,  but 
Caesar  alone  saw  how  it  could  be  done.  He  began, 
just  opposite  the  place,  to  push  up  mantlets  against 
the  hill  and  to  build  a  ramp  with  great  effort  aud 
continual  lighting ;  for  the  townsfolk  ran  down  from 
tl'.e  higher  ground  and  engaged  without  risk  at 
long  range,  wounding  many  men  as  they  doggedly 
worked  upwards.  However,  our  troops  were  not  to 
be  deterred  from  tiirustuig  the  mantlets  forward 
and  from  defeating-  the  local  difficulties  by  sheer 
labour  of  engineering.  At  the  same  time  they  were 
pushing  forward  covered  mines  from  the  toaiitlets 
to  the  head  of  the  spring;  and  this  kind  of  work 
involved  no  risk,  and  could  be  done  without  suspicion 
on  the  part  of  the  enemy.  The  ramp  was  built  up 
to  a  height  of  sirty  feet,  and  upon  it  was  set  a  tnrret 
of  ten  stories,  not,  indeed,  to  reach  the  level  of  tlie 
walls,  for  no  siege-works  could  effect  tliat,  but  to 
overtop  the  level  of  the  spring,  When  the  artillerj' 
from  the  turret  began  to  discharge  missiles  upon  the 
line  of  approach  to  the  spring,  and  the  townsfolk 
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aquari  oppidani,  noti  tantum  pecora  atque  iuinei 
sed  etinin  magna  hostium  multitudo  siti 

i  Quo  malo  perterriti  oppiilani  cupas  sebo,  pice, 
scandulis  complent;  easardentcs  in  opera  provolvunt 
eodemque  tempore  aceri'ime  proeliaiitur,  ut  ab 
incemlio  restinguendo  dimicationis  periculo  deter- 
reant  Romaiios.  Magna  repente  in  ipsis  operiliiis 
flamraa  exstitit.  Quaeciimque  enim  per  locum  prae- 
cipitem  luissa  erant,  ea  vineis  et  aggere  suppressa 
comprehendebant  id  ip^um  quod  moral^atur.  Milites 
contra  nostri,  quamqnam  perictdoso  genere  proeli 
locoque  iniquo  premebantur,  tamen  omnia  fortissimo 
Eustinebant  aninio.  Res  enim  gerebatur  et  excelso 
loco  et  in  conspectu  exercitus  nostri,  magnusque  ut- 
rimque  clamor  oriebatur.  Ita  quum  qiiisque  poterat 
maxime  insignis,  quo  notior  testatiorque  virtus  esset 
eius,  telis  hostium  flammaeque  se  offerebat. 

3  Caesar  cum  complures  suos  vuliierari  videret,  ex 
omnibus  oppidi  partibus  coliortes  montem  ascendere 
et  simulatione  moenium  occupandorum  claraorem 
undique  iubet  tollere.  Quo  facto  perterriti  oppidani, 
cum  quid  sgeretur  in  locis  reliquis  essent  suspensi, 
revocant  ab  impugnandis  operibuis  armatos  murisque 
disponunt  Ita  nostri  fine  proeli  facto  celeritep 
opera  flamma  comprehensa  partim  restingui 
partim  ititerscindunt,  Cum  pertinaciter  resistei 
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could  not  get  water  without  danger,  not  only  cattle 
and  beasts  of  burden,  but  even  the  great  host  of  ttie 
enemy,  were  like  to  die  of  thirst. 

Terror-struck  by  this  trouble,  the  townsfolk  filled 
tubs  with  grease,  pitch,  and  shingle^  and  rolled  them 
burning  on  to  the  works,  at  the  same  time  engaging 
with  the  utmost  ferocity  in  order  that  the  danger  of 
the  fight  might  prevent  the  Romans  from  extinguish- 
ing the  fire.  A  mighty  flame  suddenly  shot  forth  in 
the  midst  of  the  works ;  for  everything  that  was 
discharged  over  the  escarpment  was  held  up  by  the 
mantlets  and  the  ramp,  and  set  fire  to  the  particular 
object  which  checked  its  course.  On  the  other  hand, 
our  soldiers,  though  handicapped  by  the  dangerous 
character  of  the  fighting  and  by  the  disadvantage  of 
position,  none  the  less  endured  every  difficulty  in 
the  must  gallant  spirit.  For  the  action  went  on 
at  a  considerable  height  and  in  sight  of  our  armv, 
and  great  shouting  arose  on  both  sides.  So  each 
man,  in  as  conspicuous  a  fashion  as  be  could — the 
better  to  make  bis  valour  known  and  approved — 
ikced  alike  the  missiles  of  the  enemy  and  the 
flames. 

Seeing  not  a  few  of  his  men  wounded,  Caesar 
ordered  cohoits  to  climb  the  height  from  every  side 
of  the  town  and  under  pretence  of  attacking  the 
walls  to  raise  a  shout  all  round.  This  action  terrified 
the  town.sfolk,  and  in  their  uncertainty  as  to  what 
was  going  on  in  the  other  quarters  they  recalled 
their  men-at-arms  from  the  attempt  on  the  works 
and  set  them  along  the  walls.  So  our  men,  wheu 
the  fighting  ceased,  speedily  extinguished  or  cut 
away  the  parts  of  the  works  which  had  caught  fire. 
Although  the  townsfolk  continued  to  resist  stoutly, 
«nd  stuck  to  their  resolve,  even  when  they  had  lost 
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oppidani,  magna  etiam  parte  amissa  siti  s 
senteJitia  pprtnanerent,  ad  postremuni  cunicolis  venae 
Ibntis  intercisae  sunt  atque  aversae.  Quo  facto 
repente  perennis  exaruit  fons  tantamque  attuiit 
oppidanis  salutis  desperation  em,  ut  id  non  liomin 
consilio,  sed  deorum  voluntate  factum  putareat- 
Itaque  sc  necessitate  coacti  tradidernnt. 

4  Caesar,  cum  Buam  lenitatem  cognitam  i 
sciret  neque  vereretur  ne  quid  crudelitate  natiu 
videretur  aspenus  fecisse,  neque  exitum  consiliomm 
snurom  animadverteret,  si  tali  ratione  diversis  io 
locis  plures  consilia  inissent,  exempio  supplici  deter- 
rendos  rellquos  existimavit-  Itacjue  omnibus  qui 
anna  tulerant  manus  praccidit  vitamque  concesMt, 
quo  tcstatior  esset  poena  improborum.  Drappes, 
quem  captum  esse  a  Cnninio  docni,  sive  indignitate 
et  dolore  vinculoruni  sive  timore  giavioris  suj>plici 
paucis  diebus  cibo  ae  abstinuit  atque  ita  interiit. 
Eodem  tempore  Lucteiius,  quem  profugisse  ex  proelto 
scripsij  cum  in  potesitatera  venisset  EpasnacU  Arverni 
(crebro  enim  mutandis  locis  multorum  fidei  se  com- 
mittebat,  quod  imsquam  diutius  sine  periculo  com- 
moraturus  videbatur,  cum  aibi  conscius  esset,  quam 
inimicum  deberet  Caesarem  habere),  hunc  Epasnactus 
Arvernus,  amicisBimus  [Ktpuli  Romani,  sine  dubitatione 
ulta  vinctum  ad  Caesarem  deduxit, 

5  Labieiius  interim  in  Treveris  equestre  proelitim 
facit  secunduni  compluribusque  Treveris  interfeetis 
et  Geraianit,  qui  nnllis  adversus  Romanos  auxilia 
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a  great  part  of  their  number  through  tliirst,  nt  last 
by  lueaua  of  the  mines  the  feeders  of  the  spiing 
were  cut  off  and  diverted.  This  caused  the  perpetual 
spring  suddenly  to  dry  up,  and  wrought  such  despair 
of  deliverance  in  the  townsfolk  that  they  thought 
it  due,  not  to  the  device  of  man,  but  to  the  act  of 
God.     And  so  necessity  forced  them  to  surrender. 

Caesar's  clemency,  as  lie  tnew,  was  faniiiiar  to  all, 
and  he  did  not  fear  that  severer  action  on  his  pnrt 
might  seem  due  to  natural  cruelty  ;  at  the  same  time 
he  could  not  see  any  successful  issue  to  his  plans  if 
more  of  the  enemy  in  different  districts  engaged  in 
designs  of  this  sort.  He  therefore  considered  that 
the  rest  must  be  deterred  by  an  exemplary  punish- 
ment; and  so,  while  granting  them  their  lives,  he 
cut  off  the  bauds  of  all  who  had  htirne  arms,  to  testify 
the  more  openly  the  penalty  of  evildoers.  Drappes, 
taken  prisoner  by  Caiiinius,  as  I  have  related,  was 
so  mortified  at  the  indignity  of  bondage,  or  so  feitr- 
fiil  of  yet  more  grievous  punishment,  that  he  abstained 
from  food  for  n  few  days  and  so  met  hi',  death.  At  the 
some  time  Lucterius,  who  escaped  from  the  fight, 
as  I  described,  came  into  the  hands  of  Epasnactus, 
an  Arvernian;  for  he  had  to  change  his  quarters 
frequently  and  to  entrust  himself  to  the  hojiour  of 
many  persons,  as  he  felt  that  he  could  make  no  long 
stay  anywhere  without  danger,  conscious  us  he  was 
how  bitter  an  enemy  he  must  have  in  Caesar.  And 
now  Epasnactus  the  Arvernian,  a  devoted  friend  of 
the  Roman  people,  pnt  him  in  bonds  without  hesita- 
tion and  brought  him  in  to  Caesar. 

Meanwhile,  in  the  country  of  the  Treveri,  Lahienus 

fought  a  cavalry  combat  with  success,  killing  not  a 

few  of  the  Treveri  and  of  the  Germans,  who  never 

refuKd  succours  to  any  stAte  against  the  Romans. 
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denegabant,  principes  eorum  vivos  redigit  in  suam 

potestutem  atque  in  his  Suruin  Aeduum,  qui  et  virtutis 
et  geiieris  summam  nobilitatem  habebat  soliisque  es 
Aeduis  ad  id  tempus  permanserat  in  armis. 
6  Ea  re  cognita  Caesar,  cum  in  omnibus  partibus 
Galliae  bene  res  geri  videret  iiidicaretqoe  superioribus 
aestivis  Galliam  devietam  subactamque  esse,  Aquita- 
niara  numquam  adisset,  per  Piiblium  Crasaum  quadam 
ex  parte  devicisset,  cum  duabus  legionibus  in  earn 
partem  Gulliae  est  profectus,  ut  ibi  extremuin 
tempus  consunieret  aestivorum.  Qiiam  rem  sicuti 
eetera  celeriter  feliciterque  confecit.  Namqite  omnes 
Aquitaniae  civitates  legates  ad  Caesarem  miseruiit 
obsidesque  ei  dederunt.  Quibiis  rebus  gestis  ipse 
equitum  pracsidio  Narbonem  profecto  est,  exercitura 
per  legates  in  hiberna  deduxit ;  quattuor  legiones  in 
Belgio  collocavit  cum  M.  Antonio  et  C.  Trebonio  et 
P.  Vatinio  legatis,  duas  legiones  in  Aeduos  deduxit 
quorum  in  omni  Gallia  summam  esse  auctoritatem 
sciebat,  duas  in  Turonis  ad  fines  Camutum  posuit, 
quae  omnem  ill  am  region  em  coniunctara  Oceano 
continerent,  duas  reliqua;  in  Lemovicum  finibus  mm 
longe  ab  Arvemis  ne  qua  pars  Galliae  vacua  ub 
exercitu  esset.  Paucos  dies  ijise  in  provincia  morntus, 
cum  celeriter  omnea  conventus  percucurrisset,  pub- 
licas  controversias  cognosset,  bene  meritis  praemia 
tribuisset  (cognoscendi  enim  maxiraara  facultatem 
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Their  chiefs  lie  got  into  his  power  alive,  among  them 
Surus  tht:  Aeduan,  a  man  ol'  the  highest  distinction 
in  courage  as  well  as  lineage,  and  the  ontj  Aeduaii 
who  had  remained  in  arms  up  to  that  time. 

On  report  of  this,  Caesar  saw  that  matters  were 
going  well  in  every  part  of  Gaul,  and  he  judged 
that  in  the  campaigns  of  the  previous  summers  Gaul 
had  been  conquered  and  subdued.  But  as  he  himself 
had  never  visited  Aquitaine,  though  he  had  partially 
conquered  it  by  the  campaign  of  Publius  Crassus,  he 
started  with  two  legions  for  that  part  of  Gaul,  to 
spend  there  the  campaign  season  of  his  last  summer.' 
And  he  carried  out  this  work,  like  all  others,  with 
speed  -and  success,  for  all  the  states  of  Aquitaine 
sent  deputies  to  him  and  gave  hostages.  These 
affairs  settled,  he  started  for  Narbonne  with  an 
escort  of  cavalry,  despatching  the  army  to  winter 
quarters  under  command  of  the  lieutenant-generals. 
Four  legions  he  stationed  in  Belgium,  with  the 
generals  Marcus  Antonius,  Gaius  Trebonius,  and 
Publius  Vatinius;  two  he  despatched  into  the 
country  of  the  Aedui,  whose  influence  he  knew 
to  be  supreme  iu  the  whole  of  Gaul ;  two  he 
stationed  among  the  Turoni,  on  the  borders  of 
the  Carnutes,  to  hold  all  that  district  next  to 
the  Ocean  ;  the  remaining  two  in  the  country 
of  the  Lemovices,  not  far  from  the  Arverui,  in  order 
that  no  part  of  Gaul  might  be  without  an  army. 
He  himself  stayed  for  a.  few  days  in  the  Province, 
and  speedily  passed  through  all  the  assize  towns, 
investigated  matters  of  i>ublic  dispute,  and  assigned 
rewards  to  the  meritorious ;  for  he  had  the  best 
possible   chance   of  learning    what    had    been  the 

"the  lust  part  o£  the  aum 
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habebat,  quali  quisque  fuisset  animo  in  totius  Galliae 
defectione,  quatn  tnstinuerat  fidelitate  atque  ausiliis 
(irovinciae  illius)]  his  confectis  rebus  ad  legiones  in 
Belgium  se  recipit  hibematque  Nenietoccnnae. 

7  Ibi  cognoscit  Commiuni  Atrebatem  proelio  cum 
equitatu  suo  contendisse.  Nam  cum  Anlonius  in 
hiberna  venisset,  civitasque  Atrebatum  in  officio 
esset,  Cotamius,  qui  post  illam  vulnerationcm,  quam 
supra  commemoravi,  semper  ad  omnes  motiis  paratus 
suis  civibus  esi^e  consuesset,  ne  consilia  belli  quaereO' 
tibus  auctor  armorum  duxque  deesset,  parente  Ro- 
nianis  civitate  cum  suis  equitibus  latrnciniis  se  suos- 
que  alebat  infestisque  itineribus  commeatus  com- 
plures,  qui  comportabantur  in  hibema  Eomanorum, 
intercipiebat. 

■H  Erat  attributus  Antonio  praefectus  equitum  C. 
Volusenus  Quadratus  qui  cum  eo  hibernaret.  Hunc 
Antonius  ad  persequendum  equitatum  hostium  rnittlt. 
Voluseuus  ad  eaiii  virtutem,  quae  singuiaris  erat  in 
eo,  magnum  udium  Commi  adiungebat,  quo  libentius 
id  faceret  quod  imperabatur.  Itaque  dispositis  in- 
sidiis  saepius  equites  eitis  adgressus  secmida  pfoelia 
faciebat.  NovissiraCj  cum  vehementius  contende- 
Tctur,  ac  Volusenua  ipsius  intercipiendi  Corami  cupi- 
ditate  pertinacius  eum  cum  paucis  insecutus  esset, 
Hie  autem  fuga  vehementi  Volusenum  produxisset 
longius,  inimicua  homini  suorum  invocat  fidem  atque 
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temper  of  each  person  in  that  revolt  of  ati  Gaul 
which  be  had  withstood  by  tlie  lojalty  and  the 
succours  of  that  Province.  This  business  despatched, 
he  retired  to  the  legions  in  Belgium  and  wintered  at 
Nemetocenna. 

There  he  learnt  that  Commius  the  Atrebutiiin  had 
had  an  encounter  with  the  Roman  cavalry.  The 
truth  was  that  Antonius  had  gone  into  canton- 
ments, and  the  state  of  the  Atrebates  was  loyal; 
but  Commius,  after  the  wound  which  I  have  related 
above,'  had  kept  himself  aJways  in  readiness  for  any 
rising  in  the  interest  of  his  fellow-countrymen,  that 
when  they  sought  a  plan  of  campaign  they  might  not 
lack  a  man  to  inspire  and  to  lead  their  arms.  And 
now,  when  the  state  was  in  obedience  to  the  Romans, 
with  his  own  horsemen  he  supported  himself  and  his 
followers  by  acts  of  brigandage,  and  by  infesting 
the  roads  he  cut  off  several  trains  of  supplies  which 
were  being  conveyed  to  the  cantonments  of  the 
Romans. 

Gains  Volusenus  Quadratus  had  been  att:iclied  as 
cavalry  commander  to  Antonius,  to  winter  with  liim, 
and  Antonius  despatched  him  to  pursue  the  enemy's 
horse,  With  tjie  unique  courage  which  he  possessed 
Volusenus  combined  great  hatred  of  Commius,  so 
that  he  was  the  more  willing  to  carry  out  this 
order.  So  he  set  ambuscades  about,  attacked  the 
other's  horsemen  frequently,  and  won  his  actions. 
At  last,  in  a  fiercer  struggle  than  usual,  wherein 
Volusenus,  in  his  desire  to  cut  olf  Commius  in 
person,  had  pursued  him  too  persistently  with  a 
few  followers,  while  Commius  in  furious  Sight  had 
led  Volusenus  on  too  far,  in  liis  hatred  of  the  Roman 
he  suddenly  called  on  the  loyal  assistance  of  his 
1  Cb.  33. 
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auKiliuin,  ne  sua  vulnera  per  fidem  imposita  pateren- 
tur  impunita;  convcraoque  equo  se  a  ceteris  incautius 
permittit  in  praefectum.  Faciunt  hoc  idem  omnes 
eius  equites  paucosque  nostros  conv-ertunt  atque  in- 
sequuntur.  Commiua  incensum  calcaribus  equum 
coniungit  equo  Quadrat!  lanceaque  infesta  magnis 
viribus  medium  femur  traicitVoluseni.  Praefecto  vul- 
nerato  non  dubitant  nostri  resistere  et  conversis  eqais 
hostem  pellere.  Quod  ubiaccidit,  complures  hostiutn 
magno  nostrorum  impetu  percuisi  vubierantur  ac 
partjm  in  fuga  proteruntur,  partim  intereipiuntur ; 
quod  malum  dux  equi  velocitate  evitavit:  graviteradeo 
vulneratuB  praefectus,  ut  vitae  periculum  aditurua 
vtderetur,  refertur  in  castra.  Commius  autem  slve 
expiato  suo  dolore  sive  magna  parte  amissa  suorum 
legatos  ad  Antonium  mittit  aeque  et  ibi  futurum, 
ubi  praescripserit,  et  ea  facturum^  quae  imperarit, 
obsidibus  firmat ;  unum  illud  orat,  ut  timort  suo  con- 
cedatur,  ne  in  conspectum  veniat  cuiusquam  Romaiii. 
Cuius  postulationem  Antonius  cum  iudicaret  ab  iusto 
nasci  timore,  veniam  petenti  dedit,  obsides  accepit. 


Scio  Caeaarem  singulorum  annorum  aingulos  ci 
mentarioG  confecisse ;  quod  ego  non  existiniavi  n 
esse   faciendum,    propterea   quod    insequens   am 
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men  not  lo  leave  unpunished  the  wounds  inflicted 
on  himself  under  pledge  of  faith,'  then  turned  his 
horse  and,  leaving  the  rest,  recklessly  galloped  at  the 
Roman  commander.  All  his  horsemen  did  likewise, 
turning  and  pursuing  our  small  party.  Cominius 
spurred  on  his  horse  and  brought  it  abreast  of  the 
horse  of  Quadralus,  pointed  his  lance,  and  with  a 
mighty  thrust  pierced  him  in  the  middle  of  the 
tliigh.  When  their  commander  was  wounded  our 
men  at  once  stood  fast,  then  turned  their  horses 
about  and  drove  back  the  ejiemy.  Upon  this  a 
number  of  the  enemy  were  crushed  and  wounded 
by  the  strength  of  our  onset,  and  some  were  ridden 
down  in  flight,  some  cut  off.  Their  leader  escaped 
this  fate  by  the  speed  of  his  horse  ;  but  the  Roman 
commander,  so  grievously  wounded  that  he  seemed 
likely  to  come  within  peri!  of  his  life,  was  cairied 
back  to  camp.  Commius,  however,  either  because 
his  wrath  was  appeased  or  because  he  had  lobt  a 
great  part  of  his  following,  sent  deputies  to  Antoniiis 
and  gave  hostages  to  guarantee  that  he  wculd 
report  himself  where  Antonius  should  prescribe 
and  submit  to  his  commands.  One  concessiiin  he 
prayed  might  be  granted  to  hia  fears — that  he 
should  not  come  into  the  sight  of  any  Roman,' 
Judging  that  this  demand  proceeded  from  a  legi- 
timate fear,  Antonius  indulged  his  petition  and 
accepted  his  hostages. 


I  am  aware  that  Caesar  has  compiled  a.  separate 
Commentary  for  each  year ;  but  1  have  deemed  it 
unnecessary  for  me  to  do  this,  because  the  ensuing 

■  He  haU  made  tbli  resoluUon  after  the  first  encounter. 
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L.  Paiilo  C.  Marcello  consulibus,  nullas  habet  it 
pere  Galliae  res  gestas,     Ne  quia  tameii  ignoraEl 
quibiis  in  locis  Caesar  exercitusque  eo  tempore  f 
sent,  pauca  esse  scribenda  coniungendaque  huie  a 
mentario  statu  i. 

Caesar  in  Belgio  cum  hiemnret,  nnum  illud  i 
positum  habebat,  coiitinere  in  aniicitis  civitates,! 
spem  aiit  cuusam  dare  armorum.  Nihil  « 
volebat  quam  sub  decessu  suo  uecessitatem  sibi 
aliquam  iniponi  belli  gerendi,  lie,  cum  exercitum  de- 
ductnrus  esset,  bellmn  aliquod  relinqueretur  quod 
Gallia  lib  enter  siae  praeseuti  periculo  susci- 
peret.  Itaque  honorifice  civitates  appcllando,  prin- 
cipes  maKimis  praemiis  adficicndo,  nulla  onera 
iuiungendo  defessam  tot  adversia  proeliis  Galliam 
condicione    |>arendi    meliore    facile    in    pace    con- 

Ipse  hibernis  peractis  contra  consuetudinem  in 
Italiam  quam  maximis  itineribus  est  profectuSj  ut 
niuiiicipia  et  colonias  appellaret,  quibus  M.  Antoni, 
qiiaestoris  Bui,  commendaverat  sacerdotl  petitionem. 
Contendebat  enim  gi-atia  cum  libenter  pro  homine 
unclissimo,  quem  paulo  ante  praeniiserat  ad 
petitionem,  turn  acriter  contra  factionem  et  potentiam 
paucorum, qui  M.  Antoni  repultm  Caesaris  decedentis 
gratiam  convellere  cupiebant.     Hunc  etsi  augurem 


'  He  was  a  candidate   for  admisaion   into  the  College  of 
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year,  when  Lucius  Paulus  and  Gains  Marcellus  were 
consuls,^  contains  no  operations  on  a  large  scale  in 
Gaul.  However,  to  leave  no  one  in  ignorance  as  to 
the  positions  of  Caesar  and  his  army  at  that  time, 
I  have  decided  to  write  a  few  remarks  and  add  them 
to  this  Commentary, 

During  liis  winter  in  Belgium  Caesar  had  one 
definite  purpose  in  view — to  keep  the  states  friendly, 
and  to  give  liope  or  occasion  of  armed  action  to 
none.  There  was  nothing,  in  fact,  which  he  desired 
less  than  to  have  the  definite  necessity  of  a  campaign 
imposed  upon  him  on  the  eve  of  his  quitting  his 
province,  for  fear  that,  when  he  was  about  to  lead  his 
anny  south,  he  might  leave  hehind  a  war  which  all 
Gaul  could  readily  take  up  wiUiout  immediate  danger. 
Accordingly,  by  addressing  the  states  in  terms  of 
honour,  by  bestowing  ample  presents  upon  the  chiefs, 
by  imposing  no  new  burdens,  he  easily  kept  Gaul  at 
peace  after  the  exhaustion  of  so  many  defeats,  under 
improved  conditions  of  obedience. 

The  winter  season  over,  he  varied  his  usual  practice, 
travelling  to  Italy  with  all  jiossible  speed  in  order  to 
address  the  boroughs  and  colonies  to  which  he  had 
already  commended  the  candidature  of  his  quarter- 
master -general,  Marcus  Autouius,  for  the  priesthood.' 
He  was  glnd  to  use  his  personal  influence  in  the  contest 
for  an  intimate  friend  of  his  own,  whom  he  had  sent 
OD  a  little  before  to  pursue  his  candidature  ;  be  was 
no  less  eager  to  do  so  in  opposition  to  the  powerfiil 
]>artisanship  of  the  few  who  desired,  by  the  defeat  of 
Marcus  Antonius,  to  upset  the  influence  of  Caes*r 
-when   he   should  retire   iWmi    his    province.     And 
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prius  factum  qiism  Italiam  attingeret  in  itinere 
nudierat,  tamen  noa  minus  iuGtam  sibi  caiisain  rouni- 
cipiii  et  colonias  adeundi  existimavit,  ut  ets  gratias 
agetct,  quod  frequentiam  atqiie  officium  suum  Antonio 
praestitisscut,  simiilque  se  et  honoremsuurasequentis 
aniii  coramendarL-t,  propterea  quod  insoletiter  adver- 
sarii  6Ui  gloriarentur  L.  Lentulum  et  C.  Marcelliim 
consoles  creatos  (jui  omncm  honorem  et  dignitatem 
Caesaris  spoliarent,  ereptura  Ser.  Galbae  consulatum, 
cum  is  niiilto  plus  gratia  suiFragiisque  valuisset,  quod 
sibi  coniunctus  et  familiarltate  et  consuetudine  lega- 
tionis  esset. 
1  Exceptus  est  Caesaris  adventus  ub  omnibus  muni- 
cipiis  et  coloniis  incredibili  honore  atque  amore. 
Turn  primum  enim  veniebat  ab  illo  uuiversae  Galliue 
bello.  Niliil  relinquebatur  quod  ad  ornatum  porln- 
rum,  itinerum,  locorum  omnium  qua  Caesnr  ittims 
erat  exeogitari  poterat.  Cum  liberis  omnis  multitudo 
obviam  procedebat,  hostiae  omnibus  locis  immola- 
bautur,  kricliniis  stratis  fora  templaquc  occupabantur, 
ut  Tel  exspectatissimi  trtumphi  laetitia  praecipi  posset, 
Tanta  erat  magnificentiaapud  opulentiores,  cupiditas 


nilio 


Cum  omnes  regiones  Galliae  togatae  Caesar  per- 
cucurrisset,  summa  celeritale  ad  exercitum  N'eme^ 
cennam  rediit  legioiiibusque  ex  omnibus  hiberni^ 

'  For  the  year  49  B.O,  '  Cf.  ril.  1. 

'  There  i»  an  allasion  here  to  Ztctitkmiwi,  or  l 

couches,  when  the  images  of  the  gods  were  laid  on  c 
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although  he  had  heard  on  the  way  that,  before  he 
could  reach  Italy,  Antonius  had  been  elected  augur; 
he  felt  that  he  had  no  less  legitimate  reason  for 
visiting  the  boroughs  and  colonies  to  thank  them  for 
affording  Antonius  their  support  in  so  large  numbers, 
and  at  the  same  time  to  commend  himself  as  a  candi- 
date for  the  office  he  sought  for  the  following  year. 
For  his  opponents  were  insolently  boasting  that 
Lucius  Lentulus  and  Gaius  Marcellus^  had  been 
elected  consuls  to  despoil  Caesar  of  every  uSice  and 
distinction,  and  that  the  consulship  bad  tieen  wrested 
from  Servius  Galba,  though  he  had  been  far  stronger 
ininfluenceand  votes  alike,  because  he  was  intimately 
connected  with  Caesar  by  personal  iriendship  and  by 
service  as  his  lieutenant-general.^ 

The  arrival  of  Caesar  was  welcomed  by  all  the 
boroughs  and  colonies  with  honour  and  afTectiou 
beyond  all  belief;  fur  it  was  his  first  coming  since  the 
glorious  campaign  against  a  united  Gaul.  Nothing 
was  omitted  that  wit  could  devise  for  the  decoration 
of  gates,  roadsj  and  every  place  where  Caesar  was  to 
pass.  The  whole  population,  with  the  children,  went 
forth  to  meet  him,  victims  were  sacrificed  every- 
where, festal  couches,  duly  spread,*  occupied  market- 
places and  temples,  so  as  to  anticipate,  if  possible, 
the  joy  of  the  triumph  so  long,  so  very  long  expected.* 
Such  was  the  magnificence  shown  by  the  richer  folk, 
such  the  eagerness  of  the  humbler  sort. 

Having  passed  rapidly  through  all  the  districts  of 
Italian  *  Gaol,  Caesar  returned  with  all  speed  to  the 
army  at  Nemetocenna  ;  he  summoned  the  legions  out 

{triclinia  here)  etrewn  {strata)  with  coverlets,  and  food  n-M 
■et  before  ttem, 

'  Or,  raadiDg  gpcclalisiim',  "the  rejoiolog  o(  a  triumpfi  bo 
univertally  admired."  '  Bee  Dote  on  cb.  SI  ntpra. 
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fines  Treveromm  evocatiB  eo  profecti 
eitercitum  lustravit.  T.  Labienunt  Galliae  toj 
praefecit,  quo  maiore  commeiidatioiie  conciliarel 
a(]  consulatus  petition  em.  Ipse  tan  turn  itjnerutn 
facicbat,  quantum  satis  esse  ad  rautationem  locorum 
propter  salubritatem  existicaabat.  Ibi  quaraquam 
crebro  audiebat  Labienura  ab  inimicis  suis  sollicitari 
certioi'que  fiebat  id  agi  paucorum  consiliia,  ut  inter- 
posita  senatus  auctoritate  aliqua  purte  exercituB. 
aretur,  tamen  neque  de  Labieno  credidit  quidqi 
neque  contra  senatus  auctoritatein  ut  aliquid  iaci 
potuitadduci.  ludicabat  enimliberlEsententiiEpatrum 
conscriptorum  causam  suara  facile  obtineri.  Nam  C. 
Curio,  tribuuus  plebis,  cum  Caesaris  caui^am  dignita- 
temque  defendendam  suscepisset,  saepe  erat  senatui 
pollieitiiB,  si  quemtimorarmorum  Caesaris  laederet,  et 
quonlam  Pompei  dominatio  atque  arma  no 
terrorem  foro  inferrent,  discederet  oterque  a 
exercitusque  dimitteret :  fore  eo  fuctolibevan 
iuris  civitatem.    Neque  hoc  tantuni  poUicitus 


ntM^^ 


*  In  the  nesl  jear  he  openly  joined  Poiupeiu  

'  A  proposal  carried  in  the  Henate,  but  Ti^tned  by  a  Tribune,, 
WM  bnown  as  aenuiui  auctorilat,  as  diatioguished  boat  icnotut 
coneultum,  It  waa  often  recoided,  as  a  protest  of  one  paliticsl 
party  against  the  other. 


:jk 


»  In 

•  The  whole 


I  very  much  involvedi     HotaJB 
*  the  epokeemaa  of  Caesar  io  the  Senate,  QUMW 
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of  all  the  cantonments  to  the  country  of  the  Treverij 
proceeded  thither  himself,  and  there  reviewed  the 
army.  He  put  Titus  Labienus  in  charge  of  Italian 
Gaul,  that  it  might  be  won  over  to  give  strongei' 
support  to  his  candidature  for  the  consulship.  He 
hmifielf  marched  as  far  as  he  deemed  sufficient  for 
change  of  stations,  to  keep  the  troops  in  health.  In 
the  course  of  his  marches  he  frequently  heard  that 
Labienus  was  being  tampered  with  ^  by  his  enemies, 
and  he  was  informed  that  it  was  the  aim  of  a  few 
plotters  to  interpose  a  resolution  ^  of  the  Seuate  and 
deprive  him  of  some  part  of  the  army  ;  nevertheless 
he  believed  nothing  in  regard  to  Labienus,  nor  could 
he  be  induced  to  take  any  action  against  the  resolu- 
tion of  the  Senate.  For  he  judged  that  his  cause 
was  like  to  be  easily  gained  if  the  votes  of  the 
conscript  fathers  were  unrestrained.  Indeed,  Gaius 
Curio,  tribune  of  the  people,"  had  undertaken  to 
defend  the  cause  and  the  position  of  Caesar  ;  and  he 
had  often  promised  *  the  Senate  that,  if  any  person 
suffered  from  apprehension  of  Caesar's  arms,  and  as  the 
armed  tyrauuy  of  Pompeius  was  creating  considerable 
alarm  in  the  Forum,  he  would  move  that  both  leaders 
should  give  up  arms  and  disband  their  armies.  He 
held  that  by  this  means  the  state  would  be  free  and 
independent.     And  this  was  no  mere  promise,  but  he 

Id  the  Eeatence  ai  .  .  .  laedcrct,  the  apprebengiou  caused  by 
OMnar'B  anus,  but  he  hue  no  doubt,  ia  the  sentence  qvoniam 
.  .  ,  ji^rrene,of  theatarm created  by  Pompeius' arms.  Cnrlo 
could  not  promise  that  both  lenders  would  give  up  arms ; 
but  he  did  promise  that  he  would  move  the  lesolulion 
DUeedat  ultrqnc  ab  armit  txerciliisipit  dimiltat,  which  is  f  ivea 
in  omtio  oUiqna  in  the  lGX.t. 
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ctiam  3C.'  per  discessioncm  (»cere  coepit;  quoi 
fieret  consules  umiciqne  Ponjfiei  iusserunt  atqut 

rem  morando  dtscusserunt. 

3  Magnuin  hoc  testimonium  senatus  erat  universi 
convenieiisque  superiori  facto.  Nam  Marcellus  prox- 
imo anno,  cum  inipugnaret  Caesaris  dignitatem, 
contra  legem  Pompei  et  Crassi  rettulcrat  ante  tempus 
ad  setiatum  Je  CaesariB  provinciis,  sententiisque 
dictts  discessionem  faciente  Marcello,  qui  sibi  omiiem 
dignitatem  ex  Caesaris  invidia  quaerebal,  senatus 
frequens  in  alia  omnia  transiit.  Quibus  non  frange- 
bantiir  animi  iniraicoriim  Caesaris,  sed  admonebantur 
quo  maiores  pararent  necessitates,  quibus  cogi  posset 
senatus  id  probare,  quod  ipsi  const ituissent. 

i  Fit  deinde  senatus  consultum,  ut  ad  belluni  Pai-thl- 
eum  legio  una  a  Cn.  Pompeio,  altera  s  C.  Cacsare 
niitleretur;  neque  obscure  duae  Icffiones  uni  detra- 
huntur.  Nam  Cn.  Pompeius  legionem  primam,  quam 
ad  Caesarem  miserat,  confectani  ex  delectu  provinciae 
Caesaris,  earn  tamquaiu  ex  suo  numero  dedit.  Caesar 
tamen,  cum  de  voluntate  minim e  dubium  esset 
aUversariorum  suorum,  Pompeio  legionem  remisit  et 
suo  nomine  quintam  decimam,  quam  in  Gallia  citeriore 

'  ec.  =  BenatUB  conaultum.  This  is  ilie  emendation  tff 
Faemuafor  We  MS.  readiiig  etiam  par  se,  viitk  vihich  the  ten- 
tenet  maim  "even  tried  [o  seaurv  a  dioiiion  bg  hit  ovut  tfortl." 

'  A  decree  of  the  Senate  (lenalus  comvttwn)  was  arrired 
at  either  per  rdationem  {i.e.  by  aEkiiig  individual  Senators 
for  their  opinions)  or  per  ditneiiioaem  ("by  a  division"). 
In  the  latter  cose,  the  Senators  "divided"  to  opposite  ddes 
of  the  house :  the  phrase  was  Qui  hoc  etmetii,  lUuo  trantitt, 
588 
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n  tried  to  secure  a  decree  by  a  division  ' ;  however, 
the  consuls  and  the  Iriends  of  Pom  pei  us  inter  posed  to 
prevent  it,  and  tlius  frustrated  the  attempt  bj  delaying 
action. 

This  testimony  of  the  Seiiute  as  a  whole  was  im- 
portant, and  consistent  with  their  previous  action. 
The  year  before,  in  the  course  of  an  attack  on  the 
position  of  Caesar,  Marcellus  had  brought  before  tlie 
Senate  prematurely,  and  in  violation  of  a  law  ot 
Pompeius  and  Crassus,*  a  motion  touching  the  prov- 
inces of  Caesar.  Opinions  were  expressed,  and  when 
Marcellus,  who  coveted  for  himself  any  position  to 
be  secured  from  the  feeling  against  Caeaar,  tried  to 
divide  the  House,  a  crowded  Senate  passed  over  in 
support  of  the  general  negative.^  These  set-backs 
did  not  break  the  spirit  of  Caesar's  enemies,  but 
they  prompted  them  to  liiid  more  forcible  arguments 
whereby  the  Senate  would  be  compelled  to  approve 
what  they  themselves  had  resolved. 

Then  a  decree  of  the  Senate  was  made  that  for 
the  Parthian  campaign  one  legion  should  be  sent  by 
Gnaeus  Pompeius,  a  second  by  Gaius  Caesar,  and  it 
was  clear  enough  that  the  two  legions  were  to  be 
withdrawn  from  one  man.  For  the  First  Legion, 
which  he  had  sent  to  Caesar,  as  it  had  been  raised 
from  a  levy  in  Caesar's  province,  Pompeius  gave  as 
one  of  his  own.  Caesar,  though  there  was  not  the 
least  doubt  about  the  intention  of  his  opponents, 
nevertheless  sent  the  legion  bach  to  Pompeius,  and 
on  his  own  account  ordered  the  Fifteenth,  which  he 
had  kept  in    Nearer  Gaul,  to   be   handed  over  in 

qiiiaJui  omnia  in  haiitparttm.    Tbvsiilia  omnia  came  to  denote 
the  "  Noes  "  on  any  queBtion, 

'  The  law  prolouged  Caepar'a  cominaniJ  (or  iive  yenra,  from 
1  Mareli,  54  B.C.,  to  1  March,  'IB. 

*  ISt^e  luiSe  uu  cli.  62. 
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habuerat,  ex  senatus  consulto  iubet  trndi.  In  eiiu 
locum  tertiam  dedmaiu  legioiiem  in  Italiam  mtttit 
quae  praesidia  tueretur,  ex  quibus  praesidiis  quinta 
decima  dedueebatur.  Ipse  exercitui  distribuit  hi- 
bertia :  C.  Trebonium  cum  legioiiibus  quattuor  in 
Belgio  collocat,  C,  Pabium  cum  totidem  in  Aeduos 
lieducit.  Sic  enim  existimabat  tutissimam  fore 
Galliam,  si  Belgae,  quorum  ma\ima  virtus,  Aedui, 
quorum  auctoritas  sum  ma  esset,  exercitibus  coi 
tinerentur.  Ipse  in  Italiam  profectus  est. 
5  Quo  cura  venisset,  cognoscit  per  C.  Marcel 
consul  em  legiones  duas  lib  se  remissas,  quae 
senatus  consulto  deberent  ad  Parthicum  bellum  duci, 
Cn.  Pompeio  traditas  atque  in  Italia  retentas  esse. 
Hoc  facto  quamquam  nulli  erat  dubium,  quidnajn 
contra  Caesareni  pararetur,  tamen  Caesar  omnia 
patienda  esse  statuit,  quoad  stbi  spes  aliqua  relin- 
queretur  iure  potius  diseeptandi  quam  belli  gerendi. 
Contcndit*  .  .  . 

'  Jjipoimrf^  not  fnaiij  m/rds  hafe  bftn  lott  here.  Rheinhard 
yiva  iks/oUon/ing  coniinaation  of  Ihi*  tentence:  Oonlendit  per 
litteioi  a  eeuatu,  ut  sLiam  fompeius  se  Imperio  abdicaral, 
Bequa  ideia  faeturum  [iromittit ;  sin  minus,  se  neqae  aibi  neque 
patriae  defiitu/um.  From  this  tU'temenl  to  the  opentna  laorda 
o/fi..lQBelloCiTi]i(Ae(        *'      ' 
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accordance  with  the  Senate's  decree.  In  its  stead 
he  sent  the  Thirteenth  Legion  to  Italy,  to  main- 
tain the  garrisons  from  which  the  Fifteenth  was 
to  be  withdrawn.  He  himself  arranged  the  canton- 
ments for  the  army  :  he  stationed  Gains  Trebonius 
with  three  legions  in  Belgium,  Gains  Fabius  with 
the  same  number  he  moved  into  the  country  of  the 
Aedui ;  for  he  thought  that  the  safety  of  Gaul 
would  best  be  assured  if  the  Belgae,  whose  valour 
was  greatest,  and  the  Aedui,  whose  influence  was 
strongest,  were  held  in  check  by  armies.  He  himself 
proceeded  to  Italy. 

When  he  was  come  thither  he  learnt  that  through 
the  action  of  the  consul  Gains  Marcellus  the  two 
legions  sent  back  by  himself,  which  in  accordance 
with  the  Senate's  decree  ought  to  have  been  marched 
off  for  the  Parthian  campaign,  had  been  handed  over 
to  Gnaeus  Pompeius  and  kept  in  Italy.  This  action 
left  no  doubt  in  any  man's  mind  what  was  afoot 
against  Caesar ;  still,  C/aesar  determined  to  submit  to 
anything  so  long  as  some  hope  was  left  to  him  of  a 
constitutional  settlement  rather  than  an  appeal  to 
arms.     He  pressed  .  .  . 
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THE  ROMAN   ARMY 

The  army  with  which  Julius  Caesar  fought  his  campaigns 
in  Gaul  consisted  of  legions — four  in  the  first  instance, 
subsequently  increased  to  ten — with  auxiliaries  attached. 

The  Legion, 

The  word  leg'w,  which  originally  denoted  a  **  muster ' 
of  citizens  for  infantry  service  in  the  force  raised  year  by 
year  for  the  early  wars  of  Rome,  came  in  due  course  to 
denote  a  **  mixed  brigade,"  of  infantry  and  cavalry — to 
which,  by  Caesar's  time,  artillery  also  was  added.  A 
consul's,  or  pro-consul's,  amiy  consisted  of  two  such 
legions.  Tradition  ascribes  to  one  of  the  Kings,  Servius 
Tullius,  the  introduction  of  a  property  qualification  for 
the  levy  {dilectus)  :  but,  as  military  service  became  more 
and  more  distasteful  to  the  Roman  citizens,  the  property 
qualification  was  lowered,  and  when  C.  Marius  enrolled 
legions  in  104  B.C.,  at  a  time  of  grave  disaster  and  im- 
pending invasion,  he  was  glad  to  accept  capite  censi — 
citizens  indeed,  but  poor  men  and  even  penniless,  who 
looked  to  the  service  for  their  livelihood.  Thus  the  pro- 
fessional soldier  replaced  the  citizen  soldier. 

From  the  beginning  of  the  Republic  until  the  time  of 
the  2nd  Punic  War  (218  B.C.),  the  infantry  establishment 
of  the  legion  was  about  4,200 ;  thenceforward,  until  the 
time  of  Marius,  it  varied  from  4,200  to  5,000,  or  even 
6,000.  In  Caesar's  day  the  establishment  appears  to  have 
been  about  6,000  ;  but  the  actual  strength  of  his  legions 
was  rarely  up  to  establishment,  as  may  be  inferred  from 
B,G.  V.  49,  where  he  reckons  two  legions*  with  some 
cavalry,  as  7,000  men. 
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Cavainj, 


was  300.     T^^ 


The  normnl  quota  of  cavalry  in  a  legion  v 
was  composed  of  BamaD  citizens  imti!  about  150  b.o.  ; 
but  the  Roman  soldier  was  an  infantryman  by  instinct, 
and  it  ia  significant  that  in  the  contingent  of  allied  Italian 
troops  {men)  regularly  attached  to  eachyegion  up  ta  the 
time  of  the  Social  War  (90-88  b.o.),  as  many  infantry 
were  required  aa  in  the  legion  itself,  hut  twice  as  many 
cavalry.  A.fter  the  Social  War  the  cavalry  consisted 
almost  entirely  of  toreignera— e.j.,  in  Caesar's  army,  of 
Spaniards,  Gauls  and  Gennans — commanded  partly  by 
oflicotB  of  their  own  nationality. 

Formations, 

The  legiuLis  of  the  Riegal  Period  and  of  tlie  early 
Repubhc  appear  to  have  been  formed  in  plialani — an 
unbroken  line  5  or  G  deep.'  Bub  this  formation  was  too 
rigid  and  unwieldy  to  suit  the  uneven  ground  on  which 
much  of  the  fighting  of  Boman  armies  in  Italy  took  place. 
In  tho  ^e  of  Cainillui,  i.e.,  the  beginning  of  the  4th 
century  b.o.,  the  nianipular  aysttim  began  to  be  adopted, 
The  infantry  of  the  legion  were  arranged  in  maniples 
(manipMli)  or  double  companies,  each  composed  of  two 
centuries  (centmHue)  di'awn  up  one  behind  the  other,  and 
formed  for  battle  in  three  lines,  quincunx-fashion — *  •  * 
\Thi8  formation  gave  the  individual  soldier  room  to  fight, 
and  made  it  easy  to  extend  or  reinforce  the  first  line — in 
other  words,  it  satisfied  the  tactical  requirements  of 
breadth,  depth,  nnd  a  reservej  This  system  continued, 
with  some  modifications,  to  the  time  of  Marius  ;  but  con- 
siderably before  this  the  need  of  a  lai^er  tactical  unit 
than  the  maniple  had  been  recognised,  and  the  legion  had 
been  divided  on  occasion,  if  not  regularly,  into  ten  cohorts 

'  The  word  phalanx  is  usod  in  i.  24  of  the  formation  in 
which  the  Helvetii  attacked,  evidently  a.  "maas"  of  con- 
siderable depth. 
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(eohorks)  or  battalionB  of  three  maniplea  (six  centuries) 
each.  The  definite  aduption  of  the  cohort  as  the  tactics) 
unit  U  attributed  to  bLirius  ;  and  in  the  Gallic  War  of 
Caesar  there  are  frequent  instances  of  a  certain  number 
of  cohorta  detached  for  particular  duties.  There  is,  how- 
ever, no  clear  evidence  of  the  manner  in  which  the 
maniples  were  distributed  among  the  cohorts.  Two 
general  arrangementa  appear  to  be  possible  : 

(1)  With   the    centuries    of   each    maniple,  and  the 
maniples  of  each  cohort,  drawn  up  one  behind  the  other 


Or  with  the  centuries  of  each  maniple  in  line,  thua  ; 
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Of  these  formations  (1)  secures  that  the  immediate 
reinforcement  of  the  first  line  is  provided  by  maniples 
belonging  to  the  same  cohort :  (2)  provides  that  the  three 
maniples  of  the  same  cohort  fight  side  by  side  in  the  first 
instance,  or  march  immediately  behind  one  another  in 
column.  Either  formation  is  an  acies  triplex  for  battle,  or 
an  agmen  q^uxdratum  if  turned  to  a  flank  for  the  march  in 
parallel  columns  preparatory  to  forming  line  of  battle. 
For  the  encounter  itself,  such  intervals  as  there  may 
have  been  between  maniples  of  the  first  line  when  de- 
ployed were  probably  reduced  to  a  minimum,  especially 
in  battles  against  natives.  But  the  tendency  to  close  in 
— probably  from  right  to  left,  as  the  right  was  the 
unprotected  side  {latus  apertum) — sometimes  necessitated 
an  order  to  open  the  ranks  {manipidos  laxa/re  :  ii.  25). 
The  maniples  retained  their  standards  (signa)  after  the 
reforms  of  Marius  ;  and  upon  these  standards  the  regular 
movements  of  drill  and  manoeuvre  seem  to  have  been 
pivoted  (cf.  sudh  expressions  in  the  B.G.  as  signa  inferre, 
conferre,  convertere  ;  ad  signa  constare). 

Of  special  formations  occasionally  adopted  we  may  note 
here  the  orhis — a  "circle"  several  ranks  deep,  like  the 
British  square,  to  mpet  an  enveloping  attack  (cf.  iv.  37)  ; 
and  the  testudo — in  which  the  front  rank  held  their 
shields  in  front,  the  others  locked  theirs  over  their  heads, 
opposing  a  veritable  "tortoise-shell "  to  volleys  of  missiles 
(cf.  V.  9). 

The  Roman  infantry  was  trained  to  attack — with  a 
volley  of  javelins  (piLa)  at  short  range,  followed  imme- 
diately by  a  charge  and  a  hand-to-hand  encounter  with 
swords  ;  the  second  line  reinforced  or  relieved  the  first  at 
need,  and  the  third  likewise,  unless  it  was  required,  as  in 
the  battle  against  the  Helvetii  (i.  25),  to  fight  a  separate 
action  in  another  part  of  the  field.  There  is  no  doubt 
that  Caesar  was  fully  alive  to  the  necessity  of  adapting  his 
tactics  to  the  occasion  ;  and  the  readiness  and  steadiness 
of  his  officers  and  men  in  sudden  emergencies  shows  how 
good  was  their  tactical  training. 

The  cavalry  of  Caesar  were  formed  in  regiments  or 
"wings"  (alae)y  stationed,  as  the  name  denotes,  on  the 
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flonUa  of  tlis  legions,  and  sub-divided  iuto  tioopH  (iiiniuif) 
and  squads  (fkiurine).  la  the  battle  itaelf  they  seldom 
played  an  iuipurtant  part :  but  in  pursuit  they  were  often 
used  with  edeot.  The  auxiliary  infantry  (aicri'iui. :  also 
called,  from  their  atatioa,  oiorii)  were  organized  in 
oohorte,  and  nere  generally  eaiployed  as  skirmishers  ((eins 
armatui'a),  at  in  the  use  of  their  special  weapons,  aa 
ai«hers  and  slingei'H.  Beconnaisuaime  was  carrisd  out  by 
patrols  or  parties  of  scouts  {acjioratorci),  or  by  single 
scouta  (^eculatnres), 

Caesar  varied  his  order  of  march  (aginen)  according  to 
the  nature  of  the  ground  and  the  nearness  of  the  enemy. 
From  ii.  17  it  would  appeal'  that  the  usual  order  was  for 
each  legion  to  march  in  column  of  rout«,  followed  imme- 
diately by  its  own  baggage-train  ;  and  from  ii.  19  that, 
as  the  enemy  were  near  at  hand,  six  legions  in  light  ordei' 
marched  hrtt,  then  the  baggage-train  of  the  whole  force, 
and  then  two  legions  as  rear-guard.  A  similar  march- 
formation  ia  described  in  viii.  6  as  poena  quadratvin 
agmen,  which  seems  to  mean  a  line  of  columns  advancing 
(in  a  broad  front  preparatory  to  battle. 

The  cDuim^mdar-in-chief  (impemfoi)  of  an  army  of  two 
or  more  legions  was  in  earlier  days  one  of  the  consuls,  in 
later  days  a  proconsul  or  propraetor  in  charge  of  a 
province.  The  prmcipal  staff  officer  of  a  provincial 
governor  was  hia  ^uouiur,  whose  functions  wore  originally 
financial :  when,  as  in  Caesar's  case,  the  govemonhip  in- 
volved military  operations  as  a  first  necessity,  the  qiiae»ti>r 
combined  the  duties  of  Quarter-KIaster-General  and  Ohiof 
of  tlie  Staff,  commanding  a  legion  sometimes,  and  super* 
intending  the  general  administration  of  the  legions  in  die 
field.  He  was,  in  fact,  second  in  command,  ranking 
above  the  Ugati ;  and  in  camp  hit*  quarters  (auMdnrium) 
were  neit  those  of  the  commander-iii-chiet  (praeturimn). 
In  the  Gallic  War  the  oMce  was  held  by  M.  Orassus  and 
M.  Antonius.  The  legati  (staff)  of  a  provincial  governor 
were  usually  men  of  senatorial  rank,  nominated  by  him 
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to  ths  number  allowed,  which  in  Caesar's  case  waa  ten. 
In  the  Gallic  War  the  leiiuH  served  as  a  General  Staff, 
en  true  ted  from  time  to  time  with  special  duties  or 
separate  commands :  thus  we  find  theni  onmmandinf 
single  legions  for  an  engagement  or  for  the  winter  season, 
euperintendiiig  the  work  of  recruittog  or  shipbuilding. 
Moat  prominent  among  them  was  T.  Labienus  [called  on 
one  ocoaaion  (i.  21)  tegaivt  pro  ptxieture — that  is  to  eay, 
deputj  for  the  governor  and  commander- in -chief)  ;  we 
find  him  on  several  occasione  holding  a  large  conunand — 
of  two  or  more  legions,  of  h1!  the  entrenchments,  of  all 
the  cavalry.  The  lenaii  of  Caesar  certainly  took  pre- 
cedence of  the  tribani  Tnititii/m,  of  whom  there  were  sii 
to  eAch  legion,  employed  now,  it  would  seem,  as  com- 
manders of  single  cohorts,  groups  of  cohorts,  or  detach- 
ments— or  even  of  ships  (iii.  14).  Legati  and  tribiini  were 
Bummoned  to  councils  of  war,  and  on  some  occasions  the 
senior  centurions  (primi  ordines)  also.  Theae  appear  to 
have  formed  by  this  time  a  definite  class  in  the  gradation 
of  the  60  centurions  in  a  legion' ;  and  the  chief  centurion 
of  all  (primipihis)  held  a  responsible  and  important 
position.  The  chief  officers  of  the  cavalry  and  of  the 
auxiliary  infantry  were  called  praefecti  (commandants), 
some  of  whom  were  chiefs  of  the  nations  furnishing 
contingents.     The  chief  officer  of  the  '' 

praefectus  fabrwrt. 


Spteial   Unite, 


■liest  timea^  "I 


(1)  The  institution  of  a  cohors  praeloria, 
in-chiefs  bodyguard,  dates  back  to  the  earliest  time^ 
when  the  communder  himself  was  called  praetoii' ;  and  it 
was  certainly  the  custom  towards  the  end  of  the  Bepublican 
period  for  a  commander  to  have  such  a  body  in  immediate 
attendance.  The  soldiers  who  composed  it  were  picked 
men  ;  and,  as  a  mark  of  distinction,  Caesar  declared  that 
llie  X**"  Legion  should  form  hia  cohori  praetoria  (i.  40). 
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Under  the  Empire,  the  eohortea  pmetoriae  were  ovganiaeil 
into  a  definite  corps  of  household  troops — the  Prsetoriaii 

(2)  The  ewfati,  id  Caesar's  day  {cf.  iii.  20),  were  veterana, 
time-expired  men  who  renewed  their  senice  aa  volunteers 
on  a  specittl  summons.  Aa  privileged  soldiers,  ranking 
above  the  legionaj'ies,  they  were  excused  ofdinary  fatigue 
dnties,  and  were  allowed  horses  on  the  march  (vii.  65). 

(3)  A  detachment  of  troops  employed  on  special  duty 
apart  from  the  legion  someCimeii  liad  a  separate  ensign 
(■cexUlitm)  and  was  called  by  the  same  name.  (Of.  vi, 
36.  40.) 

(4)  In  Caesar's  army  there  were  engineers  (fabri), 
expert  workmen  who  repaired  armour,  built  bridges, 
looked  after  siege -niatei'ifll,  and  performed  or  superin- 
tended other  mechanical  labours.  It  is  not  known  how 
many  engineers  there  were  to  an  army  :  but  it  is  un- 
likely that  u  definite  number  were  attached  to    each 

Campi. 

Prom  the  earliest  times  a  Bjjman  army  recognised  the 
principle,  and  followed  the  practice,  of  protecting  itself 
with  an  entrenched  camp  when  it  halted  after  an  action 
or  a  march.  So  closely  were  the  day's  march  and  the 
camp  connected,  that  such  experiences  as  tertih  caitria 
(in  three  days'  march)  became  common.  Sometimes, 
when  an  army  halted  on  a  battlefield  and  was  about  to 
engHge,  a  pait  of  the  force,  before  the  action  began,  was 
detailed  to  entrench  a  camp. 

The  ordinary  camp  of  the  Kepublican  period  was  a 
square,  with  sides  about  2,000  feet  long,  enclosing;  an 
area  Bufficient  for  the  accommodation  of  two  legions,  with 
theii  cavalry  and  auxiliaries.  The  rampart  (a<l^<^'')  eon- 
siated  of  the  earth  thrown  inwards  from  the  ditch  (fona) 
duK  all  round,  with  a  palisade  (voUum)  set  along  the  top, 
made  of  the  itakqs  {ealli)  carried  by  each  soldier  as  part 
of  hia  field  equipment.  Between  the  rampart  and  the 
lines  was  a  space  {inUrvalhitn)  of  UOO  feet.  There  were 
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usually  four  gates— the  porta  jiraetoria,  in  the  centre  of 
the  front  face;  the  porta  principrdis  de-rtra  and  p.  p.  sinistra 
at  about  one-third  of  the  distance  from  the  front  along 
the  two  aide  faces  ;  Had  the  porta  decuma/na,  in  tho  centre 
of  the  rear  face.  From  the  p.  p.  dextni  to  the  p.  p.  rinietra 
ran  the  principal  street  (prtnciput,  I'ta  principalis),  opposite 
the  centre  of  whinh,  on  the  side  of  the  porta  praetoria, 
vras  th6  praetorium,  the  headquarters  of  the  commander- 
in-chief,  with  the  ei^Ies  of  the  two  legions,  and  the  staff 
on  which  the  red  flag  {vacilliim)  was  hoisted  as  a  signal 
for  march  or  battle.  On  one  eide  nere  the  quaestor's 
quarters  (qnuestorinm),  on  the  other  the  market  (/onun), 
and  beyond  on  both  sides  the  quarters  of  the  l^ati  and 
eohoTM  praetoria.  In  the  lower  and  larger  portion  of  the 
camp  definite  spaces  were  assigned  to  the  legions  and  tho 
anxiliai'ies,  the  latter  being  nearest  to  the  interoallum  on 
both  sides. 

For  the  seourity  of  the  camp  it  was  usual  to  post  out- 
lining pickets  ((tnti'onea)  of  infantry  and  euvalrv,  guards 
{CHttoda,  cnitodiat)  'at  the  gntes,  and  sentries  lexrubiat, 
ej^eubUoret ;  or,  by  Wight,  vigiles,  vigUiat)  along  the  r 
parts,  at  general  headquarters,  and  elsewhere. 

The  ground  for  the  camp  was  sometimes  aelec 
the  general  himself,  but  ni'^re  often  by  i 
tribunes,  assisted  by  »  party  of  oonturions. 
trumpet  calls  auSicod  to  break  up  camp  and  resume  tne 
march  ;  at  the  first  call,  t«nt«  were  struck  and  baggage 
packed  ;  at  the  second,  the  liagguge  was  loaded  on  the 
pack-animals  ;  at  the  third,  the  army  inai'ched. 

Unleiw  compelled  by  the  sheer  necessity  of  war,  Roman 
cummanders  did  not  keep  their  troops  under  canvas  and 
in  the  field  during  the  winter  months,  but  sent  them  into 
winter  quarters.  In  the  case  of  Caesar's  troops  in  Gaul, 
this  would  generally  mean  the  disx«rsion  of  the  l^ons 
in  detachments,  to  build  and  fortify  csutonments  for 
themselres  in  or  near  friendly  towns  and  Tillages  ;  or,  if 
the  inhabitants  of  a  district  were  still  hostile,  the  est«b- 
lishment  of  a  regular  winter  camp  for 


{exr.ubtat, 

lelectedi^^l 
le    ofl^H 


if  strategic  importance. 


THE  ROMAN  AOOBB  AT  AVARICUM 


At  A  ...  A,  B  ...  B,  the  asaer  Ib  ballt  i 
(T,  T)  wim  battering-nimii  me  pushed  up  to  ) 
nrnrly  le<cl  with  the  t<^  of  tbe  wall :  from  tl; 
u.lBl  tbe  opcntloni.  Tho  am  D  .  .  .  U  li  nc 
iRim  it  the  troapa  moTe  by  sUpe,  ■ 


ROMAN  WORKS  AT  ALESIA  (' 
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AisavlU  and  Sieges  of  Tovm». 

a  tluB  connection  tall  under 
a  siege  leading 


^^^^nie   Roman  oparatioi 

bwo  main  heads :  oppugnatio,  an  assault  oi 
to  an  assault ;  obridto,  n  blockade. 

In  the  actual  asoault  of  a  small  ot  ill-defended  town, 
part  ot  the  troops  formsd  a  cordon  round  the  walla, 
while  the  rest,  with  thair  ahieldH  locked  over  their  heads 
in  " tortoiae-aliell  fashiim"  (Ustiido),  endeavoured  to 
mount  the  walls  in  one  or  more  places  by  means  of  scaling 
ladders  (moifie),  or  to  break  in  the  gates.  When  the 
anaault  was  not  immediatelj  practicable — and  but  few  oF 
the  Gallio  stroi^holds  could  be  taken  off-hand  (aas  itirmre) 
— it  became  neoessary  to  prepare  the  approaches  by 
formal  siege.  An  inclined  plane  or  ramp  (agaer),  of 
earth  reinforced  and  revetted  with  timber,  was  built  from 
some  distance  close  up  to  the  wall  of  the  place  ;  and 
along  it  were  pushed  one  or  niure  wheeled  towers  (tvrres 
atnbulatoriae)  of  several  stories  ((abiilnCa}  high,  from 
whioh  missiles  could  be  discharged  at  short  range  upon 
th«  garrison,  while  battering-rams  (aHei)  were  worked 
below.  Large  hooks  (Jalces  tntn-ala)  on  poles  ware  used 
to  tear  down  atonei  from  the  walla ;  and  artillery 
(tarmenta)  of  various  types  (e.g.  Scorpio,  vii  25)  hurled 
stones,  pointed  stakes,  lat^  pikes  (pUa  muratia),  or 
bullets  (giandtn).  Sometimes  mines  (auniculi)  were  dug 
up  to  and  under  the  walls.  For  the  protection  of  the 
troops  engaged  sheds  or  shelters  of  different  kinds 
(rineae,  pluUt,  testruKnes,  mvsfiiU)  were  used.  The 
defenders,  on  their  part,  would  attempt  to  make  sorties 
(ervptionei),  to  break  the  heads  off  the  battering-rams  or 
deaden  the  shock  of  their  impact  by  fenders,  to  burn  or 
crush  the  towers  and  shelters,  to  undermine  and  under- 
cut the  ramp,  to  increase  the  "  command  "  of  their  own 
wall  by  raising  wooden  towera  upon  it,  to  meet  mine  by 
counter-mine,  or  to  make  a  retrenchment  behind  a 
breach  in  the  wall  caused  by  the  battery  ot  the  besiegers. 

If  the  siege  was  likely,  or  was  intended,  to  develop 
into  a  blockade,  the  usual  method  o£  the  Roman*  was  to 
Hwround  the  town  with  a  continuous  field-work  (ow-cmi- 
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eaMatio),  Btrengthened  eometimes  by  tawers  or  redoubf 
lautdla)  at  intervcJa,  and,  if  there  wm  dimger  o(  li 
attack  from  without  upon  the  besieging  tLriiiy  (as 
Alesia,  vii.  72),  by  a  aeeond  line  of  eutrenchiiients.     ! 

V  line  niigliii  be  further  protected  by  biesBtwocil 
rhtvaum  de  friae,  ov  each  obstacles  aa  ai'e  describvtl'a 
Tii.  73. 

Ohthing,  Arms,  utuI  Eqvipmint. 

The  legionm-y  of  CaeMir  waa  cluse-cropped  and  cla)| 
shaven.     His   clothing   aonsiBted   of   a   woollen  tan'  ' 
leathern  doublet  (with  metal  facings  if  he  could  a 
them),   heavy   hob-nailed  sandals  (catigae),  and  a  cloak 

Srw/um)  of  russet.  His  legs  were  bnre :  but  in  later 
a;8  breeches  (britaic)  or  putties  {fasciae)  came  to  be 
worn  for  lampaigns  in  colder  countries  like  Gaul  and 
Germany.  For  defence  he  had  a  helmet  of  metal,  on 
which  he  would  set  a  coloured  crest  iust  before  battle  j  a 
half -cylindrical  shield  (scitfum)  of  leatlier  on  a  wooden 
frame  (4  feet  by  2J)  tipped  wilii  metal ;  a  greave  on  his 
right  leg,  unprotected  by  the  shield.  His  weapons  of 
ofienoe  were  a  two-edged  Spanish  sword  (gladitis),  about 
two  feet  long,  which  hung  on  hia  right  side — a  sword  to 
thrust  with  rather  than  to  cut  i  a  dagger,  worn  on  the 
left  side  ;  two  six-foot  pikes  (pila),   carried  in  the  right 

On  the  march  lie  carried  his  kit  (mrcinae)  and  food  in  a 
bundle,  on  a  crutch  strapped  to  his  shoulders — called 
nfter  its  inventor  miihia  Mariamia.  The  heavy  baggage 
(imptddiienta)  was  carried  on  pack  animals  (iumBn(u), 
driven  by  camp-fuUowers  (calonea).  There  ia  no  actual 
evidence  that  wheeled  transport  was  used  by  the  Romans 
in  the  Oallie  War  ;  but  it  is  not  iuipuissible  that,  where 
the  roads  were  good  enough,  native  carts  may  have  l>9i~~ 
rei[uisitioned  for  the  purpose. 

Food  and  Pw\j, 
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portable  mills,  and  made  into  bread  or  pulse.  He  was 
not  by  choice  an  eater  of  meat ;  and,  in  view  of  this,  it 
may  be  seen  that  Caesar's  skill  in  organizing  the  corn- 
supply  was  in  no  small  degree  responsible  for  the 
efficiency  of  his  troops,  and  the  success  of  his  campaigns. 
Requisitions  for  com  were  made  on  tributary  states,  on 
the  ancient  principle  that  war  should  support  itself  ;  and 
the  corn-ration  was  charged  against  the  pay  of  the  soldier. 
Good  generals  allowed  their  troops  no  wine ;  but 
**  vinegar"  (posed)  was  a  common  drink. 

Before  Caesar's  time  the  scale  of  pay  was  120  denarii 
(1,200  asses,  about  £4)  a  year ;  he  increased  it  to  225 
denarii  (about  £7  10b.  )1 
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BRITAIN 

Geogra/phy, 

The  description  given  by  Caesar  in  v.  13  is  based  in 
part  on  personal  observation,  and  in  part  is  probably 
derived  from  the  record  of  Pytheas  of  Massilia  (Marseilles), 
a  Greek  traveller  who  circumnavigated  Britain  at  the  end 
of  the  4th  century  B.C. — in  the  time  of  Alexander  the 
Great. 

Caesar  was  very  nearly  right  in  his  account  of  the  size 
and  shape  of  Britain  ;  like  Pytheas  he  was  also  right  in 
placing  Ireland  on  the  west,  although  he  somewhat  over- 
estimated its  area.  He  fell  into  the  common  error  of  his 
time  in  believing  that  the  southern  side  of  Britain  faced 
the  coast  of  Gaul,  and  that  the  western  side  bore  towards 
Spain  ;  but  he  was  strangely  accurate  in  his  statement 
that  the  passage  from  Gaul  to  Britain  was  of  the  same 
length  as  that  from  Britain  to  Ireland,  for  as  a  matter  of 
fact  the  distance  between  Boulogne  and  Folkestone  (25 
English  miles)  is  almost  the  same  as  that  from  Stanraer 
to  Lame.  The  Isle  of  Man  is,  as  Caesar  says,  half-way 
between  England  and  Ireland.  On  the  other  hand,  it  is 
somewhat  difficult  to  account  for  the  statement  that  in 
some  of  the  smaller  islands  off  Britain  night  in  mid- winter 
lasts  for  30  days.  Possibly  the  mistake  arose  as  follows  : 
Pytheas  reckoned  **Thule"  to  be  the  most  northerly 
point  of  the  British  Isles— and  if  this  "Thule"  may  be 
identified  with  the  Thule  of  Roman  Imperial  times,  then 
the  reference  is  to  our  Mainland,  the  largest  of  the 
Shetland s  ;  but  it  is  probable  that  Pytheasi  did  not  him- 
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self  visit  Thule,  and  that  he  described  it  from  hearsay  as 
being  within  the  Arctic  Circle,  and  so  attributed  to  it  the 
Arctic  night.  Caesar  evidently  borrowed  this  idea  from 
some  such  source,  and  the  error  was  repeated  more  than 
a  century  later  by  the  mathematician  Cleomedes. 

Civilisation  (v.  12). 

The  inter-tribal  wars  which  were  common  in  Britain 
before  Caesar's  time  point  to  a  continual  conflict  between 
the  indigenous  inhabitants  and  a  succession  of  invaders 
from  the  Continent.  The  invaders  brought  with  them  a 
higher  standard  of  civilisation,  which  Caesar  remarked  in 
the  districts  south  of  the  Thames. 

It  is  probable  that  gold  coins  were  struck  in  Britain  as 
early  as  the  2nd  century  B.C.,  but  that  the  use  of  coined 
money  was  confined  to  the  southern  and  eastern  districts, 
i.e.,  the  parts  of  Britain  most  in  touch  with  the  higher 
civilisation  of  Gaul.  On  the  other  hand,  the  iron  tallies 
of  different  weights,  to  judge  from  the  hoards  of  them 
which  have  been  unearthed,  were  not  used  in  the  eastern 
and  south-eastern  districts,  where  coins  were  current. 
Caesar's  statement  that  the  bronze  used  in  Britain  was 
imported  is  difiicult  to  explain,  unless  we  suppose  that  he 
refers  to  an  importation  of  manufactured  articles.  He  is 
wrong  in  stating  that  tin  was  produced  in  the  midland 
districts  of  Britain,  for  it  was  always  peculiar  to  the 
south-west  peninsula — Devon  and  Cornwall. 

Caesar  expressly  says  that  there  were  no  beech-trees 
(Jagus)  in  Britain.  Yet  in  the  routes  he  followed  on 
landing  he  must  have  passed  through  country  abounding 
in  beech-woods  ;  moreover,  there  are  submerged  forests 
which  prove  the  existence  of  the  beech  in  Britain  long 
before  Caesar's  day.  It  has  therefore  been  suggested 
that  fagus  as  used  by  Caesar  does  not  mean  the  beech- 
tree  of  Britain. 

[For  further  details  of  British  antiquities  the  work  of 
Dr.  T.  Rice  Holmes,  Ancient  Britain  (1907),  should  be 
consulted.] 
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Acco,  VI.  4,  44 ;  vn  1 

A.diatunnu3,  m.  22 

Aemilius,  L.,  l.  23 

Ambiorix,  v.  24r-41 ;  VI.  2-9, 29-43 ; 

vm.  24,  25 
AndecomboriuB,  n.  3 
Antonius,  M.,  vn.  81 ;  vm.  2,  24, 

38,  46-50 
Ariovifltus,  i.  31-53 ;  IV.  16 ;  V.  29, 

55  •  VI.  12 
AristiuB,  M.,  vn.  42,  43 
Arpineius,  C,  v.  27,  28 
Atrius,  Q.,  V.  9, 10 

Baculus,  P.  SextiuB,  n.  25 ;  m.  5  ; 

VI  38 
Balbus,  L.  Cornelius,  vm.  Preface 
Balventius,  T..  v.  35 
Basilus,  L.  Minucius,  VI.  29,  30; 

vn.  90 
Boduognatus,  n.  23 
Brutus,  D.  lunius,  lU.  11,  14 ;  vn. 

9,87 

Caburus,  C.  Valerius,  I.  47 ;  vn.  65 
Caesar,  L.  lulius,  vn.  65 
Calenus,  Q.  Fuflus,  vni.  39 
Camulogenus  JOI.  57,  59,  62 
Caninius,  see  Kebilus 
Carvilius,  v.  22 
Cassius.  L.,  I.  7, 12 
Cassivellaunus,  v.  11, 18-22 
Casticus,  I.  3 
Catamantaloedlfi,  i.  31 
Catuvolcus,  V.  24, 26  ;  vi.  31 
Cavarillus,  vn.  67 
Cavarinus,  v.  54 ;  Vl.  5 
CeltiUus-  vn.  4 
acero,  Q.  Tullius,  v.  24,  27,  38-41, 

45,  48,  49,  52,  53 ;  VI.  32,  86 ; 

vn.  90 
Cimberius,  I.  37 
Cisgetorlx  (of  Britain),  v.  22 
(of  the  Treveri),  V.  3,  4,  56, 

57 ;  VI.  8 


Cita,  C.  Fuflus,  vn.  3 

Claudius,  Appius,  v.  1 

Clodius,  vn.  1 

CkDmmius,  iv.  21,  27,  35;  v.  22; 

VI.  6 ;  vn.  75, 76, 79  ;  vm.  6, 7, 10. 

21,23,47.48 
Conconnetodumnus,  vn.  3 
Considius,  P.,  l.  21,  22 
Correus,  vm.  6,  7,  17-21 
Cotta,  L.  Aurunculeius,  n.  11 ;  iv 

22,  38  ;  V.  24-37,  52  ;  VI.  32,  37 
Cotuatus,  vn.  3 
C!otus,  vn.  32,  33,  39,  67 
Crassus,  M.  Licinius  (father),  I.  21 ; 

IV.  1 ;  VIII.  53 
,  M.  Licinius  (son),  v.  24,  46, 

47  ;  VI.  6 
,  P.  Licinius  {younger  son),  i. 

52;  II.  34;  n.  7-11,  20-27  ;  vin. 

46 
Critognatus,  vn.  77, 78 
Curio,  C.  Scribonius,  vin.  52 


DiviciacuB  (the  Aeduan),  I.  3, 16-20, 

31,  32,  41 ;  n.  5,  10,  14,  15 ;  VI. 

12 ;  VII.  39 
Diviciacus  {Hng  of  the  Suessiones), 

n.  4 
Divico.  1. 13, 14 
Domitius,  L.  v.  1 
Donnotaurus,  C.  Valerius,  vn.  65 
Drappes,  vill.   30,  32,  85,  36,  39, 

44 
Dunmacus,  vm.  26-31 
Dumnorix,  l.  3,  9,  18-20  ;  V.  6,  7 
Duratius,  vin.  26,  27 
Durus,  liJEtberius,  v.  15 


Epasnactus,  vm.  44 
Eporedorix,  vn.  38-40,  54,  55,  63, 
64,  76 
-,  {another),  vn.  67 


Eratosthenes,  Vl.  24 
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Fabius,  Maximus,  C,  v.  24,  46,  47, 
53 ;  VI.  6 ;  vn.  40,  41,  87,  90  ; 
vm.  6,  24,  27,  28,  31,  37,  54 

,  L.,  vn.  47,  50 

,  Maximus,  Q  ,  I.  45 

Flaccus,  C.  Valerius,  i.  47 

Gabinius,  i.  6 

Galba,    Ser.    Sulpicius,    m.    1-6; 

vm.  50 
,  (king  of  the  Suessiones),  U.  4, 

13 
Gallus,  M.  Trebius,  m.  7,  8 
Gobannitio,  vii.  4 
Gutruatus,  vni.  38 

Iccius,  n.  3,  6,  7 

Indutiomarus,  v.  3,  4,  26,  53-58 ; 
VI.  2,  8 

Labienus,  T.  Atius,  I.  10,  21,  22, 
54  ;  n.  1, 11,  26 ;  ni.  11 ;  iv.  38 ; 

V.  8,  11,  23,  24,  27,  37,  46-58 ; 

VI.  5,  7,  8,  33  ;  vn.  34,  56-62,  86, 
87,  90 ;  vm.  6,  23,  24,  25,  45,  52 

Lentulus,  L.  Ctomelius,  vm.  50 

Liscus,  I.  16-18 

Litaviccus,  vn.  37-43,  54,  55,  67 

Lucanius,  v.  35 

Lucterius,  vn.  5,  7,  8 ;  vm.  30-35, 

39,44 
Lugotorix,  V.  22 

Mallius,  L.,  in.  20 
Mandubracius,  v.  20,  22 
Marcellus.  C.  Claudius,  vni.  48,  55 

,  C.  Claudius,  vin.  50 

,  M.  Claudius,  vni.  53 

Marius,  C,  I.  40 
Maximus,  Q.  Fabius,  I.  45 
Messalla,  M.  Valerius,  I.  2,  35 
Mettius,  M.,  I.  47,  53 
Moritasgus,  v.  54 

Nammeius,  i.  7 
Nasua,  i.  37 

Ollovico,  vn.  31 
Orgetorix,  I.  2-4,  9,  26 

Paulus,  L.  Aemilius,  vili.  48 
Pedius,  Q.,  n.  2, 11 
Petronius,  M.,  vn.  50 
Petrosidius,  L.,  v.  37 
Piso,  L.  Calpurnius,  I.  6, 12 
Piso,  M.  Pupius,  I.  2,  35 
Piso  (o  Aquitania),  iv.  12 
Plancus,  L.  Munatius,  v.  24,  25 
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Pompeius  (Magnus),    On.,  iv.   1 ; 

VI.  1 ;  vn.  6 ;  vin.  52-55 
Pompeius,  On.  (interpreter) y  v.  36 
Praeconinus,  L.  Valerius,  ni.  20 
Procillus,  0.  Valerius,  1. 19,  47,  53 
Pullo,  V.  44 

Quadratus,  C.  Volusinus,  m.  5 ;  iv 
21,  23  ;  VI.  41 ;  vm.  23,  48 

Rebilus,  Caninius,  vn.  83,  90 ;  vm. 

24-39,  44 
Eeginus,  Antlstius,  yi.  1 ;  vn.  83, 

90 
Koscius,  L;^  V.  24,  53 
Eufus,  P.  Sulpicius,  IV.  22 ;  vn.  90 
Eutilus,  M.  Sempronius,  vn.  90 

Sabinus,  Q.  Titurius,  n.  5,  0,  10 ; 

m.  11,  17-19 ;  iv.  22,  38 ;  v.  21 

26-33,  36-41,  47,  62,  63 ;  VI.  1 

32,  37 
Sedulius,  vn.  88 
Segovax,  v.  22 
Sertorius,  Q.,  m.  23 
Sextius,  T.,  VI.  1 ;  vn.  49,  61,  90 

vm.  11 
Silanus,  M.  Junius  Brutus,  vi.  1 
Silius,  T.,  ni.  7.  8 
Sulla,  L.  Cornelius,  I.  21 
Surus,  vm.  45 

Tasgetius,  v.  25,  29 
Taximagulus,  v.  22 
Terrasidius,  m.  7,  8 
Teutomatus,  vn.  31,  46 
Trebonius,  C.  (Roman  kniffhO^  vi.  40 
Trebonius,  C.  (lieutenant-general},  Y, 

17,  24 ;  VI.  33  ;  vn.  11,  81 ;  vm. 

6,  11,  14,  46,  54 
Tullus,  C.  Volcatlus,  vi.  29 

Valetiacus,  vii.  32 
Varus,  Q.  Atius,  vm.  28 
Vatinius,  P.,  vm.  46 
Velanius,  Q.,  m.  7,  8 
Vercassivellaunus,  vn.  76,  83.  85. 

88 
Vercingetorix,  vn.  4  and  throuffhoiU 
Vergobretus,  i  16 
Vertico,  v.  45,  49 
Vertiscus,  vm  12 
Verucloetius,  l.  7 
Viridomarus,  vn.  38-40,  54,  65,  63, 

76 
Viridovix,  m.  17, 18 
Voccio,  I.  53 
Varenus,  L.,  v.  44 
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[A  modem  name  is  given  in  parentheses,  e.g.  Ambiani  (c/.  Amiens),  where  it 
appears  to  be  derived  from,  or  connected  with,  the  Latin  designation.] 


Aduatucl,  n.  4,  16,  29,  31 ;  V.  27, 

38,  39,  56  ;  VI.  2,  33 
Aedul,  I.  repeatedly ;  n.  5,  10,  14, 

15 ;  V.  6,  7,  54 ;  vil.  repeatedly ; 

vin.  45,  46,  54 
Aliobroges,  I.  6,  10,  11,  14,  28,  44 ; 

in.  1,  6  ;  VII.  64,  65 
Ambarri  (Aediii),  1. 11, 14 
Ambiani  (cf.  Amiens),  n.  4, 15  ;  vn. 

75 ;  vra.  7 
Ambivareti,  vii.  90 
Ambibarii,  vii.  75 
Ambiliati,  m.  9 
Ambivariti,  iv.  9 
Anartes,  vi.  25 
Ancalites,  v.  21 
Andes  [or  Andi],  (c/.  Angers),  n.  35  ; 

in.  7  ;  vn.  4,  75 ;  vni.  26 
Aquitani,  1. 1 ;  in.  21 
Arecomici,  Volcae,  vn.  7,  64 
Aremoricae  civitates,  v.  53  ;  vn.  75 
Arvemi  {cf.  Auvergne),  i.  31,  45 ; 

vn.  3,  5-9,  34-38,  64-90  ;  VIII.  46 
Atrebates  (cf.  Arras),  II.  4,  16,  23  ; 

IV.  21 ;  V.  46 ;  vn.  75 ;  viu.  7, 

47 
Aulerci,  n.  84 ;  m.  29 ;  vn.  4 ;  vni.  7 
Ausci  (cf.  Aueh),  lU.  27 

Baleares,  n.  7 
Batavi,  iv.  10 
Belgae,  i.  1 ;  n.  1-6,  14-19 ;  iii.  7, 

11 ;  IV.  38  ;  V.  24  ;  vni.  6,  38,  54 
Bellovaci  (cf.  Beauvais),  n.  4,  5, 10, 

13,  14;  V.  46;  vn.  69,  75,  90; 

vra.  6,  7, 12-23,  38 
Bibroci,  v.  21 

Bigerriones  (cf.  Bigorre),  ra.  27 
Biturlgea  (c/.  Bourses),  i.  18;  vn. 

5,  8-15,  21,  29,  75.  90 ;  vra.  2,  3, 

4.11 
Blannovii,  vn.  76 


Boii,  I.  5,  25,  28,  29  ;  vn.  9,  10, 17, 

Brannovlces  (Aulerci),  (cf.  Brion 

nais),  vn.  75 
Britanni,  iv.  21 ;  v  11, 14,  21 

Cadurci  (cf.  Cahors),  vn.  4,  64,  75 

vni.  32,  34 
Caeroesi.  II.  4 
Caletes  (Caleti)  (cf.  Pays  de  Cam). 

II.  4;  vn.  75:  vra.  7 
Cantabri,  ra.  26 
Carntites  (cf.  Chartres),  U.  35 ;  v. 

25,  29,  56 ;  VI.  2,  3,  4,  13,  44 : 

vn.  2,  3, 11,  75  ;  vni.  4,  6,  31,  33, 

46 
Cassi,  V.  21 
Caturiges,  1. 10 
Celtae,  1. 1 
Cenabeoses,  vn.  11 
Cenimagui,  v.  21 
Cenomani  (Aulerci),  vn.  76 
Ceutrdnes  (in  the  Province),  I.  10 
Ceutrdnes  (in  Belgium),  v.  39 
Cherusci,  VI.  10 

Cimbri,  I.  33,  40  ;  n.  4,  29  ;  vn.  77 
C^rhenani  (Germani),  n.  3  ;  vi.  2 
Ck)Cosate8,  m.  27 
Condrusi  (Gtormani)  (ef.  Condroz), 

n.  4  ;  IV.  6  ;  vi.  32 
Cretes, n.  7 
CuriosoUtes    (or   Coriosolltes)    (ef. 

CorseuU),  n.  34     in.  7,  11 ;  vn. 

76 

Dad,  VI.  26 

Diabiintes  (ef.  Jublains),  ni.  9 

Ebuiones  (Gtennani),  n.  4 ;  rv.  6 ; 
V.  24,  28,  29,  89,  47,  68,  VI.  5, 
81—36 
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Eburovlces  (Aulerci)  (c/.  ivreux), 

m.  17  ;  vn.  75 
Eleutetl,  vn.  75 
Elusates  (c/.  Eauze),  in.  27 
Esubii,  n.  34 ;  ni.  7  ;  v.  24 

GabaU,vn.  7,  64,75 

Garumni,  lii.  27 

Gates,  m.  27 

Qeidumni,  v.  39 

Germani,  i.  1,  27-52 ;  n.  1-4 ;  in. 
7-11 ;  IV.  1-7,  13,  19 ;  v.  27-29, 
55  ;  VI.  2-12,  21-42  ;  vn.  63-70, 
80 ;  vin.  7, 10, 13,  25,  36,  45 

asrhenani,  n.  3 ;  vi.  2 

Transrhenani,  n.  35  ;  iv.  16  ; 

V.  2 ;  VI.  5 

Graeci,  vi.  24 

Graloceli,  I.  10 

Grudii,  v.  39 

Harudes,  l.  31,  37,  51 

Helvetii,  I.  1-30,  40;  IV.  10;  vi. 
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Osismi,  u.  34 ;  in.  9  ;  vn.  75 


25 ;  vn.  75 
eh 


Helvil,  vn.  7,  8,  64,  65 
Hispani,  v.  26 

Latobrlgi,  I.  5, 28,  29 

Lemovlces  (c/.  Idmoffet),  vn.  4,  75, 

88 ;  vni.  46 
Lepontil  (c/.  Lepontine  Alps)^  iv.  10 
Leuci,  I.  40 
Levaci,  v.  39 
Lexovii  (c/.  Lisieux),  in.  9,  11,  17, 

29 ;  VII.  75 
LingOnes  (c/.  Langres),  I.  26,  40; 

IV.  10;  VI.  44;  vn.  9,  63,  66; 

vm.  11 

MandubU,  vn.  68,  71,  78 
Marcomanni.  l.  51 
Mediomatrici,  iv.  10  ;  vn.  75 
Meldi  (c/.  Meaux),  V.  5 
Menapii,  n.  4 ;  m.  9,  28 ;  iv.  4,  22, 

38  ;  VI.  2,  5,  6,  9,  33 
Morlni,  n.  4  ;  ra.  9,  28  ;  iv.  21,  22, 

37,  38 ;  V.  24 ;  vn.  75,  76 

Namnetes  (c/.  Nantes)^  m.  9 
Nantuates,  iii.  1,  6  ;  iv.  10 
Nemetes,  i.  51 ;  vi.  25 
Nervii,  n.  4,  15-19,  23,  28-32 ;  V. 

24,  38-48,  66,  58  ;  VI.  2,  3,  29 ; 

VII.  75 
Nitiobriges  (or  NitiobrOgeB),  vn.  7, 

31,  46,  75 
Numidae,  II.  7, 10,  24 
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Paemani  (Germani)  (cf    Payt  de 

Famenne),!!.  4 
Parisii  (cf.  Paris),  vi.  3  ;  vn.  4,  84, 

57,75  *      ' 

Petrocorii,  vn.  75 
Pictdnes  (cf.  PoUiers),  in.  11 ;  vn. 

4,  75  ;  vra.  26,  27 
Pirustae,  v.  1 
Pleumoxii,  v.  39 
PtlanU,  in.  27 

Eaurici  (or  Bauraci),  I.  5,  29 ;  vi. 

25 ;  vn.  75 
Eed6nes  (cf.  Rmnes^  n.  84 ;  vn.  75 
Bemi  (cf.  Reims),  n.  3-7,  9,  12: 

m.  11 ;  V.  3,  24,C53-66;  VI.  4, 12, 

44 ;  vn.  63,  90 :  vra.  6, 11, 12 
Buteni  (cf.  Rodez),  i.  45 ;  vn.  5,  7, 

64,75,90 

Santdni  (Santdnes)  (cf.  Saintet),  i. 

10, 11 ;  III.  11 ;  vn.  75 

Seduni  (cf.  Sion,  or  SUtm).  in.  1, 
2  7  'f  » 

Sediisii,  I.  51 

Segni  (cf.  Sinei,  Signi),  VI.  82 

Segontiaci,  V.  21 

Segasiavi.  1. 10  ;  vn.  64,  76 

SenOnes  (cf.  Sens),  n.  2 ;  v.  54,  56; 

VI.  2-5,  44 ;  vn.  4,  11,  84,  56, 

58.75 
Sequftni.  I.  1-12, 19,  81-86,  88,  40, 

44,  48,  64 ;  IV.  10 ;  VI.  12 ;  vn. 

66,  67,  76,  90 
Sibuzates  (ef.  Sobutte),  m.  27 
Sontiates  (or  Sotiates)  (ef  80s),  m. 

20.  21 
Suebl,  I.  37,  51,  54  j  IV.  1,  S,  4,  7, 

8, 16, 19  ;  VI.  9, 10,  29 
Suessiones  (cf.  Soissons),  n.  8,  4. 

12  13  •  vin.  6 
Sugambri,  IV.  16,  18, 19 ;  VI.  35 

Tarbelli,  ra.  27 

Tarusates,  ra.  23,  27 

Tectosages,  vi.  24 

Tencteri,  rv.  1,  4,  16,  18;  V.  65; 

VI.  35 
Tergestini  (cf.  Trieste),  vra.  24 
Teutdni,  I.  33,  40 ;  n.  4,  29  ;  vn.  77 
Tigurinl,  I.  12 
Tolosates,  I.  10 ;  vn  7 
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Trevfiri  (c/.  Treves),  I.  37 ;  n.  24 ; 

ra.  11 ;  IV.  6,  10  ;  v.  2-4,  24,  47, 

53,  55,  58 ;  VI.  2-9,  29,  32,  44 ; 

vn.  63  :  vni.  25,  45,  52 
TribOces  (or  TribOci),  i.  51 ;  IV.  10 
Trinobantes,  v.  20-22 
Tulingl  (c/.  StiiJUingen),  l.  5,  25, 

28,29 
TurOnes  (or  Turfini)  (cf.  Tourt),  n. 

35 ;  vn.  4,  75 ;  vm.  46 


VanglCnes,  i.  51 

VbU,  I.  54  ;  IV.  3,  8, 11, 16  19  ;  VI. 
9,  10,  29 


Vellocassea  (cf.  Vexin),  ii.  4;  vn. 

75 ;  vra.  7 
Vellavii  (cf.  Velay),  vn.  75 
Venelli,  ii.  34 ;  in.  11, 17  ;  vn.  75 
Veneti,  n.   34 ;    in.  7-11,  16-18  ; 

vn.  75 
Veragri,  ni.  1,  2 
Verbiggnus.  i.  27 
yiromandui,   (ef.  Vermandois),  ii. 

4, 16,  23 
Vocates,  m.  23,  27 
Vocontii,  I.  10 
Volcae  Arecomici,  vn.  7,  64 
Yolcae  Tectosages,  vi.  24 
Yeipetes,  iv  1,  4, 16  18  ;  VI.  85 
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[Present  names  of  toums,  rivers^  etc.  are  given  in  parenthesetr,] 


Aduatnca,  vi.  32,  35 

AgedlDcum  (Sens),  vi.  44 ;  vn.  10, 

57,  59,  62 
Alesia  (cf.  Ah'se-Sainte-Reine).  vn. 

6a-84  ;  VIII.  14,  34 
Alexandria,  viii.  Preface 
Alpes,  1. 10  ;  iii.  1,  2,  7  ;  iv.  10 
Aquileia,  i.  10 
Aquitania,  I.  1 ;  ni.  11,  20-27  ;  vil 

31 ;  vni.  46 
Arar  (Saone),  I.  12, 13, 16  ;  vn.  90  ; 

vm.  4 
Ardueima  silva  {The  Ardennes)^  V. 

3  ;  VI.  29,  31,  33 
Avaricum    iBourges)^    vn.    13-18, 

29-32,  47,  52 
Axona  (Aisne),  n.  5,  9 

Bacenis  silva,  vi.  10 

BelglTim,  V.  12,  25 ;  vni.  46,  49,  bt 

Bibracte   {Mont  Beuvray),   I.   23 ; 

vn.  55,  63,  90  ;  vni.  2,  4 
Bibrax  (?  Beaurieux  or  Vieux-Laon), 

II.  6 
Bratuspantium.  (?  Breteuil),  ll.  13 
Britannia,  ll.  4,  14 ;  m.  8,  9 ;  iv. 

20-30,  37,  V.8  ;  V.  2,  6,  8,  12,  13, 

22  ;  VI.  13  ;  Vll.  76 

CabiUonum  (CTuUon-sur  Sadne).  vn. 

42  90 
Cantium  (Kent),  v.  13,  14,  22 
Carcaso  (Carcassonne),  m.  20 
Cenabum  (Orleans),  vn.  3,  11,  14, 

17,  28  ;  vin.  5,  6 
Cevenna  (The  Cevenncs),  vii.  8,  56 

Danuvius,  VI.  25 
Decetia  (Decize),  vn.  33 
Dubis  (Doubs),  i.  38 
burocortorum  (Reims),  vi.  44 

Elaver  (AUier),  vn.  34,  35,  53 
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Gallia  citerior,  i.  24,  54 ;  n.  1,  2 ; 

V.  1,  2  :  vni.  23,  54 

Cisalpina,  vi.  1 

togata,  vm.  24,  52 

Gallia  ulterior,  i.  7, 10 

Transalpina,  vn.  1,  6 

provincia,  l.  19,  28,  85,  44, 

53  ;  m.  20  ;  vn.  77 
Garumna  (Oaronne),  i.  1 
Genava,  i.  6,  7 
Gergovia  (Qergovie),  vn.  4,  34-45, 

59 
Germania,  iv.  4 ;  v.  13 ;  vi.  11,  24, 

25,  31 ;  vn.  65 ;  vm.  25 
Gorgobina,  vn.  9 

Hercsnoia  silva,  vi.  24,  25 
Hibemia  (Ireland),  v.  13 
Hispania,  I.  1 ;  v.  1, 13,  27  ;  vn.  55 
citerior,  m.  23 

Illsrricum,  n.  35  ;  ra.  7  ;  v.  1 
ItaUa,  I.  10,  33,  40;  n.  29,  85; 

m.  1 ;  V.  1,  29 ;  VI.  1,  32,  44 ; 

VII.  1,  6,  7,  55,  57,  65 ;  vra.  50, 

54,  56 
Itius  portus  (Boulogne),  v.  2,  5 
lura,  I.  2,  6,  8 

Lemannus  lacus  (Lake  ofOeneea),  i. 

2,  8  ;  ni.  1 
Lemonnm  (Poitiers),  vra.  26 
Liger  (Loire),  ra.  9 ;  vn.  5,  11,  55, 

56 ;  vni.  27 
Lutetia  (Paris),  vi.  3  ;  Vll.  57,  58 

Matisco  (Macon),  vn.  90 
Matrona  (Mame),  i.  1 
Metiosedum  (Mdun),  vn.  58,  60, 

61 
Mona  (Man),  v.  13 
Mosa   (Mease),   IV.  9,  10,  12,  15, 

16  ;  V.  24  ;  VI.  33 
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Narbo  (Narbonne),  m.  20 ;  vn.  7 ; 

vni.  46 
Nemetocenna  (Arras).  Yiu.  46,  52 
Noreia  (Neumarkt  in  Stjrria),  i.  5 
Xoricus  ager,  l.  5 
Noviodmium     (of    the    Aedui,  = 

Nevers)^  vn.  55 
(of  the  BituHges,  =  ?  ViUate), 

vn.  12, 14 
(of     the    Suesstones,  -  Pom- 

miers),  n.  12 

Oceanus,  i.  1 ;  n.  34 ;  m.  7,  9, 18 ; 

IV.  10,  29  ;  VI.  31,  33 ;  vn.  4,  75 ; 

vra.  31,  46 
Ocelum  (Vrubiaglio),  l.  10 
Octoduma  (Martiffr^y),  m.  1 
Orcsmia  silva,  vi.  24 

Pados  (Po),  V.  24 

Provincia    (Provence — the    Roman 

Province  of  Transalpine  Qaul),  i. 

1,  2.  7.  8,  10,  15,  28,  33.  44 ; 

m.  2,  6,  9,  20;  vn.  7,  56,  59, 

64,  65.  66 ;  vm.  30,  32,  46 
Pyrenaei  montes,  1. 1 

Rhenus,  I,  1,  2,  5,  27,  28,  31-37, 
43,  44,  53,  54;  n.  8,  4,  29,  85; 


in.  11;  IV.  1,  3-6,  10,  14-19; 

V.  3,  24,  27,  29,  41,  55 ;  VI.  9, 

24,  29,  32,  35,  41,  42;  vn.  65; 

vm.  13 
Rhodanos  (Rh6ne),  I.  1,  2,  6,  8, 

10-12,  33 ;  ni.  1 ;  vn.  65 
Roma,  I.  31 ;  vi.  12  ;  vn.  90 

Sabis  (Sombre),  n.  16,  18 
Samarobriva  (Amiens),  v.  24,  47, 

53 
Scaldis  (Scheldt),  vi.  33 
Sequana  (Seine),  1. 1 ;  vn.  57,  58 
Silva.    See     Arduenna,     Bacenis, 

Herc3mia 

Tamesis  (Thames),  v.  11, 18 
Tolosa  (Toulouse),  m.  20 

Vacalus  (Waal),  iv.  10 
Yellaunodunum  (?  Montargis),  vn, 

11,  14 
Venetia,  in.  9 

Yesontio  (Besan^on),  l.  38,  89 
Vienna  (Vienne),  vn.  9 
Vosegus  mons  (Vosges),iy.  10 
Vxellodunum  (Puy  dissolu),  vni. 

32,40 
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Acies  tripkXy  l.  24,  49,  61 ;  IV.  14 

Africus  (wind),  v.  8 

Agger,  n.  12,  30 ;  vn.  17,  22,  24 ; 

vm.  41 
Agmen  (column  of  route),  n.  17, 19 

extremum,  li.  11 

novissimumy   I.    15 ;   II.    11 ; 

VI.  8  ;  VII.  68 

quadratum,  Vin.  8 

Alarii,  l.  51 

Alces,  VI.  57 

Ambactif  vi.  15  (see  also  eoldurii) 

ApBTtunit  latuSt  i.  25;  u.  23;  vn. 

50 
AquUa,  iv.  25  ;  V.  87 
AquUifer,  v.  37 
Archers.    See  sagittarii 
Aries,  ii.  32  ;  vii.  23 
Armatura,  levis,  ii.  8,  10,  11 ;  vn. 

65,80 
Artillery.    See  tormenta 
Anxilia,  I.  24,  49,  51 ;  II.  24 ;  in. 

20,  24,  25  ;  vin.  5, 10, 13,  25 
oflacers  of,  i.  39  ;  ill.  7  ;  iv.  22 

Baggage,  I.  24 ;  ii.  19 ;  V.  31,  33 ; 

vn.  35,  60,  67, 

parked,  vi.  5,  32 ;  vn.  10,  62 

Boats,  I.  8,  12,  16  ;  IV.  4,  17,  26 ; 

VI.  35  ;  VII.  56,  58,  60 
Bridges,  I.  7  (Geneva),  13  (Sadne) ; 

n.  5.  9  (Aisne) ;  iv.  17  (Rhine) ; 

VI.  9  (Rhine) ;  vn.  11  (Loire) ; 

VII.  35,  53  (Allier),  58  (Seme); 
vni.  27  (Loire,  Gallic  bridge) 

Britons  : 
chariots,  iv.  33  ;  v.  19,  29 
country  and  characteristics,  v.  12 
food,  V.  14 
strongholds,  v.  21 
tactics,  V.  16,  29 

Calanes,  ll.  24  ;  Vl.  36,  40 
Castella,  i.  8  ;  n.  8,  29,  30,  33 ;  III. 
1 ;  vn.  69  ;  viii.  34,  35 
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Cavalry,  use  of,  1. 15,  21 ;  n.  8, 10, 

11,  19 ;  in.  1,  11,  25 ;  vi.  43 ; 

vn.  40,  45,  56,  62 ;  Vin.  5,  7, 11, 

28 
in  pursuit,  i.  53 ;  n.  11 ;  in. 

19,  26  ;  V.  15, 17,  18 ;  VI.  8 ;  vn. 

62,  70  ;  vm.  12, 16 
Centuriones,  ii.  17,  25;  in.  5,  14; 

V.  44;  VI.  38 ;  vn.  12,  17,  50,  51 
pnmorum  ordinum,  i.  41;  y. 

28,  37  ;  VI.  7 
primipUit  U.  25  ;  in.  5 ;  V.  35  ; 

VI.  38 

Chariots.    See  esseda 

Cippi,  vn.  73 

Cohors  praeUmat  I.  40,  42 

Cohorts,  detachments  of ,  n.  5 ;  m. 

1,  11,  12,  26 ;  IV.  32 ;  V.  9,  15 ; 

VI.  3,  7,  29,  36 ;  vn.  49,  60,  65, 

86,  87,  88  ;  vm.  2, 15,  24,  38 

,  single,  V.  35  ;  vi.  37 

Conventus  agere,  I.  54 ;  vi.  1,  2 ; 

VI.  44  ;  vn.  1 ;  vin.  23,  46 
Corns  (wind),  v.  7 
Crates.  V.  40  ;  vn.  58,  79.  81,  84,  86 
Council,  of  war,  ni.  3,  23 ;  v.  28; 

VI.  7  ;  vn.  77  ;  vin.  8 
,  Gallic,  I.  30;  Vl.  3,  44;  vn. 

14,  33,  63,  75,  89 
-,  German,  iv.  19 


Cuneus^  vi.  40 

Cuneatim,  vn.  28 

Cuniculus,  in.  21;  vii.  22;   vm 

41,43 
Custodiae,  vn.  27,  55 

Decumar^a,  porta,  il.  24  ;  VI.  37 
Decurio,  equitum,  I.  23 
Deities,  Gallic,  vi.  17 

,  (ierman,  vi.  21 

DUectits,  VI.  1 ;  vn.  1 
Discessio,  VIII.  52,  53 
Druids,  VI.  13,  14, 16 

Esseda,  essedarii,  rv.  24,  33 
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Evoeatif  yn.  65 

Excubiiores,  vn.  69 

Exploratores,   i.    12,    21,    22;    il. 

6,  11,  17  ;  IV.  19  ;  vi.  7,  10,  29 ; 

vn.  11, 16, 18,  44,  61 

Fabri,  V.  11 

Fakes  (murdles),  m.  14 ;  vn.  22, 84, 
86 

Formations.  See  acies^  CKimen,  cun- 
eu8y  orbis,  pTuUanx,  ttcfna,  testudo 

"Friend"  (title  conferred  by 
Eoman  Senate),  i.  8  (Catamanta- 
loedis),  85, 43  (Ariovistus,"  King 
and   Friend");    IV.    12   (Piso's 

gandfather) ;  vn.  81  (Ollovico's 
ther).     Cf.  fratres  populi  Ro- 
mani  (Aedui),  l.  83,  86 
Funditores,  n.  7,  10,  19,  24;  IV. 
25 ;  vn.  80 ;  vra.  40 

Gauls: 
character,  in.  10, 19 ;  iv.  6 ;  vn. 

councils,  1. 80  ;  VI.  3  ;  vn.  63 

deities,  vi.  17 

iactions,  vi.  11 ;  vn.  32-34 

funerals,  vi.  19 

human  sacrifices,  vi.  16 

knights,  VI.  13, 15 ;  vn.  66 

property,  vi.  19 

reckoning  of  time,  vi.  18 

ships,  in.  9, 13 

siege  methods,  n.  6 

tactics,  ra.  12  ;  viii.  18 

walls,  II.  29  ;  vn.  23,  46 
Germans : 

cavaby,  i.  48  ;  iv.  12 

cavalry  in  Roman  Army,  vn  13; 
vra.  13 

deities,  vi.  21 

food,  IV.  2 ;  VI.  22 

horses,  iv.  2 

property,  iv.  2 ;  Vi.  22 

tactics,  I.  48  ;  IV.  2 
Olandesy  v.  43  ;  vn.  81 
GrappUog-hooks.    BeefaleeSt  harpa" 

gones 
Greek  characters,  use  of,  I.  29; 

V.  48 ;  VI.  14 

Marpagones,  vn.  81 

ImveraUyr  (commander-in-chief),  n^ 

26:vn.  l;vra.  19 
InteraictiOy  vi.  44 
Jtinere,  ex,  n.  6, 12 


Knights,  Boman,  m.  10;  v.  27; 

VI.  40  ;  vn.  3,  60,  61,  65 
,  Gallic,  VI.  13, 15  ;  vn.  66 


Lotus  apertum,  I.  25  ;  il.  23  ;  vn.  50 
Legati  (staff,  lieutenant-generals),  i. 

47,  52 ;  II.  20 ;  iv.  23 ;  v.  1,  24, 

25,  28,  38  ;  vn.  5,  45,  52 

I.  21  Labienus  (pro  praetore) 
n.    9  Titurius 

11  Pedius,Aurunculeius  Ck)t- 
ta.  Labienus 
m.  11  Labienus,  Titurius 
IV.  22  Sulpidus  Rufus 

88  Labienus 
V.  17  Trebonius 

24Fabius,   Munatius  Plan- 
cus,  Trebonius,Tituriu3, 
Cotta 
87  Labienus 

VI.  1  Silanus,  Reginus,  Sexttus 

VII.  65  L.  Caesar 

81  Antonius,  Trebonius 
83  Reginus,    Caninius    (Re- 
bilus) 
vni.  11  Sextius 
25  Caninius 
27  Fabius 

46  Antonius,  Trebonius,  Ya- 
tinius 
See  also  OicerOt  Q.  TuUitis,  in 
Index  I 
Legions : 
one  (in  Transalpine  Gaul),  i.  7 
five  mentioned,  1. 10  ;  six,  l.  49 
two  more  added,  n.  2 
one  more  added,  v.  24 
three  more  added,  vi.  1 
Vlth,  vra.  4 
Vllth,  n.  28,  26 ;  ra.  7 ;  iv.  32  : 

V.  9 ;  vn.  62 ;  vin.  8 
Vlllth,  n.  23 ;  VII.  47  ;  vra.  8 
IXth,  n.  23  ;  vra.  8 
Xth,  I.  40-42 ;  n.  23,  25,  26 ;  vn. 

47,51 
Xlth,  n.  23  ;  vra.  6, 8, 24 
Xllth,  n.  23,  25;  ra.  1;  vn. 

62 :  vra.  24 
xnith,  V.  58 ;  vn.  51 ;  vra.  2, 

II,  54 
XlVth,  vra.  4 
XVth,  vra.  54 

LUia,  vn.  73 

Larica,  v.  40;  VII.  72,  86 ;  (Zofictito), 
vra.  9 
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Manipulit  II.  25  ;  TI.  40 
March,  order  of,  n.  17, 19 
Marches,  forced,  I.  10 ;  n.  12 ;  v. 
48 ;  VI.  3 ;  vn.  35,  56 ;  vin.  3, 11 
Museulit  VII..84 
Muster,  general  (Gallic),  v.  56 

Mght,  watches  of  the  ;  see  vigilia 
,  tenth  hour  of  the  :  vm.  35 

Officers.  See  imperatoTy  legati^ 
trUmniy  praefecti,  qtiaestor,  cen- 
turiones 

Onerariae,  IV.  22,  25,  29 

Orbis,  IV.  37  ;  v.  33 

Ordines  primi,  I.  41 ;  V.  28,  37,  44 

Pagus  1. 12, 13,  27,  37  ;  IV.  1 
Phalanx,  l.  24,  25,  52 
Pila  muralia,  V.  40,  vn.  82 
Pinna,  v.  40  ;  vn.  72 
Pluteus,  vn.  41,  72 

turrium,  vn.  25 

Praefecti,  l.  39  ;  ill.  7 

equitum,  lii.  26  ;  IV.  11 ;  vn. 

66  ;  vm.  12,  48 
Praesidium  (post,   garrison),  I.   8, 

51 ;  II.  33  ;  m.  26 ;  VI.  29,  32 ; 

VII.  8,  36,  55,  59,  65,  69,  87  ; 

VIII.  35,  37,  54 
Praetoria,  cohors,  I.  40,  42 
Primipilus,  n.  25  ;  in.  5  ;  V    35  ; 

VI.  38 

Quaestor,  i.  52 ;  v.  24,  25 ;  vi.  6  ; 
vm.  2,  24, 50 

Ramp.    See  agger 
Retainers,  I.  4:  vn.  4,  40.    See  also 
ambactit  solaurii 

Sagittarii,  n.  7,  10,  19;  IV.  25; 
vm.  40 

.  Gallic,  VII.  31,  36,  80 

Sarcinae,  I.   24 ;   II.   17  ;  m.   24 ; 

VII.  18  ;  vm.  27 
Scalae,  vn.  81 
Scorpio,  vn.  25 
Sectio,  n.  33 
Ships,  in.  9, 14 ;  V.  1 
,  Gallic,  ra.  9, 13 


Siege  appliances.    See  agg 
vinea,  pluteus,  falz^  sa 
muralia,  lorica,  cippi,  lUi 
Sieges : 
Avaricum,  vn,  15-31 
Gergovia,  vn.  34-52 
Alesia,  vn.  75-89 
Vxellodunum,  vm.  32-J 
Siffna  (standards  of  man 
21,  25  ;  IV.  26  ;  vi.  1,  37. 

convertere,  i.  25  ;  vi.  i 

conferre,  ll.  25  ;  vn. : 

Slingers.    See  funditores 
Soldurii,  ni.  22  (see  also  a 
Speculatores,  n.  11 ;  v.  49 
Speeulatoria  navigia,  TV.  2* 
Stationes,  i.  8 ;  vn.  69 ; 

(in  statione)  15 
Stimuli,  vn.  73,  82 
Sudes,  V.  40  ;  vn.  81 
Supplicatio,  II.  35 ;  IV.  38 

Testudo,  II.  6  ;  V.  9  ;  vn.  i 
Tides,  IV.  29  ;  v.  i,  8 
Tonnenta  (artillery),  n.  8 

vn.  25,  41,  81 ;  vm.  14, 

(windlasses),  vn.  22 

Traders,  i.  1 ;  n.  15 ;  iv. 

21 ;  VI.  37 
Transports.    See  oneraria 
Tribuni,  I.  39,  41 ;  n.  2 

14  ;  IV.   23 ;  V.  28,  37 

VII.  17,  52,  65 
Turma,  vn.  45  ;  vm.  7, 16 
Turris : 

(on  ships),  in.  14 
(of  a  camp),  v.  40,  < 

city  wall)  vn.  22 

(bridge-head),  VI.  2S 

(movable,  in  sieges). 


33 ;  m.  21 ;  V.  43 ;  vn 
72 ;  vm.  9,  41 

Vergobretus,  i.  16 
Vexillum,  li.  20  ;  vi.  36,  4i 
VigUes,  vm.  35 
Vigilia  (watch  of  the  nigl 

21,  40,  41;  IV.  23;  V. 

3,  24,  58,  60,  71,  83 
Vinea,  n.  12,  30 ;  in.  21 

27,  58,  84  ;  vm.  41 
Vri,  VI.  28 
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